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INTRODUCCIÓN. 



De igual importancia que las de Mérida y TabaBco son 
laB Relaciones de Valladotid de Yucatán^ qne eon tiene ei 
presente volíimen , annqne üg todas la tengan en el mismo 
grado. Ya en el coarto Congreso de Ámericanifitasj qne 
se rennió en Madrid el año 1881, Uamó la atención de loa 
entendidos la Belación de la ciudad de ValladoUd por loB 
muchos datoB y noticias que comprende, tanto referentes 
á la población indígena antes de la llegada de los españo- 
les j como de soa costombres y manera de vivir^ de los 
productos del país, sa naturaleza; liaciéndose notables re- 
ferencias á en religión y culto , y sobre todo k algunos de 
aquellos extraños y asombrosos edificios que entonces cau- 
saron la admiración de los deecnbridores y aún contbúan 
siendo objeto de eatodio y de disensión entre los sabios de 
todas las naciones. 

Notable y moy completa es la Eelación qne dieron el 
Alcalde y Regidores de la ciudad ; pero no lo son menos 
las de los encomenderos de muchos de los poblados, que 
ya por haber sido de los primeros que entraron en Ynca^ 
tán^ ya por haber recibido informaciones de idgcnos anti- 
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güos indios, ó por particulares circunstancias, ofrecen no- 
ticias de gran novedad y muy dignas de ser tenidas en 
cuenta para estudios de diversa índole. 

Dadas fueron estas Relaciones respondiendo á la misma 
Instrucción que las de Mérida y Tabasco, y casi en el 
mismo tiempo ; siendo de notar 6n algunas de ellas parti- 
culares circunstancias, referentes á las personas que las 
extendieron ó á sucesos de la localidad á que se refieren 
que les prestan mayor interés y despiertan la curiosidad. 
No hemos de detenernos en muchas de ellas, de las que 
sacará abundante fruto la ilustración de los lectores; pero 
hay viuñas en que no podemos menos de fijarnos, por las 
curiosas noticias que contienen. La Relación IV ^ de los 
pueblos d^ Ghanzenote, Chuaca y Obíchimila^ dada por 
el anciano Joí^n d6 Urrutia, que fué uno de los primerps 
fiold^dos espafioles que entraron en Yucatán el año 1540 
f0T Q¡¡Jér$z generalas la gente de á caballo^ enviado par 
Frandsco Montejp, en anión con el capitán Francisco Gil 
y el maestro de campo Hernán Centeno; y su relato de los 
primeros pasos de la conquista, sus relaciones con los 
indigenws^ y fimdadón de ciudades, ofrece singular íi}- 
teiég, como emanado de testigo presencial y actor en los 
sucesos. Para recompensa de sus trabajos y de los gasjboe 
que hÍ20 en la conquista le faeron encomendados los pue- 
blos y cabeceras á que se refiere, y acerca de los cuales 
hace observaciones graves, que por su naturalidad y sen- 
oiUez revisten eaxáeter especial. Solamente una recogere- 
mos en este lugar, de suma importancia porque indica las 
causas de la despoblación de la tierra conquistada, y la 
gran disminución de la raza indígena. El pueblo de Ohao- 
zenote/u^' tasada am sus subjectos por los Sres. Presf- 
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fíente y Oidores de la Beal Audiencia de los Canfines^ en 20 
de Febreix) de 1549, en Bdscíentas mantas de algodón, 
cnatrocientas cincuenta galliiias, etc^ cpor manera que 
liabía en la dicha cabecera j snbjeetos seiscientos indios 
casados tribotarioSj sin Tindos j Tiüdas, mosos y yiejosj 
q^e á éstos no l&ñ mandaban tributar]). 

Apenas habían transen rri do treitjt* afioR j ya Urmtia 
decía, continnando sa Relamen: cLos qne al presSDte bay 
non doscientoB tribntarioBj j éstos dan cada año ciento 
cincuenta mantas ^ doscientas gallinas f etc.i) T explicando 
tan tri&te reanltado , excusando por sn parte la responsa- 
bilidad j qae coalquiera podría imputarle á no estar bien 
informado, añadía en las respnestas gígnientes: «Y para 
qne se entienda qne esta tan gran disminución 4 qne estos 
indios lian venido, no ha sido haberlos sna encomenderos 

trabajado so total destroición ha sido haberlos randado 

de sus antiguos asientos rednciéndolos de muchos pueblos 
en uno, y esto con demasiado y bárbaro rigor,.,,. Allende 
desto, se ha inventado en esta gobernación una granjeria 
de aair que ha de ser el remate de los pocos indios que 
quedan y el perdimiento de los españoles qne la conqnia- 
tamos, D Los hechos que aduce en apoyo de sus asertos dan 
lagar á serias reflexiones, encontrándose confirmados y 
ftun ampliados en las relaciones de otros encomenderos^ 
que consignan amargas quejas por la pobreza á que iban 
quedando reducidos después de tantos trabajos en la gue- 
rra y servicios al Rey de España. 

Entre muchos datos é indicaciones aprovechables para 
adquirir exacto conocimiento del estado del país, sus me- 
dios de subsistencia, agricultura é industria á la llegada 
de los primeros españoles, encierran también las respues- 
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tas algunas noticias relacionadas con los hechos históricos 
.que en aquel mismo tiempo tenían lugar en otros territo- 
rios del que se llamó Nuevo Mundo, 

Dejando^ como decíamos, su examen y apreciación al 
estudio de los entendidos^ saltaremos , para no ha^er muy 
dilatada esta Introducción, á la Relación de Giraldo Díaz 
de Alpuche, referente á sus encomiendas del pueblo de 
Dohot y cabecera de Tetzimin (núm. XXV), y prescindi- 
remos de sus respuestas relativas á las costumbres de los 
indios, sus fiestas, ceremonias , trajes y otras muy intere- 
santes y curiosas, para dar idea de lo que este viejo sol- 
dado relata de su propia vida, accidentada y novelesca 
como muchas de las de aquellos aventureros que tantas 
proezas realizaron. Dice que es natural del pueblo de Dos- 
barrios, que es en la Sagra de Toledo, y faé uno de los 
treinta soldados que en el año de ndl quinientos cuarenta 
salieron con el capitán Francisco Montojó á ocupar la isla de 
Cozumel, volviendo derrotados, con poco más de la mitad 
de la gente, y habiendo salvado las vidas milagrosamente. 
Llegada años después, en 1647 ó 1648, la cédula del 
Emperador para que todos los encomenderos se casaran, 
so pena de perder las enconáendas, dice Díaz de Alpuche: 
— «é yo, por cumplir el dicho mandado, me casé con una 
sobrina de Mote(}uma^ hija de sú hermano, que se llamaba 
doña Isabel, el cual el dicho MoteQuma había enviado por 
Capitán general con gran número de gente á conquistar 
esta provincia, é así asentó su real en un sitio que se dice 
Gicalango, que está entre esta tierra y Tabasco, y queriendo 
ya entrar en la conquista desta tierra le vinieron mensa- 
jeros de México enviados por su hermano Mote^uma, ha- 
ciéndole saber como la ciudad de México y toda la Nueva 
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España estaba ya por los españoles; y envióle algonas ¡ 
ropas de españoles , como fué sayo, sombrero é otras pre- 
seas para que las viese d Todo el pasaje es interesantí- 
simo, pues refiere que el hermano de Moctezuma murió de 
enojo al recibir tales nuevas; cómo conquistada Gicalango 
él se había casado con la hija, con otros muchos pormebo- 
res j y termina implorando la merced del liey , paea se en- 
contraba con namerosa familia y moy escasos rec araos por 
la dismin ación qoe habían tauido las encomiendas^ 
, Creemos que los extremos indicados bastan para desper- 
tar el deseo de conocer á fondo las 25 Eelaciones qne com- 
prende este volnmen. 

Porqne con su contenido se relacionan íntimamente las 
respuestas dadas por loa encomenderos, aunque, como pue- 
de verse, son todos anteriores á ellas, se incinyen por 
Apéndice tres documentos que originales se conservan en 
el Archivo general de Indias en Sevilla , referentes todos 
á la península de Yucatán y procedentes de autoridades 
distintas, por cuya razón tienen fueraa mayor. 

«Complemento natural j y por tanto auxiliar de gran 
utilidad y muy conveniente para ampliación de los varios 
conceptos contenidos en laa respaestaa de las IrntrucciQ- 
ms, es el trabajo que el célebre Obiapo de MÍTÍda, fray 
Diego de Lauda escribió sobre las antigüedades de Tuca- 
tán.í Y al estopar tal afirmación en la Introducción al 
tomo primero de estas Edaciones^ expusimos la causa qne 
parecía disculpar la omisión de tan necesario documento. 
Mae en opinión de personas muy doctas, no puede pres- 
eludirse de modo alguno de la obra de Lauda al imprimir 
por vez primera las lielacioma de Yucatán. 
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El escrito del célebre Obispo de Méridft, «Mmqriie im- 
preso dos veces por iluatradlsimos aánericanistas , como 
los Sres. Brassenr de Bourbonrg y D. Juan de Dios de 1» 
Rada y Delgado, puede decirse que es casi desconoeído 
por la generalidad de los entendidos. Débese este resul- 
tado á la condición misma de las obras en que se inclTi5»é, 
dedicadas especialmente al estudio de las escrituras jero- 
glifica y hierática de la lengua maya en sus diferentes 
manifestaciones; libros dignos de la mayor estimación y 
iq>reciadísimos, pero que por su índole no están destina- 
dos á andar en manos de todos. De la traducción, tan con- 
cienzuda y eruditamente comentada, de la ol)ra de Mon- 
«ieur León Rosny, hecha por el Sr. Rada y Delgado, en 
que se incluyó íntegra la Relación de Landa, tal como se 
encuentra en el manuscrito de la Real Academia de la 
Historia, solamente se estamparon 200 ejemplares, lo que 
hace difícil y costosa su adquisición. 

Nos determinamos, pues, siguiendo aquellas opiniones, 
que también eran conformes con nuestros deseos, á dar & 
continuación, después de los documentos que van por ApénF- 
dic€y la Relación de las cosas de Yucatán^ sacada de lo que 
escribió el P, Fr. Diego de Landa, de la Orden de San 
Francisco; su contexto es, en gran parte y sin duda al- 
guna, extracto fiel de los escritos del docto Obispo, siem- 
pre importantísimo porque refleja las primeras impresiones, 
los juicios que formara al ir conociendo ei territorio, los 
usos y costumbres de aquellos pueblos que estaba llamado 
á convertir y civilizar, después que los capitanes espafioleB 
habían asegurado su conquista por la fuerza de las armas. 
Las respuestas de los encomenderos á la Instrticción enviada 
por el Rey de España, aclaran en muchas ocasiones, am- 
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plian en alganas y confirman en todas cnanto observara 
antas que ellos y dejó consignado en sn escrito el misionero 
Obispo, relacionándose tan íntimamente ambos documen- 
tos, qne paeden calificarse, según hemos dicho, de comple- 
mento necesario el ono de el otro. 

Estudiando detenidamente el manuscrito dníco, qoe 
hasta hoy se conserva de la Eelacióíi del P. Landaj 
puede adquirirse el convenci miento deqne, si en general 
es on extracto j como lo índica a a título, haj en él algnna 
parte copiada literalmente de la obra origiualj y por cierto 
de lo más intereBantCj cnal es la que da noticiíi de la ahuri'^ 
dancía de edifidm monumentales en Yucatán , con la des- 
cripción de los de Izamalj Mérída y Chiche nyzía, qoe co- 
mienza á la página 354 de esta tomo. 

Desde Inego lo indica la Boltnra del lenguaje qne en esa 
parte se advierte, más natural y corriente qoe el de lo de- 
más qTie va extractado, y lo demuestra la manera personal 
de exponer el autor sna i m presione a, qne se descubre 
también desde el principio de ella, pne» al hacer notar 
tanto y tan señalado edificio como en afinellas tierras se 
labró, con no haber ningún género de metal en ella^ dice; 
pQmé aquí las razones que he visto dar á los que en elloé 
han morado; y un poco más adelante, con frase igualmente 
expresiva^ afíade: y morandú yo allí se IialU en un edificio 

qtm desbaratamos un cántaro grande con tres asas , etc. 

Oreemos que puede asegararse ea vista de estos conceptos 
y otros semejan tea repartidos en todas ellas, que esa des- 
cripción de los famosos edificios eatíi copiada exactamente 
como la escribió á vista de los mismos^ trazando sus planos 
lo más aproximadamente ^ne le fné posible^ el P, Fr. Diego 
Lauda, 
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Pero hay en el escrito de este Prelado una parte consi- 
derable qne no tiene relación alguna con el contenido de 
las Instrucciones j sus respuestas, y que, no obstante su in- 
dudable importancia, podría parecer fuera de su lugar en 
este libro. Es la referente al calendario , á los signos ka- 
túnicos y al alfabeto maya (1). Sobre su contenido se han 
hecho profundos estudios, siendo indudable el gran ade- 
lanto que desde que el abate Brasseur de Bourbourg pro- 
porcionó el conocimiento del manuscrito de Landa se ha 
conseguido tanto en la inteligencia del año yucateco y ex- 
plicación de su calendario, como á la formación de los ka- 
tuns ó ciclo de los Mayas y signos con que señalaban sus 
épocas. 

No ha sido tan feliz, ni mucho menos, el resultado en 
lo que se relaciona con el alfabeto maya. Conocida es de 
todos los americanistas la influencia que para esclareci- 
miento de la historia de la América precolombina ha de 
tener la declaración de los jeroglíficos grabados en la pie- 
dra de las antiguas ciudades de la región central, el ansia 
con que los estudiosos se dedican á descifrarlos, porque se 
espera encontrar en ellos la luz para la historia y la clave 
de muchos problemas científicos. La publicación del alfa- 
beto recogido por Fr. Diego Landa hizo concebir grandes 



(1) Después de reunir las noticias que pudo alcanzar sobre la his- 
toria, la religión, las costumbres y hábitos de los indios de Yucatán, 
Diego Landa creyó conveniente dar á conocer el calendario y los ka- 

tuns, cuya combinación no puede menos de alabar A esta noticia 

ya unido un alfabeto con el cual se han emprendido desde entonces 
todas las tentativas de interpretación de los monumentos escritos 6 
esculpidos de la península de Yucatán. — {Ensayo sobre la interpreta- 
ción de la escritura hier ática de la América central^ por Mr. León Ros- 
ny —Madrid, Tello; 1881.) 
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esperanzas, pero desgraciadamente hasta ahora han que- 
dado defraudadas. Cierto que tanto en los escasos códices 
mayas que se conservan, como en los monumentos esculpi- 
dos de Chichenyza, Izamal, Tikal, y todos los de la Amé- 
rica del Centro, se encuentran repetidos muchas veces aque- 
II 03 signos que se dibujan eu la Rekicion; pero no lo es 
menos <rqiie en \m manuscritos yucatecos qtie poseemos no 
haya pmüdo leerse una sola palabra aplicando el alfabeto 
que una ba dado á conocer el celebre misionero í» (1), 

¿QnéX puedo ser la cansa de ese resultado? ¿Será , como 
algniioa sostienen, que el alfabeto qne presenta Landa es 
nna adaptación j pnsteriar á la conqnista, de algnnoa sicrnos 
antiguos yucatecos á nnestras Ictraa , para hacerles así co- 
nocer á los indios j con ciertos caracteres snyoB el sonido 
de ÍOB nueatroa? C^)*^ • 

Rechaza abiertainerite tal Bnpnesto nuestro ilnstrado 
compañero el Sr. Rada y Delgado en ^n obra tantas veces 
citada; asentando como fandamento do su opinión qticpara 
interpretar una escritura desconocida sin riesgo de incurrir 
en graves errores» hay que iuvestigar en primer término 
el sistema segiiidOj y luego el idioma que con ella se escri- 
biera; descubrir si la escritura es ideogrAfica, simbólica ó 
fonética; y considerando lo^ signos conservados por el Pa- 
dre Landa como un verdadero alfabeto, cree qne la inuti- 
lidad de las tentativas para aplicarlo á la lectura de los 
códices yucatecos y de las inscripcíoues monumentales es- 



(1) Rada ij Delgfidú,^Vt6\ú^ á la traduccitSn de la obra de mon- 

(2) Í^HJfftijit jiohrc la Ám^rka precolombina ^ pür D. Narciso Sen te - 
nach.— Toledo, Viuda 6 hijoa rk P, PeUezj 1898^ p%. 87, 
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trlba en que no tenemos la notida de cómo se oomt)inaba 
el eliemento fonétioo que figora el alfabeto con el ideoglrá- 
fico' 7 el fígoratiyo de que también tiene parte la escritura 
maya, circunstancia eseneialísima que no pudo ú olvidó 
consignar Fr. Diego Landa; aunque de su trabajo se ha 
deducido una conclusión de gran interés, la seguridad de 
que la legua escrita en los monumentos yucatecos es sin 
dada alguna la maya; noticia que aporta un dato seguro 
para la futura interpretación. 

De gran fuerza es el razonamiento del Sr. Bada; pero 
no sabemos cómo no ha llamado su atención la circunstan- 
cia de conyenir tan exactamente el número de las letras 
del al&beto fonético maya con el de las del castellano, 
coincidencia que podría dar fundamento á la sospecha que 
aquél se adaptó á éste con un fin determinado; siendo tam* 
bien de notar que tanto en las inscripciones monumentales 
jeroglíficas, como en los códices yucatecos, aunque están 
repetidos muchas veces los signos que recogió Fr. Diego 
Landa, se encuentran otros muchos, en gran número, que 
no caben en aquel alfabeto, y hacen por lo tanto imposible 
su aplicación. 

cTendremos, pues, que averiguar, añade Mr. León Ros- 
ny, si el alfabeto de Landa es realmente el alfabeto hie^ 
rático maya, ó solamente una parte de este alfabeto, y 
después hasta qué punto debe aceptarse el valor que da ¿ 
loa signos que contiene.2>-— En dos conceptos sintetiza mdn- 
sieur Rosny el fruto de sus estudios, y en nuestro entender 
está muy próximo é la verdad: «Ó este alfabeto no con- 
tiene los elementos de la escritura hierática de los manus- 
critos antiguos que poseemos, ó se nos ha dado de una md" 
ñera á la vez inexacta é incompleta.i^ 
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Laioondosión^ kastar alioiüa. definitiva y, la conde&si^ Um^ 
bien el. mismo escritor en estaa palabraftt<ii&¿ Aecko ee^que 
el alfabeto de Latida 7ha ha permiUdü hasta el dUu leer de^ 
tma manera formal una sola palaira escrita en ca^racteree 
hieráiicos mayas^y 

El grande y verdadero iüteréa qae entraQa esta cnestión 
nos ha llevado tal vez á presentarla coa mayor exteasióü 
de laque re el a cuaba nuestro propósito, que no era otro que 
exponor las razonea q\m nm han movido, después} de dudar 
mucho y d sQpriiuir ea naestro traslado esa parte de la R^* 
laciún de Lauda que ge reñere á los Bigoos y eBcrlturas de 
loa autiguoa mayas (1). 

Eu las Instrucciones del Gobierno español hay pregantaa 
eucamioadas á adquirir cotiocímientos del país nuevamente 
ocupado j su naturaleza, sus productosj su fauna y flora ; se 
procuran datos acerca de la raza que encontraron allí loa 
españoles, sus costumbres j religión, culto, ceremonias, y 
coanto pudiera contribuir á la exacta noticia de en manera 
de vivir; y aunque ae pregunta la temperatura de cada co- 
marca, las leguas que distan uno de otro cada ano de los 
pueblos , y basta lo que quiere decir en lengua de indios el 
nombre de sus poblados, si se pudiera saber, ni por aaomo 
se interroga á las autoridades y ancianos por la cultura 
intelectual de los indígenas^ loa libros que tuvieran j los 
anales históricos que conservaran. Todo esto y mucho más 



(1 ) Y lo hacemoB asi por Intima convicoión; pues para facilitar este 
trabajo bemoa debiilc* á la generosa amistad del Hr. lUda y Delgado 
todoB loB grubadoB que le sirvierc^n para eu herinoña edición de la obra 
de Mr, León Rosny, aunque, por las razones expneBtaa^ Bolamente ae 
han utilizado los perülee do loa edlñdoa, que puede q verse en ene lu- 
gares roBpoetivos. 
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se reservó, sin dada, para información separada. En la pre- 
sente sólo se incluye, y aun eso incidentalmente, el concepto 
(pregunta 5.*) de asi hay diferentes lenguas en toda la 
provincia y ó si tienen alguna general en qtie hablen todos.i> 
No parece, pues, cosa pertinente lo relativo á la escritura 
de los mayas; y como además esto hasta el presente es cosa 
tan intrincada y debatida entre los sabios, nos decidimos á 
omitir ese fragmento de la Relación^ aunque siempre con 
el temor de incurrir en alguna censura, por más que lo ha- 
gamos apoyados, como ya se dijo, en opiniones de muy re- 
putados americanistas. 

Josa Mabía Asensio. 
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RELACIÓN DE LA CIUDAD 
DE VALLADOLID. 

En la villa de valladolid de las provincias de Yu- 
catán CoQumel y Tabasco, en ocho dias del mes de 
abril de mili e quinientos e setenta e nueve años, ha- 
biendo visto el Ilustre Señor don diego sarmiento 
de figueroa, alcalde mayor en esta dicha villa, y los 
señores Justicia y Regidores de este ayuntamiento 
conviene a saber: Joan Vellido y pedro de valencia, 
alcaldes ordinarios, e blas gon^alez e juan bautista 
de vargas y bemaldo sanchez. Regidores, lo pro- 
veído e mandado por la majestad real y el muy Ilus- 
tre señor don guillen de las casas, gobernador y ca- 
pitán general por su majestad de estas provincias en 
BU real nombre, acerca de que se haga Relación ver- 
dadera de las cosas que que en estas provincias de 
valladolid hay, conforme á los capítulos e suscre- 
cion en molde que para ello se les dio, visto lo 
que verse debia, tratado e consultado sobre ello, fue 
acordado, para que mas acierto fuese, se nombrasen 
tres personas de los primeros conquistadores de to- 
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das estas provincias de Yucatán y personas honradas 
y de confianza, las cuales fueron blas gonzalez e 
alonso de villanueva e joan gutierrez picón, vecinos 
de esta villa, y juntamente con el alcalde mayor y 
los señores deste ayuntamiento hicieron la declara- 
ción siguiente, la cual va firmada de sus nombres al 
fin de ella. 

Capitulo I. Priineramente en los pueblos de los 
españoles se diga d nombre de la comarca o provincia 
en que están y que quiere decir el dicho nombre en 
lenguaje de indios y por que se Uam^ asi. 

abiendo enviado el ynbictisimo enperador don 
Carlos, cesar quinto de este nombre, que santa glo- 
ria aya, a don francisco de montejo a conquistar es- 
tas provincias de Yucatán, Coqumel y Tabasco con 
titulo de adelantado gobernador y capitán general 
de ellas, entro a las conquistar el año del Señor de 
/^' 2 V mili e quinientos y veinte y ocho años y metió en ellas 
para la dicha conquista quatrocientos ombres de a 
pie y de a caballo, todos españoles de pelea, y dán- 
dole algunas guaqabaras los naturales de estas pro- 
vincias de valladolid, que fue el principio de su con- 
quista, no pudiéndose sustentar por la gran pujanza 
de gentes que de naturales abia, le convino al dicho 
adelantado montejo ansi por esto como por huirsele 
la mayor parte de su gente para el Piru y otras par- 
tes salirse de la tierra y de todas estas provincias de 
Yucatán, con perdida de mucha gente que le mata- 
ron los naturales; y estando en las provincias de 
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Ohiapa, en las quales a la sazón gobernaba las dichas 
provincias, acordó de enviar a don francisco de mon- 
tejo, su hijo, y a francisco de montejo su sobrino a 
conquistar las provincias de Yucatán y Cozumel que 
eran de su descubrimiento y adelantamiento. Repar- 
tiendo la dicha conquista de esta manera: dio a don 
francisco de montejo su hijo la conquista de las pro- 
vincias de la ciudad de merida y campeche, y a fian- 
cisco de montejo su sobrino las provincias de esta villa 
de Valladolid, las quales fiíeron llamadas de estos 
nombres. En tiempo de su gentilidad llamábase este 
asiento de valladolid Qaquivae a imitación que en un 
cerro grande de piedra que en el habia; estaba un 
ydolo que los naturales adoraban que se llamaba Ac- 
qaquivae^ y de quatro a quatro años habia cierta pelea 
entre los naturales unos contra otros, sobre quien 
llevarla una bandera que tenian de ordinario puesta 
y enarbolada en aquel cerro alto en medio del; y ansi 
por esto, corrupcta la letra, llaman a esta villa de va- 
lladolid los indios y aun los españoles Qaqui. abia 
en esta villa de valladolid un capitán llamado Naca- 
hunnoghj muy temido y valiente, al qual muchas 
partes de los naturales y Tzincabes^ que son ahcopu^ 
les de la provincia de teqemin^ le temian, y estos le 
enviaban presentes por tenerle grato, ansi de cuzcas^ 
que eran de mucha estima, a manera de corales, 
enviando á saber de este capitán y sefior si estaba 
con ellos enojado o les quería mover guerra. A este 
Nacahutmoghy como capitán general, particularmente 
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le estaba encomendado el gobierno de la guerra. Ifl-^ 
cluianse ansí mesmo en esta conquista de francisco 
de montejo otras tres provincias que al presente son 
sujetas a esta villa de valladolid, llamadas destos 
nombres: la provincia de Cachua^ que antiguamente 
í^ llamaba ansi y al presente se llama, se llamo.de 
este nombre, por aber en ella muchos cerros de pie- 
dra y tierra hechos a mano y siempre era abundosa 
de maiz y los demás bastimentos mas que estotras 
provincias, y aun en los años estériles; y especial se 
llamo de este nombre, porque generalmente se Ha* 
n^ban asi los señores en tiempo de su gentilidad que 
heran grandes guerreros. Las otras dos provincias se 
U^unaron la una de los Tacees y la otra la provincia de 
Chiquinckely que quiere decir arboleda del ponientej ^^ 
esta cae cercana a la marina á la parte del norte. 
esito es lo que cerca destos nombres se ha podida 
^aber. 

Capitulo II. Quien fue el descubridor y conquisa 
tador déla dicha provincia y p^r cuya orden e man- 
dg,do se descubrió y el año de su descubrimiento y con-^ 
quista lo que de todo buenamente se pudiere saber. 

abiendose hallado el capitán francisco de montejo 
en la conquista y pacificación de la cibdad Merida y de. 
Cam|)eche y ayudado a poblar la di<dia ciudad y villor 
de Caonpedbe, comenzado a darse en ella Repartimien* 
tos de yndios a los que las abian conquistado, partia 
de la <¿bdad en demanda de la conquista y descubri- 
sáe&to que le era dado por el adelantado montejo^ 
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^u tío, q1 Qf&o.del Señor de mili qumieatós e qoarenta 
e dos aítos, con sesenta soldados, y llego a Teco^ ulti- 
mo termino de la ciudad de Herida, y alli asento su 
real para abordar la orden que temia en principiar 
8U conquista, y estando alli espado de qi;iatro meses^ 
le vinieron de paz algunos pueblos destas provincias 
dé valladolid, siendo el primero que dio la paz y 
obedienujia de Tepop] y a este se le mando por el ca- 
pitán hacer ranchos para se alojar con su gente, lo 
qual fue íhecho por los naturales de aquel pueblo, 
rescibiendo de paz en el al capitán francisco de mon* 
tejo^ a los quales recibió e puso por vasallos de su 
majestad. Y estando alli un mes, poco mas o menos, 
se partió y llego al pueblo de Izconü^ que cae en la 
provincia de los Copules^ y alli le vino de paz la pro- 
vincia de Chiquinehelj questos eran señores de la mar 
que [en] aquella parte les caya del norte, y querieu'^ 
do proseguir en su conquista, salió de alli y por sus 
jornadas, llego a un pueblo muy grande y muy po- 
blado de naturales llamado Chuaca en lengua de yn-\ 
dios, que la significapion desto propiamente quiere i 
4ecir agua larga; y paresdendo al capitán lugar aco- 
modado para poblar en el <^on Jos españoles, asento 
^*eal xDriUás de una gran laguna de agi^ dulce, a la 
parte del poniente de la dicha laguna, qi^edandQ el 
pueblo de los naturales a 1% parte del norte a la M)^a 
de la) laguna, la qual era de agua muy hoi^dable, de 
longitud dfi dos tiros de escopeta y de ancha mas de 
un tii;o; Criase en <psta ^aguna un -pescado mediaiu)^* 
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que llaman diahacas^ que propiamente son mojarr as, 
y caymanes, que llaman lagartos. Esta esta laguna 
por tierra llana [de] la mar del norte espacio de tres 
leguas; y en este puesto, el afio del señor de mili 
quinientos quarenta y tres se pobló una villa por el 
capitán general francisco de montejo y la puso nom- 
bre Chuacaj a imitación de este pueblo grande de 
naturales que junto a si tenia de la otra parte de 
la lagunai como esta referido; rodeaba este lago mas 
de dos leguas de prado de yerba que acá llaman qa- 
banasj muy llanos y sin ningunos montes que los 
asombren en estas dos leguas. Es tierra abundante 
de cazas y yerba para los ganados y mas fértil, sin 
comparacioui que estas otras provincias. A este asien- 
to de Chuaca le vinieron de paz muchos pueblos de 
"^ [^^ . ^ las provincias de los Tacees^ que eran alli vecinos, y 

algunos de los Copules ^ que estaban poblados hazia 
este asiento de valladolid ; y visto por el capitán 
montejo que los yndios de la provincia de Cachua no 
querían dar la paz y que estaban rebeldes, a pocos 
dias poblada la villa de Chuaca^ partió de ella con la 
mayor parte de su gente para la provincia de Cachua^ 
dejando en Chuaca por su lugar teniaite a fran- 
cisco de Oiega. Y entrando conquistando la tierrai 
llego a la provincia de Cachua ^ que estaba quarenta 
leguas de Chuaca, en lo qual paso el y los que con 
el iban grandes hanbres y travajos, teniendo como 
tuvieron, muchos encuentros y escaramu^ con los 
naturales; y dexando la mayor parte de ella pacifi- 
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ca, se volvió a la villa de Chuaca. Y estando de asien- 
to en ella, quiso gratificar a los que bien lo hablan 
servido, dando Repartimientos de yndios en nombre 
de su majestad a quarenta y cinco vecinos, en este 
mismo año de mil quinientos quarenta y tres años, a 
los quales se les dio titulo de encomienda de ellos; y 
estando en esto le vino nueva que la provincia de los 
Copules y de Cochua estaba rebelada y no acudían 
como solian a la obediencia, y para remedio de ello 
y pacificarlos, determino de enviar a francisco de 
Cieqa con voz de capitán con veinte soldados, el 
qual vino a este asiento de valladolid, y sabido por 
el dicho capitán francisco de Cieqa quienes heran los 
chilanes amotinadores y reveldes, hizo castigo exem- 
piar en ellos justiciándolos, lo qual fue causa que la 
tierra se sosegara y los yndios cesasen de dar guerra 
y acudiesen con los tributos a la villa de Chuaca j que 
estaba veinte leguas del asiento que ahora tiene va- 
lladolid. Y esto hecho, llevando algunos rehenes y 
bastimentos, se volvió el dicho francisco de CicQa a 
la villa de Chuaca. En este mismo año determino el 
capitán montejo pasar a la isla de Cozumelj y sa- 
liendo de Chuaca con este disigno, dejando en su 
lugar al maese de campo bemaldino de villagomez, 
llego a un pueblo y puerto de mar llamado Pole^ el 
qual esta frontero de la isla de Cozumel y divide la 
una tierra y la otra un braqo de mar del norte de qua- 
tro leguas; este brazo de mar es de mucha corriente 
y mar alterada, y queriendo pasar con su gente el 
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capitán francisco de montejo a la ysla de Cozumelj' 
no teniendo canoas para ello, determino enviar a la 
dicha ysla por canoas a un soldado llamado pedra 
duran, el qual fiíe y truxo las dichas canoas que hallo 
en la costa de la ysla y de esta otra parte de la tierra 
firme, las cuales asi traydas se embarco el dicho capi- 
tán montejo y los que con el iban, [y] dándoles un 
temporal en medio de este bra^o de mar, le fue fpr- 
zoso al dicho Capitán volver en demanda de la tierra 
firme de donde abia salido, [y] estando en riesgo 
de perderse, llego con su canoa y otras algunas al 
puerto de Pole, habiéndose de aquella refriega aho- 
gadosele un español y los indios que con el iban. Al- 
gunas canoas de las que abian salido con el dicho ca-; 
pitan cuando arribo, tomaron la ysla de Cozumelj loa 
quales trayendo los señores y principales de la dicha 
ysla al reconocimiento de su capitán y otros muchos 
yndios, les dio un norte con el qual se ahogaron nueve 
ombres, desafandose las canoas de como iban, y con 
ellos muchos yndios que al remo y gobierno de ellas 
llevaban, y tomando la tierra, llevaron ante su Ca- 
pitán a los señores de la isla de Cozumel^ los qi;ar. 
les le presentaron maiz, miel y gallinas, el capitán 
montejo los recibió agradablemente y poniéndolos 
por vasallos de su majestad y dándoles licencia, se 
volvieron a la isla de Cozumel. Sabido la muerte d^ 
los españoles por los yndios de las provincias de los 
Copules y Cochua^ entendiendo que se he^bian aho- 
gado el capitán y la mayor parte d^ los españoles,^ 



RELACIONES PB YUCATÁN. IL 

comenzaron a alterarse y rebelarse contra la Corona 
Real, y así le convino al capitán montejo antes de 
volver a la villa de Chuaca entrar en el riñon de la 
tierra, que es este asiento de Valladolid, provincia de 
los Copules y a la qnal le vinieron de paz todos los 
naturales de esta provincia de los Copales^ y no acu- 
(Jiendo la provincia de Cachua con la obediencia, de- 
termino desde este asiento de Valladolid enviar al 
capitán francisco de Ciega a la dicha provincia de 
Cochua con veinte soldados, el qual fue a ella por 
caminos cerrados no sabidos. Después de enviado al 
dicho francisco de Ciega, el capitán montejo se fue 
a la villa de Chuaca y prosiguiendo su derrota el di- 
cho francisco de Ciega, ll^o a Tabi^ ultimo pueblo 
(Je Cochua^ y tomo, por mandado de su capitán ge- 
neral, en nombre de su majestad, la posesión de 
aquella provincia, porque no la tomase el capitán 
gaspar Pacheco, que iba a conquistar las provincias 
de Chetenudj que es donde ahora esta poblada una 
villa de españoles que se llama la villa de la nueva 
Salamanca, que es de esta conquista e gobernación; 
lo qual hecho, el capitán francisco de Qiega se volvió 
a la villa de Chuaca. 

Capitulo III. Y generalmente el temperamento 
y calidad de la dicha provincia o comarca, si es muy 
firia o caliente o húmeda o seca, de muchas aguus o 
pocas j y cuando son mas o menos^ y los vientos quCr 
corren en ellas que tan violentos y en que partes son y 
en ^e tiempos del año. 



12 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

El temperamento de esta provincia de Chiquinchel 
y Chuaca es húmedo y írio mas que estas otras pro* 
vincias y mas templado en verano; caúsalo aber en 
ellas muchas pluvias y muchas lagunas; hacense al- 
¿ixx^wvA— ^ gunos cenagales, enlamándose la tierra, que no se 
puede andar por ella, y secándose todas las mas la- 
gunas de estas, causan malos vapores de la tierra; 
esta siempre en un ser sin secarse esta laguna de 
Chvaca. Llueve con grandes torbellinos de viento y 
continuas aguas desde junio hasta mediado agosto, 
y de alli en adelante, con aguas no tan recias, vien- 
tan grandes nortes, lo qual causa muchas muertes de 
naturales y aun de españoles, abiendo enfermeda- 
des de catarro y barriga entre los naturales y aun de 
españoles. Este viento norte destruye los maizales, 
que es el sustento que los naturales y españoles co- 
men y no usan de otro pan; duran hasta mediados de 
febrero, y de alli en adelante vientos Suestes, que 
son unos ventazos desabridos polvorosos; estos cau- 
san sanidad a los indios y agostan la tierra para la 
poder cultivar, labrar y quemar para sus sementeras, 
asi de maiz como de algodón, agi y frisóles y todo 
genero de sustento. 

Capitulo IV. Si es tierra llana o áspera^ rasa o 
montosa^ de muchos o pocos rios o fuentes^ y abundosa 
o falta de aguas^fertH o falta de pastos^ abundosa o 
estéril de frutos y de mantenimientos. 

Este Chuaca^ como atrás refiero, es tierra llana, no 
tiene monte en su contomo, sino muy grandes prados 
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que llaman ^abanas, donde se podrían apacentar diez 
mili cabezas de ganado vacuno; no es fragosa de pie- 
dras como estas otras provincias; es tierra llana que 
se puede arar; es abundantísima de caga y frutales 
de todas maneras: en esta provincia se daba dos veces 
maíz en el afio; no tiene ningunos ríos, sino estas 
lagunas de agua dulce, que tiene mucbas en distancia 
de tres leguas; de una o dos de estas lagunas salen 
dos frientes, y estas corren algún tanto por la tierra 
adentro, aunque no mucha distancia; tienen salidas 
estas v^as; grandes montañas de arboles de copal, ^ 
que es una resina a manera de yncienso y otros de 
frutos silvestres. Entiéndese se podrían sacar re^- wv¿<^<xí^* 
dios para aquestas vegas de esta laguna de Chuaca 
y de algunas frientes; es umeda la tierra, a causa de 
tener el agua a menos de a braqa. 

Capitulo V. De muchos o pocos yndios y si ha 
tenido mas o meíios en otro tiempo que ahora y las 
causas que dello se supieran , y si los que ay están o 
no están poblados en pueblos formados y perTnanenies 
y el talle y suerte de sus entendimientos^ ynclinaciones 
y manera de vivir , y si ay diferentes lenguas en toda 
la provincia o tienen alguna general en que hablen 
todos. 

Este pueblo de Chuaca era de mili vecinos al tiem- 
po que el capitán francisco de montejo pobló alli, 
los quales estaban en pueblo en alguna manera per- 
manente e formado, con sus casas de piedra de alba- 
ñería {sic) cubiertas de paja, donde hacian sus con- 
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gregaciones y mercados, aunque no compasadas las 
calles, teniendo los vecinos de aquel pueblo sus casas 
grandes de madera muy fuerte, cubiertas de guano, 
>que es la hoja de un árbol a manera de palma; estos 
yndios y las yndias de Chuaca son de mas sutil en- 
tendimiento que los de las demás provincias, y la 
gente de Chiqmnchd mas cortadas en sus razones 
ellos y ellas, y mas pulida la lengua que hablan, 
aunque es toda la de Yucatán una. Despoblando la 
villa de alli los españoles, los fray les, queriéndolos 
acercar a su cabecera de doctrina, les quemaban las 
casas, y ellos, do congoja de verse apartados de su 
natural, se morían y muchos se huyan, que hasta oy 
no han vuelto a su vecindad; queriéndoles volver 
tres años a su asiento antiguo, no se hallaron sino 
veinte yndios, y estos están poblados en su cabecera; 
tienese creydo que el mudar aguas y temple y aber 
trabajado tanto en pasar sus arreos, les causo la 
disminycion tan grande que este pueblo tuvo. 

Capitulo VI. El altura o elevación del polo en que 
están los dichos pueblos de españoles^ si estuviere to^ 
mada y si se supiere o ubiere quien la sepa tomar o 
en que dic^ del año el sol no ec/na sombra ninguna al 
punto del medio dia. 

Esta Chuaca en elevación del Polo 21"* y medio; el 
sol , al punto del medio dia, da su sombra todo él 
afio. 

-: CapItulo vil La^ leguas que cada cibdad o 
puAh deespafioles e^uviere de la cibdad donde resi- 
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diere la audiencia en cuyo distrito cayere o del pue* 
blo donde residiere el gobernador a quien estuviere 
sujeta y a (fue parte de las dichas cibdades o pueblos 
estuviere. 

Estaba Ghuaca apartada de dicha ciudad de Me^n^ 
da^ cabecera de esta gobernación y obispado, dis- 
tancia de cuarenta leguas poco mas o menos; caya la 
cibdad de la villa de Ghuaca algún tanto elevada al 
esnoroeste; caya este asiento que después se pobló, y 
ahora esta poblado, de Valladolid^ con los vecinos de 
Chua^ea^ veinte leguas de Ghuaca a la parte del sur, 
la tierra adentro, camino Real de Gochua y de la villa 
de la Nueva Salamanca^ que llaman de Bacalar. 
donde están poblados los españoles. 

Capitulo VIII. Asi mesmo las leguas que distare 
cada cibdad o pud)lo de españoles de los otros con 
quien partiere términos^ declarando a que parte cae 
de dbsj y si las leguas son grandes o pequeñas y por 
tierra llana o doblada^ y si por caminos derechos o 
torcidos j buenos ó malos de caminar. 

Los términos y limites que tuvo la villa de Ghua- 
ca son los que ahora tiene la villa de VaUadolid^ los 
cuales corren este a ueste desde el ultimo termino 
al otro quarenta leguas hasta sus últimos términos; 
cáele k ciudad de Herida a la villa que se pobló y 
esta poblada de Valladolid^ Lesnorueste; dividens^ 
los términos once l^oas de su asiento, en una venta 
que llaman yocajeque; llamóse yoquajeque^ porque 
habiendo en el un gran lago de agua muy hondable, 
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dicen los naturales que cayo en el una estrella con 
grandes pluvias, y asi se deja entender, pues al estrella 
del alba llaman noch eque; esta cae al oeste, dexando 
quarenta leguas de alli al puerto de Conü^ al este, y 
este es el ultimo termino de la tierra firme; a el 
norte divide los términos el puerto de holcoben y rio 
de Lagartos j con los últimos términos de la nueva 
salamanca que distan del Rio de Lagartos, quarenta 
leguas a la banda del Sur, quedando el rio y puerto 
de holcoben a la parte del norte. Los caminos que 
generalmente se usan, sacadas tres o quatro leguas 
de la villa de Chuaca , de unos a otros pueblos, son 
fragosos de piedra, aunque tierra llana, por ser toda 
la mas una peña viva; es, muy montuosa, los caminos 
torcidos y mal abiertos la piedra que ansi ay paresce 
de arrecifes muy malos de costa de mar. La mayor 
parte de los naturales están poblados entre muchos 
peñascales, sin hallarse en ellos tierra para una car- 
rera de caballo. 

Capitulo IX. El nombre y sobrenombre que tiene 
o vbiere tenido cada cibdad o pueblo y por que se 
hubiere llamado assi {si se supiere), y quien le puso 
el nomhre y fue el fundador de ella, y por cuya orden 
y mandado la pobló, y él año de su fundacton, y con 
cuantos vecinos se comenzó a poblar y los que al pre- 
sente tiene. 

viendo el capitán montejo que en espacio de pocp 
mas de un año se le abian muerto del servicio y 
amigos que habia llevado a Chuaca mas de seisden- 



tos yndioB y algunos espattoles, y que la tierra eM 
esáeanBMj pluviosa y umida y estar muy a traamaiko 
de Eos Repartiau^rtojs, que los mas cayan en este 
aai^xtOide ViaUadoUd^ determino pasar la villa y ve- 
cinos de Chuaoa a este asiento de Válladdid ya di- 
iSk% lo uno por estar en comedio de toda la tiecra, y 
lo otifo por ser tierra mas sana y mas seca que Cbuaea 
y (de menos pluvias, mas estéril de fructos en parte y 
no en todo; y determinando pasarla, lo puso por obra 
y pobló la villa de Valladolid el afio de mili y qui- 
nientos <e quarenta y cinco años, con treinta y nueve 
encomenderos de yndios, dejando en el asioito de 
Ohuaca un alcalde para hasta v^r si estotro asiento 
hera permanente; llamóla el dicho capitán montejo la 
villa de Valladolid ^ imitación de la de espafia, y 
ansi es la mejor villa que se halla en las Yndias. 

Capitulo X. M sido y asiento donde las dichos 
pueblos estuvieren^ si es en alto o en bajoj o llano j con 
la iraca y designo en pintura de las calles y plazas y 
ofi^os lugares señalados de monasterios ^ como quiera 
que se pueda Rascuñar fácilmente en un papd, en que 
se declare que parte del pueblo mira al mediodia o al 
norte. 

Esta poblada la villa de Valladolid en el comedio 
de toda la tierra de los Acopules y en medio de las 
provincias de Cochua [y] Taceesj cayéndole a la 
ísdda de la marina la provincia de Chiquinchd; esta la 
villa de Valladolid en elevación del polo veinte y un 
grado; fue tomada el altura por dos pilotos a diez y 
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seis dias del mea de febrero de este año de mili y qui- 
nientos setenta y nueve años; el sol al punto del me- 
diodía, da sombra todo el año. demórale la cibdad 
de MeridUj cabecera de esta gobernación, al oeste 
quarta al norueste ; la villa de Bacalar al sudoeste, 
la bahya de Conil^ últimos términos de esta villa, al 
este quarta al nordeste, y el puerto y rio de los 
Lagartos al Norte, dista de esta villa la ciudad de 
Merida treinta y tres leguas; fundóse el pueblo de 
los españoles en unos prados cercados de mucha ma- 
leza de piedra y arboleda silvestre. Hay en los mon- 
tes y fuera mucha piedra, ansi movediza como del ta- 
maño de un buey y mayores; en su nacimiento si- 
tuóse en medio de dos zenotes de agua dulce, que 
son a manera de aljibes; tienen de su nacimiento cada 
uno de estos zenotes tres o quatro bocas por donde 
sacan agua los naturales, del tamaño de pozos de núes- ^ 
tra españa, y mayores y menores; tienen el agua a 
trece brazas desde la boca; extiéndese abajo, pasadas 
dos bracas que las bocas tienen de peña viva, gran 
concavidad en gueco muy grande, mas de ciento y 
setenta pies, haciendo abajo una tabla grandísima de 
agua de este tamaño que parece esta represada, de 
extraña hondura; muchos dicen corren las aguas de- 
bajo; tiene en lo gueco grandes socarrenas y puntas 
de peña a manera de salitre, que crecen y están des- 
tilando agua todo el año ; criase en estos zenotes un 
pescado pequeño a manera de bagres marítimos, pero 
no tan grandes; ay de estos zenotes muchos; están 
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estos dos zenotes apartados uno de otro dos tiros de. 
escopeta, en medio de esta villa de Valladolid^ al 
tiempo que se pobló, en la plaza de ella, le caya un 
cu de piedra, hecho a mano, muy alto; tenia en la 
cumbre de el muy blanqueada y hecha una pieqa que 
se veia dende lejos, y allí tenian aquel idolo que atrás 
dije en el primer capitulo , donde los indios iban a 
idolatrar ; era este cu cerro de proporción redonda, 
ocupaba en contorno mas de cuatrocientos pasos; 
arriba era seguido, no tan ancho; llamábase cu porque 
ansi llamaban los yndios a sus dioses que adorab^in; 
tenian sus y dolos en la casa de arriba, hechos de 
barro, de la forma de macetas de albahaca muy boca- 
deadas, con sus pies, y en ellos hechos rostros mal 
ajestados y disformes de malas cataduras; echaban 
dentro de este ydolo una resina que llaman copalj a 
manera de yncienso, y esta en reverencia ofrendaban 
y quemaban, que daba de si muy gran olor, y con 
esto hacen contino sus ritos, cerimonias y adoracio- 
nes; esta aun el dia de oy, y que se puede bien ver lo 
que este cu ocupaba. Trazo el capitán montejo esta 
villa norte sur y del este a oeste; miran las calles al 
norte y al sur; diole grandes calles de quarenta pies 
en quadra; tiene en la dicha plaza, frontero de este 
cu^ a la parte del sur, un templo mediano de tres 
naves, cubierto de teja a lo pulido, con sus pilares 
de piedra bien arqueados de cantería y albañeria; 
suben a el por seis gradas; de la iglesia al nacimien- 
to del sol , en la calle Real , ay y se va fundando un 
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Capital «de la Sancta Veracroz ; fue mandado edificar 
y obrar por don diego sarmiento fígueroa vedno de 
ésta 'diclia Tilla y alcalde de la oofradia de la Samcta 
Veracniz que ha sido y al presente lo es. Tiene la 
Tilla y templo esta figura ( 1 ) : 

Es tierra mas sana que la de Chuaca; crianse mu* 
dhos niños de españoles y de naturales. Poblada esto 
viHa, se fue el capitán montejo a la ciudad de M^* 
ridúj dgando en su lugar al capitán francisco de 
Cie§a. Fuera ñe esta villa, poco mas de un tiro de 
arcabuz, esta pdblado un monasterio de frailes fran- 
ciscos menores de la observancia, muy fuerte, con su 
yglesia de bóveda de albañeria y cantería, con su 
claustro de quatro quartos y corredores en lo alto, en 
los<quales hay muchas celdas, todas de bóveda; tiene 
grandes estribos a manera de fortaleza; son las pare- 
des de anchor de diez pies y en partes mas; esta muy 
aílmenado ; es conforme a esta figura ; van a el por 
una calzada hecha a mano con muchos arboles muy 
sombríos, que llaman seibos^ a manera de nogal. 

Y él año de mili e quinieritos e quarenta y seis, 
por el mes de noviembre, fue quando los naturales de 
estas provincias de Valladolid se alearon contra la 
Beal Corona y mataron a diez y ocho españoles que 
estaban derramados por sus pueblos, fuera de este 
villa; friyendo dos hijos de magdalena de cabrera, 
en copal, en el pueblo de Chemax^ que se hallaron 



(1) La relación original lleva aquí un diseño. 
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allí estocüando y aprendiendo, laa letras, en comftafiift 
de un conquistador que los. ensefiaba^ que se decía 
Juan lopez da mena; y al uno de ellos friyeront viyo 
y en los demás espafiolea hicieron grandes crueUk- 
desy sacándoles los corazonea estando vívqS|. matando 
asimismo a. mas de seiscientos yndios del se^qio 
de loa españoles ; y entre los que mataron fueron el 
maestre de campo, y alcalde hordinarlo,. que a la sa- 
zón era^ bernaldino de villagomez, y juan de villa- 
gomez, su hermano, y a Hernando de Aguilar^ per- 
aonaa sefialadas^ no quedando en esta villa de Va- 
iladalid mas de veinte y dos vecinos; y visto por el 
^»hildo el estrago hecho y que &in socorro de la ciu.- 
dad de Metida no podian sustentarse, enviaron con 
gran diligencia a pedirlo^ eligiendo a alonso de vi- 
llanueva,^ que era alcalde, por capitán, y este sostn»- 
vro la villa veinte días hasta que vino el socorro, dán- 
doles cada dia arma. Llego de la ciudad de Merid^ú 
capitán francisco tamayo con treinta y dos hombres 
j algunos amigos indios ; y luego el otro Capitán 
irancisco de, montejo con veinte hombres,, trayendo 
consigo a francisco de Cie^a que a la sazón venia de 
laa provincias de Chiqípa; y dejando el socorro,, los 
^capitanes, abiwdo hecho algunas salidaa y randt^- 
rías, quedo el Francisco de Cieza en lugar del capi- 
tán mcaatejo^ y por justicia mayor y con voat de 
csjpitan sallo a la provincia de los Tace^e^^ doce lc^;uas 
de e&ta villa,, y pacificando los naturales^ hizo algunas 
<^tras salidas, y estando y volviendo de paa dentro 
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de quatró meses, por aver castigado el dicho francisco 
de Cieqa a los culpados y hecho justicia de ellos, 
quedo pacifica como al presente lo esta, y no que- 
daron en esta villa y sus provincias mas de treinta 
y fieys encomenderos de yndios, yncluyendolos él 
capitán montejo en este numero los que antes avia; 
y al presente no ay mas encomenderos, aunque mu- 
chos vecinos sin encomienda que se an casado con 
hijas dé Conquistadores, que parece abra setenta ve- 
cinos entre encomenderos y demás vecinos. 

Capitulo XI. En los pueblos délos yndios sola- 
mente se diga lo que distan del pueblo en cuyo corre- 
gimiento o jurisdicción estuvieren y del que fuere cerca 
su cabecera de doctrina. 

' Esta esta villa de Valladolid cercada a una jorna- 
da de quarenta pueblos, sin otros tantos que a veinte 
leguas y a quince de su distrito tiene sujetos a esta 
villa, en los quales hay ocho mili naturales tributa- 
rios, sin otros relevados de tributo a los españoles. 

Capitulo XIL Y assi mismo lo que distan de 
los otros pueblos de yndios o españoles que en torno de 
si tuvieren^ declarando en los unos y en los otros a que 
parte dellos caen, y si las leguas son grandes o peque- 
ñas y los caminos por tierra llana o doblada^ derechos 
o torcidos. 

Estaü estos pueblos los mas por los caminos rea- 

^les norte sur y leste a ueste hacia la ciudad de Mé- 

ridu] ninguna de estas poblaciones de naturales esta 

'apartada mas de una jomada; para ir a los dichos 
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pueblos son los caminos fragosos de mucha maleza 
de montaña y piedra ; lo mismo son los que se usan 
para esta villa, no pudiéndose muchos de ellos andar 
a caballo. 

Capitulo XIII. Iten lo que quiere decir en lengua 
de yndios el nombre del dicho pueblo de yndiosj y por 
que se llama asi si hubiere que saber en ello, y como se 
llama la lengua que los yndios del dicho pueblo ha- 
blan. 

. Llamaban antiguamente los yndios de la provincia 
de Chiquinchel a estos de esta villa de Valladolid y 
las demás provincias de los Copules y Cochuas^ Ah 
mayasj ultrajándolos de jente soe:^ y baja, de viles 
entendimientos y ynclinaciones. 

Capitulo XIV. Cuyos eran en tiempo de su gen- 
tilidad ^ y el señorio que sobre ellos tenian sus Señores y 
y lo que tributaban^ y las adoraciones^ ritos y costum- 
bres buenas y matas que tenian. 

El mayor Señor que en este asiento de Valladolid 
y su provincia habia en tiempo de su gentilidad, era 
un Atzuc Copul; a este reconocían por Señor, y en 
señal de vasallaje, de su voluntad le hacian una se- 
mentera de maiz frisóles agi y algodón acudiendole 
con algunos presentes de venados y otras ca^as ga- 
llina, y todo género de comidas cuzcas coloradas que 
es un genero de gueso entre ellos de mucho valor. 
Tenian su alquinec^ que este era el que los casaba y 
anunciaba las cosas por venir; y estando el enfermo 
inuy al cabo, tenia por abuzo y costumbre, antes que 
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Úa^y^ ésplrasey porque no p^^aae^ quebrarle lo» Iooíob^ j 
ansi lo llevaban al campo, yendt^ k>6 de su eaaa a 
casarle pajiuros, y asm casados se loe poniau^ j«u^ a 
este muerto, diciendo que para tan largo caminotabia 
menester comen 

Ansi nñsmo tenían sus n^^es, containió cada kuoka 
tr^ta dias, y el primer dia del año, antes que amar 
neeiese, todos y el alftdn aguardaban y esperaban d 
sol, haciendo gran fiesta aquel dia. Tenian por oosv 
tümbre piura bendecir un cu^ donde ponioa los^ydoios, 
tomar del agua y rocío que alna en las hojm de» k>s 
arboles y con esta^ en el lugar donde abian de ser 
puestos, con un ysopo^ el alquin^ revestido con su 
manera de alba y casulla y una manera de imtra y su 
monacillo^ bendecir y hacer muchas cerimo&íasy y 
con gran reverencia ponían aquellos yddos^y echa^ 
van agua en todo aquel lugar. 

Tenían una corteza de árbol en el qual escribiaa j 
figuraban los días y meses con grandes figuras en el 
y alli escribían, descojido este libro sería de largo^de 
seis bra^ y algunos mayores y mecieres. 

ocho leguas de esta villa están unos edifieios* Uap- 
mados GMehmy^ en los quales hay un ^ hecho a 
mano de cantería y albafieria,. y en este edificio hay 
en el mayor edificio noventa y tantos^ eseal(me%, és«- 
calera toda a la redonda hasta subir a la cumbff» dé 
el; fi^a de alto cada escalón poco rnaade ima tenáa; 
enciifta esta una manara de torre con^ su» pieaésj^este 
e^ cae entre doa zmotes de i^ua míuy hottdable»; el 
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«nade ello» Uamavan el Zenote del sacrijlew; Uamoae 
ChiehMinút m imitación que un yndio que al' ¡áe! áel 
Zenote del sacrificio vivia, se llamaba Alquin^ Ytza, 
En este zenote los Señores y ^ncipales de todas estas 
fvovvaeia» de Vaüadolid tenian por costumt»«, hah 
biendo ayunado sesenta dias sin alzar los ojos en est 
tieiBfoi aim a oñrar a sus mujeres^ m a aquelloe que 
k» llevaban de comer; y esto hadan para, llegttdose 
» la boca de aquel zenote^ arrojar dentro al romperd rk<^^ ^ d ve a w 
adba algunas yndias de cada un Señor de aquellos^, a 
la# quales le» vAÁaxt (ticho pidiesen buen año tx)das 
aquellas cosas que a dios les parecía, y asi arro^das 
estas yndias sin ir atadas, sino como arrojadas a des» 
penar, caian en el agua dando gran golpe en ella ; y 
al punto del medio dia, la que habia de salir daba 
grandes voces le echasen una soga para que la saca- 
sen, y subida arriba medio muerta, le hacian grandes 
fuegos a la redonda, sahumándola con copal, y vol- 
viendo en si decia que abajo habia muchas de su na- 
ción, asi hombres^ como mujeres, que la recogían, 
y que alzando la cabeza a mirar alguno de estos, 
le daban grandes pescozones, por que estuviese in- t^'y.^ >^ v^ . 
diñada la cabeza abajo, lo qual era todo dentro del 
agua, en la qual se figuraba muchas socarrenas y 
lajeros ;r y respondíanle si ternian buen año órnalo, 
según lias preguntas que la yndia hacia, y si el (te^ 
monio estaba eno^do con alguno de los Señores de 
los* que echaban la» yndias, ya sabian que no pidiendo 
la sacasen al punto del medio dia, era^qua estaba con 
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ellos enojado, y esta tal no salía mas; que parece es 
esto figura de lo que acaecia en la cueva de sala- 
manca (1); entonces, visto que no salia, todos aque- 
llos de aquel Señor y el mismo, arrojaban grandes 
piedras dentro del agua y con grande alarido echaban 
a huir de alli. 

Ansi mesmo izaban en ciertos tiempos del año ha- 
cer de trozos muy gruesos de leña un rimero della 
del altor de un estado de un ombre y mas, y de lar- 
gor y ancho de mas de veinte y cinco pies, y hacién- 
dose una procesión de muchos yndios con sus hachas 4oi^i^^ 
de unas varas que arden bien, atadas en un palo, 



. (I) D. Juan Ruíz de Alarcón, en su comedia La cueva de Sala- 
manca (acto primero), pone en boca del Marqués de Villena los si- 
guÍMites versos: 



«Foime k vivir á la corte 



La parlera fama alli 
Ha diolio que hay una cueva 
Encantada en Salamanca} 
Qne mil prodigios enoierru; 
Qae una cabeza de bronce 
Sobre una cátedra puesta 
La m&gioa sobrehumana 
En humana voz enseña; 
Qu9 entran alanos á oiría; 
Pero que de siete qud entran, 
Los sei3 vuelven á salir 
Y el uno dentro se queda.» 



. Habla, pues, en efecto, motivo para que los autores de la relación 
de Valladolid de Yucatán— entre los cuales no faltarían paisanos del 
conquistador D. Francisco de Montejo — bailasen semejantes la leyen- 
da del Cenote del sacrificio y la de la cueva salmantina. 

Cervantes, que introdujo en la segunda parte del Quijote el episo- 
dio de la cabeza encantada, tiene también un entremés en prosa y 
Veráo titulado La cueva de Salamanca, 
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vienen donde esta aquel rimero de leña, y todos quie- 
bran sud hachas en el lugar donde esta la leña, que- 
dándole algún pedazo de palo en la mano; este lle- 
vaban para reliquia; y encendida esta leña, hacia una 
gran brasa de altor de medio estado, de grandes a^- ru ^' *^ .^* ; 
cuas del tamaño que era la leña, y la apaleaban y 
bareaban para que estuviese parejo el fuego; y al 
quarto del alba venia la mesma procesión trayendo 
al alquin delante revestido con su manera de alba, en 
la parte de abajo cosidos muchos caracolejos, y su 
manera de casulla y mitra en la cabeza, figuraba en . . -^ ^ 
ella muchos rostros de demonios; y llegaba con su 
monajeillo a donde estaba la braza, que no sé podia x^^^^^ 
llegar a ella con un tiro de piedra, y llegando, lle- 
vaba un hisopo atado en el muchas colas de vibora u -i^^v^ \\v 
y culebras ponzoñosas, y llevándole el monacillo una 
jicara del vino que usaban, mojaba con aquel hisopo 
y por todas cuatro partes del fuego hacia sus ciri- 
monias y rociaba con el las brasas, y luego mandaba 
le quitasen los alpargatas y entraba por encima de 
la braza rociando, y tras el toda la procesión de yn- 
dios, y pasaba este alquin sin se hacer mal alguno. 
Adoraban unos ydolos hechos de barro a manera de 
jarrillos y de macetas de albahaca, hechos en ellos 
de la parte de afuera rostros desemejados; quemaban 
dentro de estos una resina llamada copal ^ de gran 
olor. Esto les ofrecian ^ estos ydolos, y ellos cortaban 
en muchas partes de sus miembros y ofrecian aque- 
lla sangre, haciendo los Señores y principales matar 
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aljgpios yndioi^ o yndiaA eadayos qgoe tenimí^ patar, 
arcándolos. d corazón,, ofrecérselo a. estos idoloa;y 
los que no tenían destos,. o&ecian perrUlos^ j otros 
leeros de animales, untando con la san^*e Ja Inx» 
; narices de estos ydolos. Halaa idolos.de las labcacb- 
zas, Ídolos de la mar, y otros muchos géneros- de 
cada cosa, diferentes en las figuras unos idoloade 
otros. Para estos sacrificios y sos. arey tos usaban ber 
ber y emborracharse con un vino que ellos hacían de 
\ma corteasa de un árbol que llaman balcke y miel y 
agua; este vino dicen les causaba sanidad, porquacocí 
el se purgaban los cuerpos y lanzaban por la* boca 
muchas lombrices^ criábanse robustos y los viejps 
vivían mucho tiempo y ¿"escos. Al presente aim no 
están fuera ni apartados los naturales de estas, prc^ 
vincías de usar de estos ritos, pues generalmente se 
lea han hallado y hallan muchos ydolos no^ tan sola*- 
mente a los que están en loa montes, pero a loa que 
están en pueblos formados y han servixlo y sirven a 
las iglesias y monasterios ^ y en siendo las. criaturas 
de quatro a&os, el alqum Las bautizaba con agua no 
usada, con. muchas cerímonias; y del vino dicho no 
se sabe si usan los naturales de el al presente; 

Caj?ítülo XV. Coma se g^obernaban y, con quien 
trayian guerra y como peleaban^ y el avicto y traje cp^ 
traían y el que agpra traen^ y los manteaimienlQS qm 
antes usaban y aJwra usan, y si han vivida mas o 
menos sanas antiguamente que agora y la causo. qu$ 
de ello se entendiere. 
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(^dalmn vestidos todos los indios de estm pro- 
viBcifts de Chvpimehd^ Tacees j Cachua y Coptíksy 
los 'Señores de anos xkolgs^ de algodón 7 plumas te- 
jiAoB a manera de kaqneta de dos &ldas de mudhas 
odkfres; traian tm m ástil e ntre las piernas, que -era 
una gran tira de manta tejida, la qual atándosela *a 
la barriga 7 dando por debajo una vuelta, les taptfba 
sus vergüenzas, colgándole por detras 7 delanlte dos 
puntas largas, ateniendo en ellas mucha plumeiia; 7 
los yndias traian sus enaguas, que es a manera de un 
coi^tal abierto por ambas partes, que estas, atadas á 
la cintura, les tapaba sus vergüenzas; demás de esto 
muchas usaban de traer trancados los cabellos, que 
los tienen mu7 largos, cubriéndoselos con un pafiuelo 
de algodón abierto a manera de abitillo corto, que 
tamlbien les servia de tapar los pechos. Muchos in- 
diosandaban desnudos con solos los masteleos. Esto 
se usaba general en todas estas provincias de VcMa-- 
ddid 7 de estos ritos 7 cerimonias dichas. Traian 
guerra unos con otros, usando de flechas 7 arcos, ha- 
ciendo sus albarradas unos contra otros; ansi mismo 
traian rodelas tejidas de varas 7 sus lanzuelas de 
vara tostada. Eran gobernados por ciertos que eran 
tenidos por cabezas, a quien reconocian señorío. An- 
dan ahora todos los naturales generalmente vestidos 
de zaragüelles 7 camisas 7 sombreros 7 sus capas de 
lana 7 algodón, 7 algunos andan vestidos a usanza 
española 7 estos son algunos gobernadores 7 caci- 
ques. De los marítenimientos de maiz que antigua- 
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mente usaban y pan usan ahora de lo mismo, y de 
beber sus atoles j que es a manera de poleadas he- 
chas de la masa del maiz molido y deshecho en agua; 
beben de continuo poqpl todo el dia sin usar de agua 
clara, sino desleyendo una pella de maiz cocido, 
tinen el agua hasta que esta espesa, y esta beben, 
con lo cual se sustentan; y faltándoles esto, por usar 
de comer frutas silvestres y raices, mueren muchos, 
y ansi mismo por usar de un brebaje que llaman ca- 
cao^ que es la moneda que entre ellos corre, la qual, 
por ser bebida fría, a algunos corrompe y resfria. 
Habia en estas provincias a el tiempo que se conquis- 
taron mucha suma de yndios y al presente no hay la 
ventena parte. Principalmente la disminución que 
abido y ay al presente lo ha causado el haberlos 
mudado de sus asientos y natural temple y aguas 
con que se multiplicaban, quemándoles los pueblos y 
mandándolos quemar los religiosos de la Orden de 
San Francisco, poblándolos donde ellos querían, en 
lugares no tan sanos ni cómodos como en los que 
ellos vivian, trabajándolos los dichos religiosos en 
los monasterios muy sumptuosos que an hecho, sin 
cesar oy dia de hacer y deshacer obras, las quales, 
habiendo otro guardián, las deshace y hace a su modo 
y jamas cesan de obrar, no teniendo consideración a 
hacer cesar las obras en tiempo que los yndios han de 
acudir a sus labranzas, de lo cual siempre se han 
quejado los naturales, porque les a causado estar 
faltos de bastimentos para el sustento de sus vidas; 
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y ansi por esto como por la mudada y junta de los 
pueblos y castigos qué, so color de la doctrina, loaf 
religiosos hacían, y otras cosas de apremio y cepos 
d© que han usado y usan, los naturales an venido 
en la disminución referida y les son tan temerosos, 
que no solamente se an huido a los montes sin mas 
parecer, pero algunos se han muerto de puro pesar y 
tristeza y se han despoblado muchos yndios que dicen 
estar poblados en las islas de la bahya de la Ascensión^ 
que distan de esta villa treinta leguas. Y nos parece 
que esta ha sido la causa mas legitima de la dismi- 
nución de la tierra y naturales de ella y asi es pre- 
sunción. 

Capitulo XVL En todos los pueblos de españo- 
les y de yndios se diga el asiento donde están polla- 
dos si es sierra^ o valle o tierra descubierta y llana y 
el nombre de la sierra valle y comarca do estuvieren y 
lo que quiere decir en su lengua el nombre de cada 
cosa. 

En esta villa de Valladolid no hay sierra ni valle 
en su contomo de su jurisdicción. 

Capitulo XVII. Si es tiara o puesto sano o en- 
fermoj y si enfermo^ por que causa (si se entendiere) y 
las enfermedades que comunmente subceden y los re- 
medios que se suelen hacer para ellas. 

Este asiento y provincia de VaUadolid es mas 
sano que las demás provincias a el sujetas, aunque, 
general, andan males contagiosos de lamparones y 
éticos: no se saben remedios para ellos, ay mal de 
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«atorros y calentaras que cansan los nortes; para eito 
usan remedios de sangrarse 7 hortigarse los cneppos 
con bortigas y otras yerbas, qne hay mnduM. 

Capitulo XVIII. Qite tan lejas o cerca eats de 
aiguna sierra o cordillera señalada que este cen^addy 
y raquearte le cae y como se llama. 

Ko hay sierra ni cordillera sesenta legnas en ccii<- 
tomo de esta villa, si no estos cues de piedra liecfaos 
a mano, que algunos de ellos es de noventa gradas 
hasta subir a el, con sus escaleras de piedra. 

fCAPiTULO XIX. El rio o rios principcdes ^quepa^ 
saren por cerca y que tanto apartados del y a que 
parte y que tan caudalosos^ y si hubiere que eaéer 
algunas cosas notables de sus nascimientos^ aguasy 
guertas y aprovechamientos de sus riberas j y si ay eu 
días o podría aber algunos regadios que fuesen de 
ymportancia. 

Esta villa de Valladolid y sus provincira no tiene 
en todo su distrito ningún rio ni fuente de do s e pue-^ dO^C 
dan sacar regadios sino son las dichas en Ohuaca. 

Capitulo XX. Los lagos^ lagunas o fuentes seña- 
ladas que hubiere en los términos de los pueblos^ con 
las cosas notables que hubiere en ellos. 

Veinte leguas de esta villa esta una laguna que 
agua y desagua la mar en ella, de longura de doce 
leguas y de ancho de legua y poco menos, donde se 
crian muchos genero de pescado, asi meros, como ro- 
balos, corbinatas, tollos y otros muchos, de do s e 
bastece esta villa y aun parte de la ciudad de Meriday 
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sacándose para fuera parte. Cae aquí el rio que lla- 
man de Lagartos^ por haber muchos lagartos caima- 
nes; esta siempre en este puerto una guarda para 
que no quemen las casas que alli hay: no puede en- 
trar en el navio que demande mas de una bra^a de 
agua y entrase en el con viento norte y norueste, 
quedándose los demás íuera media legua y una y dos 
leguas del puerto, conforme como es el navio; no 
tiene este puerto de fondo mas de una bra^a a plea- 
mar poco mas o menos. Corriendo por esta laguna 
abajo, sale de la tierra firme, un tiro de piedra de la 
laguna, un golpe de agua que divide y aparta el agua, 
pudiendo tomar agua dulce de aquel raudal que corre 
mas abajo. Corriendo por la laguna abajo diez le- 
guas, poco menos, esta una palma que cae en medio 
de esta laguna salada y arroja un gran golpe de agua 
dulce por el gueco de aquella palma, y esto esta en 
im ser dende que estas provincias se conquistaron 
hasta oy el dicho dia. 

Capitulo XXL Loa volcanes^ grutas y todas las 
otras cosas notables y admirables en naturaleza que 
ubiere en la comarca dinas de ser sabidas. 

No hay en estas provincias ningunos volcanes; 
ay en la costa de la mar algunas grutas en la costa 
de Pde y la bahia de la Ascensión que arrojan el 
ijkgaa por entre socarrenas que en las pefias ay, mas 
de dos picas en alto. 

Capitulo XXII. Los arboles silvestres que tiJi>- 
re en la dicha comarca comunmente y los fructosy 



pjm^f^ iqinei d$Ho^ y; su mwkrcb s^.^i^^ y * pgrai fe^ 

1^^ qMifib^ arboleda» su vesíre^ de frutuft, q^ft 8Ír- 

sujiteoto de los natui^ep^. cpmo ea piches^ que ooboa 
uj¥>».pLftone8 que tostados soo muy duleea y sirven, 
coaux g^arbaui^o», del tamnüo de {¿floneg redoadio jr 
deisvii castcaraj; hay mameyes que, pasado, es su oame.. 
coU)ri(da y sabrosa como carne d^ membdllo ;• piar 
tmo^ eu cantidad; qapotes chicos .y grandes; oamofe^^ 
que sou patatas como castañas; melones de castilla^ 
yuca^ y muchas raices y otras muchas frutas abun- 
da^it^mente, y mucho maiz y algodón y cera que se^ 
cria eUí estos arboles silvestres, que es lo que tribu^ 
tan,; y* generalmente se da esto abundantemente en, 
toiia§f. estas provincias. Aprovechanse los cedros para, 
edificios^ y habines, que es árbol como encina, lo^ 
mismo, y ébano negro y otros palos de color en- 
carnado que se llaman ckat-íe, ques palo colorado; 
ay^ arboles, en hoyas, de cacao, que es la moneda 
que entre ellos se usa. abia un árbol que de su cor* 
teza hacian los libros atrás referidos. 

Capitulo XXIII. Los arboles de cultura y fru- 
tales que ay en la dicha tierra y los que de españa y 
otras partes se han llevado j y si se dan o no se dan 
bieni^n, ella. 

No se dan en esta tierra arboles de españa,. si no- 
son naranjos, limones, limas, cidras y algunas parras 
e higueras^ y es^tos. de iuera. aparte^ 
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CArivniíO'XXiy. Los granoé y^ sewiíUm y ativ» 
-ortalizas y verdtmzs qn& sirv^en ^ o^ han swmda^ m lA 

Base bien todo genero de ortalizB y mM2TjvlÉdbft»> 
y obras cosas ; no < es tierra para trigo ni odiada. . 

Gapitüí.o XXV. Las que de españa se an^üe^ 
vado^ y si se da en la tierra el trigo ^ cébadái vino y. 
aceite^ en que cantidad se coye, y si ay. sédalo gr€^ 
ñas en la tierra y en que cantidad. 

Dase muy bien' grana, aunque no se beneficie* nit 
86 sabe hacer; los morales y moreras paht la seda' 
^stan frescas todo elafio y dan siempre hoja sin ref<^ 
gadio; hacese seda aunque poca, y las semiUas de 
fuera-parte se dan mejor. 

Capitulo XXVI. Las yerbas o plantas^ aroivtm- 
ticas con que se curan los yndios y las virtudeernedi' 
<xnales o venenosas dellas. 

Hay muchas yerbas medicinales con que se ouraJí, , 
j' otras muchas venenosas, como son: cumia^ es una' 
yerba en un bejuco muy blanda, la hoja graiide'Comó> 
hoja de verdolaga, pero muy grande, y esta/ marjáda)* 
abre hinchazones; hay otra yerba que llamasi maóU" 
lam\ hay la berbena, y yerbas para almorranas, y es- 
carzolera ; hay inciencios y llantén; hay yerbas^ para^ 
hacer criar cabellos largos, que es una ndz llamada 
cacao) y otra yerba para hacer nacer pelo donde no 
\t hay, y otras yerbas muchas de que es presunción) 
los yndios usan para hacer parir y muchas para matan 

Capitulo XXVII. Los animales y aves^raw^ y? 
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domésticos de la tierra y los que de espafía se an 
Bevado y como se crian y multiplican en ella. 

Hay grande abundancia de caza de venados, corzos, 
conejos, puercos de monte que tienen el ombligo en el 
lomo^ pavas, palomas, perdices, codornices, tórtolas, 
tordos y otras mucbas aves, gavilanes de todas suer- 
tes y neblíes, tigres, dantas, leones, osos colmeneros y 
otras muchas sabandijas ; culebras de todas maneras 
ponzoftosas. Dase bien en esta tierra y criase el ga- 
nado vacuno y porcuno, yeguas, cabras; no se da 
tan bien el ganado ovejuno ; ay pastos para ellos en 
la costa de la mar, diez y seis l^uas de esta villa. 

Capitulo XXVIII. Las minas de oro y plata y 
otros mineros de metales o atramentos y colores que 
hubiere en la comarca y términos de dicho pueblo. 

No ay minas de plata ni oro; ay una yerba de añir 
que se saca mucha cantidad de el, en general, en 
estas provincias con mucho trabajo de los naturales 
y mucha costa de dinero: hay palo negro, brasil y 
otras yerbas con que tifien amarillo, y palo colorado 
de tinta para curtir los curtidores. 

Capitulo XXIX. Las canteras de piedras pre- 
ciosas^ jaspes^ marmoles y otras señaladas y de esti- 
ma que asimesmo ubiere. 

No hay canteras de piedras preciosas. 

Capitulo XXX. Si ay salinas en el dicho pueblo 
o^cerca del o de donde se proveen de sal y de todas las 
otras cosas de que tubieren falta para el mantenimien- 
to o d vestido. 
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Hay salinas a veinte l^uas de esta villa en la 
costa de la mar, de su nacimiento, do se provee esta 
villa, viniendo de espafia todo el genero que para el 
sustento de la vida humana y vestido an menester 
los vecinos de aqui, y vale a. excesivos precios todo, 
con que viven pobres y emp^ados. 

Capitulo XXXL La forma y edificio de las 
casas y los materiales que ay para edificarlas en los 
dicJios pueblos o en otras partes donde las truxeren* 

Edificáronse las casas con lo atrás referido en el 
capitulo diez, de albafieria y cantería con grandes 
henchimientos de cal y tierra y cacaba^ que es una *i «.c cc- 
tierra blanca. 

Capitulo XXXIl. Las fortcUezas de los dichos 
pueblos y los puestos y lugares fuertes e inexpugnables 
que ay en sus términos y comarca. 

Son los monasterios lugares fuertes, que al pare« 
cer son inexpugnables, por tener gran compás y el 
agua dentro de si y no se pueden minar por estar en 
peña viva; y el monesterío de esta villa, en particu- 
lar, esta fundado encima del mesmo zenote de agua. 
Dentro en estos monesteríos pueden caber dos mil 
ombres, aunque entre ellos aya dos compañías de 
ombres de armas con sus caballos dentro. 

Capitulo XXXIII. Los tratos y contratación 
nes y grangerias de que viven y se sustentan asi loa 
'españoles como los yndios naturales, y de que cosas y 
•en que pagan sus tribuios. 

En esta tierra los naturales contrataban unos con 
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^roB oHm de edcao, pagándolas «en unas ^u^jtae^o- 
lorados « «tieneva deicorol, de ivsi xeme, y estas *ta- 
^ / I^^Y"^^ lian *a jkoMpn y algonas a mas y meiios, y daban una 
e doB brazas por la olla y oompisftnii esolavos y m- 
0kivás. iArtáiiiisino, enkrpcavincia dí&Ohiiimntsd^tSk 
muriendo el Señor, >Yeiidia(n»Bus hijos e hijas y todo» 
los de su caiga por esclavos; y usaban comprar.man- 
tas peqoefias, que llaman patks^ de algodón, y alpar- 
gates que dios usaban y agpea osan, y cna y algo? 
don y miel y lo demás que -en la tierra se da, para 
vdlverk) a Tender a los españoles; y algunos v^m 
6on ello a »em jilear fuera de ]a tierra. £*os ^eapíafiaka 
an dejado casi todo el trato de entre elloa, porqués 
gente de poca w^rdad y perden los mas sus haden- 
das, ^ guales dan, y al cabo de diee af^o;^, holgariaii 
se les volviese el prmeipal qvie dieitou. lle*)cafcan lo^ 
maside los icspafioles las coaas neoeaarias para su 
sus^ent^, como es mai£, galUx»», miel, cera, frisoleiii 
pimientos de estaa partes y otras cosas de que calle-^ 
een. SRagan los yndios los tributos ^en dar /cada quatro 
mes^ una pasmare manta de algodón tejida de tMS 
qmartaa en jmcho y quaiw -varae en l&tgOj que ellot 
hilan y tqjen en quince días, bo imdie^ otra^cosa^ 
y cada año dan una media da «udz y una gaiUitta j, 
una libca de oera^cada tcibutarío, teniendo :d&«u co- 
aecha stodo io qne aoi tribitan alrededor de au^^casae. 
CtÉiviTOitO XXZiV. La diócesis de amzobispado^ 
o chispado o abadia en que xadtt pudib estovieK^ y 
ijí^fctríHo en que iCoyete y quantas leguas y a que 
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^'k SétytíSÍNo d&Hde teside lii trítéO^Mp^'íídBe' 
cera dd partido^ y si leía légtuts ^étífi p¥üfSIei ^b pe- 
ft¡%rifli»9,yor 'ctMfíKó derecho o torcido ypM" Hérra 
^0h»»b <t^ Ji&bktdioí. 

Están sujetos ^ esté ^ónasteHó fle VtílladóliÜ 
'^ilftey^nüévé^I^üéblos de ^tni^ales; el (Jüe íüitB le- 
jOkió, éstb 6éhol^gtnt6'dé la!s de ésta tieMi/<^tté itíñ 
«en ütodéMAtó tñanertís; los canfínois ntel abl^ois 
y ««Neldos, 

. GA«T«to X'XXV. La iglesih cátéa^iü^flh'pá- 
Wú^lito'fMfroqteiátes que hubiere én cada pneblb, 
can el numero de losdénefiéiús y prebendas que thitlkts 
^«íéfeHí, y si iibiere én eUós alguna e&pittli b 'ffotabion 
m/UUada ^étíyá 'es y quien ia fú/ñdo. 

Hadéise énla*^iadad dé ííérida ub Stirituoso fetir- 
plo ¡de^ñ b<«ta, paira el éuállsolo ésta Villa Itk'áádó 
VehMictMI«ó «ni «(tetones, ^éndo faéchó "K^ t¿ñ 
%eM^l6 tQíti5r btti^o totí Dótenos dé doce íkiil %dstoUéi9, 
y i^ mpét^ «e ipéditían 'pai^a pi'oéégaií* éb la 'bbVá % 
«esttt villa, éátandó tMbtb y ^tres léguUs ^dela 'diclilt 
«dbtIédM. No «iéne e^ iglesia "de VhlMoHñ ^cHá 
iiingtflia ¿al^Hania andada, tíílis de las cofradittBdél 
^saiMifiiítto saél^tnénto, Uüéstfa tefloht, aniíñá» >^ nbbi- 
bi^é^éjéStis. 

CKpIWiso X'XXVL LosHrmáétéiid^'&sfraijU^'b 
monjas de cada orden que en óádá pueblo 'uhiéf^e, y 
"pbr^ieñ y^qiámdo "sé furidtjCrOn y el nwtfm> <k teU- 
j^*>»* 55^ Wsh^ ^mdktékcs qtte eh ¿Ros ébiei^e. 

Solo ay un monasterio, cuyo fundadof ílúíé Í\fá^ 
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hernando de guevara y comenzóse a obrar en él afio 
de i^ill e quinientos y cincuenta dos. 

OapitüU) XXXVII. Ansi mesmo los hoapitalea y 
colegios y obras pias que vbiere en los dichos pueblos 
y por quien y quando fueron ynstituidos. 

Hay un ospital de la santa veracruz que se va 
obrandp; fundóse el año de mili e quinientos e se- 
.tenta e cinco afios, por don di^o sarmiento Figue- 
roa, alcalde mayor y alcalde que fue en^uel año de 
la hermandad de la veracruz, cuyo nombre tiene, y 
al presente como tal alcalde de la dicha hermandad 
va prosiguiendo en la dicha obra. 

La qual dicha relación fue acabada por los dichos 
señores en ella contenidos en la manera que dicha es 
en nueve dias del mes de abril de mili e quinientos 
e setenta e nueve años, en presencia de mi bartólome 
xoartinez espinal, escribano del juzgado mayor desta 
dicha villa y del cabildo della. e mandaron (el dicho 
señor alcalde mayor y) los dichos señores de cabildo 
se e^vie i^ muy Ilustre señor gobernador destas 
provincias; e lo firmaron de sus nombres. — :Va entre 
paréntesis (el dicho señor alcalde mayor y) vale.^— 
don diego sarmiento figueroa. — Joan Vellido. — 
Pedro de valencia. — bernaldo Sánchez. — blas gon- 
zalez. — ^Joan bautista de Vargas. — Francisco picón. 
— Alonso Villanueva. 

Por mandado del señor alcalde mayor e villa de 
Valladolid de Yucatán, bartólome martinez espinal, 
escribano. 
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RELACIÓN DE LOS PUEBLOS DE 
POPÓLA Y SIN8IMAT0 Y 8AMI0L. 



1579. — En lá villa de valladolidy de las provincias 
e governacion de yuc^tan, coQumel e tavasco, en 
^cho dias del mes de abril de mili e quinientos e s^ 
tenta e nueve aft0S| don diego sarmiento de figueroal, 
alcalde mayor en esta villa de valladolid por su mar 
gestad y encomendero del pueblo de popóla, que a 
el presente posee por estar casado , según borden de 
la santa madre yglesia, con doña catalina de chaves, 
la qual lo fue primero con el capitán francisco de 
¡qiesa, conquistador destas provincias y capitán de 
la conquista e pacificasion destas provincias de va- 
lladolid , primer encomendero que fue del pueblo de 
(popóla y los demás que le fueron Repartidos por sus 
méritos, que al presente posee el dicho don diego 
sarmiento de figueroa, el qual, aviendo visto lo pro- 
veydo e mandado por su magestad Real y el muy 
^lustre señor don guillen de las casas, su govema- 
dor e catatan general de todas estas provincias en su 
Real nombre serca de que a su magestad se haga 
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Relación verdadera de las cosas desta tierra y pue- 
blo de popóla, de su eucomienda, y lo demás que se 
contiene en los capítulos y Relación en molde , ha- 
ciendo e cumpliendo lo que les mando hizo bien esa* 
minado la Relación siguiente: 

XI capitulo. — En los pueblos de los yndios sola- 
mente se diga lo que dista del pueblo en cuyo corre- 
gimiento o.juredicion estuviere y del que íuere su 
cabesera de dotrina. 

primeramente aviendo el capitán general francisco 
ide 'montejo ganado y cotiquystaido la tierra y dado 
leu ella Repartitmentos de yndios a los que Inei^/^ 
Ael e^iéligentementeio üvmn «eiH^ido, por sus méri^ 
los encomendó a el caj^tan francisco de qimh «1 pite- 
Jblode popóla, coü treze pudbloSiE*^ sujetos, Ibh 
guales los írayleé de sazi fitancisco, queniKiiáclles li^ 
pueUos Ibs metieron 'ffli la «ctibe^^íia de po^la | ^estit 
el pueblo de popóla sentado esi un Ingar Uatno, ^ 
^pueblo en alguna rnaaera formado co^ sus calle^ 
^ista del «monasterio y cabeoei^ de (dcH^inaoma Ifíguk 
y lo mkmo desta villa de vaDadoliá, «donde Bom 
«ujetoSé 

XII oapitulo.--^y ansi mismo lo que difeta de le» 
ctrois pueblos de yndios o déspafiolesqueentdrtio^ 
sí liui^iepeii declarando en los unos y «en los ^otms m 
que parte >dellos caen, y si ks leguas Soa (grtndcm o 
pequeñas y los caminos por tierra Uaná o doMadíE^ 
derechos ^ itorsidos. 

^ TiCTíe el pueblo de popóla eh su Kxmtoitio tmá te- 
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guarden 7 OTiB^a y Mina y medm^tves pn^blos de n»^ 
turalcB'ailaipaite <fel worte ya alJeste y el ¡ueste ( 
laaic^^oM son algo ^psandes^loseamino^ mal iAntr- 
Aos y>tomidoay de grandes .pefiaac^Iee y iiwcbaiiii*^ 
le$a d69i»oo6 y^arholiada ^ilbeatiae. !E!s tierna llana y 
«Goi la aepeeeva 4ielMU 

XlIItcapit^lo.— ^Yten lo quequi^re dezir en len- 
gKia de yudioB el nombre deldidio pneblo de yndioi 
y iporque se llama asi si ovieise que mber en ello, j 
leomo se llama la Imgm, que los yndios del Moho 
.pueUoihablan. 

lliMnose elfpueblodepopola deste nombre por «ver 
en .tiempo de sequedad grande en unas hoyadas, 
grande suma de^taites, que son a rnaaena de jnnwa S í 
dexjnetgeDeraliiient^hazen petates, que son estabas 
fxi que los ^naturales duermen^ y agora sirb^i de 
asientos a ^Iguoas espafiolas, y estos basen losma* 
torales de colores; llamase la lengua «que en este 
pueblo hablan ¡lengua adlunaya, que quiere dezhr 
guante de ^1 e baxo «itigindí miento e parapoco, lóeles 
puesto este ncmabre (por los yndtos'dtla provincial 
43hk]uinoh)eI. 

. Xiy capitolo.—ieuyoB eran ten diempo de mu genr» 
tilidad y «el isefiorio que sobre elloa tteman^ms sefiores 
y lo ^ue trU)iijbai;an y las adoracioiies y aritos y cos^ 
tiuabres buenas e mates quo ItttDÚaa. 

«joan en tiempo de su igeaoáiltdad «ujetos «iiamay j I^íCc^^^^m»^ 4 
ee|ml, iras el tquad 'SucediotaobidMian ^^«l, y tmeste { ^^ ^uUu^ 
viao Baa^l leopul. SSste se Hamo Juan oepul^ y fue el 
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primei*o que recibió agua de bautismo; trayaii guen^i^ 
contra los pueblos de la cibdad de meridaa estos se»- 
fiores de popóla y sus sujectos tenian por costumbre 
trebutarle cada yndio en un afio cantidad de una 
media de mays, lo qual generalmente todos trebuta- 
van; los pueblos sujetos a esta cabecera de popóla y 
algunas gallinas e casa y sestos de agi y frisóles y <%¿jbi 
algodón; era costumbre en tiempo de su gentilidad 
y siendo govemados destos señores , si un yndio 
hurtiava alguna cosa , aunque fuese en cantidad de 
valor de un Real, venderlo por esclavo, y el amo que 
ansi lo conprava, si hera hombre de mala desistion 
y tratava mal el esclavo, se lo Resgatava el pueblo; y 
este tal esclavo, en los días señalados que estos teniau 
para hazer sus borracheras y a rey tos le enpalavan 
por el ci^o y le flecha van para selebrar sus fiestas; 
e quando estos caciques yvan conbidados a casa de 
algún vecino del dicho pueblo a beber, le acompa- 
nava todo el pueblo, haciéndole a el entrar grandes 
umillaciones y abriéndole una calle por do entrase, 
y en lugar de reverencia ponian delante de si sus 
capas, que son unas mantas de algodón, ^ con que se 
cubrían, usando ansi mysmo yendo a cosas forsosas 
este su señor cubrirle la cabcQa porque no le diese el 
sol con grandes aventadores de plumeriaa de colores{ 
usaban de adorar unos jarrillos hechos en ellos ros- 
tros desemejados, teniéndolos por sus ydolos que- 
mavan dentro y ofresian una rresina llamada copal 
ques como trementina elada, de gran olor, y se cor¿ 
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tavan en muchas partes para ofrecer la sangre a aquel 
ydolO| ayunando para allegar a este rrito muchos 
dias matando algún yndio o yndia esclavo para sa- 
carie el cora9on y ofrecérselo como se lo ofresian, y 
a falta de coraqones de perrillos , hasiendo que una 
donzella se lo friese a ofreser, la qual le untava la 
boca y narízes que aquel ydolo tenia , creyendo e 
hasiendoles entender el arquin que tenyan por su ele* 
rigo^ quel demonio comya todo lo que le ofresian, y 
a este arquin tenian gran reberencia al qual le lleva* 
van las yndias que no estaban corrompidas para que 
con un pedernal o un cuemecito de venado las co- 
rrompiese para que sus maridos pudiesen tener quen- 
ta con ellas; este arquyn las casaba, dando a muchos 
señores a dos mugeres; para estos ritos e malas eos- 
tumbres usavan de beber un vino hecho de myel y 
agua y una corteza de un árbol que llaman balche, 
con el qual se emborrachavan y purgavan, lansando 
por la boca muchas lombrizes y la maleza que en el 
cuerpo tenyan, y oy dia se les hallan generalmente 
a todos los yndios ydolos. 

XV capitulo.— como se govemavan e con quien 
trayan guerra, como peleavan y el abito y traxe que 
trayan y el que agora traen y los mantenimientos de 
que antes usaban e de que agora usan; y si an bibido 
mas o menos sanos antiguamente que agora y la 
causa que de ello se supiere. 

peleavan con arcos y flechas, puestas en ellas unas 
puntas de pedernales, y sus rodelas texidas de var^S; 
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de palo tetmi y seis lansudas en* astiula» oon^ sm^ 
püütiüSitrftyQtt guerra con Ib^yodios^ (klatclbdad< der 
neata e provmcia de' setuto; andaban desncvdM^ do^ 
solo una tira larga i qiiesta'le' servia decübrirle'Stift» 
y^i^uen^as^ oblgandcde dos coks, uüa^ áe^rMyatírW^ 
delante, en las quale^ trayan mncl^ plünfória, loP 
cabellos' largos >e tranzados^ oob hilo & {dumeria de^ 
colores, este señor, y los préücepales ricos ^ truyarn 
sos gicoles a^ manera de ropilla mai4nera tesid» de- 
al^dón y listada^ y texidá con mucha* plnn^ria^e' 
hilos de colores; las yndias tan solamente trayaü por 
vasquyña sus naguas, que son las que al presente- 
traen, mas descubiertas las piernas que agora; era ai 
manera de costal abierto por ambas partes y dándose 
un nudo con las mismas naguas podyan e pueden' 
andar sin pena; andavan^ ellos envijado» de uñare- 
sina colorada que lesapretava las carnes, llamada 
bixa, y con ella se untaran hasta los ojos, y al pre- 
sente andan ellos vestidos de camisas e saragueles y^ 
ella»' con sus naguas e guaypil condu, y usan de* 
mantenimientos que antiguamente usaván, que hera* 
mays, frisóles e agi e frutas de la tierra e casas ansi 
de conejos como de mucho genero de aves, e puercos' 
de nionte e algunos vanados e corsos que an quedado' 
dé la pestilencia pasada, que ovo generalmente muy 
gran mortandad abra^Msho años saliéndose los ani- 
males a morir a los caminos; no usan ^ al presente del' 
r <^ \ c ' ^ vino de belché'nij)ijaj con lo qual dizen ^bibian ntos 

sÉinoS' por «e purgar con elloy bi^a parcBce, pues,. 
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6ii( aquel tiempor se ctáavan.loB^ honbrei saüos^ cob>«- 
nM]o8v€ v^bmkm»^ j asriaumueho» viejosve fresco») ette^ 
popóla tiene Joa^asieBtesxUlasi casas ^n altillos'^ tíe&e^ 
Silt yglesia e* ciipílla;e casa» de Iteli^OBOs de cantería 
3ii^ali7i^ieri») con sucasa^de^paja^ en que pueden-ca- 
bwmas de millycMÜios; tiene parael ornato del culto 
^táno sus orqameBftos de seda, ealL^ de- plata e pt"- 
t^aa e su caopMia muy Rica, y pararel servido della 
ti^ae SUS' cantores e flautas, erar al tiempo questast 
provincias se conquistaron* el pueblo de popóla y los 
treaepueHos a. el sujetos de gran población de mas 
de dos mili yndios* trebutavan por la tasa del Licen- 
ciado Ramiros i novecientas e tantas mantas cada^ 
año, porque avia muchos reservados de trebuto y 
agora no dan mas de trescientas mantas, antes me« 
nos, por año; dizen a causado esta disminución tan 
gt^nde por avellos mudado fray luys de villalpando, 
frayle francisco déla observancia que ala sason esta* 
vaen este c<mvento de san bernaldino de sisal, el 
qual les^ mando quemar los pueblos para los meter 
eñ la cabecera de popóla, donde al presente están, y 
muchos se huyan a los montes; e ansi por esta causa, 
como por otras, es presunsion an venydo a menos 
y en la diminución que al presente están. 

SIKWMATO 

El pueblo de Sinsimato, que cae en la provincia 
de chiquinchel, que ansi mismo herede por las razo- 
nes de atrás, esta désta villa de Válladolid, donde es 



4$ DOCUMENTOS INÉDITOS. 

sujeto diez y seys leguas, cae a la parte del norte 
esta de su eabesera de dotrína seys leguas los cami* 
nos mal abiertos, etorsidos, las leguas no muy gran- 
des; este asiento de Sinsimato y gran población que . 
eñ el avia, estaba sitiado en medio de unas sabanas 
e pagos de prados de yerva, este pueblo hera el mas* 
propinco a la villa de chuaca, y ansi por ser gente 
belicosa, y mucha se rebelo estando poblados los es- 
pañoles en la villa de chuaca, y estos traian guerra 
con los naturales de chuaca, haciendo para su de- 
fensa sus albarradas de piedra seca, y esto le sirvia 
de anparo y resistencia de los enemigos, y estos yn- 
clios los religiosos que los dotrinavan para acercarlos 
a la cabezera de dotrína, los mudaron muchas vezes 
de su asiento; y en estas mudadas se consumieron; 
y pidiendo ellos.querer bolver a su vecindad y anti- 
guo asiento yo, como su encomendero, lo pedi, los 
quales, al tienpo que se poblaron que puede aver 
tres afios de seyscientos yndios que heran, no se ha- 
llaron, sino solo ocho, alos quales, a mucho que re- 
levo de trebuto, y es gente de suyo tan haragana e 
perezosa con estar reserbados del, no se animan a 
senbrar para se sustentar algún jenero de comida, 
sino sienpre están echados echos holgasanes, e como 
es tierra abundante de frutas, e casas no usan de otra 
comyda, e ansi andan enfermos y descoloridos por 
ser las comidas ¿titas de lo sustancial ques ^ pan, y 
en este asiento biben algo mas a su contento: esto 
es lo que deste pueblo se a podido entender. 
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SAMIOL 

Ansi mismo, en la provincia de cochua esta otro 
pueblo en mi encomendado, llamado Qamiol, que 
cae diez e seys leguas de esta villa, a donde es su- 
jeto, y tres de su cabezera de dotrina, y lo mismo 
el pueblo de tixolopo y tizmocul, que cae en la pro- 
vincia de los tases, tienen su eabesera de dotrina el 
pueblo, de tizmocul una legua, y el de tixilopo, 
tres los quales son de compañia entre mi e alonso 
de villanueva, conquistador destas provincias; todos 
los quales heran demás de novecientos yndios al 
tiempo que se dieron e repartieron al capitán fran- 
cisco de giesa my predecesor, e agora todos ellos 
no tienen ciento e cincuenta yndios la causa de 
su deminucion no se puede entender; tienen todos 
ellos sus yglesias de cantería, e albafieria y sus or- 
natos de seda para el culto divino, calis e patena de 
plata, y canpana, yndios que ayuden a oficiar la 
mysa y servir a la yglesia; esto es lo que de los pue- 
blos en mi encomendados e podido saber y lo firme 
de mi nombre. =i>(m Diego Sarmiento Jigueroa.=s 
( Hay una rúbrica. ) 
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ÉELACIÓN DE LOS PUEBLOS 

Í)B ÑABALON Y TAHGABO, Y D^ LA ISLA 

DE COgUMEL. 

1579.— irEü k villa de v&lladolid, dé yucáftett> 
yridiiafi del mar océano, yo diego de coñtreras, vé- 
ciiio destá villa de vaíladolid desta govemacioñ, y 
éñcottieiidero de los pueblos dé nabalon y tahcabo, 
y Jrsla de co^umel, ques en los términos desta dicha 
Villa, obedeciendo e cumpliendo lo qué su magéstad 
md ínanda por Su Real ynstrucion digo y respondo 
alols dichos capítulos lo siguiente: 

I. — al primero capitulo digo que soy vezinó en 
erta villa de vaíladolid, que por otro nonbre ariti- 
guo, que se llama <jáqué, y e entendido de loa yndios 
viejos que se llamaba ^aquí , por un ydolo antiguo, 
a quien beneravan los yndios, que llamavan ^aqui- 
gúal. 

II. — al segundo capitulo digo qlie é oidó y enten- 
dido y sabido de juan de contreras, mi padre, que 
aya gloria, conquistador de los primeros destas pro- 
vincias, e a otros conquystadores quel descubridor 
desta tierra fue el adelantado don francisco de mon- 
tejo, y en lo demás me remyto a lo que los otros 
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<!Ónquystaddres que lo saben dijeron en sus Bdá- 
ciones. 

IIL — al tercero capitulo digo que el tenj^lé y 
«aMad dedta tierra e provincia es caluroso en todo 
lo mas del afio, ei^epto que én el afio en los túéM b 
qtiatro meses del que son por riovienbre y dieienbiis 
y henero ay grandes vientos que llaman norte y él 
lernas tienpo es iealtitoso y la tierra de su^d es BScft^ 
de tnUcbas piedras y lajas por toda ellb y por \oh 
eátnynos; y cuando es tienpo de norte base algttft 
frió I enpero no eá mticbo. 

IIII. — al quarto capitulo digo qnesfca tieríá y J)ítí¿ 
vincia es toda llana rása y nO ay en ella ninguú Rib 
corriente que corra, ni se á visto ni bailado, é^étó 
qtíé ay unos ^anotes bondables que tienen dtenfío dé 
si íñücba agua y coríe por debajo el a^tíá y és tierra 
fértil para ganado, ecetó que bay póCaS aguáé pai'á 
loi^ ganados, y nunca falta que comer en ella, p.br- 
<jue se coje un maiz, de que bacen pan laá yndias, 
que comemos los españoles. 

V. — al quinto capitulo digo que e entendido y sa- 
bido de los conquistadores antiguos que esta tierra 
béíá de mucba cantidad de yndios, y al presenÉe no 
ay lá tercia parte de yndios, pof-que los mas ¿e báñ 
muerto y la tierra y pueblos desta govemacion á 
Tenido én nlucba disminuycion, y los yndios viejos 
fué an dicbo e certificado que lá cabsá prtádpál, 
pibfqüé bán venido fen tanta dísihinuycion a sido 
|lbrque dicen que los firayles de lá orden de ékli 
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francisco de que áy monasterios en esta provincia, 
los sacaban de sus asientos viejos y poblaciones an- 
tiguas que tenian a donde bibian a su contento y 
los an pasado e mudado a otros asientos no a su 
contento y de tenple diferentes a sus conplisiones y 
que an hecho los dichos Religiosos muchos edificios 
e monasterios en los pueblos dellos y cabesera que 
son mas fortalezas para defenderse en ellos los seis 
mili españoles que otra cosa, porque en cada mo- 
nesterio no reside mas de dos o tres frailes, y para 
éstos bastábales los conventos moderados, a cabsa 
de lo qual, del cargar de las piedras grandes y ma- 
deros y tablazón e otras cosas a sido cabsa de mu- 
cha falta dellos, y demás desto agora de poco tiempo 
CV^^^\ ^ a esta parte se beneficia una granjeria de añir que 

se hace con los yndios, que si su magestad no lo 
proybe y manda que no se haga de oy en veinte 
años entiendo que no avra yndios en esta tierra por 
ser cabsa de acabarse el beneficio del dicho añir, si 
ba adelante, 

VI. — Al sesto capitulo me remyto a lo que el Ilus- 
tre alcalde mayor desta villa y ayuntamiento della,. 
dizen en lo tocante a este articulo, porque lo abran 
tratado con piloto y personas de la mar que lo en- 
tienden. 

VIL — Al sétimo capitulo digo, que desde esta 
villa de valladolid ala cibdad de merida, cabecera 
desta govemacion, ques a donde Reside el govema- 
dor destas provincias y el obispo, ay treinta e qua* 
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tro leguas, poco mas e menos, y por todas partes 
esta poblada de una parte y de otra de algunos pue- 
blos de yndios. 

VIIL — Al otavo capitulo digo que las leguas que 
ay en esta provincia son pequeñas alo que tengo 
entendido, y en lo demás me rremyto al capitulo 
antes deste. 

XI. — alos onze capítulos digo, que en los térmi- 
nos desta villa de valladolid ay quatro provincias e 
quatro monesterios fundados en cada cabecera un 
monesterio, que son el monesterio de sisal, questa 
poblado estramuros desta villa, y el otro es el mo- 
nesterio y cabecera de tecenu y sus pueblos, diez le- 
guas desta villa, y el otro monesterio esta fundado 
en chancenote, cabecera de aquella probincia, y 
el otro monesterio esta fundado en la cabecera de 
ysmul, diez y seis leguas desta villa, y a estos mo- 
nesterios acuden los yndios de cada pueblo en su 
termino a mysa y ala doctrina. 

XIIII. — alos catorze capitulos digo que me e yn- 
formado délos yndios de tacabo y nabalon, de mi en- 
eomienda, e dizen que antiguamente tenian, en tien- 
po de su jentilidad, por su señor y rrei a un gran 
señor que se llamo namon cupul, el qual asistía en 
la cabecera de aquibalom, pueblo de un conquista- ' 
dor desta tierra, y a este tubieron por señor, y a este 
le tributaban maiz, gallinas, pescado, algodón e pier- \ 
nas de mantas pequeñas, y este tributo que le daban 
lo enviaba a recojer a sus pueblos otros yndios que 
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enml^ el dicho nampQ copul, y adonde residifi este 
sello^ tenyan un ydolo grande que adoraban tpdo» 
por dios, que se llamaba equebalam, que quiere de- 
iíü; uv\. cir ^n nuestra lengua tigre prieto. 

y la yela de coQumel, que son dos pueblos de mi 
encomienda, demás de los de arriba, loa yndios 9Xí^ 
tiguos dellos dizen que nunca fueron sujetos a nin? 
gUA íie&or, (¿no libres, y que antes toda esta tierra y 
yndioil y?an de ordinario ala dicha ysla a adorar 
QÍerto ydolo que tenyan en Qiertos edificios anti^03 
a quyen beneraban mucho, que yvan a la dicha ysla 
a f^^onir el dicho ydolo como si fueran a ganar per* 
dod^, pprque yvan desde tabasco y xicalango y 
chanpotQn e canpeche e de otros pueblos lexanos^ 
ve^yon a ber y adorar el dicho ydolo y en los dichoa- 
edificios a donde estava el dicho ydolo tenyan y es* 
taba un yndio viejo que lo limaban alquin, que 
quyere decir en nuestra lengua clérigo o sacerdote^ 
y los yndios que yvan a ber el ydolo hablavan con 
el chicho alquin y le decian a la que venyan y lo que 
querían, y el dicho yndio viejo alquyn hablaba con 
el ydok> o con el demonio, que disen estaba dentra 
del, ^1 qual le respondía a todo 1q que le preguntava 
y sabían del todo lo que querían, y el dichq yndio 
viejo filquyn bolvia la respuesta que el ydolo les 
daba^ por manera que los yndios todos desta tierra 
yi»H a saber del ydolp todo aquello que querían, y 
el yndio viejo, después de ^ber hablado con el ydolo- 
les daba la respuesta y 1^ llevan de presente de toda 
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9q]i)jslIo que tenyan de sus coaechmi, y jCfite ydc^p §q 
Jl^inaba y ap^ej , y eajte nombre llamafa^ a eete ydplpí 
^ no I^e supieron 4ar razón lo^ yudios que queri« 
deflfif y#cbel y porque le llamaron wL i )^y ( í < í 

XV*-^iftl quipze capitulo digo que antiguwa.?nt» 
e sabido que lop yndios andaban desniKJlos en cueros 
jcon uj^03 palote? puestos ei^ las partes bergon^osas, 
y ^ prepeijte upan traer ca^ii^ ^paguellef , por )a 
miM^ba comunicación qi^ tienen con los eapafiolesi w 
perp es j wte mítliciopa y yiwlifliadog a mal y mmjlÚDo* 
líos y dizen que antiguamente soiian bibir mas qi^e no 
agíoray por estar como estaban menos travajadps que 
no agora y porque solian beber un vino quellos aor 
lian hazer de cortesas de arboles y myel, y con este 
dif en que bibian sanos , porque puigaban con ello el 
mal que tenyan y bibian buenos y sanos y queste vino, 
después que se lo vedaron los frailes y las justicias por 
tmbprracbarse con ello, Uven poco y en£ermos por 
ser las bevidasque beben frías, ques una masa de maya 
desleída en agua y cacao, ques todo frijidisimo y no 
comen casi nada, y esto es causa que se acaban y bir 
ban enfermos y la cabsa porque se les vedo que no 
bebiesen este bino quellos bebían era porque con ello 
se enborrachaban, y estando borrachos ydolatrabaii 
y tenían asceso carive con sus hermapas e hijas y pa- 
rientas, y por evitar tan gran pecado se les quito e 
vedo el dicho bii^o que acostunbraban beber. 

X^III.--alos veinte y tres capítulos digo que 
en esta tierra ay machas frutas déla mysma tierra, 
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como son mameyes, grandes y Qapotes pequeños , y 
plátanos e batatas e otras muchas frutas y se dan en 
algunas partes algunas frutas de castilla, como es 
uvas y higos, eceto que no ai cantidad y duran poco 
las parras, y las higueras e otras frutas de castilla 
se pueden criar, empero es todo poco. 

XXVII. — Alos veinte y siete capítulos digo que 
yo me e ynformado délos yndios y lo e visto que 
ay en ella tiguere, que son muy brauos, que suelen 
acometer y matar a yndios y a españoles, y ay leo- 
nes, en pero no son bravos, y culebras, algunas de 
ellas muy ponzoñosas e otras no, y ay otras muchas 
animalias bravas y mansas e muchos conexos y per- 
dices e benados e otras ca^as. 

XXX. — alos treinta capítulos digo que doze le- 
guas délos pueblos de mi encomienda, por la costa 
de la mar, ay alguna cantidad de salinas, de la qual 
se sustentan los yndios de toda esta comarca y los 
españoles, las quales dichas salinas no se benefician, 
y ay asy mysmo mucha cantidad de piedras de que 
hazen los españoles y ediffícan sus casas. 

XXXI. — a los treinta y un capítulos digo que en 
los pueblos de mi encomienda, los yndios dellos y je- 
neralmente todos los yndios desta gobernación tienen 
sus casas de paja y las paredes son de palos atados 
con unos bexucos, y las casas que los españoles tie- 
nen en la cibdad de merida y las que tienen los ve- 
cinos desta villa y yo tan bien son todas de piedra 
muy buenas y bien aderezadas y cubiertas con teja. 
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y esta piedra esta cerca, porque en todas partes 
la ay. 

XXXIII. — alos treinta y tres capitulos digo que 
las contrataciones que ai, es que en esta tierra ay 
falta de todas las cosas de castilla , como es vino, 
azeite, liento, paños, xabon e todas las demás cosas, 
porque se trae de fuera parte e vale todo a muy ese- 
qívo presdio, y asi mismo ay una contratación que se 
trae de gaatemala e honduras a esta tierra a bender, 
ques cacao, como moneda, porque con ello se conpra 
de comer y lo beben los yndios y españoles y no tie- 
nen los vecinos españoles encomenderos ny abitan- 
tes grangerias por no las aber y ser como es tierra 
pobre, e sino fuese por la renta que los yndios nos 
dan no bibiriamos en ella por la pobreza y nesesidad 
que se pasa y en guardar y defender la tierra de 
franceses que cada año vienen alos puertos délos 
términos de toda esta tierra a robar y tomar basti- 
mentos y nos sustentamos del maiz que nos dan los 
yndios de nuestras encomiendas e algunas gallinas 
e cada quatro meses nos dan unas mantas de alga- 
don texidas, y estas vendemos para sustentar nues- 
tras casas, mugeres e hijos e familia, la qual susten- 
tan todos con mucho trabajo por ser como es esta 
tierra la mas pobre y miserable y de menos grange- 
rias que ai entodas en las yndias, y asi beo que los 
conquystadores que al presente biben e otros vecinos 
tienen al rrincon muchas hijas donzellas por casar 
que padescen necesidad por no tener conque las poder 
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casar ny tienen para sustent^llas y por ser como ea 
tierra tan pobre y tener la fama que tiene de poca^ 
gr^ jerías no aceden a ella gente de fuera piurte con 
quien las poder cas^r. 

XXXIIIL — A los treinta e quatro capítulos diga 
que esta villa es sujeta ala cibdad de merida, cabe- 
cera desta govemadon, a donde i^eside el obispo» y 
es la catedral de toda esta provincia, y ai desta villa 
de valladolid, á la dicha cibdad treynta e quatro le? 
guas y el pueblo de nabalon de my encpmienda y 
ysla de co^umel acuden ala doctrina cristiana y a 
misa al monesterio y guardianya de chancinote y el 
pueblo de tacabo de mi encomienda acuden los yn- 
dios del ala doctrina y a mysa al monesterio y cabe* 
^era de tcQemi, en los quales monesterios residen 
frailes franciscos que los doctrinan y no ay en pue^ 
blos de yndios nyngunos beneficios ny prebéndate 
mas de que los ^icomenderos pagan alos religioíioa 
la doctrinan qi^e dan alos yndios sus encomendados 
y esta hecha repartición délo que cada ^icomendero 
a de dar alos religiosos que los doctrinan^ y por uq 
res^bir los frailes déla orden de s^or san Francisco» 
dineros, ellos mismos piden se les de bino, azeite» 
liento e otras cosas para ahitos e nfisoesidades que 
tienen y eren se les paga mas délo que se les debe 
porque lo piden. 

XXXYIL-^a los treinta e siete capítulos diga 
que en esta villa de valladolid, do yo soy vecino^ ay 
en ella edefioada una yglesia de eal y canto, b^ena 
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j pranoipal y bien fundada, e obrada oon sus nay^ 
4e dentro y oubierta de tqja la quftl esta ya acabada 
y a mas de ocho afios que se acabo de todo punto, la 
qual dicha yglesia la comento a fqpdar y la puiK> en 
perScion la mayor parte della Juan 4e contreras» 
mi padpe, que dios aya, asta que murió, e muerto la 
at^bapn de cubrir otras personas, y la capilla déla 
dicha yglesia e saoristia della la fondo y hizo aoabar 
4e todo punto el dicho mi padre, porque fue en ella 
muchos afios mayordomo desta santa yglesia hasta 
que murió y le dio todo el ffayor qu^ pudo, nuestro 
sefior se lo aya pagado en el otro mundo. 

XXXVIIL-rralos treinta y ocho capítulos digo 
que en la ysla de coqumel, de mi encomienda, ^ 
toda costa braba, porque lo e visto, por ser grandes 
las corrientes, y por este tiempo esta mas p^ligrQfiA 
la mar y costa, a y desde el pueblo de pole, quea 
tienra afirme ala ysla de coQumel, ques my encp-; 
myenda, quatro leguas de travesia, camino de medio 
dia por 1^ mar y peligroso el pasaje, porque an suce* 
dido muchas muertes y ahogamientos en el pasar de 
la ysla a tierra firme y de tiara firme ala ysla, y yo 
me e visto ahogado este biaje que agora vine de ver 
mys fncomaidadofl. 

XXXIX.-r^alos treynta e nueve capitulosf digo 
que yo e añilado toda la cpsta déla mar, en pero la 
costa déla ysla de co^uniel y tierra firme e bisto que 
son todas arrecifes y costa braba, y la costa ea playa 
y la mar junto de tierra es hondable. 
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XL. — alos quarenta capítulos digo que la mar no 
crece ny mengua mucho, por ser hondable y costa 
braba. 

Iten mas; declaro e digo que la isla de coQumel, 
ques la que tengo y poseo en encomyenda, en nom- 
bre de su magestad, es una ysla que tiene diez leguas 
de circuyto de largo e quatro leguas de ancho, y en 
ella no ai anymal ninguno que sea ponzoñoso; danse 
en ella higos, granadas, uvas de frutas de castilla y 
frutas de la tierra, de todas; ay en la dicha ysla dos 
puertos, donde pueden surgir grandes naos: el uno 
esta ala banda del norte y el otro a donde nase el 
sol; es peligroso el puerto que esta al norte quando 
ay nortes, porque esta descubierto; es camyno pasa- 
gero que ban barcos por alli para honduras y la 
ha vana; suelen acudir a la dicha ysla franceses, y 
puede aver un año o poco mas o menos, que los 
franceses robaron la dicha ysla, llevándoles gran 
cantidad de mayz, gallinas y mantas de my tributo 
y la can pana de la yglesia ; la jen te desta ysla coje 
dos vezes al año maiz, de que se sustenta; es tierra 
fértil; los yndios de ella domésticos y buenos yndios. 

la qual dicha rrelacion hago por todos los pueblos 
de my encomyenda, llamados tahcabo, nabalon y ysla 
de coQumel, y lo firme de mi nonbre, en veinte y 
tres dias del mes de mar^o de myll y quinientos y 
setenta y nueve añoQ.=^Diego de Contrera8.=^(Raj 
una rúbrica.) 



IV. 

RELACIÓN DE LOS PUEBLOS 
DE CHÜAGA Y DE CBEGHIMILA. 



1579. — En la villa de valladolid, délas provincias 
e governacion de yucatan , a quatro dias del mes de 
mayo de mili e quinientos y setenta y nueve afios, 
yo, Juan de urrutia, vezino de la dicha villa, en 
cumplimiento délo que su magestad manda por la 
ynstruicion en molde, que me fue dada por mandado 
del muy ylustre señor don guillen de las casas , go- 
vemador y capitán general en estas provincias, para 
declaración délo suso dicho, dixo lo siguiente = 

que en el año de mili e quinientos e quarenta, es- 
tando en la cibdad rreal de chiapa el adelantado don 
francisco de montejo, adelantado desta governacion 
de yucatan, que en aquel tiempo hera aquella cibdad 
de su governacion, proveyó de capitán general para 
la conquista desta governacion, a francisco jil, vezino 
de la dicha cibdad y capitán que avia sido en laa 
provincias de guatemala, y por maese de canpo a 
heman centeno, ansi mismo vezino déla dicha cib- 
dad, y por alférez general de la gente de a cavallo i^ 
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mi el dicho juan de urrutia, venido el dicho francisco 
jil en seguimiento de su conquista, llego a la villa de 
tavasco, déla governacion del dicho adelantado, donde 
tubo nueva que don francisco, hijo del dicho adelan- 
tado, avia heñido a la presencia de su padre, de la 
nueva espafia, y quel dicho adelantado le avia non- 
brado para la dicha conquista por capitán general y 
justicia mayor, y avia quitado el dicho cargo al 
dicho francisco jil, como, en efecto, fue, y el dicho 
don francisco de montejo entro en esta governacion 
por capitán general y justicia mayor, e yo, el difcho 
juan de urrutia, por alferez general de la gente d% 
acavallo, y llegados al primet pueblo de yiidiós desta 
governacion, que se llama chanpoton^ cOn lá geüté 
que con el venia y los demás questaban en el dicho 
püfeblo esperándole, éstubo en el dicho pueblo algu- 
nos dias, y dende alli vino al pueblo de ckúpechéj 
donde enbio a su primo, fíiaüciscb de ínontejo^ pot 
capitán pbr él nonbí-ádo a conquistar los püéblbS d!é 
aquella jürldicion, y conquistados y apaziguadoá los 
yndios, que fue dentío del dicho año dé quaréntftj 
el dicho don francisco de inoütejo fundo la villa "f M 
hobbfo sánt francisco de fcánpeche, y Repartió loü 
dichos yndios a las perdonas iqtié loa ayudaron a coto- 
qüifctár, y dexando en la dicha villa álcáldeá f tré^ 
gidotes y otros soldados para s^uridad dellá y éeldé 
qvÉQ en ella quedaban, cótoenqo a enti^r coh íá détoíáí 
gente la tierra adentíó , y llegaron al sitio dóhdé aí 
préi^^te es la cibdáíd de mérida, lo qual todo fde dtí^ 
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ránté el año de qüarentó, y alli ^é eento tretd dé 
prWposito, y en bíendo los natnraléá nuestro ásiéntóí 
que hasta eiltoíicés avian estado suspendes y serbiañ 
muchos pueblos, lois quales todos 6e álqaron, sin 
quedar ningún pueblo en amistad de los españoles^ 
los quales luego salimos del dicho rreal y se comen- 
<jo a hazer la guerra por el dicho don francisco y sus 
capitanes^ la qual duro mas de tres años antee que 
de todo punto biüíesen de paz apaciguadas partes 
délas dichas provincias, que abian de Bcr términos 
déla cibdad de merida^ el dicho don francisco dé 
montejo fundo la cibdad y le dio por nonbre merida, 
eti el priocipio del aíio de quarenta y dos repartió 
los yndios conquistados hasta entonces , y antes de 
ser conquistadas parte de las dichas provincias de loa 
términos de la dicha cibdad de merida, el dicho ade- 
lantado enbio nuevo proveymiento a francisco de 
montejo I su sobrino, de capitán general déla con- 
quista délas provincias de conil e chiquincíiel , para 
que las conquistase y poblase, y ansi salió déla cib- 
dad de merida a hazer la dicha conquista por el mes 
de jullio del año de quarenta y doSj con gente bas- 
tatite pata su conquista, y por bu maese de canpo, 
nonbrado por el dicho adelantado, bernaldino de 
villa gomez, llegados al pueblo de chuaca, ques en 
la provincia de chiquinchelj hallando todas las dichaft 
provincias en paz, fundo la villa, que le dio por 
nonbre Yalladolid, y repartió los yndios de sus ter- 
toinos en loa espafioles que con el fueron , y alli es- 
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tubieron poblados cerca de dos años , y por ser la 
tierra mal sana, con facultad del dicho adelantado y 
a pedimiento de los vezinos, fue mudada la dicha 
villa y asentada donde agora esta, que dista déla 
cibdad de merida treinta y quatro leguas y veinte e 
quatro déla mar al puerto del rrio de lagartos, tierra 
sana, la qual fue poblada quarenta vezinos, enco- 
menderos de yndios , y hasta el año de quarenta y 
seis sirvieron los dichos yndios a sus encomenderos 
con todo sosiego y disimulación , y por el mes de 
novienbre del dicho año de quarenta y seis, al lleno 
de la luna, que fue la señal que ellos tubieron para 
se alqar, se rebelaron todos ellos, sin quedar ningún 
pueblo de todos los términos déla dicha villa de paz, 
donde hizieron muy grandes crueldades en los espa- 
ñoles, sus encomenderos, y en todos los que pudieron 
aver a las manos que acertaron a estar en pueblos de 
yndios, assi mismo en yndios e yndias, sus natura- 
les, que como una bez ubiese estado en casa del es- 
pañol, no le daban vida, aunque fuesen sus propios 
hijos , y lo mismo hicieron en los ganados y en todo 
aquello que les paresciese oler a españoles; en esta 
coyentura, estando el dicho general francisco de 
montejo ausente y la villa cercada de enemigos , el 
cabildo della nonbro por capitán a alonso de villa-^ 
nueba, porque aserto a ser alcalde aquel año, hasta 
tanto quel general viniese, que fue de ay a pocos 
dias, y sabiéndose en la ciudad de merida la Rebe- 
lión de los naturales délos términos desta villa, luega 
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con gnm brevedad don francisco de montejo envió 
bastante socorro despafioles y por su capitán a fran*» 
cisco tamayo pacheco, y llegados a esta villa lu^t)^ 
sallo él dicho capitán francisco tamayo pacheco a 
hazer guerra alos Rebelados, y haziendola tubo nueva 
quel general francisco de montejo avia llegado a la 
dicha villa y ansi el dicho capitán frandsco tamayo 
pacheco se bol vio ala dicha villa y dexo la gente que 
avia traydo déla cibdad merida al dicho general fran- 
cisco de montejo, y se bolvio a su casa a la cibdad de 
merida — ^y el dicho francisco de montejo nonbro por 
su maese de campo a mi, el dicho Juan de urrutia, 
alférez general déla gente de a cavallo que avia sido 
en la conquista de canpeche y cibdad de merida, y el 
dicho general salió luego a hazer guerra a los Rebe- 
lados, y los conquisto y for^o a darle obidiencia a su 
magestad — después acá no sea entendido dellos querer 
hazer otro mobimiento, alo menos que se aya sabido, 
aunque sus deseos contino están constantes contra 
los españoles. 

en quanto a lo tocante a los pueblos que fueron en- 
comendados y Repartidos en los conquistadores y 
personas que tubieron cargo en la conquista destas 
provincias , digo que a mi me fueron encomendados 
el pueblo y cabecera de chancenote, cabecera de la 
provincia de los tasees, y el pueblo de chuaca, cabe- 
cera déla provincia de chiquinchel, y el pueblo de 
chechimila, quees en la provincia de los copules, los 
qaales dichos pueblos declarados se me dieron en 
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Recompensa de mis trabajos y délos gastos que hize 
en la dicha conquista, como lo Reza y declara la 
cédula que dellos tengo. 

chancenote, cabecera déla provincia délos tasees, 
donde los demás pueblos de la dicha provincia reco- 
nocen a los señores déla dicha cabecera por superio- 
res, y esto no por via de vasallaje, sino por confede- 
ración y amistad, allende desto tenia la dicha cabecera 
por sus subjectos los pueblos siguientes: 

El pueblo de tizno, tres leguas déla dicha ca- 
becera. 

El pueblo de tecaz, dos leguas y media déla dicha 
cabecera. 

El pueblo de temaba, dos leguas déla dicha ca- 
becera. 

El pueblo de holcol, una legua déla cabecera. 

El pueblo de te^amay, media legua déla cabecera. 

Estos heran subjetos a la dicha cabecera, y como 
tales obedecían a los señores della en todo y por todo, 
y en lo que estos yndios subjectos servían heran en 
acudir con gente de guerra a la dicha cabecera, para 
de alli hazer guerra aquien los señores querían; y la 
ynjuria que alos subjectos se les hazia por jente de 
otros pueblos, la cabecera y subjectos pretendían 
bengarla, como lo hazian, porque las guerras de en- 
tre ellos hera de ordinario en ciertos meses del añoj 
que hera dende otubre hasta todo henero, porque en 
este tienpo no es tienpo de aguas ni de entender en 
sementeras, y assi gastaban en este tienpo en sus 
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guerras y borracheras; tanbien ayudaban los dichos 
subjectos a hazer la casa del señor y se hallavan en 
sus consejos, teniendo boto y parescer en todas sus 

fiestas y borracheras; esta esta cabecera desta villa 
doze leguas a la parte del levante; tiene bu yglesiay 
x;asa para los rreligiosoSj escuela para sua cantores y 
maestros que amaestran a los muchachos j todo de cal 
y canto, cubierto de bobeda; tienen bus ornamentos de 
aeda y cáliz de plata; la yglesia tiene sus campanas; 
eijtan en esta casa de ordinario dos frayles; acuden los 
encomenderos de ordiDario con sua limosnas donde 
son doctrinados los yndiot* de sus encomiendas. El 
asiento deste pueblo es en llano sobre peñas, esta sobre 
un lago de agua dulce de la mejor desta governacion; 
ay en haz de la peña muchas bocas por donde sacan 
el agua que an menester para su sustento; esta esta 
agua en el po2o de nueve estados, y porquel dicho 
pueblo esta sobre el dicho Jago de agua se llama chan- 
cenote, que quiere decir lago vistoso; es tierra mon-, 
ttiosa, áspera y pedi'egosa, aunques tierra llana. 

Fue tasado este pueblo con sus subjectos, por los 
señores presidente e oy dores déla rreal audiencia dé- 
los confines, en veinte días del mes de hebrero del 
año de mili e quinientos e quarenta e nueve años, en 
seiscientas mantas de algodón de a dos braijas en 
largo y tres varas de medir en ancho, quatro telas 
cada manta j y en diez hanegas de senbradura de 
maíz y dos hanegas de frisóles, y en quatrocientas e 
cinquenta gallinas y quatro arroyas de miel, quarenta 
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fti-'ít^vás de cera, seis yndios de servicio, lo qual avinn 
dé dar cada aflb por sus tercios, eceto el servicio délo» 
yñdibs, 4^fe hera de ordinario. 

p6i* tnanera que avia en lia dicha cabecera y sub^- 
jfectóá seiscientos yndios casados tributariod, sin biti^ 
dos y bludas y solterea moQOs y Viejos, que a esto» 
ño les mandarán tributar. 

los que al presente ay son dozieñtos tributarios, y 
estos dan cada año ciento y cinquenta mantas, ocho 
arrovas de cera, cien hanegas de máiz, dozientas ga-» 
Hiñas, quatro hanegas de Msolei?. 

y para que se entienda esta tan gran diminuycioii 
que estos yndios a venido, que no asido averíos sus 
encomenderos travajado, porque en esta tierra no ay 
tninas de oro ni de plata, ni es tierra para hazer yn- 
jenios ni otras obras donde poderlos ocupar, ni ubo 
esclavos de Rescate, como en otras muchas partes 
de las yndias ubo, pues de guerra no se hizieron en 
*óda la conquista dozientos esclavos, los quales se 
hazian tomándolos peleando con las armas en las ma- 
hós, después de aver sido Requeridos diesen la obi- 
diencia a su ihagestad como a Rebeldes. 

Su total destruicion a sido averíos mudado de sus 
antiguos asientos, reduziendolos de muchos pueblos 
^ú uno, y esto éon demasiado y bárbaro rigor, espe- 
cialmente un pueblo de los sübjectos de la dicha ca- 
becera de chancenote, el ínejor y demás gente que 
pueblo de toda la provincia, que se llamaba temaba; 
'ú este fue uno delofe fraylés questabaíi en la dicha 
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m\i^eTfi^ dou^e avian hecho ca$fi y ^ipnt^Q para ]^ 
4pctripa por mandadp del provincial , que entonce^ 
b^ra cQn quatrpciejitos yncjjyps, el qu^l dicj^o frayl^ 
m lUn^ba fr^iy franciscp {^p^icio, y Ueg^do al dicl^ 
pueblo oon grande alborotp, mando pon/er f^eg^ 
^ todad las casas, que heran p^^s de ciento y setenta^ j 
g,nn lo9 i^ise^ble^ ypdips n9 todos t^ubierqn |iepp9 
é^ sacar del fa^go sos }^^^i^s; janai nciisino k^ 
Hiendo ppi^er fuego tpdos los arbol#9 d^ ^cta qu^ 
tenían delante d^ si^ff ca^as e^ eVdi^ho pneb^o, y ei^ 
nn instant^p fiie quepíiado el dicho pueblo , jijmtainef^ll^ 
íjpn nm yglgfiií' qw tenían muy b^ep^i; y ÍW#4f¥ 
« la diel^i cabecera, yiendose los ca^que^ y pri^cipf^r 
Í99 sin sip i^asaa, que lai^ t^ffm muy svpapt;)ifp5y|, 
^twque dQ n^derf»! 9j;x^do« ^e ^u ai^tigi^p asientp^ e^ 
iCKJ^ dia3 murieron I09 caQÍqfte$ y los m*s de los priflir 
«ipales; ansi mi^qao Iw d^m,as subjectos d/^la dichft 
Ofl^b^Qera fueron u^ifj^g^ y tnii4ps a la dicl^i cftbeceri^ 
p^ la mii^m^ qv4m,'PQf^ maner» que la^ mudada,p.f 
«Á^ la prin^p»! p«irte d|B su meno^c^-bo^ al^ep^^ 4f 
iqti^e los frayl^ en e§j^ goy^en^acion ^.eidifiQ^ cfff^ 
l49ta sumptjag^id^d , qif^ tfu^bien a s^do mifc^a fiiyfJí^ 
é^ mwose^bo délo? dicbos ypdips, y lo se^an, pqrr 
í^jyye p^a q»4tro frailas, ques quan4o flí%s.-fiy,ep ui^ 
«(ionesteriyQ, ay casa pa^a nt^fis de .c;¡iai^. 

alinde dQiM^o i^ » ynbe^dp ^ ^t^gf^ig^B^^^ff, 
im% gr^njori^ 4e ^ítí^r, que ^ fje isep^j <r^WÍ® f?í^ 
pocos yndip^ que quf^da^ y e} perdimiento. 4^1ps,^- 
Dafiol^ q^^e M íePau^t^míís,, j^í^^ ^ b?.?j^ m^' 
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mentado el efecto que hace la dicha granjeria, porque 
en esta tierra no puede aver yngenio de asnear ni es- 
tancias de ganados, como los ay en las yslas y en 
otras partes, para que aunque falte el yndio aya ha- 
ziendas y granjerias en que puedan sustentarse los 
españoles, sino que faltando el yndio falta todo, y 
fuendo por la orden que agora va de aqui a pocos 
años se acabaran del todo; con todo esto no falta 
quien conprueve la dicha granjeria e informe del con- 
trario, esto por su interés, no mirando el daño y per- 
dimiento tan general a toda la governacion, assi a los 
yndios como a los españoles que en ella estamos y la 
conquistamos a nuestra costa, que ya no nos queda 
de nuestro trabajo sino enfermedades y vejez y aver 
venido a tanta miseria y probeza como padescemos y 
se espera padescer, pues el dia de oy, de novecientas 
y sesenta mantas que me solían dar con lo anexo a 
ellas los yndios de mi encomienda, me dan trezien- 
tas , y esta miseria se biene a consumir en pagar doc- 
trina a los Religiosos que los doctrinan y en pagar 
diezmos y alcavalas , y en pagar las traeduras déla 
miseria que los yndios dan de tributo, y en seys yn»- 
dios de servicio que sirben seis dias de la semana en 
traer yerva que coman los caballos que forzosamente 
nos mandan sustentar con armas bastantes y lefia 
para la cosina y se les paga diez y ocho rreales de 
plata cada semana; allende desto, cada dia se ofres- 
cen negocios y agravios generales de ques menester 
ocurrir ala Real audiencia déla nueva espafía por el 
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remedio enbiando proeuradores , todo a nuestra costa, 
porqnesta villa no tiene propios y no es pequeña so- 
bre carga; tanbien se suele ofrescer enbiar toda la 
govemacion a españa, procurador donde emos de 
contribuir de nuestra miseria y en sustentar las co- 
fradias que tenemos fundadas en nuestra yglesia y 
demandas para dicha yglesia, que aunque no son for- 
zosas son nescesarias, la qual dicha yglesia hezimos 
a nuestra costa y la acabamos en quatro años los ve* 
cinos conquistadores desta. villa, ayudándonos su 
magestad con cierta parte y los yndios con otra parte, 
muy buena de cal y canto, cubierta de teja de tres 
naves y sus pilares de piedra de canteria, que a dicho 
de onbres de ciencia y conciencia hera bastante para 
catedral de la cibdad de merida, si se tubiera el res- 
pecto que se debia tener a la miseria y probeza de la 
tierra; con todo esto nos fuerzan a ser tributarios 
para la catredal déla cibdad de merida a nosotros y 
a nuestros yndios, y es un tributo muy pesado a per- 
sona que n»3cio libre y en tierra libre de todo pecho 
y alcavala, y que no se acabara en vida de los que 
agora biven según la bravosidad de sus fundamentos 
y a sido y sera para los yndios no menos perjudicial 
que la granjeria del afiir, ansi en sus personas como 
en sus haziendas, porque de diez y siete años que a 
que se comento y somos tributarios para la dicha 

-obra, se an gastado, a dicho de personas de crédito 
que lo saben, ochenta mili ducados, y como digo no 

' se espera verla acabada. 
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Pera reoompeasa de nuestra procesa sé benden em, 
esta tierra las meroadurías mas caras que eu todas las 
yndias y es la causa que como los yesinos están adeu* 
dados los mercadeils an de fiar sus mercadurías por 
largo tiempo por manera que assi ponen ú preaek) 
t|ue ellos quiaren^ que una arrora de yino de ordinario 
•se bende en quinze tostones de a quatro Reales y de 
ay para arriba y lafadfcias Tezes ^i veinte con ser délas 
yslas y no bo^io; con todo esto de ochenta y mas 
Yezinos que ay en esta viMa los treinta e quatro len- 
oomenderos no lo beven diez dellos de ordinario, y 
esto no porque les haze mal estomago sino, porque no 
tienen con que comprarlo y no por eso se dexa de 
bender gran canti(ktd dello, y es que todo el caudal 
•del yndio ba a la tavema, ansi mismo vale una bara 
Kie Rúan de cofre si es muy bueno seis tostones ya 
Ksínco ló >no tal, una bara deolanda diezy>doae tos* 
t(Hies y una onga de hilo delgado cinco tostones y 
•una bara de Raxa veinte. y quatro tostonesy dcia^r 
pfara amba y por esto >ae entenderá clareció >de laa 
demás mercadurías que en esta tierra se benden y kt 
miseria y pobreza quelos vezinds destaviUa padea- 
Icemos y esperamos padescer. 

El pueblo de Chuaoa deimi €inoomietida cabecera 
déla provincia de ciquinchel dista desta vilki veinte 
«kgüas hazia donde > sde el sol por <el mes de ^mayo 
esta dos l^uas déla 'moü^ no ay ipuertoen au eotta 
basta el rrio de lagartos :questa qumae leguas del 
dicho pueblo ay un estero «atre la mar/y elidi(^ 
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-pu^lo que tiene en largo quinze leguas qués hasta 
el dicho rrio de lagarto, tiene el dicho estero en au- 
tillo media legua por algunas partes y en otras menos 
)cn este estero ay buenas pesqumas de muy buen pes- 
xMwlo, ansi mismo se haze en el dicho estero mucha 
má] y muy buena en cada un año assi de la parte dek 
ii^rra como déla parte déla mar, son en el dia de ogr 
comunes las salinas donde se cria la dicha sal por 
quererlo assi los governadores pasados lo qual no 
tavia sido ni hera quando entramos en esta tierra ni 
^en mas de veinte e cinco afios después sino que pue- 
des particulares las tenían y poseyan como bienes 
Taysies y dellas se aprovechavan y sustentavan espe- 
talmente este pueblo de chuaca que las tenia muj 
principales por ser mas cercano al dicho estero que 
otro pueblo'alguno y ser pueblo muy principal; agora 
son comunes como dicho tengo el señor sabe conque 
'título, y los que menos libertad tienen el dia de oy 
para cojer la dicha sal son los dichos yndios cuyi» 
"solian ser porque ay españoles que tienen por gran- 
jeria cojerla para venderla y estos tales la cejen y no 
^chan lugar a que los yndios la cojan y mlesñ con ello 
y m tiene por bueno — ay en el dicho pueblo 4e chuaca 
^muchos arboles de fructa >dela tierra es sabana donde 
«8ta asentado junto a una laguna tiene a l& redonda 
buenos pastos y cagaderos 4e venados y conexos y 
Heodomizes tema esta laguna donde* el ^ieho pueblo 
^esta asentado media l^ua de box ay en ella mucha 
icuitidad de^peaeado menudo que llaman moxaras; 
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llamase este pueblo chuaca por amor déla laguna 
donde esta poblado. 

fue tacado este pueblo por los señores presidente 
e oydores de la rreal audiencia délos confínes en 
quinze dias del mes de hebrero del año de mili e qui- 
nientos e quarenta e nueve años en dozientas mantas 
de algodón tres hanegas de maiz de sembradura y me- 
dia de frixoles, ciento y cinquenta gallinas una arrova 
de miel diez arroyas de cera seis hanegas de sal dos 
yndios de servicio, estos avian de dar por sus tercios 
eceto el servicio que hera de ordinario por manera 
que avia en aquel tiempo en el dicho pueblo dozientos 
yndios casados tributarios sin biudos ni enfermos mo- 
(¡oñ y viejos que a estos en ningún tienpo les an man- 
dado tributar — esta tacado este pueblo el dia de oy en 
treze mantas y media y diez y ocho gallinas y diez y 
ocho libras de cera. 

la qual falta principalmente y aver heñido este 
pueblo en tanta diminuicion y menoscabo a sido 
averíos mudado y los muchos edificios que con tanta 
sumptuosidad los Religiosos an hecho y cada dia 
hazen porque sus encomenderos no an tenido nin- 
guna granjeria ni la puede aver en esta tierra para 
que por el tal travajo biniesen en el menoscabo que 
an benido, solo una granjeria se a ynventado en esta 
tierra ques hazer añir fíiera mejor que nunca se yn- 
ventara pues se entiende por lo que hasta agora emos 
visto e oydo dezir de otras partes donde se haze que 
a de ser el remate délos pocos yndios que quedan 



RELACIONES DE YUCATÁN. 75 

como mas largamente lo trate en la discreción del 
pueblo de chancenote de mi encomienda. 

El pueblo de chichimila de mi encomienda ques en 
la provincia délos copules esta de esta villa de valla- 
dolid una l^ua ala parte del sur el asiento del dicho 
pueblo esta en llano es pedregoso y montuoso ansi 
mismo toda su comarca fue tacado este pueblo por 
los sefiores presidentes e oidores de la rreal audiencia 
délos confines en quinze dias del mes de hebrero del 
año de mili e quinientos e quarenta e nueve afios en 
ciento y sesenta mantas cada año en dos hanegas y 
media de maiz de sembradura media hanega de fri- 
sóles ciento y diez gallinas media arrova de miel seis 
arrovas de cera dos yndios de servicio esto avian de 
dar en cada un afio por sus tercios eceto el servicio 
que lo daban de ordinario — esta tacado el dicho pue- 
blo al presente en ciento y setenta y una mantas y 
nueve arrova de cera dozientas y veinte y ocho ga- 
llinas hanega y media de frisóles cinco arrovas de 
miel y ciento y catorze hanegas de maiz lo qual dan 
por los tercios del afio eceto el maiz que lo an de dar 
por la cosecha 

y si este pueblo no a venido a la diminuicion que 
los demás de chancenote y chuaca sino que antes a 
venido a mas aunque no les a faltado ni faltan trava- 
jos tras ordinarios en los edificios délos monesterios 
asido no averíos mudado de su asiento como a los de- 
mas mas la granjeria del añir que en esta tierra se a 
ynventado no creo perdonara a los unos ni a los 
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otrofl «mo que a de ser Bed bairredei^; llamase eAt» 
pueblo chimimUa porquel agua donde el pueblo sf 
metooia esta cerca de <el poso ques muy grande 7 una 
pefia muy liza y desta parte toma el pueblo el noiibise 
dé ^heehimila. ^ /uan de Urrutia. c3»(Eay unará^ 
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RELACIÓN DE LOS PUEBLOS 
DE QÜAYMA Y CANTARIQÜE. 

1579,— En la villa de ValladoUd, délas provin- 
cias e governacíon de yucatan, co^umel y tavasco, 
yndias del mar océano, a veinte dias del mes de 
maryo de mili e quinientos e setenta y nueve añoe^ 
Juan vellido j vezino y alcalde ordinario por bu raa- 
gestad en ella, y imo de los conquistadores della que 
entraron en estas provincias a la conquista e pacifi- 
cación dellas en el ano de mili e quinientos e qua- 
renta y quatro aüoSj que entre dia de año nuevo, y 
Respondiendo a una ynatmicion y capítulos en 
molde, enbiada por la catholica Real mogestadj y lo 
que por ella ee manda hazer, la qual enbio a esta 
dicha villa el muy ylustre señor don guillen délas 
casas, governador y capitán general en estas dichas 
provincias, y me fue dada la dicha ynstruicion por 
el señor don diego sarmiento de figiieroa, alcalde 
mayor en esta dicha villa, y en su cunpUmiento m 
lo que se sigue: 

Primeramente entré yo, el dicho juan vellido, ea 
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estas dichas provincias de yucatan en el año de mili 
e quinientos e quarenta e quatro años, que fue el 
primer dia del año déla circuncisión del Señor, que 
a treinta e quatro años que llegue a la villa de San 
francisco de canpeche, de donde me parti luego para 
la cibdad de merida, cabecera desta governacion, 
donde halle al capitán don francisco de montejo, 
hijo del adelantado montejo, que en su lugar el 
dicho adelantado le avia dexado por capitán y Re- 
partidor de la cibdad de merida y provincia de can- 
peche y villa de vacalar — y assi mesmo avia dado y 
dio el dicho adelantado montejo la conquista desta 
provincia, de la villa de valladolid y Repartidor della 
a su sobrino francisco de montejo, donde fue capitán, 
y desde la dicha cibdad de merida vine a esta dicha 
villa de valladolid, donde halle al dicho capitán 
francisco de montejo, que avia benido con alguna 
parte de su gente a poblarla, a causa de que la villa 
de chuaca, que primeramente fue poblada, hera tie- 
rra enferma y se moria mucha gente en ella por es- 
tar poblada junto a una laguna de agua, y sobre este 
articulo tocante a la villa de chuaca, me remito ala 
Relación general que se enbia a su magestad Real 
por la justicia mayor y cabildo y Regimiento desta 
dicha villa de valladolid, y en quanto a lo demás re- 
ferido, el dicho capitán francisco de montejo, estando 
poblando la dicha villa de valladolid, me dio en Re- 
partimiento en nombre de su magestad los pueblos 
de guayma, que dista desta villa dos leguas, y el 
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pueblo de cantaniqui, que distaba desta villa diez y 
ocho leguas, hazia el puerto de conil, el qual dicho 
pueblo estava fundado hazia donde sale el sol — los 
quales dichos pueblos de guayma e cantaniqui e te- 
nido e poseido en nonbre de su inagestad en enco- 
mienda , y los tengo y poseo hasta oy dicho día — 
este pueblo de cantaniqui , quando se me dio en Re- 
partimiento, tenia ciento y veinte tributarioa ques- 
taban t39ados en aquel tiempo cada tributario una 
manta de quatro piernas en cada un ano , pagadas en 
quatro tributos, y assi mesmo una gallina de la 
tierra y una libra de cera y media hanega de maiz 
en cada un año, el qual dicho pueblo fue mudado 
por los ReligioaoB de la orden de señor sant fran- 
cisco, cerca de la cavecera de doctriDa^ sacándolos 
de su natural y asiento casi ocho leguas, lo qual fue 
causa de aver heñido los dichos yndios, como binie- 
ron por la dicha mudada en gran diminuycionj en 
manera que tan solamente me dan de tributo dos 
mantas y una pierna en un año, que sale cada tri- 
buto de a quatro meses tres piernas de manta, y no 
otra cossa. 

y el dicho pueblo de guayma, de mi encomienda, 
que esta dos leguas desta \dlla^ camino de la cibdad 
de merida, quando se me encomendó tenia trezientos 
tributarios, y al presente no tiene mas de ciento y 
veinte tributarios ; esta este pueblo poblado en tierra 
sana y llana, no ay en el ningún Rio, ni fuente , ni 
laguna, ni sierras, ni bolcanes, eceto un cenote de 
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agua hondo que tiene mucha cantidad de agua, 
questa en la mitad del pueblo, de donde beven todos 
los naturales del; tiene desde lo alto del dicho ce- 
note al agua diez brabas, y otras tantas tiene de 
hondo de la dicha agua hasta el quelo; es el agua 
buena y sana. 

La causa porque estos yndios de guayma an ve- 
nido en diminuycion, es parescer general de aver- 
íos juntado los Religiosos en la cabecera de doctrina, 
por tener, como tenian, sus asientos donde heran 
nacidos y criados, a legua y a dos leguas déla cabe- 
cera, que hera el pueblo de guayma, y esta es la 
causa que sea entendido dello, y lo mesmo por las 
muchas obras que los Religiosos an hecho en los 
monesterios, que an sido sumptuosas y de mucho 
edificio — y tanbien por cierto beneficio de añir que 
en esta tierra ay, que hazen y benefician los españo- 
les en general, por el qual se a entendido, y es pares- 
cer ansi mesmo aver venido los yndios en la dicha 
diminuycion, porque al tienpo que hazen y baiefi- 
cian los naturales sus sementeras de maiz los ocupan 
en el beneficiar el afiir, lo qual les a causado y causa 
mucho daño — es esta tierra de mucha arboleda sil- 
vestre, ay en ella mucha cantidad de piedra laja, y 
lo mesmo la ay en toda la tierra en general; los ca- 
minos son malos y mal abiertos y torcidos, y en 
mucha parte desta tierra no se puede correr por ella 
a cavallo ni aun andar sino con mucho trabajo, sino 
es en algunas partes donde ay algunas ^abanas sin 
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^monte,^d(kse>«D ^sfia 4nuy^ bien éL m£Úz,^^ue9 la ^e- 
liMl^ q|uekeA éUa Mse €6je, de <}ue< seí^haze< pan para 

t comer 7^«e>oome'«n geiMral -^ dase asfii^meíimo ^n 
/ellat^&ifiokay agi y algodón -~ay muchas fi^taa ail- 

^Testpesfde-oai^as maseras, qne comen loo mitarUleB; 
ay a0si mkmo ^ucha^ ca^ade venados^ copecos 5 f»cr- 

^dkseB^^odornizes, tórtolas, pabas^ piseroos ^el-jQ^on- 
te, que llaman los yndios quitanes^^Hiy otaros «mu- 
chos géneros de ca^a del monte de- que ^sustentan 
los naturales. 

Esta este pueblo de guayma dos leguas deJa ca- 
becera de doctrina, que son subjectos al monesterio 
questa fundado extramuros desta villa de vallftdolid, 
que los doctrinan los dichos Religiosos de' San fran- 
cisco tiene este pueblo su yglesia y sacritia y >coro y 
casa para los Religiosos con sus seldas; es de buen 
tamaño j tiene assi mesmo el ornato nescesario pc»*a 
deizir missa, ques casulla y alba y cáliz y una cruz 

J dorada con su manga de terciopelo carmesi, ay sus 
cantores y maestro de capilla y su música de flautas 
y dos campanas, y todo la dema^ neaoesario para la 

^ieha yglesia y servicio della--ay-en este-pueblo» de 

'guayma unos cues (a) de piedra hechos a maao, 
muy altos, de los qoales scsacaba ^edra para hf^zer 

>la yglesíay aposentos délos Religiosos^ y c^ca^dela 

^T^esia y t^nlo lo demás, y estaUdo^yo^^n el didio 

fpueblo-q^tó' a^aiydo^«n^50»paatía^de^uní Retij^oeo 
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de la orden dé San francisco a lo visitar y tragar, la 
obra déla ditíha yglesiaí, vi oomo Ib» yndios dé^u- 
brieron en uno délos cues, de donde sacaban piedrai 

Jia^.^^cx. una wsillajde bóveda labrada de albañeria de cal y 
canto que podia bien estar un onbre en [He en medio 
ddila, la qual temía braga y media y dos bragas de 
largo, y siendo abierta la dicha casa por un lado 
(rtrwia hallamos dentro dos lebrillos de barro colorado que 
parecían nuevos, de a tres quartas poco mas o menos 

^ ,; ,^ I cada uno de ancho y un xeme de alto y estava el un 
lebrillo sobre el otro boca con boca, y dentro dellos 
estaban dos cabegas de muertos y dos cuzcas colora- 
das, que son a manera de colares, ques la moneda 
que entre estos naturales se trata, y tan solamente 
estaban en los lebrillos las dichas cabegas y las cuz- 
cas, porque los demás guesos estaban fuera de los 
lebrillos y preguntando al cacique e prencipales lo 
que sinificaba aquello, me sertificaron no saberlo por 
ser cossa de su gentilidad, y que al parescer devia 
de acer mucho tienpo que aquello debia destar alli, 
según lo pareció, y mas en semejante edifficio, por- 
que se entendió hera manera de enterramiento anti- 
guo, y ser los lebrillos de suerte que en esta tierra 
y probincia jamas se a visto su hechura. 

Después que yo vine a estas provincias, que fue el 
afio díe mili e^ quinientos q quarenta e quatro, s^un 
Rrferido tengo deñde a dos años poco mas o menos, 
que fue en el año de mili e quinientos e quarenta y 
seis años, a nueve de novienbre del dicho íkfio los 
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-naturales desta provincia de valladolid se alearon y 
Rebelaron contra la rreal corona , en manera que ma- 
taron diez y ocho españoles questaban derramados 
en los pueblos y seiscientos yndios naborías que 
serbian a los españoles, en manera que a ninguno 
délos dichos españoles ni yndios dexaron a vida, 
fiiendo los dichos yndios muchos dellos sus herma- 
nos e hijos y deudos y de su natural, lo qual hizie- 
ron porque serbian a los españoles, y a muchos dellos 
se halla por cosa cierta que los sacaban los corazones 
bivos y los descoyuntaban y hazian otros martirios, 
cortándoles bracos y piernas, lo qual ofrescian a sus 
y dolos de barro, hallándome yo al dicho alzamiento 
€on mis armas y caballos en servicio de su majestad, 
y sabido el subceso se despacho luego mensajero a la 
•cibdad de merida pidiendo socorro, porque no abian 
quedado mas de diez y ocho españoles, y dentro de 
ocho dias vino el dicho socorro, que fueron treinta e 
oinco españoles, el qual vino de la ciudad de merida, 
y por capitán déla gente francisco tamayo, y luego 
vino el capitán francisco de montejo, questaba en 
•canpeche, que venia de chiapa, que traxo treinta y 
siete onbres, y con este socorro dentro de quatro 
meses que fueron conquistados estos yndios y vinie- 
ron de paz, hizose castigo exenplar en los culpado?, 
y estos yndios que se avian aleado andaban por toda 
la tierra y provincia de merida con bracos y piem(is 
de los españoles, mostrándolos y dándoles a enten- 
der que se alearan tanbien ellos, porque les dezian 



(que ya ña' quedaba 6d|)afioliiimgitno en toda la ti^*' 
• wa— ¿yoon-Tritia tparo' qTie> la tierra edtufoieBe pacñfita 
^salir^al^na jente, como Balio, yendo el caprtaai 
'^fivtnoiBOo de bracamente con qurenta onbres de pe- 
>lea, y andaba poi^ toda la tierra balita IO0 termines 
deMa viHa y en crfms partas con toda su ^ente hasta 
•que todo «e parifico, acudiendo a todo ello con ran- 
cha 'diligencia e cwydado, como a cosa que tanto yn- 
portaba y para la pacificación de la tierra conbenia. 
Todo lo qual de «aso referido es ^la Reladon ver- 
dadera 'en quanto a lo que se me manda, por lo to- 
cante^alos pueblos de mi ^en«3omienda, porque en los 
demás capítulos de la dicha ynstrucion me remito en 
todo ala Relación que a su magestad Real se enbia 
desta provincia déla villa de vallado) id generalmente 
por la justicia mayor della y cabildo y Regimiento 
deUa, con cuyo acuerdóse hizo, que por ser, como 
soy, onbre muy ancicmo y enfermo, y de hedad de 
odienta años, no tube lugar de R^ponder a mas de lo 
referido, ques la substancia délo que ávido que dezir — 
guarde nuestro señor la catholica Real magestad de 
vuestra mógestad por muy felices años, con aumento 
de muy mayores Reinos y señoríos , y de a vuestra 
magestad victoria contra los yüfieles y perseguidles 
de la sancta Fee catholi<;a, de quien vuestra mages- 
tad es í defendedor y defensor, amen. de«ta villa de 
' valladolid* destas provincias de yucíatan* a veinte (tóas 
del ities 'de war^o de' mili e' quinientos e setenta^'c 
■ nu€fVe^añosií=s/iían F<^Z¿éíí?:^t=:(*Hay una rúbrica. ) 



vi; 
relación del pueblo de quiqum 

lS79^V^EiiiSQÍ8jidiaA{dfil mes .de maj^ojdQ iaill;6i 
qtiuiiiéi^a^(y<8eteiiítaiy,ixueve'a&Da^ yo» ftauoisooíd^ 
candenasj^ ^etsmo deata>iVÍUaide YaUadolid^ hijo legi% 
tMDo da>gi]ML de «udenas^ xx)iiquÍ£todor deabM pro- 
vicuriaa das^suoataise^ReBpoxidieiidotadijdtsec^^ 
nrelacioD quermeifae-dada por eLf^Iucrtre! sefior dom 
di^iQ sarmientofidcffigueroa^ alcalde mayor porrsit 
magestad eo iestadichaLvilla y^-sucgumsdkuNí)^ y\ poY) 
mandado .del^ muy yluatrej señor goveroador. dii«toft 
proTiDüias^eni nonhce de la.xeal magfBtad de^rrey^ 
Don Felipe nuestro señor, que dios guarde, y 'con^ 
^erve en simsa»to. seryíciQ,,^- respondiendo »aí> ella 
d^iq]i¡iet y«» tango en ^icomimda;^ ein nombarei^derlar 
rreal nu^esttd , el )piieblo det qjutíqnil— iba este > puen a^, (, ^ \ ccu^ ^ a a_ 
blo poblidd» degentetque estaba poblada^ en , losv^ con 
paites^ y^pprunafk) quelaJangostatlea diástruyonlaa 
seDBentssasisaliero]» ciartas iparoktHdadesi de ariB^tie^ 
rras^ . j fmron a >este(!a8Íe»lx>iyaa:oQilDa*4Como tittm 
íextíán llebaadoopor t^abeqa labftxhau} ipeíaonai balitean 
y>est6apriHdaii<8iH»ifiabe qfiie qfdare^ dézigr> por na 
tener ynterpretacion; y mñarlofaataisifiarfsa gQTeitf^ 
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naron por tiranos naturales del mismo pueblo, y no 
señores naturales — mudáronlos los frailes franciscos 
deste pueblo de yaxcaba, donde solian estar asen- 
tados e abezindados para traellos a este donde al 
presente están, porque estubiesen cerca del monas- 
terio , a cuya causa a venido a tanta diminución y 
viene cada dia, que de seis partes de los yndios que 
entonces avia no aya agora las tres — esta este pueblo 
de quiquil onze leguas desta villa de valladolid^ 
y una legua de la cabecera e monesterio, endonde 
van a misa y están los Religiosos que les dotrinan. 

Regianse en tiempo antiguo por cucheabes como 
rregidores y el mas poderoso era el que tiranizava — 
tenian un alquin, que es sumo sacerdote que les de- 
clarava los tienpos del afío — eran subjetos al copul 
que residia en huebilchen, de donde estos eran na- 
turales, tributavan mayz e ciertas piedras, que era 
su moneda, e no se sabe la cantidad por la anti- 
güedad. 

Tenian estos yndios guerra con los chiiincheles, 
y en especial con los de duya: la causa era porque 
no les dexavan contratar con los demás pueblos de 
la costa, y el alquin o sumo sacerdote era el que les 
mandava de parte del fuesen a la guerra, y en ella 
se elegia por el dicho un capitán e govemador de la 
gente, e no tenia nombre propio mas de su apellido, 
e asi no saben que nombre les davan los antiguos. 
El nombre de yaxcaba no le saben dar ynterpreta- 
<áon, por ser muy antigua. 
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Solían estos yndios en tiempo antiguo andar des- 
nudos en cueros, solas las verguen9as tapadas; agora 
andan vestidos de camisa e zaragüelles e capas de 
las propias mantas, e algunos traen sonbreros, e to- 
dos los mas traen calcados alpargates; andan tras- 
quilados porque en otro tienpo solian andar con el 
cavello largo y ales puesto en esta pulicia los frai- 
les franciscos. 

Las grangerias que este pueblo de mi encomienda 
y gente del tienen son hazer gran cantidad de al- 
pargates e vender a los mercaderes e tanbíen venden 
un genero de mantas que llaman paties e piernas de 
manta, grandes, e otras cosas en que ganan algún 
dinero, aunque poco. 

Sustentanse de este mayz que ellos sienbran y de 
frisóles y calabazas y gicamas e batatas e otros gé- 
neros de frutas que ellos sienbran de mas de que 
tienen muchos géneros de arboles de frutas silves- 
tres, rremit<Mne a la Reladon que destas cosas y de 
todo lo demás hidere el ylustre cabildo desta dicha 
villa, por quanto yo a poco que tengo en encomienda 
este pueblo de quiquil, porque lo obe con beatriz de 
bergara, mi mujer, mujer que iue de luis diaz, mi 
antecesor, fecho en el dicho dia, mes eaflo suso 
dioho^ e lo firme de mi iKMubre. =i^ranctóca de Car^ 
denaa. = ( Hay una rábrica. ) 



Yítl 

RELACIÓtr DH LOS PÜÉBUOS 
DE TEQOGO, TEGAY Y QOSTLi 

l^di-^fiü kt yil4a-de valladolid délos '{H^obmcias^ 
y/gobemaoioi> de^ juoatoQ^ yndÍ9d<dri7 lüar ooeonof 
^q^úbüo del mesdetmi^ de^miU e quinkntosfe^sd^ 
tenta e nueve años; yo diego ofsaúo^Yemma'á&Bta^ 
dicha villáiy/eiieomeiidero de^luB ^ptíMoi^f^teq^/to 
y tecar' y 90ÚI9 eot compañía de^ Jnén! B,m!sdéíBeñf 
mevtov^wfy solmna, ezveomenderode la imitad ddoer 
do8>'píaeUoBy obedeciendo e eumpléendoilo^quie^sur 
magostad inao^'por su* Beal ynatinioflmií y lo que- 
86 1 iBíi) ai' notificado com penacumplá^iBeapotido adot 
sabodicho^ioñgoiente^í 

al pciméro capituloi digo qué! soy vestino en/ etta» 
vilk deívalladolíd} paroviirciaí'de yneatair^ y; la^cft*^ 
beeeFa<ddila>e8'>la cübrdadd» mérída^ y>poi^ otronoiih 
bresédize lamlk^de qeqidí) porgue* antiguamente* 
los yndios lo Uamavan ^aqui^yt^^' un yddl0 que te^* 
niaUy que adoraban por dios en tienpo de sus anty- 
guallas, que lo llamaban gaquiguaL 

II — al segundo capitulo digo que yo soy moQo 
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d^edad de^ veinte* e qoatro sfios^ j puede ai^er.qnBteoí 
aAó8 «quepor fin; e muerte de alvaiKXíosocto m.y padnp 
sttcedi eñ la ^icoqiieasdai de sas judioa^vconfonne/ailo 
pdr rsn omgttstad) mandado, y le oi decir a iel ¡jr a otros/ 
caDquífiftadores qnéd primerofdesoubridordeBtas pro-r* 
bíneia» oviaeido di adelantado' montejo y que wñsaeDh 
tiMdoal deseubrum^to por mandado dei sa.magein^ 
tad. Remitome en esto a lo que Jos conqnistadoreofr 
dixeren; 

III^^-^l tercero capitulo digo que el tenple destai 
tierra e» calienie, y la mitad del año de aguas y la* 
o^rai mitad f de < soles i y» secas y tiempos > de ayres» 
scesbesii 

IIIIi-^alqiiaFtO' capítulo digo questa* tienda esi 
tierra llana y montuosa y pedregosa y falta de rryos^ 
y > aguas para ganados y ^ a. causa de no aver aguas ay 
poco gimado^i 

V— aiiqninto capitulo digo que eoido decir» alos* 
oMquistadoresri destas provincias, que quando set 
coni]uÍ8taiMtt a^a 'gran? smna deyndios y pueblos^ 
moiy abundantes^ y después acá an venido en tantái 
diminuypion, que ya^ m> hay.yndáos, porqueste quei 
decian tenia seiscientos tributarios > y; agina an qae^ 
dado en doscientos. 

. Vlr-^ai isesto capitulo dig6 qiae* no> l& se. . 

VIÍ*-*»al sétima capitulo digo que desde estavilla» 
de valladolid, adonde yo soy veeino e^Besido esta^. 
la cibdad da menda^ c^kiecerñ desta govenmcion , en 
la<qmlíresid)iiel oittspo yrgpvernador de^oBiasipro*» 
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bincias, que son treinta e quatro leguas, y esta 
tierra es sujeta a la abdienda Real de la nueva espafia. 

IX — al noveno capitulo digo que esta villa de 
valladolid dicen los conquistadores que la pobló el 
capitán francisco de montejo, sobrino del adelan- 
tado que vino por su mandado a ella, y e oido decir 
que la cibdad de merida la pobló don francisco de 
montejo, hijo del dicho adelantado. 

XI — a los onze capítulos digo que los dos pue- 
blos de mi encomienda están en la provincia dé te- 
oemi, a donde esta un monesterio de fray les diez le* 
guas desta villa, e alli acuden los yndios a mysa y 
a la doctrina cristiana y tienen los dichos puebhis 
hornamentos frontales, canpanas y todo Becabdó bas- 
tante a la doctrina y cristiandad dellos. 

XIII — a los trese capítulos digo que este pueblo 
de mi encomienda llamado tecai, lo llamaron asi 
^rque en una aguada que bebian los yndios tenia 
pescados (y asi se llama en la lengua el dicho pueblo 
el pescado), y el otro pueblo, que se llama cosil se 
llamo asi porque en una cueba y aguada donde 
beben tenia muchos morcielagos dentro, y por esto 
se llamo deste nombre* 

XV — a los catorze capítulos, digo a los quince 
capítulos, digo que los dichos yndios trayan guerra 
con otros de la costa de la mar, por muy pocas oca- 
siones, y sobre el defender las salinas de la costa* 

XX — a los veinte capítulos digo que no ay rrios 
nyngunos en esta tierra, sino unos cenotes honda- 
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bles que tienen mucha agua dentro y se dice por 
cosa cierta que por debaxo del agua corre la agua. 

XXVII — a los veinte y siete capítulos digo que 
ai en esta tierra muchos imy males: tigres, leones 
mansos, benados y otxos jeneros deanymales. 

XXX — alos treinta capítulos digq que en esta 
costa de la mar ay muchas salinas de que se proveen 
toda la provincia y se saca para fuera parte. 

XXXI — las casas de los yndios son de paja y 
baras atadas a unos bexugos, y si basen algunos 
apartados es todo barazon. 

XXXIII — los yndios pagan sus tributos a sus 
encomendados de piernas de mantas de algodón que 
tienen de su cosecha mucho, y crian gallinas y sien- 
bran mayz, sin arar la tierra con facilidad y todas 
las demás cosas de que dan tributo lo tienen de so- 
bra de sus cosechas. 

XXXIIII — es obispo en estas provincias don 
frai diego de landa, segundo obispo fray le francisco; 
en la cabecera della, ques la dbdad de merida: ay 
una yglesia catredaL 

XXXVI — ay en muchas provincias de yndios, 
en las cabeceras dellos, monesterios de frailes de la 
dicha orden del señor san francisco, están los yndios 
repartidos a cada monesterios, adonde acuden a 
mysa. 

XXXVII — ay en esta villa de valladolid un es- 
pital del nonbre de Jesús que se esta fundando y se 
va hasiendo poco a poco. 



aB*^v^iklo'ttfiieiio&-.a mdo por les aver t^mtado qh^' 
beerajoiqatf* bebiaB^ dd vinQ da^ la tieiva de miel y 
ag«a'eotffas.üAaÍBe8^e dismr qoecon^eUé bibiasBa>« 
nos, como W "espBfitrfe^'bibeiiJ' sanos coir d viso, 
yt-en tédo lo" demás <^m0 remifx^ala Relación/ que-el 
y lastre sefioraléaldé*' mayor desta villtt y cabildo^ 
della an hecha para' en magestad y.lo^ ñrmei^=:=^Diéff&* 



vni. 

nEnAVION BE TISHOTZUCO 
T VHIQUINOENOTE. 

157d. — 'EnJa YÜlade valladolid, de 9ab probm* 
.cias e gobemacioiifde yucatan, yudias del mar -oeea- 
np, en veynte>e:ciaico días del ¡mes de ma^o detmill 
^e* quinientos e setenita e: nueve afios, yo antonio 
^mendez, ^ezino desta dicha villa, uno délos anti- 
guos pobladores destas provincias de yucatan, como 
macido e conjunta persona de maria hernandez, .mi 
umuger e muger primera que fue de francisco 'lau^- 
nandez, uno délos primeros e antiguos conquistado- 
. resrque^entraron por «oláado ^i la conquysta e paci- 
-.fícacion destas dichas pcobincias y después; de su fin 
^e muerte su^edi en la posesión de yndios que tiene 
. la . dicha mi muger <íomo £iegundo. taíiedor de la-dicha 
«encomienda I y en cumplimiento de lo mandado. por 
^ la real magostad » del nrey don; Felipe, nuestra se&ori 
a quien nuestro señor Jesucristo guarde de todo mal 
yoomierve para 0u santa !se]wicix), y dd auto que me 
^luct notí&sado ^^delnmuy ylnsítiiev'tsefiOrrdonfguillttn 
lai&lasncaM^ ^.o^iMemadorne \ leapíftan \ j^eneral r por mu 
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magestad en estas dichas provinciasi en sa rreal 
nonbre en la discrepcíon e respuesta de los capitolos 
que se me dieron para que respondiese en lo que toca 
alos pueblos de mi encomienda que al presente están 
poblados en los términos desta dicha villa, ques en 
la £3rma e manera siguiente: 

1 — Primeramente digo e declaro que en recom- 
pensa délos servicios que a su magestad hizo el dicho 
¿randsco hemandez, mi antecesor en la pacificación 
e conquista destas provincias, e por ser uno délos pri- 
meros soldados que en ellas entraron con sus armas 
e cavallos, conquistando e ayudando a poblar la cib- 
dad de merida e villas de valladolid e canpeche, le 
encomendaron e dieron por nueva encomienda los 
pueblos e cabeceras de tishotzuc e chiquincenotes 
<5on todos sus sujetos, el qual poseyó por titulo e 
merced que para ello le dio firancisco de montejo, 
capitán general e rrepartidor desta villa, como délas 
cédulas paresce, hasta que el dicho francisco her- 
nandez fallescio e subcedio en las dichas encomien- 
das la dicha maña hemandez su primera muger, e 
agora, como su segundo tenedor e marido e conjunta 
persona déla susodicha, subcedi en las dichas enco- 
miendas que al presente poseo en nonbre de su ma- 
gestad, como su leal vasallo e antiguo poblador des- 
tas probincias. 

2 — en quanto a los pueblos de mi encomienda, 
'digo que en la probinda de cochoah, camino rreal 
que va ala villa de salamanca, tengo dos pueblos 
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que el uno dellos se llama tishotzuco e chiquincenote, 
que esta el un pueblo del otro tres leguas — tishotzuco 
e chiquincenote es nombre de los mesmos pueblos 
antiguamente , que en lengua destos naturales quyere 
dezir tishotzuco cinco parcialidades, e chiquincenote 
se dize que la aguada del dicho pueblo estaba en el 
norte — llamavanse ansi antiguamente por el nombre 
de los ydolosque ellos adoravan. Estos dos pueblos es- 
tan asentados en unos llanos pedregosos, ásperos y de 
grandes matorrales, es tierra sana, en donde se coxe 
gran cantidad de mayz y algodón e frisóles e coxen 
en cada año mucha cantidad de miel de sus cosechas. 

3 — estos dos pueblos están poblados en asientos 
nuebos porque de veynte años a esta parte se acer- 
caron de su boluntad a los asientos adonde agora 
están por estar un monesterio de frayles franciscos 
del un pueblo cinco leguas y del otro quatro — estos 
frayles dotrinan e tienen a cargo estos dos pueblos 
con otros ocho pueblos que ay en aquella provincia, 
donde hordinariamente están dos, tres frailes para 
dotrinar esta probincia, puestos por los probinciales 
y obispo destas probincias. 

4 — la probincia de cochoah es sana porque todos 
los pueblos que alli están poblados son asientos sa- 
nos y tierra abundosa y fértil, tienen sus crianzas 
de gallinas y puercos y son yndios grangeros, tie- 
nen sus labranzas de mayz e ñisoles y nunca tienen 
hambre, porque el nonbre déla mesma provincia se 
llama cochoae, que quiere dezir en nuestra lengua 
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icacrtellana nuestra comida de pan, que elenteiídi- 
' miento dellos es que dicen provinda harta que M90 
' 8é a lásto en necesidad. 

5 — Grovemava esta prdbincia en ti^mfK) de<«u 
^gentilidad un cacique llamado nacahun «ochoah, tjue 
tenia su asiento e morada en tishotzuco — tributábanle 
piedras verdes e mayz e frisóles. Adoraban un yd<do 
quetenian por abogado del pan, ques el nombre* y 
apellido desta provincia — sacrificábanle cora9ones de 
^perros, y armados quemaban una resina que llaman 
ellos copal , que tiene buen olor, que al presente in- 
censan con ellos al Santisimo Sacramento. 

6 — estos dos pueblos están desta villa de valla- 
dolid doze leguas grandes ha^ia la banda del Sur y 
déla cibdad de merida, ques la cabe^ra desta gober- 
nación, qiie es donde rresideel govemador que* go- 
bierna estas provincias treinta leguas grandes hazia 
el poniente de los dichos pueblos — son los camynos 
: muy pedregosos y de grandes barrancos. — Son-Ios 
•montes de montañas altas, y en algunos cabos ay 
cerros ásperos e montuosos— no corren rrios en esta 
provincia, mas en algunos lugares ay unos ojos de 
agua que llamón ^^lotes, que nunca en dios Mta el 
agua 'en todo el afio. 

7— *en estos dos pueblos de my encom^^enda ti^i^i 
-los naturaks^del cada pueblo su ciicique , que es el 
tique los gobierna, que son puestos pof losgoveraa- 
*'dores> que su magestadr envía a estas provincias ^^tie- 
«ntn sus alguaciles mayores e bordi|iaries)'«y^maryor- 
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domos, que tienen la caxa de la comunydad y escri- 
vanos ante quien pasan los negocios de su república. 

8 — En estos dos pueblos en cada uno tienen su 
yglesia, labradas de cal y canto, sus retablos hechos 
al olio — tienen su coro y sacristía — tienen en cada 
pueblo dos canpanas — tienen sus ornamentos de cá- 
liz e patena de plata — ^tienen su cruz dorada con sus 
mangas de terciopelo bordadas de oro y seda — tienen 
sus frontales de damascos de castilla — tienen bus 
cantores, que ofician el culto divino — tienen su sa- 
cristán e monescillos — que ofician la mysa — tienen 
escuela , donde los mochachos de los pueblos van a 
deprender a leer y la doctrina— tienen sus maestros 
puestos por frayles, que les tiene a cargo en cada 
pueblo — destos ay casas situadas para los frayles, 
donde se aposentan, y en las dichas casas ay celdas 
para cada frayle, que en los dichos pueblos frieren — 
tienen sus camas de cordeles con sus frazadas y al- 
mohadas en que los dichos frayles duermen. 

9 — estos dos pueblos están sujetos a la alcaidia 
mayor desta villa questa puesto por el governador 
destas provincias, el qual dicho alcalde mayor esta 
y reside en esta dicha villa, adonde es vecino. 

10 — Esta rrelacion e dado en suma , rrespondiendo 
a los capítulos déla dicha ynstrucion, rremitiendome 
a la memoria general que el ylustre ayuntamiento 
desta villa a hecho , en fe de lo qual lo firme de my 
nonbre.=Fecho ut supra.=-ántomo Mendez.:=si{hQj 
ima rubrica.) 



IX. 

ÉÉLAÓÍÓÑ DEL PlTEBLO DE ^ÚCÓPO. 

1679. -^ LuBM dos dÍM del mes de mar^o defito 
*&o de HÚll e quinientoB e set^ita e iHieve años Bes^ 
cÜH ye Joan Bedríguez él viejo veziho desta TÜla de 
VttHaddüd destas pro'ráioiaB de yucatan y imo de loa 
primeros ceaK^uistadóreB de toda esta govemacicm ea 
k^^qiiial andu¥e coaquistaBdo con mis armas y caba- 
%}á á mi costa y minsicm en servizio de dios nuei^aro 
sefior y de nuestro !Rei y señor el anperador don 
éarlos , fn^mé entregada «ina ynstniicion de »u ma^ 
gestad del Rei don Feliphe nuestro señor a la qual 
/me ftitemaiKiado Respondiese por sus capítulos como 
viene. aclarado la qual fioie enbiada a ésta dicha villa 
d^t ^ muy Ilustre i&^or don guillen délas casas 
govemador ipos: su magestdsd destas dichas |)rovin- 
das de ymeatan y fueme entibada por el Ilustre se- 
ñor don diego sarmiento de figueroa alcalde mayor 
desta dibka viHa y sus términos a la qual dedarare 
loque se me alcanzare y supiere ques en 1¿ formad 
ttmera Bidente: 

1 — Primeramente esta villa que oy dia sé llama 



cias fue el adelantado francisco dé laMIfie^ j g ^ WW - 
mkMi^ y iSg^*BLtí f§tíí^tA (áieieMas diébi»^{>M^B^ 7 

<ie montigó y a m sob^i^o iíatidlWo éd^ttoUt^ |>olr 

wiaron d ofícb d cii^« dé talé» ^¿tai^eé Im ^uiMs 
y d diehd aíd^iantltdo 7 Ms eit'^^ftCieft «éHitt pétA» 
^ stL rtied ifiágedtad piam fk)bkr ^4Üalr 7 «ál^iábdlÉi 
yiwfpiíirtit les Tedios 7 k tierra a kffi oMqtd^taéofw 
7polbladQfeii 7 odbt^s no4bleB7 estoA GOtfio-a tal 0m- 
quietador 7 en rrecompensa de mistr^ítlmJM tiie^dlli^ 
7 aicomendaroft ci^co püebloa de 7ndiod cbn t*dos 
\m 7iidio« aataift^i» que ^a ello» estaTs^ poblados 
7 io6 É'ai^ 7 ^^gios0s pot dáusa de k d^ctmna 
Ids juntaron todos é& un pueMo-^^l d«ii(Sttbziiiúe&db 
>dei^ tieira, 7 piind^o dé su cótiquinCa ftfd él ^aito 
4e mili e qu^ientós 'e qua^entí^ « limo 7 dttro «eata 
gueftta doii afíoa 7 it fuerza de attnaé' vii^iérotí 11^ la 
<)%idienciá del rre7 iiuestro señor 7 cfón^ind^itó de 
líi fée, 7 después de aquesto aviado espado dos afíos 
^ líaz sé tc^naro^ a^ rebelíai* 7 al^aí^ 7 damos 
-l^ea'ra los dichos 7ndios ek la q^l R<ebéUoti' iue^otí 
Muertos quince o dié¿ 7 oebo eéipáHolés üds^ q«G£ttos 
i^sitoban por los pueblos de 1<^ y^UlOft déi*ráftiial^s 7 
«ní^ellos loiSi matáto^ 7 vkto 7 ébtébdyid poír ^féiotras 
ittMn^i(^ los españoles éü contra dellos^ 7 lé» ^¡¿ms» 
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guerra y Ioib traximos de pae en qnatro meses y cas- 
tígapaos todos loa que hallamos culpados que avian 
«ido en la muerte de los españoles y que los avian 
inuerto á sus amos. 

. ,3 — esta tierra es tierra calida en todo el afio no 
Ity en ella nieves ni yelos, las Uuluas en esta tierra 
son desta suerte que comienzan desde el mes de ju- 
Uio para adelante y duran dos meses poco mas ó mer 
Qos y assi que comienzan poco más ó menos — los 
mas continuos vientos son de do sale el sol y de 
medio din y de parte del norte, y estos por el dis- 
curso del alio vienen un poco rezios y algunas ve- 
stes tanto que hazen daño en las sementeras derri- 
Imndolas sii^ sazón, 

4 — Esta tierra es llana en la qual no ay sierra 
ninguna e& muy montuosa y pedregosa de muchas 
piedras tanto que no se puede caminar por ella por 
las muchas piedras que ay sobre la tierra no ay en 
«esta tierra ningún genero de rrios ni de fuentes el 
agua que se heve ansi yndios como españoles las sa- 
can de unas bocas de cenotes questan abiertas sobre 
la tierra por donde se saca el agua a doce y quinze 
y a veinte brabas de debaxo de la tierra con norias 
6 con í^gas; estos senotes no son hechos a manos 
sino que por la bondad de dios los ay por todos los 
lugares de la tierra y por los montes — los españoles 
en sus casas tienen pozos de que se sirben abiertos 
con mucho trabajo por ser todo peña y hallase el 
agua generalmente é, doze brabas — no tiene estfi 
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tíeíra muchos pastos ni ínanteDÍmientos por ttó aVer 
en ella valles ni mos ansi no se puede mantener 
mucho ganado sino es el que los españoles crian en 
su casa para su sustento^ — frutas de la tieira ay al« 
gunas pero son pocas. 

5 — los yndios solian ser mas que no agora y la 
Razón porque ay muchos menos que solia a lo que 
nos paresce son dos cossas, la una es que en su anti** 
guedad y su gentilidad tenia cada yndio las mugeres 
que quería y tenian á cinco y a seys mugeres y desta 
manera multiplicaban tantos hijos que avia mucha 
cantidad de yndios y agora des que son cristianos y 
bautizados cómo se les quito la cosrtumbre nos pa*^ 
resce que ban a menos y la otra es que nos paresce 
que por la junta que hizieron los Frayles por la doc- 
trina y los sacaban de sus naturales y de sus gran- 
jerias y tierras y estas dos son las mas principales 
causas que nos paresce que an sido parte para que. 
blniesen a menos. 

6 — quanto a lo de la altura de el sol o elevación 
del polo no la se y en la del sol si dexa de altmbrar 
al medio dia en algún tiempo del año digo que no 
por ser la tierra llana y no aver sierras en toda ella 
como dicho tengo. 

7' — la audiencia rreal aquestamos subjetos reside 
en una cibdad que se llama tnexico que dista dest&s 
provincias dozientas leguas ultramar poco mas ó 
menos y la cibdad de merida donde reside el gover* 
nador esta treynta y tres leguas desta villa de valla* 
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*m-ffi»iriHft p^rte tfiíwtino» con U ^M^ de oía? 
ri4fi fiiep^ CÑP» iJÁfb^ tei^ bMkt 4q f^ prae cdi 
8ol y por otra parte términos ^osk viMf^ ñ^ IpsMSfllvr 
qne^t» huj^a ^1 w^io día «e3^« )egii$» éet^ dieha 
njM» -TTT tiQi lí^e^cuMi no wtt grande» ni p«}neftii^ ^ l4«i 

<swiaftr por ier »uy pedwgQsos y mei^w^apsi, 

9 -^En Ho tOí9Wte ^ este c»|)Ui:do we remitid a Iq 
qn» jkwg)9» ^cÍM>* en el s^nndo <^ft«Jl9rmconven9QM 
á poblar e^to wUade vaUadoli^ eon yúv^ y cinoa á 
trsipte «spafte^ y a)>ra f^ra haffta qnamnta yesir 
i»Aa pfKío niAs % nKmo(a^--r;6^u]|d08(^<Mnba vilk ^ 9ño é» 

l^^'T^la pobJasKa» deota ^U* es^ ^ tiw» llana y^ 
ertan^ «dlftea^a» 1m «^8«b que a^ en alk de piedra^ 
y qal »ny fowtee y iwbiertan de teja» y l»s calka 
están puestas de norte a sur y del e^te a nf aie y mny 
IñfKp t9N$9da»— tiene lU l^f^ ^ medio de todo ella 
^HQt em^^^-^hf y^m^ etta Bm meanio m la piafa 
cm WPA poer^ qm wle a eUa la qnal demor% al 
norte y otwiíB doa poetas -^ es de muy bwn edifii» 
cubierta de tejas y de tres naves oop sna pilare» jr 
299m de etmtm^ n»uy \ém UJ^fa^» y mú nusmo 
i«gi9, QHB» dAl RM q«e »irw dí^oabUdí^ y «w^elpa» 
I{|8 4^qH(Wto»rT^»n9Í mi^attQ fiwi» de eata. villa a 
dflatHPoi|d«9rwbwpocf>nM 4 m^ioa ajr w »o- 
Q9prtftirio ojwpadwpflPW edififtstdo y muy fe^erte fil 
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qodl todas sus pie9a8 son de bobedas que bo se en* 
tóemete ninguna madera todo d^ piedra y cal y iina 
jglesia muy autorizada y sus paredes son dé pMt 
anchura— res de la carden de sant fi'ancisco y rresidieti 
«iempie en el frailes. 

11 -— el pueblo de mi encomiaida se a llamadb 
f ucopo porque ansí se llamaba y hera su nonbre ati* 
tiguamente y dista desto villa diee leguas — cae este 
pueblo en la guardiania de la provincia de te^emki 
qu^ un monesterio {Tuiídado donde siempre a ávido 
y ay religiosos déla orden del sefior sant francisco 
aoiden a el los* naturales del dicho pueblo de ^bcopu 
donde oyen mi^a y son doctrinados y enseñados él 
qual está u|ia legua poco mas ó menos del dicho mo- 
nesterio d^ teqemin* 

13 — no ay a rededor deste pueblo otro puebla 
d^^pafioles sino ^ta villa de valkdolid mas ^u todo 
sa c(»M)omo a q^ialquiera parte ay pueblos de yndioé 
dellps a media legua y otros á menos y otros a una 
liegoa y a dos y otros a mas y a menos, las leguas en 
estia tierra son pequeñas, los caminos derechos mas 
BQ^y trabajosos en el caminar por aver tanta piedra 
y tantos montes. 

13. — llamóse d pueblo 9U^pp porque antigua- 
mente h^ra su propio nonbre y no se sabe otra coea 
ni que quiere decir mas de que todos hablan una lim-* 
gna y es general el hablarla en esta goveiiiacion. 

14— ^ cada uno destos pueblos tenia su sefior^ a 
quien. 6bededan; no les tríbutaban nada; solainente 
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lo3 mantenían délo que se sacaba y sembraban — ado« 
raban y dolos hechos de barros y para cada cosa te- 
nían nonbrado su ydolo^ el qual pensaban ellos que 
les daba aquella ayuda que avían menester , porque 
no tenían conocimiento de dios ni de sus santos ; a 
estos ydolos hazian sus sacrificios haziendoles humo 
con una cierta rezína que llaman copal , y ellos le 
llaman pon^ ques a manera de incienso, y desto no 
se otra cosa. 

15 — el gobierno questos yndios tenían hera que 
cada pueblo por si se regía, y hera de esta manera 
-—que para aconpafiar al señor hazian dos o tres on- 
bres entre ellos como regidores, los quales llamaban 
\ acuc^^JjQSL, y a estos obedecían ; tenían guerra unos 
pueblos contra otros , y las armas con que daban 
guerra heran arcos y flechas, y no tenían otras ar- 
mas ningunas sino estas — el vestido y traje que 
trayan hera que los onbres andaban desnudos en 
carnes, y por entre las piernas un fi^nela de qua- 
tro dedos de ancho y una braqa de largo, y esta hera 
para cubrir sus vergüenzas , y dábanle buelta a re- 
dedor del cuerpo ; trayan el cabello largo como mu- 
geres y rebueltos a la cabera, y agora andan besti* 
dos de camisas y qaragueles y el cavello cortado, y 
para cubrirse usan de unas mantas de algodón en 
lugar de capa — ^las mugeres andaban de la cinta arriba 
desnudas y en carnes, y de allí abaxo trayan un pallo 
coQÍdo a manera de costal sin suelo que les servían 
de sayas hasta las caderas — los mantenymientos que 
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antes usaban son los que usan agora , ques pan y 
gallinas y pescados y frixoles y agí , y desto usaban 
en sus comidas, y asy mesmo deste maiz de que 
hazen el pan hazen posol y tol para bever y sustento 
y esto mesmo hazen agora como de antes — en lo que 
se dize si bivian entonces mas sanos que agora, no 
he sabido desto nada ni lo se. 

16— esta este pueblo de qucopo asentado en tierra 
llana, porque toda lo es y no tiene sierra ni valle de 
que hazer mincion cerca del. 

17 — ^la tierra deste pueblo y la demás destas pro- 
vincias es tenida por tierra sana, y no se otra cosa. 

18 — no ay sierra, ny cordillera, ny valle de que 
tratar. 

19 — ^no ay rrio ninguno de que tratar. 

20 — ^no ay lagos ni lagunas en el termino deste 
pueblo sino aquellos cenotes que arriba diximos, de 
que se sustentan. 

21 — no ay bolcanes ni grutas ni otras cossas 
notables de naturaleza. 

22 — ^ay muchos arboles silvestres de muchas ma- 
neras de fructas de que los yndios se aprovechan, y 
ay otros que sus maderas son muy provechosas para 
hazer casas, ansi de yndios como de españoles, y 
entre ellos ay gran cantidad de madera de sedro: 
sirbe esta madera para todo lo ques menester, assy 
de tablas como de vigas y lo demás. 

23 — ay en esta tierra arboles traydos de fuera 
parte, como son naranjos, limones y limas y cidras 
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m caBitidkidv->ay machas higueras tmydM de ñieNk % 
pute*^<-ay asej mesniLO algunas parraade uvas ttB.jr 
d»| d» foftra parte^ y déla tierra, que ay mucims, tu 
especial plántanos, y estos son ansi mesmo traydos 
de íaera parte-^-^y ansi mismo, granadoa venidos die 
laara parte — todos estos arboles se dan muy Meü y 
acuden con sus fructas. 

24-1— DO ay ^ est^^ tierra otro grano sino el maiz 
y fiíisolea; esto es el principal sustento de los nata-i 
rales — las ortalizas son chiles y batatas, y no otras^ 
ay ortalkas de castilla, como son lechugas, rábanos 
ceboUaa y ajos-*-ay ansy misma yerba buena y eu^ 
bi^tro^ pereziliy ipostáza, y no ay otras. 

25 — ^En esta tierra no ay trigo ny cebada ny cen^ 
teño, ni se puede dar en toda, esta tierra por ser pe- 
dr^osa, cpie no se puede arar bí labrar, ni ay aseite 
ni vino que se de en 1^ tiarra — ^ay en la tierra gran-; 
jeria de seda y grana y afiir, y todo e^to se da coi| 
Baucho trabajo y menoscabo délos yndxos desta tie- 
rra , y esto conviene que su Eeal magestad mande 
questonolo travajen los yndios, porque es causa 
para que venga toda en diminución y se acaben to^ 
dos loa naturales, porque no los dexan has^er sus se- 
menteras e labranzas por traerlos a esta ^anjeria. 

2$-^de yerbasr que sean de provecho no se nada 
deHas, 

27— en esta tierra ay venados y conexos, ay ti- 
gres y leones y dantas, ay algunos puercos natura- 
ks déla tierra, que tienen el onbligo ea el lomo^i 



aj? puorBQBfde caatííls, y «e dan e ciáui cafaras, y oIk? 
JMiy y jcgnat, todo ^oftklo da cairtilb, y ansi mianMo 
nmohfta gaHkuur de eastílla y deb tievra que !•« 
yodüo» llaman ukua y lo meamo a la d)e castHIai. 

d8-^»o« ay miQAa de oro ni d^ plata m de etiQ 
metal algniHx 

S9rt^no ay oamteraA de piedra dte niqgona manera 
(pM aean de ralor. 

30 — ay en esta tierra gran cantídad de sal^ la qwd 
1^ m. «naa la^uMas que Ikkíehe la mar quando crece 
y ^edaiee aquel agwt r^reaada y qnajase em otro 
beneficip algmiet, y de alü ae probee esta villa y loe 
demaa pneblosrr-rtodas laa d8n]|a8 cosa9 paca el bbb* 
tento de ^md* nmana vienen de fiíevaí parte, como 
cene ea de Oaatilta y de mexico y de otraa partea^ 
que valetodp a exceaibo preeoio, pcnr lo qual Hyeía 
todos los deata tierta muy adeudados. 

$l-^para edificar ^q esta tierra no a ma^eater 
tner cossa algnna de f fiera parte , porque la piedlas y 
la^madera y oal y teja toda se edia do quieren^ poB* ¿^it 
que ay gran aparejo , aunque costoso , y ansi coono 
tengo dicho, todas las cosas son desto. 

SSt^^nD^ ay en esta tierra ninguna fortaleza ni ki- 
gav fuerte. 

^S^rnies granjerias que loa espaftoles tíen^ ya Jbe 
tengo didiaa y las de loe na torales es algodón, y 
tratan unos con otros maisi, a.ji y miel y sera.«T^Bl 
tfibuto que pagan lioa yndiee a sus encomendaros 
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en general es que cada quatro meses da cada un yn* 
dio una pierna de manta, que tiene de ancho tres 
palmos y de largo quatro baras — da mas cada yndio . 
a su amo, cada un afio media hanega de maiz y una 
gallina y una libra de sera, y mas dan cada tributo,, 
ques de quatro en quatro meses, algunas ollas y can- 
taros y sogas y choyos conforme es la cantidad del 
pueblo , quel pueblo que mas da son hasta quatro o 
seis choyos, y ansí dan los demás, y los de menos 
cantidad dan menos. 

34 — ^toda esta tierra es subjecta a una diócesis, y 
es todo ello un obispado, y cada monesterio tiene 
cierta cantidad de pueblos que doctrina, y no ay 
otros partidos, y este pueblo de mi encomienda, lla- 
mado sucopo, es subjecto al monesterio questa en la 
provincia de tecemin, legua y media deste dicho pue* 
blo, hasta dos leguas, como dicho tengo, son peque* 
fias, y la tierra es como tengo declarado. 

35— -cada pueblo tiene su yglesia assi de yndios 
como los demás, y en esta villa no ay beneficios ni 
perrochas, sino tan solamente la yglesia mayor, suele 
aver en esta villa ordinariamente dos clérigos curas 
que administran los sacramentos. 

36 — los monesterios de frayles franciscos, que no 
ay otros en estas provincias, se comentaron a fundar, 
después que edtubo la tierra de paz y comento luego 
aver doctrina, y no ay otros monesterios algunos ni 
de otros frayles ni monjas. 

37 — ^no ay en estas provincias otro ospital ni co- 
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legio, salvo uno que de pocos dias acá se a comen- 
zado a fundar en esta dicha, el qual se haze de li-« 
mosnas que los vezinos desta villa dan el titulo del 
dicho ospital el de la sancta veracruz. 

38— ni mi pueblo ni esta viUa no llegan a la mar, 
antes están lexos della, y aun no respondo a este 
capitulo* 

39 — en la costa desta tierra no ay arrecifes y toda 
es mar llana. 

40 — no lo se. 

41^ — ^nolose. 

42 — ^no lo se. 

43 — no lo se. 

44 — ^no lo se. 

45 — ^no lo se. 

46 — q no lo se. 

47 — que no lo se. 

48— ya lo tengo dicho y declarado. 

49 — ^no ay cossa notable en esta tierra de que se 
pueda hazer mincion.= Juan Rodríguez. ={b;j una 
rubrica.) 



RELACIÓN HISTÓRICO DESCRIPTIVA 
DE nos PUEBLOS DE IXVMVL Y DE TEOUGHE. 

1579.— En la villa de Valladolid defee Pnmiibias 
y governacion de yucatan délas yndcas «del inar 
océano a doze días del mes de mayo de mUl e ^uU 
nientos e setenta e nueve afios yo blas gbn^alez ve- 
zino e Regidor perpetuo por su Magestad «n ésta 
dicha villa y uno de los primeros cónquistadéres 
della que entraron en estas provmoiás en oompftfiia 
del adelantado don fi:;ancÍ6C0 de n^iftiitéjo res^n- 
emendo ala ynstruieion y capítulos en moide «kübia- 
dos pot su magestad rreal a estas dichas províosan 
para que se de noticias y haga Relación délas eosas 
dellas la qual dicha ynstruicion fue enbiada á esta 
dicha villa por el muy yllustre señor don guillen de 
las casas governador y capitán general en ellas y 
me fue entregada por el illustre señor don diego sar- 
miento figueroa alcalde mayor desta dicha villa y 
haziendo Relación verdadera délo que pasa es en la 
forma e manera siguiente: 

primeramente en el año del Señor de mili e qui- 
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isientoe y vcint^y oueveafios. ]i^(e et «daJantado^doa | ^P^ 
frftüciscd óñmtjiaU^o con jpodere8< ddi «iiftorador ñute- 
teo^efior deigloriosáideinoria a eonquiBtttr jrpaoifiottr 
efltos provinoiaft de yueatan j<íoqmnBl[j oMtmndoSt 
cUofaía tierta oon trea nabiós Ufamos b un |iii€lrto j 
\myBf que se dixe solimán <|ues nonbre antiguo de 
kto yndios désta tierra en los guales nabios beniaa 
<|uatrocientos soldadoa y dentó y cincuenta l»kb«íUos 
7 tauohos pertrechos de gutírra, ^saltamos en tiem 
«I conpafiiá del dicho adelantado con toda la gente 
y lu^o despacho el dicho adelantado uno de los 
navios a la nueva espafia ton unos frayles franciscos 
que traxo despafia en su conpafiia y para dar notidia 
ccHno aviamos llegado y desenbarcado en esta tierra 
estubimofi en aquellas costas dos meses sin entrar la 
tierra d^titro de que causo muchas enfermedades y 
muerte de cinquenta soldados avia deste puerto a un 
pueblo de yndios que se de¿¿a xala hasta media len- 
gua y otro pueblo llamado ^ama una l^gua. heran 
pueblos de poca poblaron llegaron los naturales de^ 
líos de pass y trayan bastimentos de los que ellos 
ttoian como hera maiz y gallinas de esta tierra y 
ca^a y pescado y los yndios se admiraban de ver a 
los españoles y cavallos y pertrechos de guerra acu- 
dieron muchos yndios de la tierra adentro de p2a a 
ver los españoles y trayan algunos bastimentos y 
ecáno no trayamos lengua pasamos muchos trabajos 
por no los entender y 'por sefias 'ntts tra^yan lo que 
aviamds m^ieater de alli se Repartieron algunos 
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soldados con sus capitanes por diversas partes y ca- 
minos apaziguando y ganando la tierra llegamos 
cien soldados en compafiia del adelantado a un pue- 
blo llamado chuaca de gran poblazon que temia en 
i^quel tienpo hasta tres mili yndios a donde tuvimos 
grandes Eecuentros y guerra con los naturales en 
manera que nos llevaron seis esjilafioles bivos sin 
poder Remediarlos y desde este pueblo de chuaca 
que todavía quedaba rebelado fuemos a otro pueblo 

I llamado aque questaba quatro leguas adelante donde 
assi mesmo tubimos con los naturales del Recuen- 
tros y guasábaras y assi fuemos prosiguiendo el 
viaje a otros pueblos de la costa teniendo sienpre 
Recuentros con los naturales dellos y desde a poco 
tienpo que serian tres afios poco mas ó menos se 
pobló por el adelantado una cibdad que se yntitulo 
la^cibdad de salamanca en los cues que llaman de 

\ chichinica, con cantidad de setenta u ochenta espa- 
ñoles y esta provincia de chichinica hera muy po- 
blada de naturales y estando esta cibdad poblada y 
de asiento en ella toda la gente referida dende a seis 
meses poco mas ó menos se Rebelaron los yndios de 
aquella provincia contra los espafloles y tuvo la 
guerra y Recuentros con ellos ocho semanas los 
quales entraban con su gente por ocho partes y ca- 
minos en sus esquadrones dando alaridos con sus 
cometas á manera de trompetas haziendo grandes 
ruidos y desta Rebelión y alQamieñto de los dichos 
yndios causo que mataron algunos españoles y á 
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etffCMT tirieroB y asai massmo mataron ocho 6 diez 
cavallos trayan estos yndios por armas para m de^ 
"feísa Rodelas texidas de baras labradas muy Recias 
y hmi^ de dos brabas y sus arcos y flecbas con sus 
pedernales que son armas para ellos de mucho efecto: 
estos cues de ehichimica son muy sumptuosos y tie* 
nmi edificio» antiguo» con sus gradas hechos de can-* 
teria muy principales que son de gran memoria y 
autíguedad y dexando esta provincia de chichinica 
todavía de guerra ffuimos en demanda de la provin- 
cia de Canpeche y chanpoton donde estuvimos qua* 
tro aflos poco mas ó menos aguardando socorro 
hasta que vinieron algunos soldados de l^ provincia 
de cMapa y tavaseo y estando en la dicha provinda 
de campeche que hera de mucha poblasen tubimos 
coa los yndios muchos Recuentros de guenm en ma* 
ñera que nos vimos en gran aprieto por no ser mas 
de diez onbres de a caballo y treinta o quarenta 
peones y andando el dicho adelantado escaramusean- 
do con los imturales le hirieron en una pierna de un 
flechazo y los yndios lo tenían azído a el y al cavallo 
que w> se podía valer y el dando muchas bbzes y 
grkos llamándome por mi nombre diziendo a hijo 
blas gon^alez socOTreme llegue yo á las bozes en mi 
caballo á todo correr y de mi llegada resulto que con 
el animo y diligencia que pqze lo quite de poder 
de loa dichos yndios que le tenían a maltratar y le 
libre del poder ddlos y sin aquella cQjruntum no 
llegara le matarai;i y dello resultara que la tíerra 
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y gente pasara mucho trabajo 7 se 4edpoblara 
tierra. 

Subcedido todo lo arriba dicho el dicho adelantado 
montejo se fue destas provincias de yucatan á las 
Provincias de gracias a dios, que heran de sus des- 
cubrimiento y adelantamiento que lo traya por de su 
govemacion el cual dexo en estas provincias por sus 
lugares tenientes y capitanes y rrepártidos á don 
Francisco de montejo su hijo por capitán y repartí* 
dor de la Provincia de Canpeche y cibdad de me- 
rida hasta el pueblo de teco donde parten términos 

^^ '\^ la dicha cibdad de merida y esta villa> y a don Fran- 
cisco de montejo su sobrino dio la conquista destlt 
villa de valladolid que llaman de los copules y tacees 
y chiquincheles el qual dicho Francisco de montejo 
llegado a esta tierra y provincia a un pueblo que esta 
carca de la costa ques de los chiquincheles llama- 
do chuaca pobló en el una villa ques la de chuaca 
donde dio algunos repartimientos la qual por ser 
enferma la despobló con parescer del adelantado 
su tip y la pobló en la provincia de los copules en 
un asiento que se decia caquival nonbre antiguo de 
los naturales junto a un qu grande de piedra a la 
cual puzo nonbre la villa de valladolid a imitación 
de la de España la qual pobló en el año del sefior de 

I ^ ^ mili e quinientos e quarenta e cinco años con qua*- 
renta e ci:úico vecinos poco mas ó menos la quál es 
tierra sana y rrepartio la tierra a los conquistadoreís 
^ella en nombre de su magestad y estando esta villa 
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de yalladolid poblada y repartida y la gente pacifica 
^ a lo qué páresela. 

En el afto de quarenta y seis adelante se alzaron 
y revelaron los naturales de todas estas Proyinci^a 
de los copules y tacees y chiquincheles contra Su 
tnagestad haciendo gran matanza en los espafioles 
encomenderos de los quales mataron diez y ocho es- 
pañoles, que estaban en sus pueblos adonde los sa- 
crifícaron y entre ellos mataron al maese de canpo 
bemaldino de villagomez y a un hermano suyo a al 
alcalde que se decia Hernando de aguilar y entre 
ellos mas de quatrocientos yndios naborías criados 
de espafioles que les servían sin dexar a ninguno 
a vida como fuese cosa que oliese a espafioles y Iqs 
ganados y otras cosas hasta que vino socorro de la 
cibdad de merída en el mesmo afio y los naturales 
bolvieron de paz haziendo castigo en los culpados, 

Y por los méritos y servicios que a S, M. hize 
en la conquista y pacificación destas provincias 
con mi persona armas e cavallos a mi costa y e 
minsion assi en conpafiia del adelantado don Fran- 
cisco de montejo y sus capitanes como don Francisco 
de montejo &u hijo e Francisco de montejo su sobrino 
se me dieron en encomienda en nonbre de su ma* 
gestad los pueblos de ixmul que cae en la provincia 
de cochua y el pueblo de tecuche que cae en esta 
Provincia de valladolid de los copules y este pueblo 
de ixmul esta desta villa diez y seis leguas que cae 
a la parte del sur la sinificacion de este nombre de 
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i^tmol e0^O6a montuosa y fragosa y de miaehos edi- 
ficios que antigaamente avia y hasta agora los ay-^-* 
este pueblo de ixmal tieaie dos qmoée^ a maniera de 
poao9 de castilla muy hondaUes de donde los natu- 
lales beven agua del uno de los quale^ se saca el 
agua ectt anoria que tema quinas bra^s de hondo 
basta U^ar al agua y el otro tema la misma* eanü« 
dad sacan el agua oofk sus sogas y cantairos. 

£n tiempo de su gentilidad tenían p(nr sefior a un 
cacique que se llamaba naobon copul que era sefior 
de toda aquella Provincia a quien todos loe naturales 
reooBOctan y davan tributo que harán unas maatas 
áe algodón de a quatro piernas pequefias y gruesas 
y unas cuentas de caracoles coloradas que hera su 
Bescate y contratación entre ellos sisrbiendoLes de 
moneda y tanbien le hazian sus san^iteras de mak 
y le daban otras cossas de sus granjerias adoraban 
en aquel tienpo irnos Ídolos de barro que ellos mis- 
mos hazian a manera de demcmios y les ofrescian los 
cora^nes de los que sacrificaban y los sahumaban 
con una resina que llaman copal — »en aquel ti^ipo 
andaban desnudos y tan solamente tirayan sus ver* 
guaicas culÁertas y lo mesmo hazian las mugeres 
que trayan unas naguas a manera de costales — 
agpira biven en razón y en mucha puEcia andan ves- 
tidos con sus camisas y saragueles y mantas que 
drveai por capas y sus sohbréros y alpargates e^ 
pueblo de ixmul es ca1>e^ra de aquella provincia 
. que se dise cochua acuden a el como cabecera de doc- 
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trina de a dos y (jnatro j %úñ leguas los pueblos a 
d eomarcanoB ay en el dieko pueblo un monesterio 
de buen tamafio de frailes de la orden de sefior sanft 
Francisdo hecho de piedra y cal y canto a lo moderno 
muy fuerte y b^ £stbricado. Residen de ordinario ^ 
d dos frayles de esta orden que los doctrinan y adod- 
nistran los sacramentos tienen su ornato ^i la yglesia 
de ornamentos y cálices y demás cossas nescesarias 
al oraato del culto divino ay sus cantores y maestro 
de capilla tiene el dicho monesterio sus seldas de 
bobeda y madera labradas muy ricamente ay en A 
daifho pueblo quatrocientos yndios casados ios qua« 
les me dan de tributo por sus tercios noventa e dnco 
mantas de algodón de a quatro piernas cada una y 
quatro arrobas de cera y cada tributario una gallina 
y media hanega de maiz que lo dan por las cozechas 
del afío con otras menudencias de cantaros y ollas y 
sogas para sacar agua — toda esta tierra es de muchos 
montes y muy fragosas de piedras y los caminos 
tuertos y mal abiertos esta es la declaración tocante 
al pueblo de ixmul. 

el pueblo de tecuche de mi encomienda esta dos 
leguas desta villa cae hazia donde sale el sol son 
subjetos a la cabecera de doctrina del monesterio de 
frayles franciscos de san bernaldino questa fundado 
extramuros desta villa donde acuden a la doctrina 
solian visitarlos los clérigos tiene este pueblo hasta 
ochenta vezinos tributarios que assi mesmo dan su 
tributo por la orden e manera que el pueblo de ixmul 
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que son ks que dan veinte mantas por sus tercios 
con las demás menudencias declaradas — ay en el 
4iclio pueblo una yglesia pequeña de piedra y su Ca- 
pilla assi mesmo tiene su ornamento para dezir misa 
cunpUdo para quando van los fray les á visitarlos y 
dezirles misa tienen sus cantof^s y escuela y maestro 
que los enseña hay en est$ pueblo tres cenotes dé« 
agua a manera de pozos hondos sacan el agua a mano 
son muy anchos de boca y de mucha agua y dellos 
beven los vezinos del — y en quañto a la Relación 
que atrás e fecho tocante a la conquista de todas 
estas provincias certifico ser verdadera por ser como 
soy de los primeros conquistadores y averse hallado : 
a todo presente y averio visto por vista de ojos 
y para que de ello conste di esta firmada de mi 
nonbre en la dicha villa de valladolid en el dicho 
dia mes e año óicho = blas gonzalez = }{aj una 
rubrica. 



XI. ;■ 

RELACIÓN DEL PUEBLO DE TEMUL. ^ 

' 1579. — En esta billa de balladolid de yucatan 
yndias del mar océano yo Juan de benavides algna- 
cil mayor por su magestad en esta villa de baila*» 
dolid y suboesor de la encomienda del pueblo de 
femul términos desta dicha villa obedesciendo e 
cumpliendo lo que su magestad en su Real Instruy*^ 
ción le mando digo y respondo a los capítulos si-« 
guientes : 

1— ^Al primer capitulo digo está esta dicha viDa 
poblada en un asyento al qual llamavan antigua- 
mente los yndios ^qui por un ydolo que ellos ado* 
fóvan que se llama vacacvil que quiere dezir cosa 
blanca y a esta causa llamaron gaqui y agora la lia** 
ma la villa de balladolid porque asy la nombro el ca^ 
pitan Francisco de montejo quando la asento e fundo¿ 
" 2 — ^al segundo capitulo digoqueoydoy entendido 
y sabido de andres sanchez de benabides mi padre 
conquistador de los primeros destas provincias e a 
otros conquistadores que el descubridor desta tierra 
filé el adelant^tado don Francisco de montejo y en 
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lo demás me Remito a lo que dizeren los ylustrisi- 
mos señores el alcalde mayor y ayuntamiento desta 
dicha villa en su Relación. 

3 — al tercer capitulo digo que el tenple e calidad 
desta tierra e provincia es caluroso en todo lo mas 
del año eceto en los tres e quatro meses del que son 
por nobiembre diziembre y enero ay grandes Uentos 
que llaman norte y en el demás tienpo es caluroso y 
la tierra de suyo seca y corre los suestes muy recia- 
mente y es dé aracba piedra y lajas por toda ella y 
por los caminps y quando ay los nortes liaoe un pooo 
de frió. 

4 — ^al quarto capitulo digo questa tmra y provine 
oia es toda llana y no ay en ella ningima dierra ni 
Rio ni corriente «ceto que ay unos cenotes hondables 
que tienen dentro de si mucha agua y corre por dé- 
bajo de la tierra es tierra fértil y nunca falta qm 
comer en ella porque se coje mayz de qué ha&sén pan 
para comer e frisóles y otras legumbres que hay para 
córner^. 

5*— al quinto capitulo digo que lie i>ydo dezir alos 
ccmquistadores y a los mesiiK>s natursáes de la tien^ 
que esta tierra era de mucha cantidad de jente de. 
yndtos y que al presente no hay k tercia paite de- 
Uos porque los mas se an muerto y la tíeira j pue- 
blos desta góvemadon a benido ^i mucha dimiAuy*> 
eion y la transa principal de qifó aá benido^ a iaata 
diminuycidn tt sydo porque dizen que los frayles de 
la borden de San Francisco de que hay monesterios 
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en estas provincias los sacaban de su «syento «aa- 
tumi e población antigua a do(nde viTÍan a su con- 
tento y los an mudiulo en otros asientos no a su 
contento 7 de temples diferentes aaus ^mnplisioaes 
y ansy mesmo porque an hecho los dichos Religiosos 
inudK)s edificios y monesteríos «uperfluas en los 
pueblos de los dichos yndios y cabeceras que son 
mas fortalezas para defi^derse en ellos mas de seys 
mil espafioles e mas qué en cada monesteríos no Be- 
siden mas de dos fray les y para estos bastaran los 
conbentos moderados a causa de lo qual el caigar átíi 
las piedras grandes y maderos y tabla^n €ibtB,B 
cosas a sydo la causa de mucha ÍEtlta dellos y demás 
desto agora de poco tienpo a esta parte se beneficia 
un gnmjeria de anis que ae hace con los yndios que 
sy su magestad no lo proyb e que ¡se haga esta tierra >pvcVN^V>< 
se perderá e yra en gran desminuicion por lo que 
dicho tengo. 

7 — al s^imo capitulo digo que dista esta didia 
Tilla a la ciudad de merída cabecera desta gorema* 
ci(m ques adoode Reside d goremador y obis^ 
destas provincias ay treynta e quatro leguas pooó 
mas o menos e por todas partes esta poblada de una 
paaiie y de otra de algunos pueblbs pequeños de 
yndios. 

8 — al otavo capitulo digo que las leguas que ^j. 
en estas provincias son pequeñas a lo que tengo eñ^ 
tendido y en lo demás me Remito al ca^ulo antes 
deste como dicho tengo. 
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9^ — a los nuebe capítulos digo que en los términos 
desta villa ay qtiatro provincias e quatro monesterios 
fundados en cada cabecera un monesterio que son el 
m(mesterio de QÍcal questa estramuro desta villa y el 
otro es el monesterio y cabe^ra de tecemin y sus( 
pueblos diez leguas desta villa y el otro esta en el 
han cenote y el otro en el pueblo de yxmul cabecera 
déla dicha provincia diez y seys leguas desta villa y 
en estos monesterios acuden los yndios de cada pro« 
vincia a misa y a la dotrina la qual tienen de los 
frailes franciscos. 

14-^a los catorce capítulos digo que esta el pue- 
blo de temul quinze leguas desta villa jurisdi- 
ción del corregidor que esta y Reside en el pueblo 
de tecemin cabecera de dotrina de los dichos yndios 
de temul y esta este dicho pueblo cinco leguas del 
dicho monesterio y ansy mismo esta en comarca de 
otros pueblos abia antiguamente en este pueblo de 
temul mas de quinientos yndios tributarios los quales 
estaban repartidos en quatro pueblos y tenian por 
cabecera este pueblo de temul y dizen los yndios que 
abra quinze años los frayles franciscos por decir que 
era mejor que estuviesen todos juntos los abian jun- 
tado e congregado en otro pueblo por acércalo de la 
dicha cabecera los quales lo habyan hecho contra sti 
boluntad y ansy los mudaron a un pueblo que se 
dijo panaba en la qual tenia una laguna muy grande 
y la agua de ella era amarilla a manera de encalada 
y en mas de un afio que estuvieron ally fundados 
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BÍ^pre fueron a menos todas las yndias que se en-» 
préfiayan morían y las que parian no gomaban la 
criatura mas de hasta veynte días mas o menos y 
asy los mudaron a otra parte y ay de bysta hasta 
ochenta yndíos antes menos que mas: llamóse este 
pueblo temul por causa que tenian en medio del ce- 
note un cepo grande en el qual tenían un ydolo que 
adoraban y a esta causa le llamaron temul esta en 
otro pueblo agora poblado que se llama mexquitan 
adonde no se mueren tantos yndioá como quando los . 
mudaron los fray {es. 

15 — a los quinze capítulos digo que e oydo dezir 
que antiguamente los yndíos desta tierra andavan . 
desnudos en cueros con unos pañetes puestos en las 
berguenqas y al presente traen camisas y, zaragüelles 
por yndustria de los españoles es jente maliciosa e ' 
ynclinadós a mal y mentyrosos y dizen ellos que an- • 
tiguamente solyan bivir mas por estar menos traba- 
jados questan agora y ansy mesmo porque beuian 
un bino que hazian de corteja de palo y miel conque 
dícian que los purgava y andavan mas sanos el qual 
llamavan balche y las be vidas que agora be ven muy 
ñia ques un poco de pocos que se hace de una masa 
de mayz y después las deslíen en agua y ansy la 
beven y rebuelto en cacao que todo es níuy frío. 
; ,23— a los veynte y tres capítulos digo que en ésta' 
tierra ay muchas frutas de la misma tierra como son . 
mameyes grandes y capotes pequeños y plátanos e 
otras muchas frutas de castilla como es ubas e higos 
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eqéto que no ay mucha cantidad 7 duran poeo bé 
parras 7 laa higeraa y otras frutes de cae^iUa se pndde 
csíw &Ek pero as todo poco. 

27 — a los veynte e siete capítulos digo que ay en 
esta tierra muchas düerencias de animales como son 
tigres muy bravos que suelen acometer j ay leones 
acá que no son hravos y culebras pon9^ifiosas y otaras 
muchas diferencias dellas de bravos y nmnsos e Jim« 
chos conejos y benados y cabras monteses y perdices 
y palomas y otras aves de volatería e caballos en can* 
tidad e yeguas e bacas y obejas y cabras y es la\ 
tierra muy fortalecida para todo esto que dicho i&igo 
y de buenos pastos. 

30 — a los treinta capítulos digo que en las costas 
desta villa ay muchas salinas qiie quajan quando es 
el tienpo sin que las beneficien mas de que las cria- 
tobl que para el bien desta tierra y ay ansí n^smo 
unos cues de piedra mob^iyí todo el de que seliazon 
los edefídos de las casas. 

31 — a los treynta a un capítulos digo qi:^ los yn- 
dsm destas provincias tienen sus c&sas de paja y las 
paredes son de varas atadas con unos bejucos y las 
casas que los espafioles tienen en la ciudad de merida 
y los bezinos desta villa son todas de piedra, y bien 
adere^iS^bis y las mas culñertas de teja y las demás 
de paja y esta piedra la ay muy cerca en todas partes 
por causa de los x^errítos que dicho tengo* 

33 — a los treynta e tres capítulos digo que las 
contrataciones que ay es que en «srta ü^sa ay &lta 



RBLA0I019£I^ I>S TUCATÁK. 135 

de todas Im cosas de Castilla como es azeyte vino 
jftbon leoQO y todas las demás cosas porque se trae 
de íbera parte e bale todo a muy escesybo precios y 
afisy mesmo ay una contratación que se trata de 
guatemala e honduras a esta tierra a vender qnes 
cacao como moneda porque con ello se conpra de 
comer y lo beven los yndios y españoles y asy no ay 
otras grangerias por ser la tierra muy prove y sy no 
fuese por la fruta que los yndios nos dan no biviria- 
mos en ella por la provena y necesidad que se pasa y 
en guardar y defender la tierra de franceses que cada 
im año que vienen á los términos desta tierra arro- 
bar y a tomar bastimentos, y nos sustentamos de 
mayz que nos dan los yndios de tributo y algunas 
gallinas e cada quatro meses nos dan unas mantas 
de algodón tejidas y estas bendemos para sustentar 
nuestras casas e mujeres armas e caballos todo lo 
qual sustentamos con mucho trabajo por ser como 
es esta tierra muy prove e falta de todo lo necesario 
e muy caras las cosas y ansi beo que los conquistado- 
res que al presente biven y otros bezinos tienen al rin- 
cón las hijas doncellas por casar que padecen necesi- 
dad por no tener con que las casar como es tierra 
tan prove y tener fama de pocas granjerias no acu- 
den á ella jente de fuera parte con quien las poder 
casar. 

— y en los demás capítulos en la dicha ynstruy- 
cion contenida digo que me Remyto como dicho 
tengo a lo que los yllustres señores alcalde mayor y 
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ayuntamiento desta dicha villa dieren y esto Res- 
pondo a ella en diez y nuebe dias del mes de hebrero 
de mili e quinientos y setenta y nueve años e lo firme 
de mi nombre. = /ua;i de benavides.=B.&j una 
rúbrica. 



XIL 
RELACIÓN DEL PUEBLO DE CISMOPÓ. 

1579. — En la villa de balladolid Provincias e go- 
vemacion de yucatan en diez y ocho dias del mes d|S 
hebrero de mil e quinientos y setenta e nueve años 
yo Juan de benavides subcesor en la encomienda del 
pueblo de cismopo de mandamiento de yllustre sefior 
don diego sarmiento de figeroa alcalde mayor por su 
magestad en esta dicha villa e por virtud de la yns- 
truycion que por su merced me fue dada para decla- 
rar lo en ella contenida e conforme a ella hize la de- 
claración syguiente. 

Primeramente esta esta dichai villa poblada en un 
asyento el qual se llamava caquy en lengua de los 
yndios por uñ ydolo que ellos adoraban en tienpp 
de su jentilidad y llamavase el ydolo en su lengua 
cacvil y a esta causa le llamaron caquy y agora de 
llama la villa de balladolid porque asy la nombro el 
capitán francisco de montejo quando la fundo e 
pobló. 

— Esta el pueblo de cispo una legua desta villa 
jurisdicion del alcalde mayor camino Real para la 



128 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

billa de bacalar questa desta dicha villa mas de se- 
tenta l^^uas el qtud dicho pueblo de cismopo tiene 
por cabecera de dotrína al pueblo de Qical ques un 
monesterío extramuros desta dicha villa donde aby- 
tan los Religiosos de la borden del señor san fran- 
dsco y esta en comarca de otros pueblos que la dis- 
tancia del uno sera un quarto de legua y el otro una 
legua camino Real para la dicha villa de bacalar esta 
asentado el dicho pueblo en un lugar muy fragoso 
'^de piedra y no es tierra llana su distrito aunque no 
ay sierras en el sino algunos cerritos pequeños que 
fácilmente suben por ellos. 

— llamóse este dicho pueblo ^ismopo aunque el 
nonbre perfecto esta ya corrubto por causa questa^ 
sobre A cenote y aguada donde beven una palma que 
acá llamamos cocoyol y en lengua de los dichos ym- 
dios se llama mop y a esta causa nconbraron citmop, 
la fruta desta dicha palma es amarilla de coco ansy 
en el Racimo como en el gusto e^eto el tamafio del 
ques como una nuez grande y la tienen por fruta los 
españoles y es de gran sustento para los naturales esi 
tienpo que ay en la tierra fistlta de maiz. 

— la aguada donde beven es un Rio que corre de- 
bajo de tierra trece e catorce estado en hondo la qual 
esta debajo de una queba y sacan el agua con unas 
sogas delgadas y puestas unas jicaras en ellas a ma- 

^'^Ji, ñera de herrada y esta jicara es a manera de fruta 
que echa un árbol que acá llaman en lengua desta 
tierra luch y en la castellana jicara sirbe para mur 
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chas cosas para el seryicio de casa asy para beber 
como para basjjas. 

— Esta este dicho pueblo treynta e quatro leguas 
de la ciudad de merida donde esta la yglesia catredal 
donde Residen los obispos y govemadores que ay en 
estas Provincias. 

— eran antiguamente sujetos a un cacique que en 
lengua de los dichos yndios se llamaba batal al qual 
llamaban nasulcupul que asy era su nonbre y alcuña O/fA'^^ 
adonde yban a tomar parecer y consejo para las cosas 
conbynientes y necesarias al gobierno del dicho su 
pueblo y este cacique Residía donde al presente esta 
fundada esta dicha villa al pie de un Cerro donde 
tenia un ydolo que llamaban cacvU de donde se co- 
rrompió el nonbre de llamar a esta villa caquy. 

— la vestidura que traen es solamente unos zara- 
güelles y camisa y con una manta puesta a manera 
de capa que para ello hazen y les sirven dello. 

— las demás virtudes e cosas ansy de yervas comd 
de comida y beuida y otras cirimonias antiguas que 
los yndios desta tierra tenían me Remito a lo que 
acerca desto el yllustre cavildo desta villa juntamente 
con el yllustre sefior alcalde mayor desta dicha villa 
an hecho y dan por repuesta como personas que se 
hallaron presentes y lo saben e lo firme de my non- 
bre. — Jiuin de benábides. — Hay una rábrica. 



xm. 

RELACIÓN DE LOS PUEBLOS 
DE TENÜM T TEMOQON. 

En la villa de valladolid de las provindas e go- 
bemaciott de yucatan yndias del mar océano en done 
dias del mes de mar^o de mili e quinientos e setenta 
e nueve años yo Juan cano el viejo vezino desta di- 
cha villa y uno de los primeros conquistadores que 
entraron en la conquista e pacificación de estas pro- 
bincias el qual entre en ellas en el año de mili e qui- 
nientos e quarenta e imo en el mes de agosto en la 
compañía del Capitán nreynoso y de francisco de 
bracamonte maese de canpo por mandado del ade- 
lantado don francisco de montejo govemador y ca- 
pitán general que fue destas provincias y biniendo 
al descubrimiento y conquista de estas provindias 
fuimos con el dicho maese de canpo y capitán a jun- 
tamos con don francisco de montejo capitán hijo d^ 
dicho adelantado al qual estaba asentado su rreal eá 
conpañia de francisco de montejo su primo ansi 
mesmo capitanes de esta conquista en tuchica que es 
catorze leguas de llegar a teho donde esta poblada 
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k clbdad de merida j U^^ado que fuimog Im^^ fai^ 
BÍeroa de paz los yadios y de a y a quatco iiieaeB «• 
aliQarotí la mayor parte dellos contra los espa&oles y 
los españoles dimos en los yndios dándoles gufítra 
con gran traJbajo y miierte de algunos soldados basta 
qi2e vinieron de paz y después de ccmqaistada la 
ciudad de merida vine en compañía del capitán 
financisco de montejo a la conquista de los copules 
que es en esta villa de Yalladolid e las ayude « eot^- 
quistar hasta que los trujimos al domynio de su 
magestad tornáronse a rrevelar y mataron a diee y 
ocho españoles que estaban en los pueblos losquales 
mataron de paz durmiendo en sus camas entre .^tos 
diez y ocho españolas que mataron fueron muettas 
becEmrdino de villa gomez alcalde y maese de <ia,upQ 
y hemando de aguilar alcalde ordinario de crueles 
muertes por ser como es estos yndios la jente mas 
cruel que ay en ú mundo quedamos &ol 6sta villa 
veynte y dos españoles y sabido en la ciudad de 
merida el algamiento de los yndios por el dicho don 
francisco de montqo capitán general y la matanza 
que en los españoles se avia hecho envió a socQxrer- 
nos francisco tamayo con treynta e dos soldados de 
a caballo e quinienltoi>^ yndioa amigos de la ciudad j 
luego day a quinse dias llego frandísco de m^atejo 
capitán oím setenta espidióles y con la litigada y m^ 
coreo dimos nueva guerra tras todos los yndiod «lib- 
retos agesta villa y con. grandes trabajos ibin)Der<9V de 
paz desde a quatro meses que se rraitelaroi^ jr ^ 
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Treconpensa de los serbicios que a su magestad hize 
en la conquista e pacificación destas probincias me 
acomendaron la cabecera de boloncavil cicitaz ti- 
quivique cachimey y la mitad del pueblo de caluco 
y cenote que un fray hemando de guevara fue a 
4x)dos estos pueblos y los depoblo y quemo los ca- 
saos que ten jan los yndios y los trajo en tenune y 
en temocon donde estos dos pueblos están agora po- 
blados, después de los aber despoblado vinieron los 
yndios a tanta diminuicion que por la mudada se 
morian todos los mas dellos y se an ydo apocando 
que entonces me daban ochenta e cinco mantas agora 
no me dan mas de setenta yo bisto el agrabio que el 
dicho frayle me hazia en despoblar mis encomenda- 
dos querelle del ante el licenciado ortiz delgueta 
alcalde mayor que a la sazón hera e me condenaron 
en las costas alegando el dicho frayle que el licen- 
í ciado tomas lopez oydor de la rreal audiencia délos 
I confines y besitador destas probincias se lo mando 
I este pueblo de tenum donde agora están poblados 
^ta quatro leguas desta villa y la mitad del pueblo 
de temocon esta dos leguas desta villa son asientos 
llanos y en medio délos dichos pueblos ay unos ce- 
; notes y lagos de agua donde los dichos yndios beben 
tienen sus yglesias de piedra labrados de cal y canto 
con su sacristia e cor<> y casas muy buenas de altos 
7 bajos labrados de cal y canto donde se aposentan 
los firayles tienen sus canpanas grandes y medianas 
tienen sus hornamentos de cáliz e patena de plata 
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casulla y alba frontales de damasco de castilla e 
rraso tienen su cruz dorada con su manga de tercio* 
pelo bordados de oro y plata en el coro ay maese de 
de capilla con mas de véynte cantores que ofician el 
culto divino tienen sus flautas y sacabuches tienen 
sacristán e monezillos que ofician la misa el pueblo 
de tenum por estar quatro leguas desta villa cada 
semana va un frayle a dezilles misa y sermón casar 
e bautizar y confesarles el dicho pueblo de tomocon 
como es cerca del monesterio desta villa que no ay 
mas de dos leguas acuden cada domingo a mysa y 
sermón y de quando en quando va un frayle a les 
bisitar en su pueblo y los casa y bela y bautiza y 
dize misa en estos dos pueblos no ay cosas notables 
que dezir mas de las que tengo rreferidas — estas pro- 
bincias de yucatan es la tierra mas pobre y misera 
que ay en las yndias por no aber en ella granjerias 
con que se aplicar los onbres y de diez años a esta 
parte sea descubierto una granjeria de añir ques en 
harto perjuicio para estos naturales porque para 
aballo de sacar a de ser con ftier^a de gran cantidad 
y en tienpo que se hazen las EoQas para el añir es en 
el mismo tienpo que los yndios están ocupados en 
sus labrabas y sementeras y por la saca de yndios 
que se haze dejan de hazer sus miUpas y sementeras 
a cuya causa ha abido grandes hambres y apoca- 
miento en los naturales y causa de aber abido mor- 
tandad entre ellos y si la dicha granjeria no cesase 
seria causa de perderse estas provincias porque no 
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tan aolMnente los naturales se ismeren mas aan los 
que usan desta granjeria están pobrisimos y adeu- 
dados porque son mas las costas que la ganancia y 
Remitome a todo la que el yllustre ayuntamiento 
desta villa acerca délos captulos Responden porque 
con e8tx> concluyo y lo firme de mi nonbre. fecho en 
el dicho dia suso dicho. — Joan cañó d biejo.—Msj 
una rúbrica. 



XIV. 
RELACIÓN DEL PUEBLO DE XOQUEN. 

1579. — En la villa de Valladolid de Yucatán en 
yeynte días del mes de abril de mili e quinientos e 
setenta e nueve años yo salvador corzo veeino desta 
villa de Valladolid e antiguo poblador en ella como 
marido e conjunta persona de ysabel de castro mu- 
ger primera que fue de alonso gon^alez difunto 
que dios aya uno de los primeros conquistadores que 
entraron en la conquista e pacificación destas pro- 
vincias en conpañia del adelantado don francisco de 
montejo gobernador e capitán general destas provin- 
cias de yucatan y encomendero del pueblo de xoquen 
que por los serbicios que a su magestad hizo le die- 
ron y ^acomendaron el dicho pueblo que por su 
fin e muerte sucedió la dicha ysabel de castro e yo 
como su segundo marido e conjunta persona poseo 
la dicha encomienda en nombre de su magestad y 
rretpondiendo a los capítulos que me ííie dado por 
el muy yllustre señor gobernador destas probincias 
sobre la d^ciipcion délas yndias la quai su mages- 
tad Real del rrey don fielipe nuestro señor manda 
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hazer para la buena gobernación délas jndias y rres- 
pondíendo a lo que toca al pueblo de my encomienda 
digo en la manera siguiente: 

1 — ^primeramente digo que abiendo servido a su 
magestad en la conquista e pacificación destas pro* 
bincias el dicho alonso gon^alez y siendo la dicha 
ysabel de castro my muger una de las primeras mu- 
geres que entraron en compañía del dicho adelantado 
le encomendaron e dieron por cédula de nueba enco- 
mienda el dicho pueblo de xoquen la qual dicha en- 
comienda poseyó hasta que ñtllescio e paso desta 
presente vida e yo segunda vez case con la dicha 
ysabel de castro y poseo la dicha encomienda como 
paresce por los títulos e mercedes. 

2 — ^Este pueblo de xoquen esta dos leguas desta 
villa hazia el sudeste esta asentado en un llano as- 
pero y pedroso y de grandes matorrales abra en el 
dicho pueblo quarenta cinco vecinos tiene media le- 
gua de contomo y en medio del dicho pueblo esta 
un ceno y aguada que es un lago de agua muy 
grande donde los naturales del dicho pueblo beben. 
- 3 — este pueblo se llama xoquen que quiere dezir 
el nonbre del cacique que governaba el dicho pueblo 
I que en nuestra lengua castellana quiere dezir señor 
! natural adoravan en tienpo de su ynfidelidad un 
. I ydolo que Uamavan chaqué ques abogado del pan y 

; délas pluvias- sacrifica vanle armados perros y otras 
aves silvestres y ca^as de benados y conejos. 

4 — este pueblo de xoquen solian dar de tributo en 
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cada quatro meses cincuenta mantas y agora no dan 
mas de treynta mantas en cada tributo por la gran 
dimynucion que a abido de yndios el dicho asiento 
es sano y el agua que beben es muy buena la causa 
de morirse e yrse estos naturales en tanta dimynu- 
cion es andar descontentos por no usar las borrache- 
ras e ydolatrias que solian usar en tienpo de su jen- 
tilidad porque con toda la dotrina y aprieto que los 
frayles les ponen no dejan munchos dellos de ydo- 
latrar e hazer sus cerimonias antiguas hazen unos 
ydolos de barro con muy malas cataduras. f*^^ 

5 — este pueblo de xoquen tienen un govemador 
que los mantiene en justicia que se llama don fran- 
cisco xoque tienen sus alguaziles mayores e ordinarios 
e mayores vezinos del dicho pueblo tienen su yglesia 
debobeda labrada de cal y canto tienen sus hornamen- 
tos de cáliz e patena de plata sus Retablos ffrontales 
de damasco e rraso de Castilla tienen su cruz dorada 
con su manga de terciopelo bordadas de oro tienen 
su sacristán e monezillos que ofician el culto divino 
tienen sus cantores en el coro con su música de 
flautas ay escuela de muchachos que les enseñan a 
leer y escribir tienen su maestro dotrinan estos yn- 
dios de mi encomienda los frayles de san francisco 
questan en los estramuros desta villa dos leguas del 
dicho pueblo de xoquen acuden a esta villa a oyr 
misa e sermón y algunas bezes van los frayles a les 
bisitar en el dicho pueblo y los casa e bautiza e dize 
mysa e sermón y se buelven — este pueblo esta sujeto 
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a la alcaydia mayor desta villa por el ülastre señor 
don diego sarmiento figneroa alcalde mayor paesto 
por el may yllnstre señor gobernador destas probín- 
cias el qual dicho alcalde mayor Reside en esta dicha 
villa esta Relación e dado en forma Remitiéndome 
a los capitolos déla memoria general quel yllnstie 
ayuntamiento desta villa a hecho y firmelo de mi 
nonbre. — sahadar corqp. — Hay nna rúbrica. 



XV. 
RELACIÓN DEL PUEBLO DE PIZOY. 

1579.— En la Hila de Valladolid de yncatan eu 
quinze dias del mes de liel)rero de mili e quinientos 
e setenta e nu,ebe aik)6 yo esteban gonzalez de najera 
encomendero del pueblo de pisoj de mandamiento 
del yllustre señor don di^o sarmiento de figneroa 
alcalde mayor por su magestad en esta dicha vilk e 
por virtud de la ynstruycion que por su magestad 
me fcie dada para declarar lo en ella contenida e con- 
forme a ella fize la declaración siguiente: 

— Remitiéndome a la declaración l^cha por el 
yllustre cabildo desta villa juntamente con el yllu»- 
tre señor alcalde mayor desta dicha villa solo diré 
la declaración porque se llama pijoy el dicho pueblo 
de mi encomienda llamóse pijoy el dicho pueble 
porque sobre el cenote y aguada donde beven estaba 
un harbol que se llama pijoy el qual hera muy 
grande y a esta causa se llamo pijoy el qual dicho 
harbol hecha una fruta n^a a manera de mora y A 
harbcd sirve en esta tierra para muchas cosas porque 
es muy correoso y otras cosas de que syrve. 

— esta el dicho pueblo de pijoy una legua deeta 



140 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

villa jurísdicion del alcalde mayor camino Real de la 
ciudad de merída tiene por cabecera de dotrina al 
pueblo de Qical donde están y rresyden los padres de 
la borden del señor san firancisco los quales los do* 
trinan están asentadas las casas donde biven en un 
lugar muy fragoso de piedras y montañas. 

— heran hantiguamente sujetos a un cacique que 
en lengua de los dicbos naturales se llama bastao al 
qual llamavan nasulcopul al qual trayan de presente 
quando benyan a tomar del algún consejo algunas 
marmóreas de mayz y otra legumbres y cacao de lo 
qual le hazia presente para que les diese parescer o 
dijese alguna cosa que conbiniese a su pueblo y go- 
yiemo. 

— en esta tierra tienen de cosecba maiz harto 
quando es buen año y aji y otras muchas legumbres 
de que se sustentan, cojen algodón en gran cantidad 
de que pagan su tributo y tienen colmenas de que 
cojen miel y alguna que ay silvestre. 

— su natural es andar siempre desnudos y poco 
comer sustentanse de bevidas que tienen y hazen 
del mayz, la ropa que bistenes poca que no es mas de 
Qaraguelles y camisa y mayate o manta que traen en 
los honbros por capas. 

— en esta tierra no ay nengunos ríos que corran 
sino unos ojos de aguas questan debajo de tierra mas 
de catorce o quinze estados donde se crian unos pes- 
cados pequeños los quales son de color negra y Ua-^ 
man en esta tierra bagres. 
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— ay arboles en esta tierra de muy buenas frutas 
y de provecho asy de cedro ques para hacer tablas y 
quartones y otras maderas que sirben para hazer las 
casas destos yndios y españoles. 

— heranr estos yndios antiguamente mas cantidad 
que heran mas de trescientos yndios los quales se an 
muerto de enfermedad que an tenido y no ay oy dia 
mas de hasta cien yndios que pagan esto su tributo 
como su magestad lo manda de las cosas que ay 
en esta tierra y cojen syn mucho beneficio e afir- 
mándome a lo que dicho tengo di esta firmada de 
mi nonbre. — Estevan gonqalez. — Hay una rúbrica. 



XVI. 

RELACIÓN DE LOS PUEBLOS 
DE CACALAGY DE TANCUT. 

1579, — En la villa de Valladolid délas provincias 
e govemacion de yucatan ques en las yndias del mar 
océano a seis dias del mes de mayo de mili e qui- 
nientos y setenta e nuebe años yo pedro de valencia 
vezino desta dicha villa y alcalde ordinario en ella y 
uno délos primeros conquistadores que entraron en 
estas dichas provincias a la conquista dellas en cum- 
plimiento de la ynstruicion en molde y capítulos della 
enbiada por la magestad rreal del rrei don feliphe 
nuestro señor para que conforme a ella se haga rre- 
lacion de las cossas que en esta tierra ay la qual fue 
enbiada a esta dicha villa por el muy yllustre señor 
don guillen de las casas governador en estas dichas 
provincias y me fue entregada por el yllustre señor 
don diego sarmiento de figueroa alcalde mayor en 
esta dicha villa y Respondiendo a los dichos capítu- 
los es en la forma e manera siguiente: 

— Primeramente yo el dicho pedro de valencia 
entre en estas provincias de yucatan a la conquista 
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dellas en el año del señor de mili e quinientos e qua* f ^q 
renta años estando proveído francisco jil vezino déla 
cibdad rreal de chiapa por capitán general de todas 
estas provincias por el adelantado don francisco de 
montejo en cuyo cumplimiento se partió de la dicha 
cibdad rreal de chiapa a usar del dicho cargo el qual 
llego a la villa de tabasco de donde se bolvio por 
aver enbiado el dicho adelantado montejo a don 
francisco de montejo su hijo que avia ydo de la nueva 
espafia en demanda del dicho adelantado su padre j 
assy entro el dicho don francisco de montejo por es- 
pitan general destas provincias y Repartidor dellas 
las quales conquisto desde la villa y puerto de san 
francisco de canpeche hasta la cibdad de m^da ques 
cabecera desta gobernación y dende a ciertos dias el 
dicho adelantado montejo dio a francisco de montejo 
su sobrino la conquista desta villa de valladolid que 
llaman de copules y le dio titulo de capitán general 
y Repartidor della el qual dicho francisco de montejo 
entro en la dicha provincia con quarenta soldados 
poco mas o menos todos apercebidos y conquisto esta 
tierra y la pacifico trayendo a los naturales al rreal 
dominio de su magestad la qual Repartió entre las 
personas que avian servido y tenian méritos para 
ello y estando esta villa y provincia Repartida entre 
las personas dichas y poblados los vezinos en ella 
dende a cierto tienpo que fríe en el año de mili e qui- 
nientos e quarenta y seis años los natural^ desta 
provinda de valladolid se alearon j Rebelaron contra 
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la magestad rreal en manera que mataron a diez y 
ocho o veinte españoles questaban derramados por 
los pueblos desta dicha provincia haziendo en ellos 
muchas crueldades y ansi mesmo mataron mas de 
quatrocientos yndios e yndias naborías questaban en 
servicio de los españoles sin dejar a ninguno a vida 
aunque fueran sus hermanos y deudos muy cercanos 
pero como oliese a españoles no escapaba ninguno e ló 
mesmo hacian en los ganados que fue una crueldad 
maravillosa en aquel tienpo que se alearon los natu- 
rales avia poca gente de españoles por lo qual se dio 
noticia a la cibdad de merida de donde vino luego 
socorro y el primero que vino con el socorro fue 
francisco tamayo pacheco que vino por capitán con 
quarenta onbres poco mas o menos y luego dende a 
pocos dias vino francisco de montejo con mas solda- 
dos y de su benida resulto que dentro de quatro 
meses se apaziguo la tierra y los yndios vinieron 
de paz aunque fue hecho castigo exemplar en los 
culpados. 

— y generalmente en quanto al tenperamento y 
calidad déla provincia e comarca y la tierra es cali- 
da y umeda y de muchas aguas y los bientos que 
mas de ordinario en ella bientan son leste y lessueste 
los quales bientan lo mas del año y el mas ordinario 
biento destos es el sueste que dizen ser sano para los 
naturales — es tierra llana aunque ay algunos cerros 
pequeños es muy áspera y pedregosa y montuosa no 
ay rrios ni fuentes en todo ella y es falta de agua y 
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de pestba j afarebaderos para loa ganado» q«e ay^ 
pocos en la tiernu 

-~ en qaanta a los pueblos de mi encomienda, a mi 
el dieho pedro de yaleneta me fae encomendado efi 
nombre de su mageskad por la renomeraekm y tra- 
bajos de los senriqios que a sa magestad lime en la 
conquisto e pacificación destM provindas la mitad 
del pueblo de eacako y la otra mitad fiíe encomen* 
dsido ett eséebon ginoves y juan de la cruz vecinos e 
conquistadores destas proTincias ya díffbDctos en 
quien subcedieron sus herederos; 

— solian darme de tributo en cada un alio ciento 
y ochenta mantas de algodón por los tereios dd afto, 
de a quairo varas de largo cada una y tres quartas 
de ancho cada pierna que son tres varas de ancho 
cada manta y por la mesmot orden daban di mays y 
la 93m'ygiütinaa que hera cada tributario medía ha- 
nega de mayz>y una gallina de la tierra y una libra 
de cera sin otras menudencias y el maía k dfldbaik por 
las 4coB0chss del afio — agora a venido este poeblo 
de cft^ilac en gran diminuidon en manera que tan 
solamente me daa agora de tributo en cada tercio 
treinta e^oo mantas que vien^i a ser eo cada afio 
ciento j qínco mantas y por k misotta ordsn me dan 
las gdiinas y la cera y demás mtnudencáaa e^^to el 
maifi quelailan por las toseehas dri afio según dicho 
es: y la esAsa porque oa venido estos yndíos m dind- 
natcton eB eosa cierta y aver%aada que por averkw 
mndado ks Bd^oaas de aw tm fflrt^gpos assentes 
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q;ae teman y averíos pasado a la cabecera de dótrina 
an venido en esta diminuicion lo qual se tiene: por 
cóssa general en todas estas probincias como es no- 
torio — esta este pueblo de cacalac desta villa diez y 
siete leguas y assy mesmo esta de la cabé^eránle 
dotrina donde esta el monesterio de los Religiosos dos 
leguas y media— es tierra llana aunque pedregosa y 
montuosa y de malos caminos y mal abiertos — cae 
este pueblo al sudeste — tiene su yglesia pequeña y 
su capilla de azotea de cal y canto— tiene assi mesmo 
sus ornamentos y recaudos para dezir misa assi de 
cáliz como de las demás cosas necesarias tiene sus 
cantores y maese de capilla y su manga de tercio- 
pelo y su cruz alta dorada y las demás cosas nece- 
sarias para el ornato del culto divino. 

— - y assi mismo tengo en encomienda la mitad del 
pueblo de tancuy que dista desta villa legua y media 
poco mas o menos, el qual me fue encomendado assi 
mesmo por los servicios que a su magestad hize el 
qual me solia dar de tributo en cada un afio sesenta, 
mantas de algodón por la orden y modelo de las de 
arriba y lo mesmo las gallinas y cera y el maíz que 
lo daban por las cosechas del afio — danme agora 
tan solamente veinte y una mantas en cada un afio 
y por la mesma orden me dan la cera maiz y galli- 
nas a venido eü esta diminuycion por las Razones 
que arriba e rreferido de los aver mudado los Reli- 
giosos de sus antiguos asi^atos — cae este pueblo al 
este, tiene su yglesia pequafia con su capilla de azotea 
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4e cal y canto tiene sus ornamentos y cali¿ para 
dezir missa y su$ cantores y lo denlas ixesciBdario ^tn^ 
den a la cabecera de dotrina al monesterio desta viUar 
que los dotrinan los Religiosos que en el dicho mo- 
nesterio Residen solían ser visitados por les clérigos 
que en esta villa an Residido que son los curas 
della. 

: — estos yndios ansi mesmo se a entendido an ve- 
nido en esta diminuycion por cierta grangeria que 
en esta tierra sea ynbentado de añir que a sido la 
¿nal destruioion para que estos pocos naturales que 
quedan se acaben por el mucho trabajo que les dan 
en el beneficio del y dexar como dexan de acudir a 
sus labranzas y sementeras por ocuparse en este be-» 
neficio que3 de tanto trabajo ques despantar y una 
se pone Remedio en ello se vendrán todos a acabar: 
estos yndios han tenido desde su gentilidad sus ydo- 
los que an adorado y aun agora se tiene por cierta 
que hazen lo mesmo y que adoran unos ydolos de 
barro los quales dizen tienen en sus casas escondidos 
y en los montes y milpas adonde los han adorar y 
sacrificar ofreciéndoles una Rezina a manera de yn- 
cienso que llaman copal, ase hecho mucho por apar- 
tarlos destos ydolos y cada dia se ban descubriendo 
mas. 

— no ay en esta tierra minas de oro ni de plata ni 
sierras ni bolcanes ni grutas ni otras cossas memo- 
rables de que se pueda hazer Relación — es tierra de 
muchos pedregales que los ay en mucha cantidad 
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Md MalrteDJód l^^iíkM 6 limones Úáctó t (Arm verdiürstí^ 
— fty algún gi^mdo mayor de bacaé auaijiie en poca 
datiÉdad y tóú mismo ay cabras y algunas obejais— 
ay mticha casa del monte comd isoki benados leonés 
tigres osos dantas conejos perdizes codornizes e otras 
cds^aé — ^los caminos son torcidos y mal abiertos y de 
mtK^ha piedra. 

-^y en qtianto alas demás cossas generales de que 
se manda se ynfforme no tengo que tratar mas de 
remitirme a la Eelacion general qtie a su magestad 
Real se enbía por esta villa de valladolid a la qual me 
Remito por donde se bera délo que se ynfforma-^e 
yo como uno de los del cabildo eaytíntamitoto desta 
dteba villa me baile presente á la dicha Bélaeion y 
fi^méebella juntamente con los demás oficiales desta 
República que en ella ban firmados y segtm dicho es 
en todo tae Remito á éllü.--^Peéródíevédefwta.--^ 
Hay una rúbri<HEi. 



xYn. 

RELACIÓN DE LOS PUEBLOS 
DE ZOZIL Y DE TECAY. 

líZa^-^-ÍIji la vUl^ ^ Vi^ladoÜt jurobincia y go- 
b^r^^oQ d^ yucfitw ea don diai^ d4 mea de mfMT^ 
d^ joull ^ quÍQÍ^nto9 7 aetenita y j^ie^ »fios yo Jt^ü(i 
darr^igcMia tutor y curador a ¡a. peraoqa y bienes de 
Juan darcf meopr b^jo que fi;ie d^ WM^tip rruyz dai^ 
' conquistador que iu^ a eatas pravinoUsí rresppndien* 
4o a la ypsitruQion que por maudado del muy yllua- 
tre señor don guillen de las casas gobernador y oa- 
{ótan g^er^ü $a medio que» L| rrespuesta ^n la forma 
j manera siguieiit^: 

1— la dicba viUa de valladoHt esta poblada dea- 
paftoles y en lengua de yndio^ a^ Uama ^equi por Uü 
ydolo grande que se hallo en ella. 

2-r*el dewibridor y conquistador de todas eatn» 
prolñncias fue el adelantado montejo y su soMnQ dop 
frand^co d$ monteo los quales las Gppquistairon e ^- 
cificaron en nonbre y por mandado de su magestad* 

4—68 tierra rra^a e de muchap piedraa y aspara y 
de montes silv^tr«i9 y falta da im y abwdos^ d^ 
mantenimientosu 
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7 — desta villa de valladolit a la ciudad de merída 
ay treinta y tres leguas donde rreside el gobernador 
y obispo ques la cabecera destas provincias. 

11 — el dicho mi menor tiene en nonbre de su 
magestad el pueblo de zozil y el de tecay los quales 
están en la provincia de tecemin diez leguas desta 
villa y son sujetos al monesterio de fray les franciscos 
que rresiden en el dicho pueblo de tecemin que alli 
los casan y dotrinan. 

13 — el pueblo de zezil se llamo zezil porque en el 
aguada que antiguamente tenían avia muchos mur- 
cielagos que en lengua de yndios di zezil y el pueblo 
•de tecay se llamo porque en el aguada del dicho 
pueblo abia unas mojarras que los yndios le llamaron 
cay y de aqui toman el apellido y sobrenonbres di- 
chos y la lengua que hablan hes jeneral en toda la 
'probincia. 

14 — que en tienpo de su jentilidad antes que los 
españoles los conquistasen tributaban y obedescian 
a un señor que se llamaba naobon cupul que este 
rresidia en chichiniza diez y ocho leguas desta pro- 
bincia y a este conocían y tenian por señor y le tri.- 
butavan cuezcas coloradas y piedras verdes que entre 
los dichos naturales tienen por moneda y mayz y 
gallinas de la tierra y de otras legunbres que ellos 
cojiaiir ^ 

le-^-en el dicho pueblo de zozil esta un baile llano 
'<jue no tienen ninguna^ sierm ni cordillera ni Rió 
cerca de si ni en toda esta probincia lo ay y el pxie- 
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iblo de técay esta poblado en un alto junto al mó- 
^nesterio deitecemin. ; . . ' 

20-r-en toda la dicha probincía ay mo «olamente 

ay unos cenotes a manera de aljibes manantiales y 

estos tienen mucha agua y se entiende que corren 

por debajo de tierra y destos ay muchos en toda e^ta 

.probincia. 

22 — ay en la dicha probincia y pueblos de yndios 
muchos arboles silvestres entre ellos ay brasil y 
guayacan y otros frutales de la tierra ques palo bra- 
sil sirbe de teñir y se suele llevar a los reynos de 
Castilla. 

33 — ^los naturales destas dichas probincias pagan 
sus tributos en mayz y cera y en unas telas de al- 
godón de quatro baras en largo y tres quartas de 
ancho y de esto biben y tratan los españoles que rre- 
siden en esta dicha probincia. 

34 — que de la dicha provincia de tecemin a la 
ciudad de merida ay 33 leguas y alli rreside el obispo 
y gobernador destas probincias y esta hes la cabe- 
cera destas probincias. 

36 — en esta dicha probincia de tecemin no ay 
mas de un monesterio de frayles franciscos y todos 
los yndios de la dicha probincia son sujetos a yr oyr 
misa y dotrina las fiestas y pascuas del año y en 
todas estas probincias ay otra orden de rreligiosos 
sino de la borden de señor san francisco. 

39— dende el cabo de cotoche hasta la desconocida 
ques longitud demás de cinquenta leguas se corre 
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leite uestB hes todo playa dt arana yaplaodas Scmio 
linpio y de poca agua, corriendo una hgaa de fta 
tíenm yirnn entres brabas y do abra maa fooflb no ay 
puertos para rrqparo de naoa grandes 4nii0 de iiaroos 
pequeños de porte de cinqoenta pipas ec^o ia baya 
de san frandaoo de canpecfae qoe alli pueden •estar 
cantidad de naos y estaran una legua surtos €n la 
mar apartados de tierra. 

40 — las mareas y crescámieotos no son ciertos ni 
se pueden entender, ni nigun piloto que toda osta 
oosta se gobierna por ellas por no tener ponto en 
crecer y menguar. 

— y en todos los demás capítulos y peguntas oon- 
tenydos en la diclia ynstrucion me rremito a lo quel 
alcalde mayw y cabildo desta villa de Valladolit a 
ellos rrespodd^i y lo firmo de nu nonbre. — Juan 
darreygosa. — Hay una rúbrica. 



xvm. 

RELACIÓN EXTENSA . Y GENERAL 

DE LA TROVINCIA DE VALLADOLTD 

Y DEL PUEBLO DE TIQUIBALON. 

1579. — En quatro dias del mes de mar^o año del 
eefior de mili « quinientos e set^ita e nueve años 
Juan gutierrez picón vezino y encomendero desta 
villa de valladolid y uno délos primeros conquista- 
dores destas provincias de yucatan y coQumel ques 
en las yndias del mar océano Respondiendo a la 
ynstrucion y capítulos en molde enviada por la ca- 
tólica rreal magestad y lo que por ella se manda 
hazer la qual fue enbiada a esta dicha villa por el 
muy yllustre señor don guillen de las casas govema- 
dor y capitán general por su magestad en estas dichas 
provincias que me fue dada por la justicia mayor 
desta villa y en su cunplioáento es lo que se sigue = 

Por mandado del adelantado don francisco de 
montejo governador y capitán general y descubridor 
destas provincias de yucatan por su comisión y orden 
conquistaron don francisco de montejo su hijo e 
francisco de montejo.su sobrino la dbdad de merida 
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y SUS provincias año del señor de mili e quinientos 
e quarenta e uno; después de averse conquistado por 
los capitanes don francisco de montejo e francisco de 
montejo y comentado á Repartir por el dicho don 
francisco de montejo algunas encomiendas de yndios 
a los conquistadores, salió el capitán francisco de 
montejo con sesenta soldados para las provincias 
. de ios copules y chiquincheles que caen en los tér- 
minos desta villa de valladolid que por conquista le 
avia dado el adelantado don francisco de montejo su 
tío año de mili e quinientos e quarenta y dos, y assi 
bino por sus jornadas hasta llegar a la provincia 
* de los chiquinchiles — allego año de mille quinientos y 
quarenta y tres al pueblo que se dize chuáca ques- 
tava cercano al oriente de una laguna; él capitán 
puso su rreal y asiento al otro lado del poniente que- 
dando la laguna en medio, este pueblo de chuaca no 
dio guerra salió de paz el qual dicho pueblo esta 
situado en una gran llanura de mas de tre6 leguas 
de valle en su contorno, era pueblo bicioso; dase dos 
vezes en el año maíz de que se haze pan, dase frisóles 
y agi— este pueblo de chuaca quiere dezir agria larga 
cae tres leguas de la mar, hera de doszientas e cin- 
quenta casas que abia como seiscientos ó setecientoisi 
vezinos, esta jente andavan bestidos con algunos 
xicoles ques un abito a manera de chamarretas y 
mantas de algodón con alguna plumería y andavaü 
en bixados de negro y colorado que son unos betu- 
mes a manera de almagra (el valle es apazible para 
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ganados que se podrían criar en el nueve ó diez mili 
caberas de ganado vacuno en este sitio), ni en toda 
«u comarca no ay sierras ni bolcanes ni rrios ni 
fuentes ni minas de oro ni de plata — ay algunas la- 
gunas que venido el verano se secan algunas dellas. 
esta en veinte e ua grado este asiento a lo que dizen 
los que lo entiende — ay caqa de venados dantas co*- 
nexos puercos de monte y ca^a de bolateria pabos 
gallinas de la tierra perdizes codomizes de que se 
mantienen los naturales — en este mismo año de mili 
e quinientos e quarenta y tres después de aver hecho 
algunas entradas fundo la villa de chuaca el capitán 
francisco de montejo, y comento á dar repartimien- 
tos a los conquistadores que bien e fielmente avian 
servido ala magestad n'eal que fue de quarenta e 
cinco vezinos— en este tiempo por el año de mili e 
quinientos e quarenta e quatro en el entretanto que 
«1 capitán francisco de montejo visitaba las probin- 
<5Ía8 y castigaba algunos yndios principales amotina- 
dos sobre vinieron muchas Ilubias continas en la 
villa de ehuaca cesando después las aguas, los canpos 
quedaron tan en lamados y ansi con las excesivas 
iimidades las tierras y los aires se corronpieron de 
tal manera que comento luego grandes enfermedades 
ansi de catarro como de callen turas y dolor de 
oydos y barriga de que morían y enfermaban muchos 
naturales y españoles — sabido por el capitán fran- 
-cisco de montejo las enfermedades y calamidades lo 
eübio a rreferir al adelantado don francisco de mon- 
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tejp 9U tío e ávida la Belacioa y despaipho le^ eáhw 
ífacuUad para que buscase otro ^ñoBto que fueae 
aejor y mas sano y poblase otissL villa en nombre de 
mx 0Migestad — poblóse la villa de valladolid por eH 
eapitau francisco de naontejo aQo de mili e quinien- 
tos e quarenta e cinco en un pueblo que se dize 
^«iquival que quiei?e de^ir por nonbre de mn ydolo 
quie estava en un edificio «ntre dosk cmoies.^ que 
quiere dezir po¿£oa bondos, tomando el edif&eao en 
medio de que se ha hecbo la yglesia desta villa y \m 
monesterio de frailes franciscos questa eK^amuros 
desta villa muy sumptoso-^el tenplo desta villa 
tíene tres naves con sus pilares de piedra bien hr 
brada es tenplo acomodado para los vezunos y cu- 
bierto todo de teja, súbese a el por seis escalones y 
tiene assi mismo y tiene lo neacesario para el ornato 
del culto divino — ^laa casas de los vec^inos son de 
cantería y algunas de azotea cubiertas de tcga^^esta 
esta dicha villa de valladolid en el comedio de toda 
la tierra de los acopules y cbiquinoheiles y tacles y 
cochua y estas provincias la mas lexana dista desta 
villa a die» y siete y a veinte leguas esta esto villa 
en vdnte e un grados conforme a la declaradla deles 
personas que lo entienden — y la cibdad de merida 
cabecera desta govemación dista desta villa treinta 
y tres leguas — esta fundada e»tA villa en unop prados 
peqnefios cercados de mucha arboleda silvestre ay 
junto a ella y fuera della en los montes mucha piedra 
mobedisca y otraa que de sn nacimiento scm grandea 
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del tiiiflftfia de una pipa y otra» menores y por ser 
tan pedregosa y áspera íio «e p«ede correr a traballo 
y eft Gtrad partes ansi meMtto no se puede andar a 
caballo sino es con «my excesivo trabajo y los ca* 
minos por esta cansa son torcidos y mal abiertos — 
tiene de vezindad treinta e cinco vezinos encomen* 
d^os de yndíos sin otros tantos vezinos pobladores 
que en ella biven, es pueblo sano<nrianse muchos 
niños despafioles, es tierra calurosa los siete meze» 
del afio que son el mes de mar^o abril mayo, junio 
jiillio agocrto y los Bestantes son mas tenplados 
porque haze en alguna manera frío y con el norte lo 
kazie en mas cantidad ques muy dañoso para los 
naturales. 

Afio de mMl e quinientos e quarenf a e seis se al- 
aron los naturales y Rebelaron contra su magestad 
ha^kindo grande matan^ en los españoles vezinos y 
entre ellos algunas personas señaladas como fiíe él 
maese de campo vernaldino de villa gomez y her* 
nando <fe aguilar alcalde ordinario — tomando los 
diea y ocho españoles dellos en los propios pueblos 
donde flfueron sacrificados y ansi mismo muchos 
yndios naborias criados de los vezinos y todos 1üs¡ 
ganados que pudieron aver y toda cossa que oliese 
a español no lo dexaban á vida: en este mesmo año 
tino el oipítan francisco tamayo y dende apoco» 
<ÜM vino el capitán francisto de nwmtejo ú socorro 
y aviendé algunos Reqnentro» con los naturales 
siendo yo uno délos conquistadores que fueron con 
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el dicho capitán francisco de montejo vi por vistO: 
de ojos algunos españoles sacrificados y en un cu 
a manera de hermita entre yo y otro soldado donde 
hallamos un braqo y una pierna que los yndios 
avian ofrecido a sus ydolos y los avian puesto en- 
cima. 

11 — en lo tocante al onceno capitulo el capitán 
francisco de montejo por ser yo uno délos conquis- 
tadores que se hallo en todas estas probincias ansi 
de la ciudad de merída como desta villa de valladolid 
y villa de salamanca sirbiendo yo a su magestad en 
la conquista e pacificación destas provincias con mis 
armas e caballo a mi costa e mynsion me encomendó 
la cabecera de tiquibalon con cinco pueblos los quar 
tro dellos fueron despoblados por los Religiosos | 
esta situado este pueblo en un lugar llano, es pueblo 
formado aunque mal trabado, dista del monesterio y 
cabecera de dotrina quatro leguas y lo mesmo distan 
desta villa de valladolid donde spn subjetos | esta 
este pueblo de tiquibalon situado en una gran llanura 
y en su contorno tiene casi una legua de prado con 
alguna arboleda qne tiene en algunas partes cáele a la 
parte del norte la provincia de tecemyu que dista del 
dicho pueblo quatro leguas donde esta un monaste- 
];'io de frayles franciscos á la parte de leste tiene el 
pueblo de hunucu e yalcoba y otros pueblos [ la& 
leguas son algo grandes y los caminos mal abiertos 
y torcidos por mucha malera de laxa aunque toda 
^ tierra llana. 



BBLACIONES DE YUCATÁIT. 159 

— llamóse tiquibalon deste nombre por un gran | 
señor que lo fundo y pobló que quiere decir tigre ne- 
gro: era en tienpo de su gentilidad una délas prenci- 
pales cabeceras desta probincia, tiene cinco edificios 
grandes todos de canteria de piedra labrada y el uno ^ 
dellos en lo alto del ay casas de bobedas y grandes ; 
silos adonde echaban el mayz para su mantenimyento 
y asi mesmo sus sistemas donde se Kecojia el agua 
<jue Uobia todo hecho de canteria muy bien obrada 
tienen estos edificios algunas figuras de piedra anti- 
guas con sus labores y molduras y parece aver en 
alguna manera letras que por ser cosa tan antiquí- 
sima no se dexa entender lo cifrado del — tiene este 
edificio mas de quatrocientos pasos enquadro súbese 
a el con gran trabajo por averse derrumbado los es- 
calones que tenia por donde se subian a el y por ser 
muy altísimo y del alto del se divisa todo aquello 
que puede ver uno de buena vista, tiene en lo alto 
del una gran llanura donde hazian sus fiestas y en 
el ay tres pilares grandes donde esta asentada una 
piedra Redonda grande de mas de doze pies en qua- 
dra todo ello muy bien labrado de canteria tiene 
otras muchas figuras de piedra que parecen onbres 
formados y los demás edif ficios de la mesma canteria 
a lo antiguo y sobre la antigüedad destos edificios 
hable á los prencipales y vezinos del dicho pueblo 
que lo supiesen y ubiesen entendido de los antiguos 
y de sus historias me lo diesen escrito en un papel 
y después de averio consultado entre ellos se me dio . 



160 JpOCIWíJiíTO» PíÉDWOa. 

I y sacando lo inejor y mw memorable e» lo que se 
i 6Ígue« 

\ — llamóse la cabera de tiquinbaloii deste non*» 
bre un gran Geñor qu^ ae llamaba erbalam que quiere 
decir tigres negro y títnbien se llamaba Mchcalyalan 
que quiere decir señor sobre todos — este edificio es 
I uno de los dineo educios el mayor y mus suntuoso 
\ y los quatro fueron edeficadoe por otros seííores y 
j capitanes — estos reconodan al eochcalbalan por se* 
\ fiuor y el era el supremo — y los mantenyan en justi-. 
cia estos señCNres y capitanes que ansi se a dicho^ sé 
tiene entre los naturales por coaa muy averiguada 
vinieron de aquella parte del oriente coa grMí nu- 
mero de gentes y que «an gente baliente y dispues^* 
tos y que eran castos este atíior después de aver 
edefieado y poblado y aver goveraado mas de qua^ 
renta afios viéndose poderoso y señor de muchas 
gentes se ensoberbeció y hizo malquisto porque vino 
a desprecáar y a tener en poco a sus siíbdito» y echa- 
lies trebutos demasiados y haberles otros malos tra-^ 
tamyentos que fue causa de su muerte porque la 
gente popular le tomo gran odio a el y a suseapita» 
nes porque tanbien se avian hecho crudes y ávido 
cfin^go en&re elios un día los mataron m todo8> por 
su muerte ubo luego mudbas desensiones y nKuiertes 
porque a mueha parte de sus gentes lea peso | dicese 
deste stíEk>x y sus capitanes que al principio de su 
fundación eran buenos e no ha£ian agrabk»i y queel 
caóhoalbalan era brujo« 
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— ^pdf ínüérte dfestoíí señores vihó a áfer^scflóif hé-^ 
bMéhaá qtré era dé- sii líñájei después dé aVér góBef- \ 
n&do^ algiin tietópo que 16 cierfó no sé sSbé, vfóiidórié ' 
eEtté heblayóhaá cei^cáuo a lá muerte dé sú éíifériiié^ 
dad natural Uaüno a ¿us hijos y algtmas pérsoñ'ab i^é* ¡ 
fialadái^ y amigos éüyós aviendoles hecHo d'értá^Iá^ 
tica les persuadió hiciesen una figura a stí seméjaüi^ 
y qiié lo adorasen por su Dios y ansi se hisío pok* su 
oMeñ después de su muerte, lo qual fufe principio' de^' 
que ubiesé ydólás dé piedra y barro conid lois á'af ido • 
y tenydo por su dios porque antes loía séfióreby fun»-' 
dadores de erbalon no los tényan porqué adoraban 
uñ solo Dios que avia por noioabre hunab. y zamanl» 
qiié quiere décir un solo Dios. 

-^ pol^ la muerte destois erbaloñystás alQaron por 
señor a tln cópul que era señor muy nonbrádo, fue 
esté' copul señor de érbalon mucho tienpo. el gorer- 
ndba y maútenytt en justicia sü provincia y com6 a 
tal señor le Reconocían y ttrebutaban ta¿ietídole stí 
sementera dé mayz y agi frisóles y algodón y otras 
cosaé de m sustento y quando era necesario le háziaiV 
y Reparaban su casa | este señor tenya guertay con- 
pe^eñcia- con un pueblo que se deda yaicotía y óttbtí ' 
pueblos' que cdtea despóblttdófte oy dia y los qiíé ¿au* 
tibaban qU^ábim por éseláboi^y a otros sacrificftbaíif 
a Bul3 ydolós que eran dépiedra'y barro con alguntíé 
figuran f feas y' éí^ntiatblef, y la okden qtie tényttñ dé * 
guerra eráb^flschásRodda^ y láncelos déáhra^ coiy < 
pedemiilestagtidcHsr, 3^án altiiaghtdod'de negro' jf CQl6^ 
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r£^do hablan sus albaradas y flecbaderos de madera 
tQcavan «us cornetas y davan alaridos esto propio 
hazian con los españoles ei^ la conquista desta tierra; 
estos copules castigaban con todo Rigor los ladrones 
y salteadores, en su gentilidad no comyan carne 
umana ny cometían el pecado nefando, casaban a los 
bijos de pequeños conforme a su uso que parece causa 
bastante para evitar este daño los señores y onbres 
Ricos aunque tenyan señaladamente una muger no 
dexavan. de tener esclavas por concobinas, en dias se- 
ñalados bazian sus banquetes de comyda y bayles y 
con grandes borracberas bazian vino de myel y agua 
con ciertas Rayzes que lo hazla fuerte y fazilmente 
enborracbava, dicen que este vino les causaba salud 
porque en aquel tienpo que usaban el vino andavan 
gordos y Rezios — el origen y linage de este gran 
copul dura basta oy dia porque sus decendientes por 
linea reta es juan copul govemador y alonso copul 
su alguazil mayor, estos son los que mandan oy dia. 
— este pueblo de tiquibalon se da dos bezes maiz 
en el año de que se baze pan y lo demás que es fri- 
sóles agi y otras cosas de su comida a su tienpo se dá 
abundantemente y todos las demás cagas de aves y 
venados coraos y otros anymales de que se sustentan 
sin las gallinas que crian tienen granjerias de cera y 
myel, grana y algodón, ay en este pueblo dos hoyas 
de agua grandes hondas que por susbueltas y camino 
bajan abajo sacase agua a una braga la una hoya cae 
a la parte de oriente y la otra al ponyente quedando 
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los edificios y pueblo en medio — esta este pueblo en 
veinte y un grado. 

— daba este pueblo por tasación mas de seiscien- 
tos pesos de minas de tributo en cada un año y al 
presente da hasta doscientos pesos , a venido en gran 
dismynuiycion a causa de averíos mudado los Ileli- 
giosos de sus pueblos y asientos donde fueron naci- 
dos y criados y llevarlos a la parte que querían y 
ansi unos se ausentavan y otros enfermavan de trís- 
teza. 

— tiene este pueblo su yglesia Retablo cruz y 
manga de terciopelo carmesí Rica y sus canpanas y 
lo demás ornato para celebrar la mysa y assi mesmo 
sus cantores y maestro de capilla y su música de 
flautas: los 3mdios andan al presente con alguna pu- 
lizia bestidos con sus camysas y zaragüelles y algu- 
nos llevan sonbreros y quando ban a sus labranzas 
y camino algunos se los quitan y van desnudos, fe- 
cho por mandado de la magestad Real que nuestro 
señor guarde y conserve con mayor acrecentamyento 
de Reyno y señoríos por muy ffelicissimos años. = 
Juan gutierrez picón. = hay una rubrica. 
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RELACIÓN DEL PUEBLO DE TEMOgOM: 

Y SUS SÜBJECTOS, 

TEQEMIy ATEQUEAQUE, GACALCHEN, 

gENOTE, TEPIQÜE, CAGUÁN Y TE^AXOGO. 

\hl% -^ En cunpliiniento délo mandado por la 
mageatad rreal del Rfei don Felipbe nuestro señor y 
rreepondiendo a lo. mandado en la ynstruccion que 
fuQidada a mi Diego de burgos cansino, subcesor de 
S^baatian de burgosmi padre conquistador que fue 
destoa pro vinoia& 

— rentro en)la conquista sebastian.de burgos mi par 
dce después de aver servido a su mag^tad en la con- 
quista y pacificación de gracias a Dios y sus provin- 
cias siendo capitán el adelantado don Aanciaco de 
montejo el qual enbio por capitán general a su hijo 
don francisco de montejo á estas provincias de yu- 
catan, en cuya conpania entro el dicho mi padre con 
sus armas y caballos y eriadofihy durante toda la 
conquista sirvió a su magestad a su costa y muision 
por cuyos servicios le encomendaron en nonbre de 
su magestad el pueblo de quiñi y en el alzamiento 
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^clesta idlla de valladólid taso con ^ capitm fran- 
idaco )Tai»ayo il«ocorro y pacificación :de los natii- 
)iráles<en idciiideipidk> se ie diese Tenadmd y enco- 
^mieodat^XAtido la que tema iai^ia^bdad>de merida 
<tai ia OMrooa'rreiá y «ssi el eapitan franoiBeo de 
montejo'leeiivonie&doienn^ibrelde sa mag^tad los 
iptiisblos sigoittitestsria cabetjera de temoiqaEi y Stts 
subjectos que agora se dize te^emi y atequeaque ; y 
{«Usisubjeetos y acaoalcl^ii y ría mitad de teñóte te« 
pipe y la mitad de<»gi3An y t^cai^soco, que al pré- 
nsente yo podeoeomo su hrjo legitimo por aver sido 
vcsaado con franoisea de <»brera mi madre bija In- 
trata del eapitan «diego cansino y de madial^a de ca- 
brera conquistadores que fueron de muchas provin- 
isias de Ja nueva espafla y guatemala, y al presente 
eS' casada la dicha mi madre eon juan de urrutíaal- 
f&iíez general que fae de toda la conquista y maése 
de canpo de la pacificación desta villa. 

— el pueblo de teoemi es cabecera de la provincia 
assi llamada y esta asentado exi un llano cercado de 
montañas y assi mesmo están poblados otros tres 
pueblos encomendados en diferentes encomen^ros. 

— ^fue este pueblo assi llamado p<»rque los primeros 
pobladores halIcu?on estiércol dedantas en una ainada 
que tienen por donde diri varón el nonbre de tace- 
-nwi qi£fó quiere deck estiércol de danta | su^aüt^e- 
dad tubieron de oismopo que fue cabecera de otros 
^s pueblos que al presente iestan juntos en «ste di- 
cho asiento. 
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— ^táenen un monesterio de frailes de la orden de se- 
ñor sant francisco j es labrado de cal y canto con las 
paredes de a diez y a doze pies que parescen murallas 
y puede servir de fortalezas y muy fuerte, tiene seldas 
para ocho ó diez frayles tiene la sacristía muy Ricos 
ornamentos de seda asisten | dos frayles que admi- 
nistran la doctrina y los sacramentos a doze pueblos 
que le son sufráganos. 

— Dista desta villa diez leguas camino rreal del 
rrio de lagartos questa al norueste desta villa.. 

— tubo quando se encomendaron al dicho mi padre 
seiscientos tributarios y al presente tiene ciento y 
quarenta. Rentan por cada un tributarip tres piernas 
de manta y una gallina y media hanega de maiz una 
libra de cera en cada un año y otras menudencias 
que por todo sera doscientos y quarenta ducados por 
año de que se paga doctrina y alcabalas y traeduras 
en que se distribuye el un tercio de toda la rrenta. 

— El pueblo de tequeaque esta asentado en una 
montaña, la derivación deste nonbre no se entiende 
por ser poblazon muy antigua, es sufragano de la cabe- 
. §era de chancenote en donde asisten frailes de la or- 
den del Señor sant Francisco — dista de la cabecera 
quatro leguas y desta villa quinze y es el camino 
rreal y puerto de conil. 

— ^tiene un yglesia de paja y en su sacristía orna- 
mentos de seda conforme a la posibilidad del pueblo 
-tiene maestro de capilla y cantores de los mismos 
naturales. 
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— tenia quatrocientos tributarios y al presente 
tiene veinte y ocho tributan cinquenta ducados por 
a£ko coniforme a lo que arriba tengo dicho, es pueblo 
muy fértil y abundoso de mantenimiento y frutales 
de la tierra. 

— El pueblo de cacalchen esta asentado en un baile 
llano y assi mesmo están en este assiento canxoco y 
caguán y se llama el assiento canxoco, los nonbres 
son antiguos y los pobladores deste pueblo no se 
sabe de que parte vinieron. 

— este pueblo es de la provincia de ci^al que donde 
esta poblada esta villa son suffraganos a la yglesia 
mayor desta villa. 

— Distan desta villa hazia el oriente tres leguas 
tienen bapilla de piedra con su sacristía y coro tienen 
' ornamentos de seda muy buenos tienen dos seldas 
de piedra, para los sacerdotes que ban a viaitallos 
tienen maestro de capilla y cantores de los naturales 
del mismo pueblo. 

— El pueblo de cacalchen tributa cinquenta duca- 
dos por la orden arriba Referida son veinte y ocho 
tributarios, fueron cien tributarios. 

— El pueblo de tecanxo fue antiguamente de quatro- 
cientos y sesenta tributarios juntamente con raguan 
y al presente son ciento y noventa tributarios rentan 
la mitad que me cabe duzientos ducados por cada un 
afio conforme a lo arriba dicho. 

— ^En este pueblo de Raguan en el alzamiento de 
los yndios mataron a su encomendero que era Juan 



,t$8 i?9QirMi9iTOí5 mmifQ». 

del capitán diego cansino mi agüelo .^fíi^ap ATñj^A 
tsngftdj^hp. 

^rren}9 ts)fi§iite a^lag pqIíÍs^í^íb cgstimfcrep Bm*$8 
y.fJWíPQmas §8? y mwfiPíts 4e Jqp pfttuii^les pon íp- 
daa laa d^Wf^s paflbicul^ridad^ üae K^joaito á la ge- 
neral que en este caso habla por ser tq^a Ja gente 
imay un^'l^uá y en todo^enerulc^ y los ^iiientos 
..4eítQ$ pueblos ser njiuy i^rtilos de jípqwijteraís y lo 
demás a que me Refiero a la gen^r^il. 

— ffMie fecha ppr cprnii^iond^da porel ipuy IIlus- 
;jtr^ spOor don guillen d^li^s cas^s gpiireffift40P y Papi- 
.t*»,gener4^adAamiustre don, diego i^n»i?BÍfiíde 
Sg»ffm ftlQftWe.mpypr .siendo de. oafeildp Juftp ye- 
Jlido y pedrp de Vftlcino|a .ftlc^ld^ y bjw gpnQ%l«8 
Juan Cano bernaldo Sánchez Ju^n bautista de ^YUr- 
gas e yp diego de 3írgps c^nsiiH> JÍQg}dpi?es pliego 
truxetine de ayala prpattíador | oy ophp,de ukí^ 
de mili e quinientpe y Wt^^t^ y nu€|y^iifi^.»i?!^(> 

4€ Mf^o^^m^m.ír?[\i9^yMm ri^briqa. 
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RELACIÓN DEL PUEBLO DE YALCOX 

X^l^-r-^^ (a yilU de Víilkdolid d^ \w pro^m- 
jji^Q^gflvp^i^ciQp de yiwM»n del^ yudias d^l mar 
.Qc^imo jojuim í[^r%i !^1 mQ^p hijo de ji^an fiü^fim 
^.y^pipp e copquUtedor dwta3 dichas prpvincÍ4S como 
i^arido ^ conjunta p^rsppa que fui dq ang^Iipa diaz 
(üfunt^ q^ PioB aya,, miiger primer^ que.fue de lacas 
;pim€mtel.difapto que Pios aya uno delp^ prlmer<Mi6 
antiguos pobladores destas dichas provincias primar 
encomendero que fae del pueblo de yfilcQU al qual 
ppr su £n e ^lugrte sucedi en Id dicha ^comi^da 
^slepdo su bida e Ifi mya tpda una como de la dicha 
^com^ftada e ppsision que ^os dichos pueblos tei^o 
en fipnbre de su^noagestad J^espondiendo a los capi- 
;t^lps quCj^ne fue díido por el piuy yluptre sefior don 
guillen 49lw!<*lW gpv^rwdor destas dicha^ provin- 
qii>3 digp qwe f» cmiplimi^nlio délo suso dicho engo- 
dos I9S dichos papifitalos d^spuQs de lo aber l^ydp e 
. bisto lo píi^beydo .por pu ^ageÉ|tp.(í. no tpijgo msjEi que 
d^ir íí^Ufts deque^e bifttP por la^ ^^sm qup>delpu*- 
b^Q.dí jíí^q^fl.^p^yi^ooweií^.te^o.qvií^ W tiwpp 
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que se hi^o la encomienda primera en el dicho lucas 
pimentel my predecesor, paresce que entonces que fue 
de veynte años a esta parte le davan de trebuto el 
dicho pueblo de yalcon cinquenta mantas de algodón 
y desde el dicho tienpo acá el dicho pueblo a y do en 
tanta diminución quel dia de oy no me dan mas de 
deciocho mantas, por las grandes mortandades que a 
abido entre los dichos naturales: este pueblo de yal- 
con esta poblado en un llano una legua desta villa 
hacia levante y tiene media legua de contorno donde 
esta pobladas y tienen sus caserías y en medió dél 
dicho pueblo esta un lago de agua que llaman cenote 
es grande y tiene mas de cinquenta pies de anchura 
la boca | es pueblo sano aunque no a dejado de aber 
abido mortandades esta cercado de montañas altas 
donde los naturales cultivan e hacen sus labranzas y 
sementeras. 

— goviema este pueblo un cacique llamado don 
lorenzo xoe | en el dicho pueblo ay alguacil mayor 
y alguaciles que acuden a los mandod del cacique ay 
mayordomos que tietíen la caja de la comonidad, en 
este dicho pueblo tienen los dichos yndios una ygle- 
sia de bobeda labrada de cal y canto con su coro y 
sacrestia tiene escuela y maestro que les enseña tie- 
nen su Retablo hecho al olio y su frontaide damasco 
sus ornamentos de casulla y alba cáliz é patena todo 
de plata tienen su misal y brebiarios y libros que sir- 
ben al coro ay mas de quince cantores que ofician el 
' culto divino, ay sacristán y monescillos que ofician 
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la misa tienen bus flautas y sacabuches tienen su 
cruz dorada de oro con su manga de terciopelo bor- 
dada de seda y oro ay casa donde los frayles van 
a posar y en la dicha casa tienen camas de cordeles 
con sus petates tienen sus fraQadas y almogadas con- 
que duermen los frayles y bateas con que les laban 
los pies que para todo esta dedicado, estos yndios del 
dicho pueblo de yalcon son grangeros porque como 
esta cerca desta villa los dichos yndios sienbran gran 
cantidad de melones donde esta villa se probeen lo» 
vezinos — ay muchos frutales de cirguelos y plátanos 
gicamas y mameyes camotes chile y tomates y otras 
legumbres de comer que traen a esta villa cada año 
coxen mayz e algodón zera y miel es tierra fértil 
llana y pedregosa, los caminos son mal abiertos aspe- 
-ros y de grandes barrancos y pedregales los natura- 
les deste pueblo acuden a oyr misa y sermón a esta 
villa donde esta el monesterio de frayles franciscos 
que los tienen a cargo, de tres aftos a esta parte los 
frailes an sacado délos dichos yndioaydolos que ado- 
raban que tenian escondidos en sus casas y cüebas | 
toda esta Relación e dado Respondiendo en suma a 
los dichos capitules y otra cosa no se mas Remitome 
a la Reladon larga quel yllustre ayuntamiento desta 
villa azen a su magostad en fee délo qual lo firme de 
mi jionhre.=Jo<m jPar/iin.D=Hay una rubrica. 
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RELACI&N DE LOS PBEBLm 
DE TBCON r ECÁBO CON SUS ANEAOS. 

1579.-~En la villa de Valladolid dd«s probincias 
de yucatan jodias del mar oceanoiea primero del 
mea de Mayo de mili e quinientos e £ret^!ita>e naeve 
.años yo Juan de cárdenas hijo legitimo de jnan de 
aapdeoafi uno de los primeros «Taquianos conquieta- 
dores que eatraron por.soldados en latcmiquistare pa- 
cifiof^ion destas j^binobsie lasiayxuio a conquistar 
e ppíblar la ciudad de merida <e villas de yalladolid 
campeche y en rreconpensa de los servicios que a^-su 
mug^stftd en estas dichas probindas ilmso le dieron y 
enoomendaron la cabe^ra de^tecon con todos sus su- 
jetos y úl pueblo de ecabo los quales pos^o el dioho 
mi padre hasta que Mlescio e paso desta présente 
vida, e comosu uñivecsal/heredecoefijotlegitimo {mimo 
genito :SUCQdi en las dichas .enoomieQdaB las quales 
poseo en nonbre de su magestad quyeta e pacifica- 
mente, y rrespondiendo a los capítulos que me fue 
dado por el yllustre señor don diego sarmiento al- 
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calde< mayiprpoF su majestad en esta dieha villa^ 
sobre la discrepcion e rrepuesta alo tooa alos pueblos 
de mi encomiendA digo an la manera silente: 

i: — £1 puebla de ecabi> esta poblada quiarentade* 
güULS de&ta villa baeia - levamte en la maír que los ma** 
reaates llaman; eate< paraje el cabo, | ocha leguas de 
conil. donde, surgen^ algunoi» barcos que Tan a hotidu-* 
raa y vienen a los puertos de&ta villáy | estaelasientO' 
del dicho pueblo en, un lugar alta de la mar en tienra 
rasa que se devisa el dicho pueblo quatro leguas déla 
mar es la tierra ne^ra donde están poblados aunque 
eu algunas partes arenysca y e& tierra enferma* 

2 — El altura dedte pueblo esta en veynte grados 
y quatiro leguas del hazia la vanda del norte toman 
fondo.de veytite e cinco brabas y de la vanda del este 
no hallan ffondo, eeta deste pueblo una ysla que Ua- 
man^ la. y^la de mugeres ocho leguas del hazia le. 
sueste y es una^ysla pequeña que tiene tres l^uas de | 
contorno en ella no ay población aunque antigua**! 
mente paresce estaba poblada la dicha ysla porque 1 
en ella ay algunos edeficios antiguos en est<a ysla de | 
mugares ay dos salinas las quales se an perdido por 
causa de na b^)«eficíarse y en toda esta tierra desde 
el dicho pueblo'de ecabo hasta^^ cabo de cotoche.e 
y ida de mugeres es tía derrota de; los nabios^ que van. 
y bienen : de rhonduras ; y ea esta tierra^ ay muehos ge*^ 
nea!X>sde ánimalea: mansos y bravosc vienen a haaer 
suamül p^asneisementérasi lo& yndios al puerto.de 
cooil ocho leguas deste cabo aunque ^i el dicho cabO' 
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se coje majz no tan abundante como ^e coje en el 
dkho puerto de conil. 

3 — en este dicho pueblo de ecabo tienen los yndios 
del una yglesia labrada de cal y canto con su sacris- 
tía e coro, debisase en la mar muy lexos aquella 
yglesia por estar a la orilla déla mar en un alto y en 
el dicho pueblo tienen los yndios ornamentos, de 
cáliz e patena de plata, frontales y rretablos con que 
se celebra el culto divino dotrinan a estos yndios los 
frayles de san francisco questa poblado un moneste- 
rio dellos en chancenote donde acuden a mysa y de 
quando en quando acude un fray le a dezilles mysa e 
sermón e bautizar en el dicho pueblo e casarlos. 

4 — la cabcQera de tecon con todos sus sujetos esta 
quatro leguas desta villa asentados en unos llanos 
pedregosos es tierra sana y abundosa y los yndios 
del son granjeros cojen sus cosechas de mayz en los 
tienpos del año, llamase tecon por el nonbre de un 
ydolo que ellos adoraban en tienpo de su jentilidad, 
! en el dicho asiento tienen sus aguadas que llaman 
i cenote que es un lago de agíia que jamas falta agua 
en ellos crianse en e^tos ceños unos pescados que 
llaman vagres que son buenos para comer, | dottrinan 
estos yndios los frayles de san francisco que están en 
el monesterio desta villa, acuden a oyr misa y sermón 
cada domingo y fiestas s^&aladas y de quando en 
quando acude un fraile a los dichos pueblos a les 
decir mysa y sermón e predicalles, tienen sus yglesias 
labradas de cal y canto con sus coro y sacristía tíe- 
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nen homamentos de cáliz e patena de plata fronta- 
les de Baso y de damasco y sus rretablos e música 
de tronpetas flautas sacabuches con que se oficia el 
culto divino, I tienen sus cantores en el coro y sacris- 
tán e monezillos los yndios tienen buena policía por- 
que andan bestidos con sus camisas e zaragüelles y 
unas mantas con que se cubren que sirben de capas 
ay muchos dellos que son ladinos tienen en cada 
pueblo su cacique e gobernador con sus alguaziles 
mayores y menores que estos están puestos por el 
gobernador que gobierna estas probincias— esta rre- 
lacion e dado Remytiendome a los capítulos que el 
yllustre ayuntamiento desta villa a hecho sobre la 
descrexcion destas probincias y lo firme de my non- 
hre=Juan de cardena8=h^y una rubrica. 



t/ 

RELAÚIÓN DE LOS PÜEBLÓ'S 
Ült CÁMPOCOLCStÉ Y OÜÓCÉÓLA. 

En la villa de valladolid de Ids probíncias 6' go- 
bernación de yucatan yndias del mat* oo^no^ en 
cunplimiento de lo mandado por m. magestad del 
rrey don Felipe nuestro sefior a quien nuestro Stóor 
guarde e conserbe en su santo serincio, y del auto 
que me fue noteficado por el muy yllustre señor 
don guillen de las casas gobernador e capitán gene- 
ral por su magestad en estas probincias en su rreal 
nonbre en la descripción y rrespuestas de los capí- 
tulos que se me dieron para que rrespondiese yo 
Juan Farfan el biejo vezino desta villa de valladolid 
e uno délos primeros coñiquistadores que entraron 
por soldado en la población e conquista destas pro- 
bincias, el qual entre en ellas con mis armaiá e cava- 
llos en conpafiia del capitán gaspar pacheco en el 
año de mili e quinientos e quarenta y uno desenbar- 
cando en el puerto de canpeche para benirnos a 
juntar con don Francisco de montejo teniente de 
govemador e capitán general de todas estas probin- 
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cias por el adelantado don Francisco de montejo su 
padre, govemador e capitán general por su mages- 
tad e rrepartidor en ellas questaba el dicho capitán 
y todos los mas soldados en un pueblo catorce le- 
guas déla ciudad de merida que se llama tuchica e 
luego con nuestra llegada el dicho capitán con 
todos los demás soldados caudillos e capitanes y 
otros oficiales de guerra fue acordado de algar el di- 
cho rreal para benyr talando la tierra donde los na- 
turales con toda la rresistencia de armas nos salie- 
ron al encuentro dándonos crueles guerras e hazien- 
do grandes dafios en los dichos soldados hasta que 
llegamos a la dicha ciudad de merida que antigua- 
mente se llamaba aquel asiento teho y allí mandóles 
el dicho capitán poblar la ciudad de merida, e los 
yndios de guerra vinieron luego de paz y de ay a 
quatro meses se tomaron a rrebelar contra los espa- 
ñoles, y los capitanes y soldados dimos en los yn- 
dios dándoles crueles guerras con grandes trabajos 
e muertes de muchos soldados hasta que binyeron 
de paz, e yo como uno délos soldados ayude a con- 
quistar e poblar la ciudad de merida con toda su 
jurisdicion e después de lo aver conquystado y el di- 
cho don francisco de montejo encomendado yndios 
a los conquistadores, se ordeno de benir a la conquis- 
ta délos copules que es en esta villa de valladolid 
y para ello fue nonbrado por capitán a francisco de 
üaontejo primo del dicho don francisco de montejo 
<k)n todos los^ soldados que para ello fueron nonbra- 

12 



dpí^} íwy yo ^ jmp ^os, qme yine eo compaai^ dej 
diobQ cí^pita» a e^ta, prahiocia dje lo» copule* tr^ato 
l^mñ. ds 1* >ivXi4itá dje merina pasando excesivos 
.tjia1;iiáaa y piekandQ a pie y a caballo Bonpieado 
albcOTadas ha»ta.que loi^ trujimoe al dominio de w 
wag€i3tad y poblamog e«ta villa de valladolid que 
loa, »afcu;ral^s llaw^ban gaquy y el dicho capitán en- 
Qamendo yndioa y pueblos alos conquistadores que 
con el beniwoa y después de aver allanado y con- 
quistadas estas probincias se volvió el dicho capitán 
ala ciudad de merida a dar quenta de la guerra que 
se avia hecho en los cgpules; y dende a quatro aüos 
M^Uio que a traycipu e hecha pencado debajo de la paz y 

I obidencia que avian dado a los españoles se torna* 
ron a rrebelar estos copules, y matarwi diez y ocho 
españoles quistaban en los pueblos de sus enco- 
miendas y a traición y durmiendo en sus camas 
descuydados fueron muertos e sacados los corazones 
y entre estos diez y gcho españoles a bemardino de 
villa gomez e a hemando de aguilar alcaldes ordi- 
narios y el uuQ maese de canpq, quedamos pobla- 
dos en esta didba viUa quaado sucedió el dicho 
ajamiento diez y ocho españoles con gran peligro 
de ^ex muertos, de los diehos naturales porqua ests^ 
han al^adpa contra- niosotros. mas de veyntis müL yn** 
dios^i enviamos^ apedir socorro aldichor don francásoa 
die mont^ capitán general questaba en la^ ciudad 
de merida dándola rrelacion de ccuaaa loa yndioa aa 
avian aleada e muerto a diez^ y odia esp^okft a 
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taray d<Hi, e loiego «1 dicho capitán e&bk> a frcnciioo 
tamayo con treyuta aoldadoB que vinienm a nuestro 
.acorro y dande a pocos días llego el capitán firan- 
CÍ80O de montgo con quarenta soldados de a oalntllo 
j con la llegada destos capitanes y soldados dimos 
nueba guerra a estos copules con grandes trabajos 
« muertes de algunos soldados y de ay a quatro 
meses vinieron de paz y después de los aber alla- 
nado e conquistada esta villa y sus subjetos poblan- 
do esta villa el dicho francisco de montejo con los 
mas soldados que pudo fuymos a la conquista délos 
guaymyles que por otro nonbre es llamada la pro- 
bincia de chetemal e bacalar, e yo fuy uno de los 
soldados que ñieron en la dicha conpañia del dicho 
-<5apitan francisco de montejo y llegados a la orilla 
«de una laguna que llamavan los naturales bakhalal, 
que es sesenta leguas desta villa hazla la vanda del 
sur en este asiento llamado bakhalal se pobló tma 
^lla que agora llaman la villa de salamanca: esta 
villa de salamanca cerca esta laguna por un lado' 
ha2Ía la banda del sur, salen della para yr alos pue- 
Wos donde están poblados los yndios, en canoas 
falcadas; esta laguna es muy grande que va a salir 
•a la mar y a puerto de cavallos a golffo dulce, y ansi 
llegados que fuymos a esta villa prosiguyendo la 
conquista de los yndios nos metimos en canoas por 
las lagunas y esteros para traer los yndios de paz 
^onde con grandes trabajos de ciénagas y atollade- 
ros peleamos con los dichos yndios llamados guay*^ 
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myles y nos dieron tanta guerra que entendimos 
todos perecer en la dicha conquista según hera tra- 
bajosa, y bisto los naturales los Rebates que les 
dábamos dende a cierto tienpo binyeron de paz con 
muertes de muchos soldados nuestros porque no se 
podia pelear con ellos sino era a pie metido en las 
lagunas y ciénagas que nos daba en la rodilla y en 
muchas partes en los pechos y después de allanada 
la tierra e pacificos los yndios el dicho capitán fran- 
cisco de montejo encomendó los pueblos que alli 
avia alos conquistadores e pobló la dicha villa de 
salamanca, e a mi me encomendó yndios en la dicha 
villa que tuve en nonbre de su magestad munchos 
años, y por ser la tierra pobre y tan fragosa de 
lagunas e umydades los deje y se dieron a otro con- 
quistador, y me bine a esta villa de valladolid donde 
en Reconpensa de los servicios que a su magestad 
hize en la población e pacificación destas probincias 
me encomendaron la cabecera de canpo colche con- 
sus sujetos, questa veynte leguas desta villa en la 
probincia de cochoah camino rreal que va para la 
probincia de los guaymyles e villa de salamanca: 
dos leguas deste pueblo esta un monesterio de fray- 
Íes franciscos que les admynistran los sacramen- 
tos; este pueblo de canpocolche quando se rrebela- 
ron los yndios la postrer bez e mataron los diez y 
ocho españoles en los pueblos de yndios en el dicho 
pueblo estaba un juan duran conquistador en quien 
estaba el dicho pueblo encomendado y durmiendo 
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en su cama saibó y seguro le mataron los naturales 
del dicho pueblo de canpocolche: canpocolche quie- 
re decir palolabo de amarillo que ansi se llamaba 
el ydolo que ellos adoravan; este pueblo esta Ro- 
deado de diez pueblos que tiene aquella guardián ya 
es pueblo enfermo porque veynte años acá an ydo 
en dimynucion en mas de la mitad de los yndios 
que tenia quando me lo encomendaron, tienen un 
cenote aguada donde beben que es muy buena agua. 

1 — tengo otro pueblo llamado chochóla que es 
nonbre propio del dicho pueblo en lengua destos yn- 
dios naturales qucf traduzido en lengua castellana 
quiere decir chola agua sal^ida, este nonbre tomo del 
ydolo en que ellos adoravan en tienpo de su ynfide- 
lidad; antes que se conquistase esta tierra no estaba 
este dicho pueblo de chochóla asentado donde al 
presente esta sino una legua del dicho pueblo hazia 
donde el sol sale, | es el asiento muy sano y a donde 
se daba e cojia gran cantidad demayz frísoles e algo- 
don y otras frutas que tenian para su sustento, | en 
medio del dicho pueblo esta un lago de agua que lla- 
man cenote que tiene muy buena agua donde los na- 
turales beben. 

2 — ansi mesmo en el dicho pueblo e asientos que 
dejaron agora veynte años ansi este pueblo como el 
de canpo colche, avia mas yndios tributarios que 
agora ay porque de los dichos veynte afios acá an 
£dtado mas de la mitad dellos, el pueblo de canpo- 
colche esta sujeto a la alcadya mayor desta villa y 
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el dicho paeblo de chocóla Qsta sujeto al corrqi** ' 
miento qoeeta una 1^^ del que se llama teQemiD^ 
que es la cabecera destá probinda donde ^sta po^ 
blado un monesterio de frajles fimncisoos puestos por 
1q8 provinciales e obispo, mudanse quandalos dichos 
probinciales les paresee e quyereq. 

3 ---esta pueblo de quyquil esta desta villa de va«* 
lladolid once leguas grandes y de la ciudad de me^ * 
rida que es la cabecera ddia gobernación en doüde ' 
Beside y esta el gobernador que gobierna estas pD- 
bincias treynta e quatro l^uas [ esta cercado de pue- 
blos de yndios unos a dos leguas* y otros a una y ^ 
otros a cinco y a seys l^oas j del puerto e costa ^ 
esta diez leguas, todos los caminos que andan son 
llanos BÍD. cuestas aunque ay en algunos caminos 
ddlos gran cantidad de piedras e algunos son dere-> 
chos y otros torcidos e mal abiertos. 

4 — i estos yndios antigoMnente y &í tienpo de su 
jentiUdíted no tenian amo ny tenyan quieía les pidiese 
tributo oomo agora, tienen por sefioresy gobernado* • 
res a uait batal que ellos llaman, quet en nu^tra leo^' 
gua eastdOaaa quiere dezir capitán, estoles goHerna. 
e manda tienen otro que ellos llaman acuchcabesque • 
quiere ^bm^ segunda persona del que los goHenia. 

5-*^tenyaa o^o que ellos llamkv^ ahBip; que f^a |/ 
efi castellano sacerdote, a este obedescbzk^ukqiie no^ 
t«BbÍ0ii ecHiko a los batabos sino que les tenyan rre^ 
peto porque estos agoravan y adéñnaban los tienpo» - 
quQ abkii de teoíer si avian de ser Imenos e malos y ' 
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myeatéSj e p«n^ deolatralle esto húia um ceriiiiQDto 
qiiq tomavd xtím torta a másik 4^ tttayí ooaidd y* 
puesta en {as maiK>8 la rabia havia^ el cieie y erto 
hablfloadi) 7 Braando ofneseíeiido todo aquella que 
bazia a su yáolo que UamaTaa ytzftmna ^ue e^a sü ^í '^ 
pjTopip' lionbm del didio ydolo^ al que le eacomeiidM^ 
van y haxía que iodos loe yndáos que le estubieeen 
myrando éstubiesen contritos porque estabin en bte^ 
peras de hien y de mal y loe yudioslo estaban cscu-» 
(dianda e nsyrando yi el dicho «Iquyn propon yendo 
ras cOü^QM» de todo aquello diziendole est su lengua 
quitahtepMé nytiixiicadne y antemuyal y antieáitíe 
que buelto e tMáuxid^o em essteUaaio quiere dt^ir se- 
ñor grande del cielo y que estas puesto m Jas navtes 
yten ei ciclo danos buen afio de mipfa o de lo que 
por aquelio que kaa^ian las cerimciiiiaa, y luego hecha 
terdo esta les dcaia el didio abRána los oyentes* yn*' f^ 
dios qfiR aznas djertcoer mucho maBrt;ecií]ínfmito e W 
demn: que oviégen meirestar y por el teüior quando 
teitian hsebne para qae su ydola que era el ytto&amu 
que arriba esta puesta y deckrado que el dídio abn 
Bid y sftowdote tenían encendido (pie eca «1 que i»^ 
taire en^I ddio se ponía y yru » el y le {^eseñtiavaí 
Ufl»s piedras reráes que llaman ellos tan e otras que 
Itaman Itaa queaon coloradas y estas coloradas son 
de valdr expréselo porque con ellas conpran lo que 
ello» an meoester^ e dfraias desto si les> seguia mucha 
la honbre pensando que aqfuel ydolo lee avia det dar 
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lo que les &ltava de comjdacmatava o hiziá matar 
un onbre jndio e le sacavan el coragon y se lo pre- 
sentava a el dicho ydolo quemándoselo delante, que 
era su sacrificio y cerimonia diziendo y rrezando 
en su lengua Ruahtepale y por el propio tenor lo 
ofrescia a la ydola diziendole en la lengua collesyx 
Ranlloxe, que es su propio noubre, este coraron y 
piedras te ofrezco para que nos faborezca en esta 
nescesidad de hanbre, que tenemos y que todo esto 
era mentira porque algunas vezes acertava e esto no 
por su cerimonia que hazia syno por dios del cielo 
y otras Tezes herrava e myntia y todo esto hazia 
porque le davan de presóte a el dicho ahRin gallos 
gallinas mayz e otras cosas e por esto que hazia le 
taiian rrespeto. 

6 — Asi mismo tenian otro rrito o uso antiguo en, 
sus bayles que juntaran mucha leña seca que abria 
como mas de cien carretadas y ponián el fuego y ha*^ 
zianlo todo brasas, y después tendíanla cooi im palo 
que tenia de largor como veynte pies y de ancho 
como diez e doze y hecho esto venia el sacerdote lla- 
mado ahRin con una mitra en la cabera y con una 
be£rf;imenta larga blanca y hecha de cortezas de arbo- 
les^ delgadas y traya un ysopo y con un baso que 
hazia como hasta dos quartillos de vino del que 
helios hazian en su tienpo viejo, y andaba derredor 
del faéga mojaudo el ysopo y hechándo en el fuego 
y diziendo en la lengua un cantsir que no entendemos 
por.no saber la lengua mas de que T[)endezia el. fuego 
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y hecho esto pasava corriendo por cima del fuego y 
I|Uego venian otros y pasa van unos poco á poco y 
Qtros como les páresela y esto descalzos y y van de- 
jando unos basitos de vino en medio del fuego, y ve- 
nian otros detras de los que I9 dexavan y y vanlo 
tomando y bevian el dicho vino, y el ahRin primero 
que comenqava a pasar* por el fu^o primero Uevava 
un ydolo colgado en la mano, diziendo que aquel les 
pasava por el fuego sin que les hiziese mal y dizen 
que este que llevan a el ydolo alcan^va para los de» 
mas que pudiesen pasar syn quemarse con las pala-^ 
bras y cerimonias que hazian y dezian, demás de que 
baylavan muchos yndios y cantavan muchos canta* 
res los quales no entendíamos porque no sabemos la 
lengua, y demás deste bayle del fuego avia otros mu* 
(^las bayles que serian de mas de mili géneros e tenian 
estos esto por muy grandísima cosa y se juntavan a 
vello tanta cantidad e numero de gente que se jun- 
tarían mas de quinze mili yndios e que venyan de- 
mas de treynta leguas a verlo porque como digo lo 
tenian ellos por muy grandísima cosa. 
, 7 — tenian en otro tienpo cómo se a dicho atrás una 
p^sona que les mandava como agora que era el que 
UamavaA batab este era como dicho es como capi- 
tán I trayan estos yndios en aquel tienpo guerra con 
un nacomyoc que es una provincia e pueblo que lla- 
man tepacan que es el propio noiü)re del pueblo e con 
otro naeomchinab e naccnuQix que quiere dezir ca- 
pitanes e con otro nacomjib suchnacomes destos se 
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})amayaDacomchalen e naoon y jíncab — ^las armas que. 
lleTayan quando yvan a pelear eran arcos e fledbaa 
macanas e Bodelas; al arco llaman cfauhttl a las fleciías^ 
llaman halal a las macanas y langas nabte y las Bó*^ 
délas llaman chimas y las armas que llevavan en eF 
cuerpo puestas para que no les hiziasen mal ny ma-* 
tas^i eran unas mantas torcidas y hechad Rolletes e' 
Bebueltas por el cuerpo y eran alguna» destas tan 
fuertes que no las pasaban las flechas ny les hdzian 
mella ninguna: demás délas mantas trayim otras de 
manta tanbien oon algodón entremedias e pespion* 
tadas que ellos llaman euyub que eran tanbien tan^ 
fuertes que no les dañava cosa a los que las trayan 
puestas e agora las ay tanbien y ajeles eorroiípido eh 
nombre e Uamanles escopil: la causa porque entre 
eUoar se trayga guerra era por cautirarM unos á otros ■ 
a.por ks cobranzas que hazian algunos que fia^raii^ 
sus harienda» como el dia de oy las fian y sobre la co- 
branga como dicho es Refüan unoe oon otros y se 
descalabraban e herían e luego el descalabrado yvMe 
a quexar a su naoom y el nacom awftavft hiegó gente 
pava jY atomar vengan^ de su soldad y dbva guerra 
sQÍbre eUo y si alguno de los nacome» bohía las es^ 
peídas ehuya tanbien lot soldados buyaxi tras^ el'e 
lo propio si lo matava y quaouía los que yVáHi teft- 
ciendo yvan en seguim^irto di^s que huyan nsata^ 
vaa mwáscB e cautitavan muchos, pc^o co» tod^ «so 
qumida enteamos los wpxSioim en estii tierra arrin^ 
grandisima multitud de gentes qual no hay agora^. 
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porque ie an nraerto de ocho partes délas que avia 
eñtcDces las seis* 

3^ — ^Fue también la causa porque estos yndío» an 
venydo a tanta diminución averse salido e dexado 
sus pueblos e asientos viejos en donde ellos sc^an 
estar asentados e situados, los quales no dexaron ellos 
de sn voluntad ny se salieron de ellos , porque fuwon < 
a{n*emiadoB per un tomas lopez ojdor de su mages» ' 
tad que vino d^a au<fieneia Real de guatemala a esta ' 
tierra porque entcmces estava esta tierra subjeta a ; 
ella [ j este lea a{»'^aio que se mudasen e dexasen 
sus caws arb^es de frutas labranzas f sementeras 
p»a q«e se liegasen a los monesterios porque fuesen 
dotrinadbs 7 yndustryados en las cosas de nuestot^' 
santa fee católica y los que no se querían mudar de 
vuen grado lo» mudávan por fuerza e contra su vo- 
luntad queraiando^ siu casas e cortándoles sus ar- 
bcAes e plantas que tenian en sus casas que avian 
pintado e senbrado ellos mesmos, y bisto que los 
avian mudado e sacadoles de sus casas 7 avian per- 
dido s«s contentos 7 plazeres porque sienjRre anda- 
van en fiestas en ba jies 7 en bodas de algunos casa* 
myentos que basian 7 porque tes quitaron sus Bitos 
e cerímonias e cosas antiguas e tanbien porque lesr 
quitaron que* no hiriesen un vino que ellos soBan 
baaer que £zen ellos que aquello le» era sano que 
eílos llamavan balche que harían dé agua e miel 7 
ecbavan una rray» que es el propio nombre balcbe7 
esto beebavHB en unoe baso» grandes a manera de 
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librillos grandes que hazian cinquenta arrobas e mas 
de agua e cozia e hervia alli dos dias ello solo por si 
e haziase una cosa muy fuerte e que olia muy mal, y 
en sus bayles e cantares andando baylando e cantán- 
doles davan a cada uno de los que baylavan y can- 
tavan a beber por un vasito pequeño e davanles tan- 
tas vezes que se enborrachavan con ello e hazian e 
dezian tantos disparates e monerías que era cosa de 
ver, y luego les dava después de borrachos algunos 
bomitos por arriba e por abajo que los dexaba Un- 
pios e con mucha hanbre e que comían después muy 
bien y dizen algunos viejos de aquel tienpo que les 
era tan provechoso que les era medicina e cura por- 
que era como una purga muy buena e con esto anda- 
van sanos e Rezios e llegaban muy muchos a ser 
muy viejos, e avia muchos y es verdad porque en 
aquel vi hartos los quales no ay agora | demás de lo 
qual dizen que también en aquel tienpo tenian las 
mugeres que quería cada uno e las dexava quando 
les parescian e se les antojava, e agora las justicias 
por un cavo los Religiosos por otro les apremian a 
que sean cristianos e a que dexen sus malas costum- 
bres ydolatrias Ritos e usos pasados e malos e tomen 
los buenos e no tengan mas de una muger e con ella 
estén casados por borden de la santa madre yglesia 
e que tengan buena crianza pulicia e borden de cris- 
tianos: y porque les an quitado todo lo que arriba se a 
dicho dizen que se an entristezido e les a dado tanta 
pesadumbre que de pensamiento se dexan morir, por- 
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que son de tal calidad los yndios desta tierra qué en 
hechandose un poco malos si se les pone en la miente 
que se an de morir se van ques cosa de espanto e asi 
digo que el día de oy no ay de veynte partes de yn- 
dios que solía aver agora veynte años las quinze, y 
esta es la causa que ellos dan porque se mueren y 
asi me paresce a my que podra ser porque la libertad 
es grande cosa. 

9 — ^los bestidos antiguos destos yndios era andar 
en cueros solamente sus vergüenzas con una venda 
que algunas de ellas a cinco e seis varas ceñydas y 
dadas tres e quatro bueltas por los quadriles e por 
debaxo de las piernas e queda vale un rramal por de- 
tras y el otro por delante de manera que le tapava 
todo con las nalgas de fuera y todo lo demás del 
cuerpo e una manta por debaxo del braqo y dado 
nudo por cima del honbro a manera de manto de 
gitana e con una manta Rebuelta en la cabera que 
les servia de sonbrero andavan descalzos e quando 
alguno se calqava era de un pellejo de benado sola- 
mente en las plantas de los pies y unas correas que 
les entravan por entre los dedos délos pies de ma- 
nera que venian a dar un nudo por detras del carca- 
ñal y todo el pie de fuera. 

— andan agora bestidos de camisas e saraguelles 
e jubones e sonbreros en las caberas e alpargates en 
los pies: las mugeres andavan desnudas de la cinta 
arriba y de la cintura abajo trayan e andavan metida» 
en uno como costal de dos bocas e atado por la cin* 
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tura e agom les traen salvo que 03101 otros como cos- 
tales abi^to por abaxo e por arriba j en ios cuboxo- 
nes de los costales dos agujeros por dcmde sacan los 
bracos que llaman guaypíL, son hechos de hilo de al- 
god<m tegido t con mucha pluma de pato blanco y 
labrados de estambre de lunia colorado e amarillo e 
asul e verde e n^ro que se llama tochumite e pai^s- 
cen bien e con el mesmo estanbre hazen unas tran- 
zaderas e se atan los £abdllos a la rredonda déla ca- 
be^ e muchas destas judias se presdan de andar 
bien vestidas de bestuario especial las que son her- 
mosas que las ay muchas 7 todas las mas destas son 
amigas de españoles e que a mu<dio que están en 
yndias. 

10— *los yndios solían traer el cabello largo en otro 
tíenpo como mugeres que les ll^gava a la cintura e 
mas abaxo, e agora andan trasquilados que los BeU- 
gioso les an enpuesto en ello: scdian ser los yndios 
grandes ydolatras e sacrificadores que para cada cosa 
sdüían tener un ydolo e todos los miusí de los viejos las 
orejas arpadas e con la sangre que les sallan délas 
orejas quando los arpavan hontavim sus ydoios, e aun 
oy en dia ay pocos yndios que no tengan yd»Dlos e 
cada dia se les halla, porque hasta los maestros ddos 
muchachos que los diseña a leer y a cantar ai la 
yglesia los tienen y son tan grandes ydolatras como 
los de aquel tienpo— ynpdme en todos ell<^ en gene- 
ral tan poco la dotñna que los Eeligiosos les enseña 
j dáseles tan poco por lo que (^a dia les predican y 
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¿¡zen y son tan faborescidos por otro cabo délos pro- 
pios BeligioaoB eáthm justidas Reales que son tan 
desvargoxk^ados e tan grandes vellaoos que algunos 
quiw poner nótanos en españoles y en especial los que 
son criados y an estado con fray les porque entienden 
ellos que sabiendo leer y escrevir que sean de ygua- 
lar con los españoles y cada dia dan veynte ocasiones 
a los españoles para que pongan las manos en ellos 
porque con el favor que tibien son los españoles que 
les enojan castigados en pecunia, y con poco mal que 
les hagan se van a quexar a las justicias para que les 
hagan dar algo porque les an puesto en ello — ^las mu- 
geres por el propio tenor son tan desvergonzadas 
tanto que eUas propias m van en busca délos espa- 
ñoles en sabiendo que en algún pueblo de yndios los 
ay especialmente las que an sido amigas de ellos. 

11 — esta este pueblo de chochóla situado e asen- 
tado en tierra llana grandes montañas de arboledas 
a la rredonda que solamente esta desconbrado el 
asiento donde el dicho pueblo esta asentado, e por es- 
tos montes hazen los yudios sus labranzas y el fruto 
que coxen lo traen a cuestas que no usan ny tienen 
bestias que se los traygan y ni mas ni m^ios traen 
la madera y leña que an menester para sus casajsk 

13 — las casas en que biven son de maderas cu« 
biactas con unas hojas de palmas que en su lengua se 
Hama jaan^ es muy buena cobija que dura cinco ó s^s ^ 
a&os sin que se pudra y si los horcones son de ma-* 
dera rre^ia dora dies e doze años, llega la madera e 
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su cobixa hasta el suelo y sienpre las puertas destás 
casas esta hazia donde sale el sol y esta mas alta desta 
vanda aunque no tanto que por fuerza a menester el 
que entrare en ella baxar para entrar — ^los yndios 
desta provincia asy los yndios como las mujeres son 
de color leonados grandes vellacos perezosos , e a esta 
causa sienpre andan con nescesidad de comyda e de 
lo que an menester aunque lo que ellos sienbran para 
su sustento se da con muy poco travajo, la tierra es 
muy fértil porque con yr al monte e rro^ar e cortar 
algunos arboles grandes e pegalles fuego hazen fácil- 
mente sus sementeras y al tienpo de sembrallas no 
hazen mas de un hoyito pequeño con un palo aguzado 
en el suelo y alli hechan cinco o seis granos de mayz 
e tres e quatro frisóles e otras tantas pepitas que sacan 
de calabazas se les da la comida, el algodón por el 
consiguiente, e todo lo que siembran sin arallo ny ca- 
vallo como se haze en españa, y si subceden buenos 
años tienen abundancia de comida y de todo lo que 
an menester aunque algunos años son estériles de 
agua e padescen nescesidad de comida e algunos 
años vienen por el mes de agosto y setienbre algunas 
tormentas de bientos muy Rezios que derriba los ar- 
boles y las sementeras, e quando esto acaesce pades- 
cemos todos los españoles e yndios mucha nescesidad 
de comyda porque los yndios es gente que no saben 
guardar de oy para mañana ny saben proveerse de 
cosa alguna para sus nescesidades, porque son de tal 
calidad que aunque tenga muchas gallinas y las aya 
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^ipenj^ster p^ijpa sus enfermedades y tengan dineros 

para otras cosas antes se dexaran morir que matar 

gallina ni gastar blanca para su comer y si alguna 

gallina le toman e matan la lloran como si se le mu- 

, riera su padre o su madre. 

13— avia en esta tierra en la costa de la mar sali- 

^ ñas muchas en donde los naturales della sacavan sal 
para su. sustento e provecho, e algunos españoles 
se an dado a coger de ella para se aprovechar de 
ella e vendeÚa a navios de la havana honduras y 
nueva españa que vienen a el puerto e an quitado 
a los yndios e estoryado que no cojan sal e aun so- 
brello les an hecho algunos malos tratamientos, e a 

^ sido nuestro señor servido que estas salinas se pier- 
den y se van perdiendo cada dia e los naturales 
della e nosotros con ella padescemos grande nesce- 

^ s|dad de ella, e una ha nega valia quatro rreales por 
ayer mucha e agora no se halla por ochenta rreales 
ny por ningún dinero e abia su magestad rreal del 
,í;irey nuestro señor de mandar que ninguna espa- 
.:^ol no cogiese sal para bendelía para fuera desta 
tierra sino que ya que la sacase la vendiese en ella 
y jio estorvase a los yndios que no la sacasen pues la 

^ descubrieron ellos. 

14 — El grano de que se haze pan en esta tierra es 
el qu^ llaman mayz que en íengua desta tierra llaman 

. jyxim, demás de hazerse del pan se hazen otras cosas 

, de comida que otros pornan: tanbien tienen frutales 

. Qon que se ayudan á sustentar y en tiempo de ham- 

- 18' ' 
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bres comen rrayces de arboles que se pasan con ellos 
Razonablemente. 

15 — en estos dos pueblos llamados chochóla y 
canpocolche tienen los yndios sus yglesias de bo- 
bada labradas de cal y canto,, tienen coro y sacristía 
e tienen cada dos canpanas e canpanillas, tienen sus 
ornamentos de cáliz e patena de plata, tienen mysales 
y breviarios e libros que sirben al coro, tienen maes- 
tro de capilla con mas de cada quyze cantores tienen 
su música de tronpetas y sacabuches flautas y otros 
ynstrumentos de música con que se oficia el culto 
dibino, tienen sacristán e monezillos que ofician la 
mysa, tienen sus rretablos al olio tienen sus frontales 
de damasco de castilla con sus delanteras e mangas 
de terciopelo tienen sus cruces doradas de oro con 
sus mangas de terciopelo bordadas de oro y seda, tie- 
nen su casulla y alba tienen en cada pueblo destos 
tres celdas donde se aposentan los frayles quando les 
ban a hesitar las quales celdas son de piedra de cal 
y canto para las dichas celdas tienen para los dichos 
frayles camas de cordeles con sus esteras y almoha- 
das de rruan llenas de lana tienen sus frazadas en que 
duermen sus necesarias donde se proveen sus bateas 
conque les laban los pies y sus toallas conque les 
limpian en cada pueblo, tienen los dichos frayles co- 
zineros e panaderos que les hazen pan danles de co- 
mer de limosna gallinas de la tierra y de castilla 
pollos benado e conejos e quando un frayle entra en 
algún pueblo destos salen todas las yndias bestidas 
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<5on SUS guaypües enaguas a Rescebir los dichos fray- 
Íes a la entrada de los dichos pueblos y todos los yn- 
dios sacan sus atambores e músicas que ellos acos- 
tunbran y Resciben a los dichos frayles hasta que 
entra en la yglesia y celda donde se aposentan — esta 
rrelacion e dado en suma conforme a los capitules que 
me fue dado Remytiendome alo que el yllustre ayun- 
tamiento desta villa hiziere a que me Remito y fír- 
melo de mi nombre. =/wan i^ar/an.=(Hay una 
.rúbrica.) 



J 

xxin. 

.RELACIÓN DEL PUEBLO DE gAMÁ. 

i 1579.— *• En Ja villa dé baUaíitolit pro¡bi»cia y go- 
bernación de yucatan, en nueve dias del mes de mar^o 
de mili e quinientos y setenta y nueve años yo Juan 
da rreigosa vecino de la dicha villa e tutor y curador 
de la persona y bienes de juan martin hijo de diego 
martin de guelva conquistador que fué destas probin- 
cias, y rrespondiendo a una instrucion que por man- 
dado del muy yllustre señor don guillen de las casa& 
gobernador y capitán jeneral por su magestad en ellas 
se me dio ques en la forma y manera siguiente=: 

1 — el dicho menor juan martin tiene por fin y 
muerte del dicho su padre y en nonbre de su ma- 
gestad un pueblo de yndios llamado Qama que en 
lengua de yndios quiere dezir mañana esta en la costa 
de la mar veinte leguas desta villa y son sujetos a 
esta villa y caen en esta dicha probincia. 

2 — el conquistador y descubridor de toda esta tie- 
rra fué el adelantado montejo y su sobrino don fran- 
cisco de montejo los quales la descubrieron por orden 
y mandado de su magestad y en su Keal nonbre se 
conquisto y gano. 
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4-^heg tods elfo tierva Uana^especialfiieiite el dieho ^ 
pueblo del 9«ma y> tsene; nraokos onontea sUbestrea y 
mdof|i<;arajrii)O9'todo0'd6 nniofaá falta<^c 

nMiiteBjraáBisto^de inajz y nbaadoea de pescado ppr 
e9tiip en laíiikdmrcosta)^ 1(» 'na£aralé»*dars6)in^ 
laipesqtMda'^qoe^ no a ^labrar tiéiraa: dé< pan: y desta^ 
iMmfieB &lta eienpre pan*: tiene un rrio doa leguaar 
d€Ír)dicho ptveblo a manera de laguna^^entra latieira^^ 
adeirtro dos iég^aty llamafle mir^L' 

5*-el dicho pueblo de«^amEia)SÍdo pobkeionde 
nnccboB ynctios ij^ dei veíate años a esta pártese an^ 
mMrto iioucharcantidad deUos ds soerie q^'^t el t 
dicho pueblo el dia de oy no ayciskquenta yndicN9i 
tributarios Joa^qnales sondé baxos pensamientos e 
ittdÍ!Da(áones^ y el poebloixo hes íoftmñdom tiene 
concierto ^ivlaü calles 'ni tra^a sino a manera de. 
aMea; 

6— el dicho 'pueblo esta en altura de 18 grados y 
medio en J¿»costa<^e<iiordéste sudi^ste y bate la mar 
en el albotrada y edificios del dicho pieblo fechos ea x 
tienpp antiguo, y son unos cerros muy altos que los ) 
yndios hizieron a mano que se llaman cue en lengua . 
de yndios y entre ellos «y uno ques mayor que todos i 
les^ otros y fecho a^manera de fortaleza con sus esp 
quinas de piedra muy bien labrados y los naturatest 
que son bibosno ^saben dar ninguna rrazon déquien 
los hizo ni paant que se hiziaron | deste dicho ^poeftot 
arla ysladécoGEcmielay diez y ocho leguas; 

11 — el dicho pueblo de 9ama hes sujeto a la alcal- 
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dia mayor desta villa de valladolit, y ansí mismo en 
esta dicha villa hes su cabecera de dotrina los rreli- 
giosos de señor san francisco que rresiden en ella. 

14 — en tienpo de su jentilidad trayan guerras unos 
con otros y peleaban cubijados y unas mantas de 
algodón arrolladas al cuerpo y un arco y flechas en 
las manos y comían el grano del mayz y pescado 
que agora comen y bebian el vino que llaman qui- 
balche, y con esto bibian mas sanos que no agora. . 

22 — en la costa del dicho pueblo de Qama ay mu- 
cha cantidad de arboles silbestres en los quales ay 
brasil e guayacan , que en los rreinos de castilla sir* 
ben los dichos palos. 

31 — ^las casas que los dichos yndios de ^ama tienen 
son fechas de madera todas ellas y cubiertas con una 
cubija de palma que acá se llama guano y enbarradas 
al Rededor con lodo texido con baras y esta madera 
se halla luego junto a las casas y pueblos. 

33. los españoles que biben en esta dicha probin- 
cia I tratan en conprar cera mantas de algodón que 
son unas telas de cuatro baras en largo y tres quar- 
tas de ancho y en comprar cera y myel e algodón 
todo lo qual se halla entre los dichos naturales, y los 
dichos yndios pagan sus tributos en estas telas y en 
miel y cera y mayz. 

34 — El dicho pueblo de ^ama esta cinquenta y tres 
leguas de la ciudad de merida donde rreside el gover- 
nador y obispo y aquella hes la cabecera destas pro- 
bincias. 



sí^sgtr-síísr.^ 
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36 — ^ay monesterios de frayles franciscos, y otros 
de ninguna orden no los ay, estos tienen a cargo la 
dotrina y administración de los naturales. 

38 — ^tengo dicho antes de agora quel dicho pueblo 
de ^ama esta en la costa de la mar y es mar braba. y 
costa braba y se corre norueste sueste, y los nabe- 
gantes que vienen de honduras de mar en fuera ben 
los cerros questa el dicho puerto de ^ama y le llaman 
la mesa de ^ama. 

40 — que en las mareas de la dicha costa no ay 
concierto que algunos dias las ay y otros nó de suerte 
que no se pueden rregir por las dichas mareas. 

41— del dicho puerto de ^ama a la ysla de cozumel 
ay 18 leguas y se corre nordeste sudueste, y de la 
dicha ysla de cozumel isla de mugeres ques en esta 
mésma costa se corre d© nordeste sudueste, ay doze 
leguas: de la dicha ysla de mugeres al cabo que dizen 
de cotoche ay ocho leguas en lo qual se acaba esta 
costa de nordeste sudueste y luego da en costa del 
este ueste hasta la desconocida ques sobre la baya de 
san francisco de canpeche. 

42 — del dicho pueblo y puerto de ^ama al sudueste 
esta un puerto que se dize la baya de la asencion ay 
14 leguas, y hes un rrio que entra la tierra adentro, 
mas de dos leguas y hes capaz para muchas naves y- 
de fondo linpio y por la mesma costa comienzan loa. 
bajos e ysla de san martín que ay longitud todo de-, 
líos de mas de 40 leguas y muchas yslas y todas: 
despobladas en las quales se pierden sienpre naos y 
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barcos por no saber ni conocer está^ costa Wqüat va 
prosigiiíenÜo liasta cerca 'de puérló dé cáBallbs' q^es ' 
probincia de honduras, y tomo a dezir' queé'tóSi^ 
costa de nordeste südués,té ,eceto qué hecha mucbbs 
arrecifes hes menester darles rresguárdó, 

43— eí pueblo e puerto de q¿ima1ies rniiy pequeño' 
y no caben en el naos grandes por falta de poco "^ 
fbndo'qué tiene, que no tiene mas de dos bVaqás, hes 
limpio y esta abrigado de unos aracifes no áy^bierito^ 
nyngunb queliaga dáno alguno eceto el sueste que 
haze es coreílo — y en otro* tieripó sóliá ser este 
puerto' donde se cargaba y descafgaba^lp que yta y 
se navegaba para lá probincia de honduras, y por 
falta dé los yndios y los caminos ser tan agros y 
montuosos y dp mucha pi^ra sé mudo la" descarga 
díesta villa al Rio de lág:artos qué esta en costa dé 
leste ueste. 

45 — para entrair en, el dicho puerto dé qáinW an ae 
entrar aT norueste y hes muy buena entrada y fonáó 
linpio' de tres brabas ^hásta estar surta. 

— que todos los demás capitulo» y cosas en la dicha* 
ynstruicion contenidas mé rremito a lo que a ellos 
respondiere eí alcalde mayor y cabildo desta'viíW de 
h¿l\aaoíit.== Juan da llaygosd.=^^ una* rubrica. 



xxív. 

RELACIÓN DEL PUEBLO DE QICAB. 

I5T9— Yo AloiisO de Vilfeúttébá conquistadoi'^de'^ 
tódaáiestfaá^ Provincias de Yucatán y cóQuinertírtor- 
y^cüWidór de la persona de bahásar de montene^ó^ 
méiíoi*, Béspondién'do a unas memorias del' Hey' 
nuestro séltor enbiadaá por el muy ylluátré séfibt^ 
don guillen 'de las ciEisas góvémádór y capitán geííe- 
rál de todas estás provincias y de tavasco, digo qué' 
jícír'quahtó la justicia mayor y cabildo da ' RelaciíAi^ 
de todos los negocios desta tierra asi del que la des-' 
ctfbrio como de los que la pacificaron qué fiíe don* 
ftóíicisco de montejo su hijo del adelantado como de^ 
sü sobrino francisco de montejo, por eso no haremos ^ 
de dar Relación de la calidad y términos deste pueblo 
que esta junto a está villa de vaíladolid poblado en' 
uíno délos dos lagos que tiene esté pueblo de vallá^ 
dolid hacía el poniente que sé dize el dicho pueblo^ 
^icáb por él agua' en' que esta pobladti que qméíre 
decir en léügüa es;^ñola lago' de agua fri'aí eété' 
pueblo tenia 4^atró pueblos subjetos a está'cabé¿e!rá^ 
16s qüalés sé'riaétieron en' la^dicíha cabezerá^y'cóiíió^ 
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los quitaron de su natural los unos se murieron y 
los otros se huyeron biendose fuera de sus naturales 
y casas que tenian y esto a sido la causa por donde 
an benido a menos los yndios y por el gran trabaxo 
que tubieron en hazer un monesterio que tienen 
dentro del pueblo, porque este pueblo tenian quinien- 
tos yndios antes que se hiziese el monesterio y agora 
tienen dozientos y quarenta yndios: este pueblo tenia 
un cacique que era capitán general de toda esta pro- 
vincia llamavase batab caubal y después se tomo 
cristiano y le llamaron don Juan Caubal con el 
qual las justicias que aqui benian de las audiencia le 
hizieron govemador de toda esta provincia y asi lo 
fue hasta que murió y dexo un hijo suyo en su lugar 
que se llama don Juan Caubal como el padre. Este 
pueblo tiene a la Redonda a una parte y a otra seys^ 
leguas a la Redonda veynte y seys pueblos que 
bienen ala dotrina deste monesterio; es tierra fértil 
donde se dan los mantenemyentos de algodón y maiz. 
y aji y otras legunbres necesarias para el bastimenta 
de los yndios y délos españoles, tienen muchas frutaa 
de muchas maneras y muchas Rayzes con que se 
mantien los yndios quando tienen necesidad y comen 
los españoles dellas, es tierra montosa y pedregosa 
criase en ella mucha miel y cera y mucha caza de 
benados y corQOS y conejos y otros animales de que 
comen los yndios y los españoles y ay abes y pabaa 
y ay perdizes y codomizes y faysanes y otros gene- 
ros de abes; esta tierra es tenplada que los ocho» 
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meses del año haze calor y en los quatro meses es 
fría no para que aya nieve ni yelo en ella y estos 
quatro meses es setienbre y otubre y nobiembre y 
diciembre, causa enfermedad entre los naturales de 
catarro y Romadizo: este pueblo tiene a la ciudad de 
merida treynta y tres leguas a la banda del poniente 
y a la billa de bacalar ay sesenta leguas y ala banda 
del sur van por caminos malos de ciénegas pedrega- 
les y montañas y tiene la mar del norte a veynte 
leguas de aqui, son caminos muy bellacos y predre- 
gOBOs que las bestias los andan con mucho trabaxo, 
no ay Rios ni cuestas en toda esta tierra y esta es 
la Relación de la calidad deste pueblo — fecho a 
veynte y ocho de mar^o del año de mili y qui- 
nientos y setenta y nuebe años y lo firme de mi 
nonbre:=a¿tm^(7 de villanueva^=h&y una rubrica. 



txv. 

RELACIÓN DEL PUEBLO DÜ DOfíÓT\ , 
T CABECERA DE TETZIMIÑ. 

157&. — ^ En diezy/odiG ditó nieV mtes^de febrefo 
d'e mili e quinientos y setenta e nueve alioseñ cun-í» 
pfímiento <le lo mandado por la rréal magestáddeli 
Bey don félipe nuestro señor que nuestro «eflorjesui- 
cristo* Iguarde y conserve en su santo «ervicio y del í 
muy yñtristre sefior dmi gsailleii delás ^^asas g^betlna^ 
dor destas probincias en su rreal nombre en la dis- 
crepcion y rrespuesta de los capitulos que se me 
dieron para que rrespondiese yo giraldo diaz de al- 
puche, natural del pueblo de dos barrios que es en la 
sagra de toledo, hijo legitimo de alonso de alpuche y 
de quiteria diaz su legitima muger, conquistador que 
soy destas probincias y govemacion de yucatan yn- 
dias del mar océano en lo que toca a el pueblo de 
dohot de mi encomienda que al presente esta poblado 
en el asiento e cabe9era de tetzimyn que es lo si- 
guiente = 

Después de averse conquistado e poblado la ciu- 
dad de merida por el capitán e teniente de govema- 
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. droidon.ñsndsco de.montejay de su sobrina fran- 
r cisco de montejo e comentado a rrepartir enula 
/ ciudad : de jnerída. algunos rrepartimientos, salió el 
/ dicho. fraoeiscQ de montero por capitán e por conduta 
t del dicho adelantado a conquistar e poblar la viUa 
. (de valladolid, ques una provincia treynta e tres Lb- 
/ guas déla dicha ciudad; de merida, e por «us jomadas 
( llegamos a las provincias de los chikincheles e copu- 
i. les año de mili e quinientos y quarenta e tres a un 

asi^ato e pueblo de yndios que se dize chuaca que 
. en len^a de yndios desta tierra quiere dezir agua 

larga; asentóse Ja villa junto a im lago de agua muy 

grande y asentóse a, la vanda de poniente de manera 
( que.quaudo salia eLsol salia por cima de la laguna: 

ay de ay a la mar cinco leguas todo prados y vegas 
; grandes que en lengua de yndios se llama charan, ay 
t muchas lagunas cenagales e quando llueve grandes 
• barriales- se pega alos pies y no dexa andar e a estas 

lagunas llaman en. lengua de yndios hok e a esta 
' causa e por estas' lagunas e barriales esta la tierra 
, muy ^ferma y en obra de quatro meses poco mas o 

menos que estubimos poblados en. este asiento dio 
, grande enfermedad asi en nosotros como en nuestros 
¿\ criados, que eran yndios e yndias que murió gran 
^cantidad de elloa e todos los mas de uosotros enfer- 
f} mos e a esta causa se d^poblo esta villa e se pasa- 
! ron a bivir e poblarsee en una provincia que se dize 
,de los copules; pusiercmle por XK)mbre ValladcAid, 
-5 esta poblada en tierra llana entre dos cisternas que 
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6n lengua destos yndios quiere dezir agua honda e 
nosotros los españoles les llamamos cenot porque 
asi los emos ojdo nombrar, y destos ay muchos en 
toda esta tierra y como es tierra muy llana sin rrios 
tienese entendido que por concabidades vienen de 
hazia las serranías que están lexos de aqui rrios que 
corren e parescen por estas bocas que estos cenotes 
que por si mesmo se an abierto sin avellos hecho 
hombres, todos los mas dellos ay desde la tierra 
hasta el agua honze y doze brabas y otras tantas de 
agua y muy pocos a menos; crian unos pescados ne- 
gros que en lengua española llaman bagres y en len- 
gua destos yndios llaman ahlu, mueren al anzuelo y 
con nasas y en algunos destos cenotes se cria otro 
genero de pescado que en nuestra lengua se llaman 
mojarras y en lengua de estos yndios llaman chec: 
la dicha villa esta situada las calles las unas norte a 
a sur e las otras leste a hueste, la una destas cester- 
nas junto a ella esta poblado un monasterio de 
frayles menores, llamase qical en lengua destos yn- 
dios que quiere dezir en lengua castellana agua fria, 
la otra cisterna o cenote que esta hazia donde sale el 
sol trasmuros de la dicha villa se llama qaquival, 
tomo este nombre por un ydolo que los naturales de 
alli tenian en que adoravan e sacrificavan que se Ua- 
mava deste nombre, e porque la casa e adoratorio a 
donde lo tenian estava junto a esta cisterna o cenote 
le llamaron del nombre del ydolo: no lo se declarar 
lo que quiere dezir en nuestra lengua porque no en- 
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tiendo la lengua de los yndios, esto es lo que toca 
a la villa. 

En lo que toca al honzeno capitulo e a los yndios 
que yo tengo en encomienda en nonbre de su mages- 
tad, el pueblo se llama dohot que en lengua caste- 
llana quiere dezir cosa honda — esta poblado junto a 
un monesterio de frayles menores que les enseñan la 
dotrina, solia ser pueblo grande que agora treynta 
años eran seiscientos casados sin los muchachos e 
solteros, a venido este a tanta diminuicion que al pre- 
sente no tiene cien yndios tributarios: pregunte a los 
viejos que que era la causa porque an venido a tanta 
dimynuicion dixeron que porque antes que entrasen 
los españoles en la tierra bivian a su plazer e con 
gran contento, sienpre andavan en fiestas en bayles y 
en bodas y en casamientos y hazian un vino de agua 
e myel y hechavan una rray z que llaman balche en su 
lengua y hechavanlo en unos vassos de palo a ma- 
nera de artesas grandes que hazian a treynta e qua- 
renta e a cinquenta arrobas de agua e cocia e hervia 
alli dos dias ello solo por si e haziase una cosa muy 
fuerte y que olia mal, y en sus bayles andando bay- 
lando les y van dando desto a bever en unos vasitos 
pequeños y a menudo, y en breve espacio se enborra- 
chavan en tal manera que hazian veynte locuras y 
monerías, y yo vi muchas borracheras de estas y des- 
pués de borrachos les dava gomito por la boca e por 
abaxo en tal manera que no avia purga en el mundo 
que mas les aprovechase, quedavan linpios y con 
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^ gmn g^nc^ d^ comer y d«;en ellps q[u?, es^, Jes, h?(zia 
gran provecho porque purgavan e asi avia ,mi:^chos 

, viejos en 1^ tierra, y yo soy bwn tpstigo que vijiar- 
tos y ijauy. mucjbios, los^ quales po ay ?igpra^ e qjie 
^ora como j están subjetQs e. tributan, e los, rreligio- 
sos los aprietan a la dotrina e las jusjticias Reales 
les apremian a que dexen sus rritos e usos pasado?, e 
que anden bestidos y en pulicia y qjie pp teHjgan ii¡ias 
de una muger e con estos estén pasado^ en haz déla 
santa madre jglesia, porque de,an tes solian tener las 
que querian y dexallas quando.se les antojavan, e 
por estas causas e otras e por ser gente de poco 
animo les da tal tristeza en el coraron quese, dexan 
morir e asi se mueren muchos: yo a quarenta aflos 
que entre en esta tierra e la ayude a conquistar toda 

^ y de diez parte de la gente que avia entonces faltan 
agora las ocho y ipas; este pueblo a lo que me dixe- 
rondos viejos que ay en el rreconosciap a, tres princi- 
pales, el uno se Uamava en su lengua batab que quiere 
dezir en nuestra lengua capitán, a este no le tributa- 

, van nada mas que se rrecogian en su casa a tratar 

. algunos negocios e a holgarse e quando sallan a al- 
guna guerra lo llevan como por cabeqa porque estos 
tenian guerra con una provincia que se llamava Rin- 

- .chel que la cabecera se llama tabuctzon y di^m, las 
armas que Uevavan a la guerra arcos y flechas ma- 

., canas y Rodelas, al arco llaman chujut en lengua 
destos yndios y a las flechas llaman hala y las. ma- 

;^^canas llaman nabtey a, las Rodelas llaman chimillas 
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armas que llevavan defensivas en el cuerpo eran 
mantas torzidas hechas Rolletes e algodón en medio 
e algunas eran tan fuertes que no les pasavan las fle- \ 
chas, la rrazon porque tenian guerra unos con otros j 
era por tomalles las haziendas e por cautivalles los 
hijos e mugeres, e porque se usavan entre ellos fiarse 
lo que tenian unos a otros y sobre la cobranza y paga 
venian a rreñyr y se descalabravan y luego el señor 
de aquel pueblo armava su gente contra el otro e por 
esta rrazon se davan guerra unos a otros; llama vanse 
los capitanes que eligían para la guerra nacomes y 
si algunos destos nacomes bolvian las espaldas o lo 
matavan bolvian las espaldas e huyan tanbien sus 
soldados y asi en el alcance matavan muchos de ellos, 
mas con todo esto quando entramos en esta tierra 
avia ynfinidad de gente lo qual no ay agora; dizen 
tanbien estos yndios viejos que fue mucha parte para 
morirse tanta gente despoblarse los pueblos donde] 
estavan poblados en sus asientos viejos por allegallos \ 
cerca de los monesterios y que el ynstrumento de ; ^ 
despoblallos fue un tomas lopez oydor de su mages- ] » ' ^ '^ 
tad que vino de la audiencia Real de guatemala a esta ; 
con poder de la dicha audiencia porque esta tierra es- / 
tava a la sazón subjeto a ella e que este tomas lopez \ 
mando despoblar los dichos pueblos para llegallos 
junto alos monesterios como tengo dicho, e los pue- 
blos que no querían despoblarse de sus asientos les 
mandava poner fiíego alas casas, y desque se fue desta 
tierra dexo poder a los Religiosos frayles de sant 

14 
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francisco que los pueblos que quisiesen mudallos 
alos monesteños que los mudasen y los que no que 
los quemasen, y desto soy yo buen testigo que k) vi 
todo, y este tomas lopez fue parte para mudarse y 
que muriese tanta gente como se a muerto, porque 
dizen los yndios que como los mandavan mudar por 
fuerqa y les quemavan sus casas y les cortavan los 
arboles de fruta que tenian les dava tan gran tris- 
teza en el coraron que se morían como esta ya dicho 
atrás, y por esto e otras cosas que fueron parte an 
venido a tanta dimynucion e se an muerto casi todos 
y yo asi lo creo porque lo vide. 

tenian estos yndios otro a quien obedecían que era 
como sacerdote que en su lengua se dize ahRin, este 
üW-^""^ p^ 'í I les declarava los tienpos en que avian de senbrar e 
4uL^ <v4*.-íiV y van los yndios a tomar parescer si avia de aver 
buen año y si avia de llover, e tomava este sacerdote 
pan amasado e cozido de mayz y en las manos su- 
bíalo hazia el cielo e sienpre les dezia que avian de 
tener super abundancia de comyda y buenos años y 
les dava buena esperauQa sin saberlo cierto porque le 
diesen algo, e asi le presentavan gallinas de la tie- 
rra y cacao que es una fruta que sirve de mcmeda y 
mantas de algodón y unas cuentas coloradas que tan- 
bien sirve de moneda, e a estos sacerdotes o ahBin.es 
que es ^1 su lengua, tenian ellos ^i mucho y estos 
ahRines tenian libros de figuras por donde se Reglan 
e alli tenian señalados los tienpos ai que avian de 
senbrar e coger e yr a caza e a la gu^ra e se enten- 
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dian unos sacerdotee con otros e se escrevian por £• 
garas e eabian lo que avia suboedido muchos año» 
atrás. 

tenían otro yndioque era como Regidor que tai^ 
bien le obedescian auque no le tríbutavan en su len* 
gua de ellos llaman ahcuchab | este era como ú sefiór 
que llaman ellos batab, que tenia su boto como rre- 
gidor en cabildo y sin su boto no se podía hazer nada, 
y el dia de oy se usa que en cada pueblo ay dos o tres 
de estos para que entre «ellos se rrija el pueblo y ha- 
gan lo que se a de hazer. 

los faestidos antiguos de estos era andar en cue* 
ros, solam^xte sus vergüenzas tapadas con una venda 
que algunas dellas t^iian a cinco y a seis varas 
tañidas e dadas tres e quatro bueltas por los qi»» 
driles e por debaxo de las piernas e que davale el un 
rramal por detras y el otro por delante de manera 
que le tapava todo con las nalgas de fuera e todo lo 
demás del cuerpo, e una manta por debaxo del bra^ 
y dado nudo por. cima del hombro a manera de manto 
de gitana ;andavan descalzos e quando alguno se cal- 
caba era de un pedazo de pellejo de benado solam^ite 
en las plantas de los pies y unas correas que le en- 
travan por entre los dedos de los pies de manera que 
venia á dar un nudo por detras del carcañal y todo 
6l pie de fuera | agora andan vestidos en camisas e 
^aragoelles e jubones sonbreros en las caberas y to* 
dos traen alpargates, las mugeres andavan desnudas 
de la cintura arriba e déla cintura abaxo trayan e an- 
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davan metidas en odo como costal de dos bocas e 
atado por la cintura, e agora lo traen salvo que usan 
otros como costales abiertos por abaxo e por suriba 
y en los cubixores de los costales dos agugeros por 
donde sacan los bra^s que llaman guaypil, son he- 
chos de hilo de algodón tegido e con mucha pluma 
de pato blanco e labrados de estanbres de lana colo- 
rado e amarillo e azul e verde e negro que se llama 
tuchumyte e parescen bien, e con el mesmo estanbre 
hazen unas tran^deras e se atan los cavellos a la rre- 
donda de la cabera con ellos e muchas destas yndias 
se prescian de andar bien vestidas deste bestuario, 
especial las que son amigas de españoles, e a los espa- 
ñoles que a mucho que están en la tierra no les pa- 
resce mal — los yndios solian traer los cavellos largos 
en otro tienpo como mugeres que les llegaba a la 
cintura e mas baxo e agora andan trasquilados que 
los Religiosos les an ynpuesto en ello — solian ser 
los yndios grandes ydolatras y sacrificadores que 
para cada cosa solian tener un ydolo, e todos los mas 
délos viejos las orejas arpadas e con la sangre dellas 
se sacavan huntavan los ydolos, y aun oy en dia ay 
pocos yndios que no tengan ydolos, e cada dia se les 
hallan: ynprime en ellos muy poco la dotrina que les 
enseña los Religiosos e con el &vor que tienen de 
ellos y de las justicias son desvergonzados y ocasio- 
nados para que los españoles pongan las manos en 
ellos, y si algún español les da aunque sea hazelles 
poco mal se van a qnexar a la justicia y el español es 
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castigado en pecunia, y ellos dan ocasión para qoe los 
españoles les pongan las manos en eUoB para que les 
den algo, y los mas desvergonzados e mayores vella- 
eos son los que sse crian con los frayles y en las es- 
cuelas; laamugeres tanbien son tan desvei^nQadas y 
cada dia se hazen mayores Putas: ansse hallado en 
criados de frayles y en algunas de las escuelas ydo- 
lósy cada dia se hallan | esta este pueblo que tengo en 
nonbre de su magestad situado en tierra llana gran- 
des arboledas y montanas ala rredonda que solamente 
esta desconbrado el asiento donde el dicho pueblo 
esta asentado, y por estos montes hazen los yndios 
sus labranzas y el fruto que cogen lo traen a cues- 
tas que nmtienen bestias y asi la leña y madera con 
que hazen sus casas — las casas son de madera con 
unas hojas de palma cubiertas que en la lengua se 
llama jaan, es muy buena cobija que dura cinco o 
seis afios sin que se pudra y si los horcones e otra 
madera con que hazen las dichas casas son de ma- 
dera rrezia dura diez ó doce años; llega la madera y 
la cobija por la tanda del poniente hasta el suelo y 
sienpre la puerta de estas casas esta hazia donde sale 
el sol y esta mas alta desta vanda aunque no tanto 
que no se baxen un poco para entrar en cassa — ^los 
yndios desta provincia asi los honbres como las mu- 
geres son de color leonados grandes perezosos y a 
esta causa padescen necesidad asi de rropa como délo 
que an menester, la tierra es fértil dase en ella todo 
que siembran muy fácil porque con yr al monte e 
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cortar algunos arboles e apalear otros pequeños con 
palos e pcmi^idoles fuego bazen Éicilmente sus se- 
menteras y al tienpo de sembrallas con un palo agu* 
eada la pnnta hazen un boyillo en la tierra y allí 
Tan bedoando cinco o seis granos de mayz y entre 
ellos algunos granos de frisóles, y desta midiera se 
les da la comida y el algodón, y todo lo que siembran 
sin arallo ny caballo a uso de espafía, y si subceden 
buenos años sienpre tienen abundancia de comida 
aunque algunos años son estériles de aguas e pades- 
cen nescesidad de hanbre, e algunos años vienen por 
el mes de agosto y setienbre algunas tormentas de 
víaalos muy rrescios que derriba los arboles y las 
Bementeras y quando esto acaesce padeseemos nece- 
sidad todos los yndios e nosotros los españoles de 
eouEiída, porque los yndios es gente que no saben 
guardar para sus nescesidades, esto es lo que toca de 
los yndios» 

-^ tenían estos yndios un rrito e qerimonia que 
juntavan ynfinita l^a seca que abria como cien ca- 
rretadas y poníanle fuego y hazianlo todo brasas, y 
después tendíanla con un palo que tenia de largor 
como veynte pies y de ancho como diez e doese, y 
hecbo esto venia el sacerdote llamado abRin con 
una Btiitra en la cabeqa como lo usan nuestros olÑs* 
pos, 6 con una bestimenta blanca hedía de unas cor* 
tesas blaneaa de arboles delgados, e traya un ysopo 
e coín un vaso que bazm eomo ha^ta dos quartilke 
de vino, de lo que dilos solián hazer como esta 



RELACIONES DE YUCATÁN. 215 

dicho ariba, e andava de rrededor del fuego mojando 
el yaopo y hechandolo y diziendo palabras que 
nosotros los españoles no las entendemos, mas de 
quanto víamos que bendezia el fuego y hecho esto 
pasava por cima corriendo y venian otros los que 
querían y pasa van, unos pasavan poco a poco dexan- 
do alguna cosa puesta encima del fuego e otros 
yvan de tras cogiendo lo que los otros avian dexado 
y esto tenían ellos por gran cosa | nynguna fiesta 
destas avia donde no oviese borrachera ny sacrificio, 
yo me halle en tres fuegos destos e los vi hazer e 
pasar por ellos a yndios e vi un yndio que yva me- 
dio borracho que cayo en medio de las brassas y 
por presto que acudieron se tostó de manera que no 
duro dos oras que luego murió: otras cerimonias e 
sacrificios tenían estos yndios que yo no lo se por- 
que no entiendo la lengua, rremitome a los nascidos 
en esta tierra que an heredado que saben la lengua 
délos yndios como ellos propíos que lo poman todo. 
— avia en esta tierra en la costa de la mar unas 
salinas donde los naturales se proveyan de sai para 
su «ustento, e algunos espafloles se han dado acoger 
esta sal para aprovecharse de ella e vendella a algu- 
nos navios que vienen de honduras déla habana y 
de la nueva españa a esta tierra e an quitado a los 
yndios y estorvado que no cojan sal y aun sobre 
ello les an hecho algunos malos tratamientos, y a 
sido nuestro señor servido que estas «aliñas se pier- 
den e cada día se van perdiendo e los naturales de 



216 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

la tierra e nosotros con ellos padescemos gran nes- 
cesidad, e una hanega de sal que solia valer quatro 
rreales no se halla agora por ochenta ny por nin- 
gún dinero, y seria servicio de dios y déla rreal ma- 
gestad mandar que no se sacase sal desta tierra sino 
que cada uno cogiese sal para el sustento de su casa 
e ya que algunos cogiesen para vender que se ven- 
diese en esta tierra e no para fuera de ella. 

— la constelación de la tierra los ocho meses es 
muy caliente y algunas vezes tanto que de noche 
no se puede sufrir la rropa, y los quatro meses del 
año que son noviembre y diciembre y henero y fe- 
brero haze frió de noche como lo haze en Sevilla, y 
en este tienpo mueren mucho los indios porque es- 
tan bezados a la calor y tienen poca rropa para cu- 
brirse de noche, y estos quatro meses que hace frió 
es con el viento norte y nordeste que según se dize 
vienen estos vientos de sobre sierras nevadas y tie- 
rra fria de la Florida: es toda esta tierra llana sin sie- 
rras muy pedregosa y según paresce en otro tienpo 
fue toda mar porque haziendo en nuestro solares 
pozos para sacar agua, porque no ay Eios en toda 
ella, hallamos las piedras que eran todas conchas de 
caracoles y ostiones y esto dende el comiendo de 
abrir el pozo hasta dftr en el agua que tiene hpnze 
brabas el que menos tiene, y encima déla tierra se 
hallaban piedras grandes y pequeñas todas de con- 
cha que se an convertido en piedras | no ay mina de 
ningún metal en toda esta tierra ha esta causa es 
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tierra muy pobre e los vezinoB que en ella biven 
sienpre están enpefiados de deudas y sus Rentas 
pocas, e muchos las que tienen se las llevan merca- 
deres y seria gran rremedio para la tierra los que 
en ella biven que su majestad mandase no vendie- 
sen fiado sino de contado que por fialles largo a los 
vezinos están todos perdidos y enpeñados. 

— El grano conque hazen Pan en esta tierra 
es el que llaman mayz, que en lengua destos yn- 
dios llaman yxim, demás de hacerse del pan, se 
haze un brebaje que se llama 9a que es a manera 
de poleadas y hechado en un baso de una fruta que 
hecha un árbol en esta tierra rredondo que se llama 
luch, y desta fruta de cada una de ellas cortada por 
medio sacan dos vasos y esto les sirve de bever con 
ellas aquí hechas poleadas y encima le hechan un 
poco de agí que en esta lengua se llama ye e quan^ 
do van a su labranzas llevan un calabazo desto lle^ 
no y con esto se sustentan todo el dia hasta que 
buelven a sus casas y quando van camino llevim 
una pella dei^te maiz cozido molido hecho masa y 
desliendo con la mano en uno destos luches que 
sienpre llevan consigo en agua e aquello beven e 
con esto se sustentan tres o quatro dias sin comer 
otra cosa | es una gente que estando enfermos aun- 
que tengan gallinas en su casa no mataran una para 
comer aunque se mueran y lo mesmo hacen con los 
pobres que aunque vayan a sus casas a que por 
amor de dios les den algo no les darán cosa alguna 
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ausíque les vean morir porque no sabea que cosa es 
oaridad bj la tienen aunque sea con sus meamos 
padres e parientes, y asi los Religiosos j sus ^ico- 
menderos destos jmdios qutndo se hallan en sus 
pueblos les matan alguna gallina y se la hazen oo* 
mer y como comen muchas buelven luego en si: 
usan la ca^a de benados matan cimtidad de ellos y 
puercos monteses aunque son deÉferentes de los de 
castilla al venado llaman ceh y al puerco montes 
quitan — otras muchas ca§as tienen que matan y de 
que se sustentan, ay muchos conejos como los de 
castilla, en la mar matan muchos géneros de pesca* 
dos de que tanbien se sustentan, comen lagartos 
de la tierra que son ni mas ni menos que los de cas^- 
tilla y nosotros los españoles los comemos Uamanse 
huh, de todo esto ay gran cantidad mas son los 
yndios tan perezosos que como tengan un poco de 
maiz no se les da nada por buscarlo , demás tienen 
muchas batatas que sienbran qi^ ^i esta tierra Ha- 
meai yz, mudiías calaba^ y muy buenas que tienen 
las tajadas señaladas como melozMs de castilla, Ua- 
manse Ruum tienen muchas frutas e arboles dellas asi 
plantadas a mano como sUrestres — de las silvestres 
ay gran cantidad de muchas maneras y muy buenas 
por los montes, no pongo los nombres que no se a 
que fruta las apode de las de castilla, otros que saben 
la lengua de los yndios las pondrán. 

Año de mili e quinientos y cuarenta e quatro el 
eapitan francisco de montejo que fue el que con* 
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quipto esta provincia e pobló la villa de valladolid 
«alio con basta treynta soldados, e yo el uno dellos, 
a tomar posesión de una ysla qiie llaman co9umel 
para que fdese términos desta villa y andando por 
sus jomadas llegamos a la mar hazia el sur que ay 
dende la villa a la costa veynte leguas y la dicha 
ysla como tengo dicho esta quatro leguas dentro en 
la mar, y llegados que fuimos a un pueblo que se 
dize pole en lengua de yndios y queriéndose enbar- 
car para pasar a la dicha ysla dixeronle los yndios 
muchas vezes que no se enbarcasen, porque la mar 
anda va enojada, e no queriéndoles creer el dicho 
capitán se enbarco con los dichos soldados en unos 
barcos hechos de una pie^a de arboles gordos que en 
esta lengua se dizen chem y serían los barcos hasta 
doze de ellos en que y va Repartida la gente e no pu- 
diendo tomar la dicha ysla arribamos otra vez á tie- 
rra con harta tormenta e peligro de la vidas, y otro 
dia siguiente el capitán se torno a enbarcar para 
tomar la dicha ysla e torno arribar que no la pudo 
tomar y tres barcos destos tomaron la ysla que 
yrian en ellos hasta di^ soldados y estubieron en 
la dicha ysla dos dias y visto que no yva el capitán 
se bolvian á tierra firme y dioles tan gran tormenta 
que de diez hombres que venian en los dichos bar* 
eos se ahogaron los nueve y uno que escapo anduvo 
dos noches y un dia asido en un barquillo de aque- 
llos por ser hombre de muchaa fuerzas y la corrien- 
te que es alli muy grande y lo hecho a tierra firme 
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a la vanda donde estaba el capitán toda la barriga y 
los bracos y I09 pechos desollados déla fuerza que 
hazia por tenerse en el barquillo, Uamavase este 
hombre francisco hernandez, era portugués, matólo 
después un yndio en un pueblo que se dize ca^a- 
guastlau camino de guathemala: bolviose el dicho 
capitán francisco de montejo a la dicha villa sin po- 
der tomar la dicha ysla y con nueve soldados 
menos. 

Año de mili e quinientos y quarenta y seis sse 
[i'H^ '\ Mv4r Kebelaron los yndios desta provincia y mataron 
quince hombres vezinos de la dicha villa que halla- 
ron en sus pueblos que les habían dado en Reparty- 
miento y muchos criados e criadas de españoles yn- 
dios e yndias no dexaron cosa que no oviese sido 
de españoles que no lo matasen perros gatos galli- 
nas gallos finalmente todos los que avian comido 
[ pan de españoles todo lo mataron, e a los españoles 
les daban grandes tormentos e les sacavan los cora- 
^nes en sus adoratorios delante de sus y dolos, fue 
menester travajar de nuevo en tomallos a conquis* 
tar e asi se hizieron muchas entradas e antes de un 
año estava todo pacifico e no se an aleado mas aun- 
que cada un año ay un rrum rrum de que se quie- 
ren al9ar, e aunque muchos de los yndios que han 
nascido después que se pobló esta tierra saben leer 
y epcrevir e ayudar los oficios díanos a los Religio^ 
sos e muchos se crian entre nosotros los españoles e 
son muy ladinos pero no dexan de ser tan grandes 
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vellacos como los otros y si vinyesen a rrebelarse 
estos serian los que mas mal nos avian de hazer. 

— abra treynta años poco mas ó menos que vi- 
nyeron provisiones a esta provincia de la sacra ma- 
gestad del enperador nuestro señor que Dios tiene 
en su santa gloria en que mandava que todo hom- 
bre encomendero de yndios se casase porque así 
convenia al servicio de dios y de su sacra majestad, 
e como esta tierra estaba Recien conquistada no 
avia mugeres unos se caeavan con las que hallavan 
con mestizas e otros que no hallavan con quien pe- 
dian larga de tienpo por no perder los yndios que 
tenian ©acomendados en nonbre de su sacra mages- 
tad, e yo por cumplir el dicho mandado me case con 
una sobrina de mote^uma gran señor de mexico, 
hija de su hermano que se Uamava doña ysabel, el 
qup,l el dicho motequma avia enbiado por capitán 
general con gran numero de gente a conquistar esta 
provincia, e asi asento su rreal en un sitio que se 
dize gicalango, que esta entre esta tierra y tabasco, y 
queriendo ya entrar en la conquista desta tierra le 
vinyeron mensajeros de mexico enviados por su 
hermano mote^uma haziendole saber como la ciu- 
dad de mexico y toda la nueva espafia esta va por 
españoles y envióle algima rropa de españoles como 
fae sayo sombrero e otras preseas para que las viese 
e supiese de cierto como estava ya de españoles 
subjeto, e a este capitán le tomo gran pessar que se 
murió de enojo, quedando esta su hija e mi muger 
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pequefia j después subcedio que el adelantado don 
francisco de montejo t^ikndo la conduta e 0(m- 
quista desta tierra la enbio a conquistar como €sta 
dicho e los españolea tomaron el dicho pueblo de 
gicalango y entraron en esta tierra a la conquista 
e conquistada cotqlo tengo dicho, y yo por cunplir 
el mandato del enperador nuestro señor me case 
con esta dicha muger con la qual estuve casado 
treynta años e tuve en ella dos hijas e un hijo las 
quales dichas hijas case^ e la una de ellas abra dos 
años que se le murió el marido dexandola nmy po« 
bre e con tres hijos dos varcmes e una mc^er, e la 
otra esta casada e tiene dos hijos un varosi e una 
muger y el hijo varón tanbien lo tengo cassado y 
tiene otros dos hijos pequeños: tengo otro hijo 
(áego de anbos ojos que ube en una mujer soltera, 
tanbien es casado e tiene dos hijos; todos estos que 
tengo dicho están en mi <»sa e todos comemos 
dessa poquilla de Renta que me a quedado de los 
yndios y es tan poca que serán hasta den ducados 
por año, y en esta tierra no aver granjerias ningu- 
nas en que los hombres poder ganar de comer sino 
es unos yngenios de añir e tienen tanta costa e son 
tan trabajosos que muchos se an perdido en ellos | e 
querido poner esta rrelacion de mi muger e hijas 
para que el Bey don felipe nu^tro señor me hs^ 
merced y mercedes de damos alguna cosa coi;i que 
Bos sustentemos, pues a quarenta años que entre en 
esta tierra e la ayude a conquistar toda sirviéndole 
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con my persona armas e cavallos e criados a mi 
costa e mynsion como hasta el dia de oy lo hago 
sustentándome honrrosamente a mi e a todos mis 
hijos con las dichas mys armas e cavallos como esta 
dicho para serville estando como estoy presto para 
lo que se ofrezca en su servicio rreal e soy hombre 
de sesenta y cinco años = fecho ut supra=porman- 
dado déla rreal magestad del rrey don felipe nuestro 
señor e yo el dicho giraldo diaz de alpuche lo firme 
de mi Jiomhre=^ giraldo diaz dalpuche.=\iB,y una 
rubrica — 
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Carta del Cabildo de la ciudad de Mérida de Yucatán áS. M., donde, 
despn^ de hacer una breve descripción de aquellas proyincias, da 
cuenta del estado de dicha ciudad. •*- Mérida 14 Junio 1543. — 
(Archivo general de IndUu, 60-4-29.) 

Sacra Católica Cesárea magestad. 

Grande es el deseo que en esta tierra de contino 
avernos tenido así de ynformar á vuestra magestad 
lo que en ella nos a pasado, como en nos desculpar 
del descuido que en no formar avemos tenido, pero 
como nuestra necesidad sea por alia notoria y nues- 
tra proveza sea por acá tan contina, ni vuestra ma- 
gestad nos echara culpa de lo pasado ni menos con 
clemencia dexara de oyr lo presente | ya que vues- 
tra magestad avra sido ynformado dende que nues- 
tro governador entro en esta tierra con mucha pu- 
janza de gente armas y cahallos, que desembarcamos 
en una playa junto a un pueblo deyndios que dizen 
canpeche donde nos dieron muchas batallas e se pu- 
sieron en nos ynpedir la tierra por ser como son 
yndios yndomitos gente belicosa criada dende su 
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nascimiento en la guerra donde contra voluntad 
dellos con muertes y feridas ansi de nuestra parte 
como de la suya tomamos tierra y asentamos rreal 
y luego con ynterprete que llevavamos nuestro go- 
vernador los enbiaa hazer entender que no veníamos 
a los matar ferir ni rrdbar sino hazerles entender 
como ay dios en el cielo a quien todos cristianos 
acatan y como vuestra magestad estava en la tierra 
a quien toda la cristiandad obedece venera y honrra, 
que procurasen de nos dar lugar para que los sacer- 
« dates les predicasen. el «anto evangelio y que a nues- 
tro govemador en nombre de vuestra magestad rre- 
conociesen dominio y que les perdonaríamos todas 
las muertes y daños que en nosotros avian echo y 
quB adelante en vuestro rreal nonbre les defendería- 
mos de sus -enemigos si los quisieren contrallar, lo 
fqual algunas weces ihizieron debaxodie trayciony 
cautela viendo^que en ks batallas' que nos davan de 
contino perdían y que lesjaviamos rronpido todas 
sus fuerzas y albarradas que pararse ddSsinder y nos 
ofender .tenían, y destaimaner amuehas y diversas nos 
armaron traydiones y cautelasf, )liaeiendoae>de con- 
düerto'con todas leste^ »provin(áas que len im dia »y 
ora diesel ««obre : nosotros y nos matasen, mno que 
dÍQ6 imikgrosamente inos ha librado asi por los 
espías; que nuesteo i govemador de contino las a 
echado como ípor ik f buena vela y aguarda que en 
nuestro rreal se a tenido, porque toda» esta atierra es 
uuailengua y una amistad y confedaracion qu«s la 



RELACIONES I>E TüCATÁlN. 229. 

mayor ftier^ drfla y si' algunos diaS' esta conqui»ta> 
no 96 a: acabado no a sido falta desfner^ de crístianos^ 
sino^ lai oonfederaoion de Id tierra que nunca emos 
pedido fallar en ella^ amigos como en las^demas oon>- 
q^uistas^dislas jodias se^an^fidlado ypor tener los es^- 
pañoles tan* poea¡ yoluntad a: permanecen en. esta' 
tierra a causa de no haber- ella oro ni» plata ni otra 
cosa'ídje que se saque provecho, y en las demás tierra» 
deste mar océano en todas ay oro y plata, la» qual 
cobdicia^ desasosiega Ibs corazones délos cristianos^ 

que en esta tierra entran {roto) personas en 

esta» tierra al presenta estamos mas es^ por las m^- 
cedes que de miestra magestad* esperamos que no de 
la^rriqueza^que en>e^;a'tie!Tasespera^ porque eniesta» 
govemacion como tenemos^ynformado ni^ay oro ni- 
pilaba ni menos^ rrios en que cojerlo antes es tierra 
estéril de aguas ansi' paouL alimentos de nuestrast per^ 
sonas como para criar ^ganados^ii* ellac l&calidáddela 
tierra ni es fria^ que nps de pesadumbre» ni tan. caluh 
rosa^ que nos ha/gSL sin sabor, es bien^ templada» tierra 
montuosa llaoia toda de piedra biri^ que si no ay 
pogoshechos'de aiitigua edad que los naturales ayan 
fecho, hazer nosotipos otros es nos mgiy dificultoso por 
ser como es peña^ biva e el agua hond^^le* y de poca 
cantidad lo qual^ tenemos por^graotdificalted paaraila 
población^ d^ esta cibdad e villas que se an poblado 
e ^gióepen yra poblar*, de cuyas< causas, y por lagraq 
Bueba que del' perú a esta tierva yídoí a doze aftos^y 
por süispender vuestra magestad el| Merso^ de* los es^ 



230 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

clavos de rrescates que en esta tierra se hasdan se 
despobló sin ser parte nuestro govemador ni su hijo 
nuestro capitán general, que con dadivas ni prome- 
sas ni castigos que en la gente hizo nunca la pudo 
detener: visto por nuestro govemador lo sucedido y 
el perdimiento en que esta tierra quedaba; con dadi- 
vas que a muchos de nosotros dio y con mercedes 
que de parte de vuestra magestad nos ofreció queda- 
mos algunos en un pueblo de yndios que se dize 
chanpoton con don francisco de montejo su hijo que 
nos dexo de su lugarteniente, el qual nos sostubo 
tres años asi con su hazienda propia como con la del 
govemador su padre que era ydo al audiencia rreal 
de mexico a ynformar a vuestra magestad de lo su- 
cedido y a nos enviar socorro asi de armas como de 
caballos y otras municiones a esta tierra necesarias, 
el qual socorro se tardo algunos dias a causa destar 
tan entendida la nueba por toda la nueba espafia 
questa tierra es pobre e sin provecho e los yndios 
naturales della valientes belicosos exercitados en la 
guerra, hasta agora que fue dios servido doliéndose 
de nuestra perdición con gran gasto que se hizo e 
ayuda de costa que dieron a cristianos, ha entrado 
gente toda a gran costa de moneda, quedando como 
quedan nuestro govemador y su hijo enpeñados y 
pobres en grandes cantidades de oro y en diversas 
personas asi por servir a vuestra magestad como por 
acabar de efetuar su proposito | don francisco de 
montejo con poderes del govemador su padre de 
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teniente de govemador y capitán general entraron 
la gente aderezado de lo necesario, y en la costa déla 
mar en la provincia de a^amel junto a un pueblo de 
yndios que dizen canpeche asento rreal e pobló una 
villa que oy dia bive y permanece que dizen san 
francisco, e dexo en ella la guarda que era necesario 
asi para la defensa de los cristianos como para la 
buena guarda e conservacioB della e paso a otras 
provincias que dizen checau e quepeche, cada un dia 
con grandes batallas que a fuerza de armas ronpien 
la tierra e caminos que nos tenian cerrados con al- 
barradas pobladas de gente de guerra donde con el 
ayuda de dios e &vor de vuestra magestad que te- 
nemos por anparo pasamos e nos mando asentar 
rreal e le asentamos en el rriflon de la tierra y a 
donde esta la mayor fuerza e copia délos yndios ques 
treynta y quatro leguas déla villa de san francisco y 
poblamos en ella la cibdad de merida, donde al pre- 
sente quedamos pobres e gastados cada un dia con 
alborotos Rebatos e armas que los yndios nos dan 
poniendo como pusieron por obra de morir e de 
echamos de la tierra, porque en un dia y en una ora 
juntas todas estas provincias, cubiertos los canpos 
de xente de guerra se alearon e nos cercaron la cib- 
dad en rredonda: sino fuera por dios primeramente 
y nuestro capitán general que tubo toda vigilancia 
e aviso e tomo la una parte de la provincia de checau 
y salió contra ella e se mostró tan valeroso que a 
fuerza de armas les rrompio las fuerzas, y otros sus 
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feápitoñes salieron {Mí*ottes blandas firi^do y lítóttó- 
^o én tí afcáüce de Ift Vitoria coírfeüdolos fástá sus 
jítíéblós; loa ctístiWiob fiítigados y eansados deká bí^- 
*9tlltts ¥í^<5ébidá3 &Uá!í'on Iob pueblos qüeíÉaddfe las 
íífcsa» ^ ÍOB baatitnitótos esxJoiidídos, Im po^od fcferradós 
iq[üe too poco ^étriteiéñto padéeiéí^oñ núestWts vidas 
án^i de las heridas de lai^ batallas como de Ift ded 
htóbffe y mMm(k> qü^ OVÓ mu^bofe cMftWS «qiÉíé die- 
thíí pút bien pelada fe Vídfa pói^^ike lofe hártaí-an al 
pésente de águá, pótqtie como á vuestra mageírtad 
teneiíiaofe yiifbíi^éwio en eisfta tierra no ay otra agua 
Hiño ^6 los ^o^ y estaban al presente tan x^errados 
c6n %antá íjárntóáitd de piedra e tierra q^iie en tres ni 
íqüátró diab no se pudieron destapar | tOm&mos por 
retntedio lod qtie mas libres nos dallamos deste peli- 
'gró ehtr«r sin orden ningitíAi, per ios miÉto*es»en 'Con*- 
xiici&ñ de pérdéíp btis Viá^ y %üiW!«ir Jftgtta pitra n4ies- 
íEtos coDpatleros porque los yndms después de ^Yet 
quemhdo sus 'casas esco^ókHeron bus mugisres e 4á|os 
en montes ynnsitadoís de*odA avitaíción, e con ellos 
^leVíiroñ fclgtíñas vasijíbs oon j^gu» que les tofia^amos 
*cón (Jue "mistiliablém^iíé b€?vdHtós basta que los na- 
1;ú!rti5és 'Aeroñ la paz á don frbnciseo de taoatqo 
"ÉfüééfirO cíipitan generííl y a vue^a magestad teco- 
hociércto dominio I destá manei^a pa^iimos hasta ^ne 
bdlVimós ia^eáta <ábdttd á^^aáe ^o folto voiuntedes 
ünob dé 'despoblar la ti^ínra ^ Kyt^m oon ^irazone» 'fes- 
'qtiMtsts'ped'i'r licencias "Vimdose eit í^iaUos ^abl^jM y 
Itóbetódades y -tan "pót^ fruto y ptovmh^ áálm qttfe 
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prometemos a vuestra magestad y asi es que para 
los honbres ea esta tierra comer hay neceádad en 
condición de ia yida salir a lo buscar porque luego la 
mayor pB¡rtB délos naturales que quemaron sus casas 
tomaron sus mugeres e hijos e se fueron dexando 
Sus pueblos e naturalezas, e se Behizieron en tres 
partes los unos en una provincia que dizen chiquin- 
chel e los otros en la provincia de calarand que sera 
quarenta leguas de esta dbdad. luego nuestro capi- 
tán general con rruegos dadivas e jMromesas que dio 
a los soldadote, despacho un capitán a la provincia de 
chiquinchel y otro a la provincia de calamird donde 
ovieron muchas batallas ¿Eista tanto que a fuerza de 
armas les ganaron la vitoria, e ynformado nuestro 
capitán general de lo fecho y la cantidad de yndios 
y dispusicion de la tierra mando que poblasen alli 
una villa que oy dia permanece que dizen valladolid. 
y aderezado de todo lo necesario nuestro capitán ge- 
neral salió a los que ee Rehicieron en la otra parte 
ques en la provincia de cochua gente mas belicosa e 
mas lejana de nosotros donde ovo muchos rreen- 
cuentros e batallas e le hirieron e mataron mucha 
gente e caballos, e duro la guerra quat^o meses to- 
mándose como se tomo muy gran presa de mujeres 
« muchachos los quales luego se soltaron porque 
delios no ay otro provecho sino tenerlos en prisión 
e dalles de comer ] otros muchos se mataron y de 
cada dia oe matan por no ser vuestra magestad ser- 
iado de nos los dar por esclavos, que si vuestra ma- 
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gestad lo hiziese daría causa a que los españoles de 
alguna cosa se rremediasen y los pobres ynocentes no 
muriesen, porque siendo esclavos sus amos los guar»» 
darían y criarían, dotrinarían en fe ecristiana e viendo 
que vuestra magestad no es servido que confisca sin 
se poder poner en ello rr^nedio los matan | nuestro 
capitán general después de aver echo la guerra se yn- 
formo como junto a'esta provincia de cochua pasadas 
unas grandes lagunas ay gran cantidad de yndios y 
pueblos y que son desta mesma tierra e lengua ; al 
presente queda adercQando para ir o enbiar a poblar 
alli una villa que sera gran segurídad desta tierra, 
porque viéndonos los naturales de asiento en tantas 
partes no pueden dexar de serbir y olvidar la guerra 
y bolverse a sus asientos y naturalezas, porque toda 
su yntencion es como a los primeros crístianos echa- 
ron desta tierra con guerra que asi harán agora a no- 
sotros I de cada dia entre los soldados ay clamores 
y novedades, unos se quexan que pierden el tienpo 
otros rreclaman que an gastado lo que en otras tie- 
rras ganaron otros que quieren yr a^trabajar donde 
de su travajo saquen provecho, sino que nuestro ca- 
pitán general a unos con dadivas a otros con prome- 
sas pone animo que vuestra magestad nos hará por 
nuestros trabajos y necesidades mercedes: porque no 
tienen por grave la hanbre sed y travajo que en esta 
tierra se pasa sino el poco provecho que della sespera 
tomamos por consejo ayuntados todos dar la boz a 
nuestro cabildo para que escribiésemos y ynformase 
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mos a vuestra magestad para ver el fin de la merced 
que de parte de vuestra magestad se nos ofirecen 

umillmente suplicamos beninamente en rrenume- 
racion de nuestros servicios y trabajos se vea ciertos 
capitulos que alonso lopez vecino de esta cibdad en 
una ynstrucion firmada en nuestros nonbres lleva, y 
vistos pues son justos y a esta tierra necesarios 
vuestra magestad nos lo conceda con lo demás que 
nuestro procurador se quisiere alargar porque para 
todo lleva poder, porque haziendolo vuestra mages- 
tad ansi dios nuestro señor sera muy serbido en la 
población desta tierra y la corona rreal de vuestra 
magestad sera aumentada, donde no vuestra mages- 
tad sea servido de dar orden como yucatan se pueble 
porque acá no podremos ni otro rremedio sino es 
este alcanzamos: cuya sacra cesárea católica mages- 
tad nuestro señor guarde ynperio y rreal corona 
acreciente como vuestra magestad desea y todos sus 
vasallos deseamos, de nuestro cabildo de la cibdad 
de merida a catorce dias del mes de junio de mili e 
quinientos e quarenta e tres años= Sacra Cesárea 
Católica magestad vasallos de vuestra magestad= 
pedro alvarez alcalde =tí^07w^aZ9 mendez alcalde= 
Cristóbal de Sanmartín alguazil msLjoT=^Francisco 
de bracam(mte=melchior pacheco = Rodrigo alvarez 
=Juan de Sosa =s Juan de Salinas ^=sheman muñoz 
= Julián donzel^sFoT mandado de los señores jus- 
ticia e Regidores Juan de Forras escribano publico 
y dd Concejo= (Todos con sus rúbricas.) 
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TBSrraoino del requerimiento hecho- al Provisor y notarios eclesiásti- 
cos del Obispado de Mérída^ de Yucatán por el gobernador desuella 
ciudad^ paca, que entregasen los prooesos que hicieron unos nal^ÍD- 
sos franciscos (entre otros al P. Diego de Landa) contra unos indios 
idólatras. — Merida 3 de Enero de 1565. — (Archivo general de Indias, 
— Patronato, 2-4-V9-) 

1565 — En la ciudiad' de meridía¿ de las provimcias 
de yucatan á treynta días del mes de hjenero de mili 
e quinientos e sesenta y cinco años El mtty magni- 
fico Seflor dotor Di^o Quixada gobernador y jus- 
ticia mayor por su magestad &x estas dichas provin- 
cias por preeoacia de vty Alonso de Rojas escrÍTano 
de su magestad e del juzgadwy mayor dellasdixo, que 
por quanto su magestad rr«J por ima su Real Ce- 
dula firmada de su Real non^re le a enbiado a mana- 
da? que enbie a los Reynos de Castilla e a su Real 
Cosfiejo de las yndias á fray Diego de knda e a Fray 
pedro de ciudad Rodirigo e a fray miguel de la pue- 
bla e á fray juan Pi^arro frayles de la borden d^ se- 
ñor san francisco, personas que como juezes eclesias- 
ticos procedieron co©*ra los yndio» naturales destas 
provincias sobre las ydolatrias, juntamente con los 
procesos e ynfíbrmaciones que los dichos Religiosos 
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luziefon contra Iob dichos yudioe ^riello segunt que 
mas Jargo dae oontema Wv la dicha Cédula i a que ¡se 
leíñno, e porque lee dichos Beligiosos no eatan eü 
estas ^provincias e sobre ello a hecho las diligencias 
neceselria^ ¡para que sean atidos los^que ostaisi en estas 
partes de yndias y enhiadoe á los diehos iRejzM)s de 
Castilla como su magestad lo manda, e porque Hos 
procesos e causas que asy fulminaron contra los di- 
chos naturales sobre las dichas jdolatiias pasaron 
ante f'rancisco de horozcoe juan de villagomjez no- 
tarios e para que se enbie a su magestad como le íes 
mandado, mandaba y mando a my el didho escrívano, 
que notefique a los dichos notarios e a cada :uno dellos 
que dentro de segundo dia primero siguiente traigan 
y exsiban ante su magestad los procesos e* causas que 
antellos se fulminaron contra los naturales sobre las 
dichas ydolatrias, parael dicho effeto.ese los entre- 
guen originalmente ó itrealados abtorizados en ma- 
nera que hagan fee, donde no lo haziendo según di- 
cho es procederá contra ellos e contra cada uno pe»* 
todo Rigor de derecho hasta tanto que cunplan lo 
susodicho, e asi dixo que lo mandava e mando y 
firmólo el doctor Diego de Quixada: paso ante mi 
Alonso de Hojas esorivano de su magestad & 

E después de lo suso dicho, en la dicha ciudad de 
merida en el dicho dia treynta de henero del dicho 
de mili e. quinientos e sesenta le cinco afios yoalgooiao 
de Rojas escrivano de su magestad notifique el a^tp 
deata otra parte contenido á fi-ancisco de horo«<x> 
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notario en su persona el qual dixo en presencia del 
dicho señor doctor diego quixada e demi el dicho 
escribano e de los testigos de yuso escritos, que los 
procesos que antel pasaron sobre las dichas ydola- 
trias se los avia tomado fray Diego de Landa pro- 
vincial que a la sazón era en estas provincias, el qual 
sabe los entrego al Reberendisimo obispo dellas e 
<jue están en el Archibo de los papeles del juzgado 
episcopal, e que dello dará testimonio e lo traerá ante 
su magestad a lo qual fueron presentes por testigo 
melchior de herrera e gaspar Ruiz vezinos desta du- 
dad, en fee délo qual lo firme de mi nonbre Alonso 
de Rojas escrivano de su magestad. 

E después délo suso dicho en la dicha ciudad de 
merida en el dicho dia treynta del dicho mes de he- 
nero del dicho año de mili e quinientos e sesenta e 
cinco años, el dicho señor doctor diego quixada por 
presencia de mi el dicho escrivano fue a las casas de 
don lorenzo monterroso chantre de la santa iglesia 
desta ciudad e provisor en estas provincias, y estando 
presente el dicho provisor el dicho señor dotor le 
JRequirio con la Cédula de su magestad que de suso 
en el auto de atrás se haze mincion, e le pidió le diese 
y entregase todos los procesos e autos e ynformacio- 
nes que los Religiosos de la borden de señor san 
francisco hicieron en estas provincias contra los na- 
turales dellas sobre las ydolatrias, para los enbiar á 
su magestad como se le mandaba por la dicha Real 
Cédula la qual le fue leyda por mi el dicho escrivano 
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de berbo ad berbo, el qual dixo que el señor Obispo 
los tenia e que el no sabia dellos que se los pidiese 
el dicho señor dotor a los notarios ante quien avian 
pasado: y esto Respondió en presencia del dicho se- 
ñor governador e de mi el dicho escrivano e de los 
testigos de yuso escriptos que fueron Francisco Pa- 
lomino alguazil mayor e francisco de horozco e gas- 
par antonio vezino y estante en esta dicha ciudad: en 
fee délo qual lo firme de mi nonbre ahnso de Rojas 
escrivano de su magestad. 

E después délo suso dicho en la dicha ciudad de 
merida en treynta e un dias del dicho mes de henero 
del dicho año de mili e quinientos e sesenta e cinco 
años, yo el dicho Alonso de Eojas escrivano de su 
magestad notifique el auto atrás contenido sobre que 
los notarios entreguen al dicho señor governador los 
procesos que los Religiosos hicieron sobre las ydola- 
trias, el qual notifique a Juan de Villagomez notario 
en su persona el qual dixo que antel abian pasado 
ciertas ynformaciones fechas por fray diego de landa 
contra los yndios de la provincia soluta sobre las 
dichas ydolatrias, e que por mandamiento del dicho 
fray diego juez que era en ellas, se las avia dado y 
entregado al dicho fray diego de landa porque á ello 
le conpelio por mandamiento con dexcomunion. El 
qual esybira ante el señor governador con carta de 
Recibo firmada del dicho juez: y esto dixo que daba 
e dio por su Respuesta siendo testigos luis diaz e 
alonso Ramos estantes en esta dicha ciudad: paso 
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ante my alonso de Hojas escribano de su magestad. 

E después délo suso dicho en la dicha ciudad de 
merída en primero dia del mes de febrero del año de 
myll é quinientos e sea^ita e cinco años, ante el di» 
cho señor dotor diego quixada e ante mi el dicho 
escrivano e testigos de yuso escriptos, parescio pre- 
sante el dicho Juan de villagomez notario e dixo 
que para descargo délo que le a sydo mandado por 
su merced sobre que diese quenta y entnegase los 
procesos e ynformaciones que los Eeligiosos destas 
provincias avian fecho antel como notario 6obre las 
ydolatrias, hazia e hizo presentación de un manda- 
miento original firmado de fray diego de ianda e re* 
frendado del dicho juan de villagomez por el qual 
le maiado le entregase las ynformaciones que sobre 
lo suso dicho antel avian pasado, x^on una carta de 
pago á las espaldas del firmad^ del dicho fray diego 
de Ianda en que dice avellas del recibido el tenor 
de lo qual es él siguiente = 

Nos fray diego de Ianda, primer provincial destas 
provincias de los monasterios déla borden de señor 
«an ÍFranciseo que en ellas están fundadas, e juez 
apostólico del santo oficio por bul^a de su santidad 
«eonce^das e ganadas a pedimento de su magestad Se 
á vos juan de villagomez notario apostólico ante 
quien han pasado ciertas ynformaciones que nos hi- 
zimos en esta provincia de ^ocuta contra los natu^ 
rales della e délos pueblos de su guardiani*. sobre 
las ydolatrias y sacrificios de onoicidios que los na* 



t«iral6i delhu»^ñdlbcho, «abed q^teno^B somos ynfor- 
máíáos que efitais de camimo piará la Tilla de vaUádo- 
lidfíe provincia de cocfeuaie^ otea» p»tea eí cctnriene 
qü«^la0 yDíformaíoi(yn*e9 qfueden en nlmeatvo poder'pata 
qixé'pat elhté Be cú^gnen. \ob^ edpodos, to cuÉtl no 
abría ^efecto di rm Im llfeya^edéd tAiot ^rm povqtie vos 
masidiamod qtfó^ luego nos d€is y e»treg^a<eys la» di* 
el^ia» ytíiflPd^madones paYaqi^ve qtieden en nuestro po^ 
áér para las T^re proveen en lo á ellas tocante eü 
jtt^tícia l^ qual vos maüiamoo ansi hagaia é cxunpiaui 
so pena dex'^omünion sententáa latte pro trina cano«' 
nicdf^iáJü&^r'cioíi, fecho en> el' ptueblo dl& son pedro ca<* 
beceta^ de soluta ' a d&^y e nueve dias* del mes de 
agt^Mo d^ mili e quil^iétito# e sesenta e dos^ afloa: frm 
Mégt> de landa por mandado del stíicir' provincial 
juez apostólico del sant?o officky^^titm (h^viUa goíúet 
n6*ario apofetolieo' & 

Sfedbimos e quedan^ en nuestro poder las ynffoi*-' 
mariones que an pai^do a^te' vos Jtian dé villago- 
mez notario apostólico, fechas en este pueblo e pro-» 
vinéia de cotuta que* ékdíi uba ynformacicMi contra 
los naturales del pueblo de teVae encomendado en 
bartolOBie Roxoque tiene diez bbjaede papel^ c otra 
contra los naturales del pueblo de mopila encdmcn* 
dado en pedro de canpo que tiene ocbo flfbjai^ de pa- 
pel de pliego entero, e otra contía los naturales del 
pueblo de tibolón encomendado ^n juan de magaña 
que tiene treí?e fojas, otra contra los naturales del 
pueblo de canchenip encomendado en pedro garda 
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que tiene diez y seys hojas escriptas poco ó mucho 
I otra contra los naturales de yaxcaba encomendado 
en joachin de leguiQamo que tiene trece hojas, e otra 
contra los naturales del pueblo de tiscacal que tiene 
onze flfojas, e otra contra los naturales del pueblo de 
casaba que tiene diez hojas, que todas ellas son ocho 
ynformaciones las quales Recibimos como juez ante 
quien an pasado para las ver e determinar en ell^s 
lo que conbenga e sea de justicia: e por esta os da- 
mos por libre dellas e dezimos no son a vuestro 
cargo ny están en vuestro poder e que están a nues- 
tro cargo e quedan en nuestro poder, e para que dello 
conste e para vuestro descargo vos damos el man- 
damiento desta otra parte contenido con esta nues- 
tra carta de pago, que es fecha en el pueblo de socuta 
a diez e nueve dias del mes de agosto de mili e qui- 
nientos e sesenta e dos años, testigos gines alvarez 
de san gines alguazil mayor del santo oficio e barto- 
lome de bohorques fiscal del santo oñcio— fray diego 
de landa & 

E presentado el dicho mandamiento e carta de 
pago el dicho juan de villa gomez pidió al dicho se- 
ñor dotor que quedando un traslado autorizado le 
mande bol ver el original e pidió justicia, testigos 
alonso hernandez de santiago e alonso de Carrion & 
El señor dotor lo ovo por presentado e dixo que 
quando conbenga se le bol vera el dicho mandamiento 
como lo pide e firmólo, testigos los dichos: paso ante 
mi Alonso de Rojas escrivano de su magestad & 
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E visto lo SUSO dicho por el dicho sefior dotor 
-dixo, que francisco de horozco notario le a dado y 
•entregado un testimonio signado de lo que pasaba 
sobre lo tocante a los dichos procesos por el qual pa- 
rece están en poder del señor obispo destas provin- 
<5Ías el qual esta en la villa de campeche treynta y 
tres leguas desta ciudad de merida, e por estar el na- 
bio que va para la habana donde an de yr estos Re- 
caudos tan de camino no se le pueden pedir al dicho 
señor obispo, demás que el no tiene comisión de su 
magestad para apremialle a que los de | é para que a 
«u magestad le conste e sea ynformado délas diligen- 
<5Ías que en ello se an fecho mando amy el dicho es- 
crivano saque destos abtos un treslado abtorizado en 
publica fforma e manera que haga ffee para el dicho 
effeto, e firmólo el doctor diego quixada: paso ante 
su merced alonso de Rojas escrivano de su mages- 
tad = El doctor Diego quixada con su rubrica 

E yo alonso de Rojas escrivano de su magestad 
Real e su notario publico en la su corte Reynos e 
señorios y del juzgado mayor destas provincias de 
yucatan alos dichos autos e notificaciones presente 
fui, e de mandamiento del dicho señor governador 
que aqui firmo su nombre saque este traslado en es- 
tas tres hojas con esta e vá cierto e verdadero e fize 
aqui este mió signo = en testimonio de verdad = 
Alonso de Rojas escrivano de su magestad = hay un 
signo = hay una rubrica. 



ra. 



Informacióii en qa« el Alcalde mayor á% Ynoatón, Diege Q^^xada, da. 
Q«eiMA AS. 1^ d^ lo^ 8iu;ffog 7 eaMKU),d^. diahf^^^Avio^i^. A ^n 1)^ 
ga4a.-^(^rcAtt70 general de Indias, 60-4-32.) 

C, R. mí^gestad. 

y^ lkgu4 a eptw pjfavinpw de yuQ^ta» pitra» do^ 
ti^ax^i DP pFoyinioDí a v^y^it^ y ochjo. de jmm pa$^d<^ 
l»9peffa d^. saBt p^dra y.fiíw pi^lo m^ltiratado d«U 
?[^ty <íQ^ algwwua yHdwp^siíáQiw^ft, y aroqu^ a erta 
e9t¥ipf^ 9i^.p»(^m ee^sw dorpa^t^i^d^ en nego^ 
cjiwtpW/luegQy ,me ofr^w ^ t^iJ^íuja el di» primeira 
^^ cftti:^ y. tpi^e 1^ \rai:a y hiiegsp ppc^one. RewJeo,- 
cia cop;!^ ^ lieew^adp loays^. oidpr.;de^l(^ coníBue» 
jB¡^ oficias, el qual yíbck aq^ui por juez de Resi- 
deo(4^ y^ ÍuatÍQÍ£^ m^yoc cQn quatrocieQ,to& y ciar 
qya^^ta mjll xnaraya^Ui de salad:iQ^ sia log qiwientos^ 
i^ijül B^^gravedis. qijiQ v. ix^agestad mauda dar a cada 
uwxdeJioíJ oidOTe» de aquel audiexicia, por mj^nen^ 
que, demás del salario de oidor llevava los quatro- 
cieiito3 y cipiqueuta naill maravedís ya dichos y en 
efeto- gpzo de B^eYecieIitoa y. cincuenta porque se 
tiene por costumbre ei?i aquel audiencia que pava 
aprovechar a los oidores que salen, 4 visiliar demás 
de su salario de oidor se les da el del alcalde mayor 
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d« la proviiitia doñdie van a vitótat, ^y ñéBto lávfeo 
a V. mágeétad para que étittebdíi del árte^ire pasa, 
quando ^aqiii llegué ya el liéenciado eí»a ydo aWi 
audiencia sabida mi próvisdoii, yo tátsuíée a pt^ógóMt 
la Residéñtia tóútí^ él y le llAine por edíétéB y k 
ííeiitéíh^ie y^v^n 'R^tiitido^ á tüeiátra magestad ^lott 
mas de los caicos iús qualés <ionvienequé ee V^ü y 
determinen pói-qUe cóntién€ái Reétituéiéü dé fá»tm^ 
esta agratlado el lióenekdo diziendó q^e «íéndo 
óydor no le pude tomar Résidencáia éin étípré«á 
<3ótílitóón de Vuestra Magestád que p^ra ello tuviera 
y la verdad es que yo ise la-tóíne como justiela ttia^ 
yor que ultimtttmente avia 'tenido e«:e dargt>, 'ptrts 
eotoo tal górernavía yo yn en gWido de épeláelcm y 
llévttva el salario y esto entendi yeolégide mi pw^ 
tisióñjyide ia yntinción y voluntad de vuestra Bátt- 
gestadaqüienisüplieolo vea y hitgtt, encello fo que 
mas á en servieio eomréngak 

Golíténto lan redibido los vecinos deltas provin* 
cias en aver t. nmgésítad proteydo de juess para elk 
con provisión» de 6u Real Consejo^ porque dken qué 
los que han enbiado las audienciad tí^yan corta 
óomisión y breve tiempo, de ínanera que jíaifias go»- 
vernavan a derecho porque quando te yvan coaien- 
^ávan a entender la ti^ra como quiera que todos 
los principiois «lean dificultosos, y ^en doe afíob qiüé 
aqui avian de Residir y a veees meíio» no podian 
tener ¡inteUgencía para todé lo t^m cónbenk si 
buen gobierno della, d^nus que certifico a vuestm 
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magestad como quien a Eesidido diez e siete años 
e^n estas partes y se el pecho de presidente y oidorea. 
quel yntento de las audiencias solo es en semejantes 
proveymientos aprovechar al proveydo y no de 
proyeer Remedio a la tierra y naturales della ques 
el fin principal porque vuestra magestad manda 
proveer de personas que la govierne | a dado asi 
mesmo contento a los vezinos venir esta provincia 
Bubjeta a la audiencia de mexico porque la contrata- 
ción de los puertos desta es para los puertos de 
aquella provincia y quando van á negocios de go- 
vernacion llevan á vender sus haziendas y hallan 
breve venta y despacho dellas y aun quien le preste 
dineros para su aviamiento y en todo mayor como- 
didad que estando subjeta á los confines, y aunquel 
camino por tierra es largo van brevemente por la 
mar lo que no podian quando estava subjeta a los 
confines porque y van por tierra y por Rios peligro- 
sos y por diversos tenples de tierra y por algunos 
lugares muy enfermos donde los que y van ó morían 
o enfermavan y que sea muy mejor y mas al propo- 
sito desta tierra sienpre se a entendido aunque algu- 
nos por particulares intereses como suele suceder 
no an ynformado bien á vuestra magestad 

a la costa destas provincias al puerto de canquel 
della Herrón franceses avra veynte meses poco mas 
o menos y procuraron entender la tierra y saber que 
términos tendría para apoderarse della, y procuraron 
los vezinos desta ciudad de Resistirles la entrada, y 
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dio tan poco calor el bachiller paredes alcalde ma* 
yor que aqui estava que pudiendo se sorprender y 
hacer presa en lo que trayan los dexo yr, y plugo a 
Dios que aviendo hecho vela y comentado a nave- 
gar les dio un tenporal conque dieron a la costa y 
ellos mesmos se rindieron y vinieron á poner en 
manos délos vezinos | destos se enviaron algunos a 
mexico y otros al audiencia de los confines y otros 
a esas partes y algunos quedaron aqui y fue asi, que 
por aviso que uvo en franela de los que fueron a Es- 
paña que entendieron esta tierra y el buen trata- 
miento de los vezinos y el adornamiento de sus 
casas y la plata y oro labrado que vieron en sus 
mugeres y en sus aparadores procuraron de venir á 
Robar y con este acuerdo y con un piloto que tru- 
xeron portugués que se dize borjas vecino y casado 
en Triana, perrochia déla ciudad de Sevilla, vino al 
puerto de canpeche un patax á vela y Remo con 
hasta quarenta soldados martes en la tarde a veynte 
e quatro del agosto pasado, el qual fue visto por los 
vezinos y se descuydaron no procurando saber si 
eran enemigos porque hasta entonces no avia lle- 
gado ufanees ninguno a aquel puerto, entendiendo 
que fuese navio de la nueva España o de la habana 
o de otros de las yslas de san juan o santo domingo 
que suelen alli tener su contratación, y con este 
descuydo los franceses venida la noche, se apode- 
raron en una urca de jaan Rodríguez de noriega en 
que yo vine desas partes y la robaron y saquearon 
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y mataron una negra y hirieron mal al contra maes- 
tre, y de allí saltaron veynte e dos de eU<^ en tieira 
dos oras antes que amaneciese con buen apercébi- 
miento de armas y arcabuzes y dieron en el pueblo 
de los españoles que estavan durmiendo, y los que 
dellos pudieron se huyeron y fueron al monte con 
sus mugeres y líomados a prisión onze personas 
honbres y mugeres, y antoüio ponce vedino y alcalde 
hordinario fue mal herido en una cadera de un xa- 
razo de lo qual esta ya sano, y aviendo quemado al- 
gunas casas del pueblo apoderados de laa haeiendas 
de los vezinos y algunas mercaderías que valdriwa 
veynte mili pesos de oro y mas. Robaron la yglesia 
e hizieron pedamos el ©ifio jesús y quebraron el cáliz 
y el ara e hizieron otros desafueros de que dan a 
entender ser luteranos y enemigos de nuestra «aB*a 
fe catholica, y estando de la manera suso dicha aa 
Recogo la gente del pueblo miércoles^ medio día y 
enbiaron por terceros á pedirles la presa de muge^ 
res y cabres y que se contentaren coa el daño que 
abian hecho y las hazi^das de vezinos que Jlevavan 
y les ofreciOTon demás desto mili e quinientos pesos 
de oro, y no lo queriendo hazer los franceses ayien^ 
dose ynformado de los vezinos de la poca gente que 
er^ se esforzaron y dieron sobre eljos y de un arca* 
buzazo mataron un francés y los demás se Reti- 
rarcm y entraron en una fragata questava en el 
puerto de un mercader destq, ciudad y se fueron 
con toda la presa hazia la urca, y porque la fragata 
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a la sazón no tenia velas timón ni tiempo con que 
navegar la llevaron al Bemolque con nn batel al 
remo, y en eeta coyuntura quiso dios que llegase un 
barco de :1a havana al puerto con hasta catoroe sol- 
dados de la [florida y punta de santa elena, que ooa 
señas :de los del pueblo vinieron á el y se juntaron 
con los vezinos y se metieron en dos barcas al Remo 
y fuíwron tras la fragata en que los franceses lleva- 
van la presa y abordando por anbas partes del la 
con piedras y bozes y pocas armas mataron los 
nueve dellos y prendieron los cim», y los demás 
mal heridos huyeron en el batel en que iban Re- 
molcando la fragata y los nuestros con toda la 
presa se bolvieron al pueblo sin perder cosa alguna 
delio ni derramiar mas sangre de laque arriba tengo 
dicho I luego que sucedió la llegada destos franceses 
lo supe d^itro d^ veynte y quatro oras por aviso 
que me dio un vezino de los de aquel pueblo y avien- 
dome pedido socorro provey luego que fuesen veynte 
y cinco onbres y por capitán y caudillo dellos fran- 
cisco tamayo vezino y alcalde hordinario en esta 
ciudad, los quales ya que comengavan á marchar 
para hacer «u viaje al puerto questa treynta y tres 
leguas desta ciudad y llego la nueva del biwn 
suceso de los vezinos y el vencimiento de los fraince* 
ses y asi ceso la yda la gente del socorro y en este 
tienpo yo puse todo Recaudo en la costa questa 
seis y siete y ocho leguas desta ciudad en que Áe 
cada dia surgen navios y barcos de diversas partes 
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y hize que se velase esta ciudad por sus cuartos y 
apercebi cinco mili naturales para que con arcos y 
flechas estubiesen a punto | si acaso los mesmos o 
otros franceses viniesen, y de cada dia se tiene toda 
vigilancia y e hecho alardes en toda la tierra de 
armas y cavallos y todo tiene buen apercebimiento, 
de manera que si de aqui adelante sucediese algún 
daño no seria por descuydo mió ni de los vezinos 
que todos son personas honrradas y de buen pun- 
donor y que según entiendo dellos defenderán bien 
sus capas y casas. La urca en que los franceses se 
apoderaron sacaron del puerto y aviendo tomado lo 
mejor della la dexaron y los marineros la bol vieron 
al puerto sin que mal alguno los hizieseii y se en- 
trego á su dueño y la presa toda ya dicha a cuya 
era, quiero que sepa vuestra magestad que quando 
llegaron los franceses al puerto habia descargado 
la urca y enviado a esta cibdad lo mejor de las mer- 
caderías y pagado a vuestra magestad los derechos 
de almojarifazgo que monto mili pesos de oro de 
minas y mas y lo que llevasen pudo montar hasta 
dos mili ducados de enpleos de Castilla: los cinco 
franceses que se truxeron presos a tierra de la fra- 
gata los ahorco el alcalde francisco de quiros luego 
que llego a tierra con la presa aviendo les tomado 
primero sus confisiones, entiendo que eran del puerto 
de diepa porque avra ocho dias que Recebí cartas 
del virrey de la nueva España en que me avisa que 
ponga Recaudo en los puertos desta provincia por- 
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que tiene carta de vuestra magestad en que le da 
aviso de los luteranos y otros franceses que salieron 
contra la voluntad de su Rey para andarse robando 
en el coso de esta carrera, luego que supe la vitoria 
ya dicha contra los franceses despache una caravela 
de aviso al virrey y oidores de mexico y les di no- 
ticia de lo sucedido y escrevi a los alcaldes de tabasco 
y el alcalde mayor de la veracruz para que entu- 
viesen en vela y por descuydado no sucediese algún 
daño enlos navios de aquellos puertos, y di despacho 
para el govemador de la havana para que asi mesmo 
este sobre aviso porque hasta agora no a ávido 
barca que lo pueda hazer, avra tanbien quinze dias 
que me vino en posta una carta del cacique de cilan, 
pueblo de yndios questa doze leguas desta cibdad 
y dos de la costa, en que me escrivio que avia llegado 
aquel puerto un navio de franceses y questava surto 
en el y que andava la gente en tierra y como no la 
conociesen ni viesen yndios ni españoles se bolvie- 
ron a enbarcar y se hizieron a la vela: antes que 
supiese su yda provey que saliesen desta ciudad 
veynte y cinco onbres bien apercebidos y por cau- 
dillo dellos a francisco tamayo el que antes di noti- 
cia que yba a canpeche con promesa de le enviar 
socorro luego que me lo enviase a pedir, y aviendo 
marchado hasta tres leguas desta ciudad les bol vi a 
mandar que se bolviesen sabido que se habian ydo 
como arriba dixe | en todo esto no se a gastado cosa 
alguna de la hazienda de vuestra magestad syno 
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£deron treynta pesos que mande dar al patrón deia 
caravela que fue de aviso a la nu«va espafta, que los 
Tezinos por respeto de la merced que tienen de 
vuestra magtestad de las > encomtendtas de yndios y 
de ayudar de costa son obligados a defender esta 
República, y ellos lo hai:en de buena voluntad y 
sin pr«mia y yo de mi parte e majadado con toda 
libertad ¡porque asi conviene en senvejantes táaipos, 
ando aperdbiendo lo que resta de annas y de otros 
aparejos si se ofreciere necesidad ai que se an 'me*- 
nest^, entendiendo queen ttenpo de paz <seian de 
aperoebir las cosas de la guerra; temo cierto qu^ akt 
primavera son en esta icostapor que aunque ea esta 
provincia no hay minas los vezinocs tienen mucha 
j^lata labrada y joyas de oro en valor de dosziéiítos 
mili pesos y mas, hasta a ora los franceses an llevado 
lo peor i^azera a dios que ansi sea de aqui ^adelante, 
en esta tierra no se an desiado de cai^r jamas l^s 
yndios ni a ávido provisión de vuestra magestad ni 
otro despacho para que no se carguen, y sienpre IxíS 
an consentido cargar las justicias mayores que iiqm 
an«ido de que e Recibido gran admiración, porque 
en el audiencia de los confínes do estava subjeta «s^ 
provincia avia p«>vision de vuestra magestad pasta 
que no ise cargasen y en la nueva espafiay en todas 
aquellas partes esta pregonada a lo menos con m^- 
caderias sop^a de mili pesos y perdimiento déla 
carga. Yerdad es qm a ávido alguna oeasion para 
permitirlo en estaiprovincia, porque aunque la tietm 
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68^ IkiiUL eD;>d02k]]íta8 leguas y soias qraei tiene da la/ti- 
tud j lozLgittbdüea una laja y p^a bira donde con 
difiiQultad caxniuaa los cavaUoe porqiue se deshierran 
a Qada paso^ j porque ansí mesiujo en toda esta, tiearra 
ja di^ia no ayiEiosi si no es uno questa en uin¿ pu^e* 
bldvquo se llama ehaopoton questa en cdbeqa de vueish 
tnra. magestad j junto a la costa, a la lengiiia deá^ agisa^ 
mas los questafii la tierra adentro no se. aprovechan 
sino de pozos hedbos amano de einqueauka: y sesienta 
bra^aa de hondo» y no los ay en todas^ part-es ny m 
hiEiUa aparejo' necesario para; dar de bé ver ai la8>harria$ 
ycomoi de^ta cauaa ay pocos gtanados m ay^ tants 
abundamaiade cavallos y mulaa como aon menester 
para el sustento de la tierra, como quiera que Bm yo 
procurare deabrir los caminos y haré qu«i aya algu- 
nas harrias «n la tierra- y pondré recandx» en los pci-* 
zos de los caminos de manera que no tengan por &¿ta 
el no aver Kios, y de aqui a navidad. con ayudaide 
Dios no se cargaraa los yndios con mercaderiasypor- 
qwe en lo que toca a traer bastimentos y Wibutos de 
los poioblos. por agora no tiene< remedio de quitarse 
aimque entiendo yr cercenando y cortando confeírme 
al ti^ipo, y de lo que hiziere daré aviso ai vuestra ma- 
gestad, ay provisión del audiencia délos confines len 
esta ciudad para gastar quinientos pe&K>3 de larhar 
zienda de vuestra magestad en (ada un afio. enade*- 
re^ar caminos y hazer puentes en las ciénagas, yo 
entenderé en ello con toda curiosidad en cesando las 
aguas: en la. provisión que traxe de mi cargOinUin^ 
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vueisitra magestad que goze del salario que an gozado 
los otros alcaldes mayores que an venido a estas pro- 
vincias y porque estos an traydo diversos salarios 
querría que vuestra magestad me declarase el que 
tenga de aver que unos an traydo a mili ducados y 
otros quatrocientos mili maravedís y otros quatro- 
cientos y cincuenta mili, y como el licenciado loaysa 
a quien yo tome Residencia truxo las quatrocientas 
y cinquenta mili que es el mayor salario que a ávido 
me an comentado a librar este los oficiales de vues- 
tra magestad y lo llevare hasta que vuestra mages- 
tad me avise de lo que tengo de llevar, que con este 
salario ni aun con dos mili ducados no me podre 
sustentar por la carestía de la tierra y por mi mucho 
gasto y porque sustento una casa de las principales 
desta tierra, demás que los oidores que an venido an 
traydo los salarios ya dichos y mas los que tienen de 
oidores viniendo ellos y los demás que aqui an Re- 
sidido sin mugeres ni gastos y llevando otros apro- 
vechamientos de que a vuestra magestad dará esta 
ciudad noticia, demás que al tienpo que vuestra ma- 
gestad me hizo la merced deste cargo yo dexe los 
yndios de mi encomienda, que tenia en la cibdad de 
sant Salvador que Rentavan ochocientos pesos de 
minas y mas, y están puestos en cabera de vuestra 
magestad por el audiencia de los confines en cuyo 
distrito están porque en otra manera no se me quiso 
dar provisión para estas partes diziendo que no las 
govemaria con la libertad que convenia teniendo 
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encomienda de yndios, y desta causa los dexe por 
mejor servir a vuestra magestad, y en yr destas par- 
tes a negociar a esa corte gaste tres mili ducados y 
mas y vine adeudado en otros tantos, y para enbiar 
por mi muger y traerla a esta tierra e gastado otros 
mili y mas en que se a consumido y gastado todo lo 
que yo tenia y avia ganado en dezisiete afios que a 
que pase a estas partes, como de todo enbiare pro- 
vanqa y testimonios para que dello conste a vuestra 
magestad, a quien suplico que teniendo respeto a los 
gastos ya dichos me provea de salario con que me 
pueda sustentar que con aver vezinos en esta ciudad 
que tienen a quatro y cinco y seis mili ducados de 
Renta ninguno se trata mejor que yo, y esto con- 
viene al servicio de vuestra magestad para autorizar 
el cargo que en otra manera la gente de yndias es tan 
sobre si que viendo mal tratado al que govierna se 
le desacatarían y no obedecerían sus mandamientos: 
provea vuestra magestad en ello lo que mas con- 
venga a su servicio. 

Por otra clausula me comete vuestra magestad 
todo lo que por provisiones cédulas ynstruciones y 
otros despachos se a cometido a los otros alcaldes 
mayores y governadores que hasta aqui an sido en 
esta provincia, en lo qual se conprehenden muchas 
facultades que los pasados an tenido en especial las 
encomiendas que vacaren y las ayudas de costas que 
se an de dar de la hazienda de vuestra magestad a 
algunos pobladores casados y necesitados que no 
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tien^r yndios de lo procedido de los tribiirttode los 
pueWos en que se gastaran basta dos mili pesos poco* 
mas o menos, porque lo demás que Renta la haaienda 
dé^TTiestramagestad sea de distribuir en salarios de 
oficiales y oMspos y» juez y limosnas dé* Religiosos; 
yo pienso usar de la facultad que vuestra magostad 
me da por quel licenciada tbomas lopez que vimo por 
justida mayor siendo oidér de los confines traxo 
facultad para encomendar yndios y dar ayudas de 
costas y proveer corregimientos y dar solares y es* 
tanciáa de ganados y la nriíamB feroultad traxo el li-^ 
cenciado loaysa oidor asi mesmo que vino aquii con 
el mismo cargo y el adelantado mon*ejOígov^jfiiad?or 
que fue y capitán general tuvo espresa cédula y yn««. 
trueion para bazer lov mesmo, soy ynformado que los 
oidores del audi^icia de mexico pretenden yrme^a la 
mano para. que no use de esta facultad &iíplk5o a 
vuestra magestad que visto» los recaudos que^ yo 
ynbiare se me ynbie provisión y declaración e&prests^ 
para que entienda en lo dicbo sin que persona al- 
guna me lo ynpida, que pues vuestra magestad me 
bizo la merced y pues yo no e desmerecido basta 
agora ante» se me an de acrescentar las facultadas y 
mercedes que diminuyr, mayormente que sin esta 
facultad el cargo es de ningún efeto y no es justo 
que yo la govieme y trabaje en esta provincia y 
otros den y repartan los aprovecbamiento» della, y 
sin esto bblgaria antes ser abogado en los confines 
como lo era de antes que estar en el cargo, especial- 
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mente quel audiencia de mesieo nunca tubo lÜtiiene 
facultad para encomendar yndiosniee encomiendan 
enitoda la nueva espafla y los que aqui Tacaren se 
an^de encomendar de necesidad, porque como no ay 
grangeria» algunas en toda la tierra despoblarse ya 
fia lio que vacase no se encomendase, y el que aquí 
residiere a de ten^ esta facultad de necesidad por^ 
que teniendo el negocio presente sabe qual es el mas 
mérito y a quien se deven encomendar y guardarse 
la ord^ que vuestra :magestad ti^tue dada, en lo qiie 
hasta aqui en la audiencia de los confines que tenia 
esta facultad se a gtmrdado mal que se a visto por 
yiqñriendadarselas' encomiendas y las mas ayudas 
descosta a criados de^os y a llegiados de presidente 
y oidores que se andan á su kdo y en teniendo notí* 
cia de la va^nte la piden y se les concede las más 
veoes, y an dando sacomano ala casta de vuestra 
magestad dando a seyscíentos pesos y mas de ayuda 
de costa por dos años a loe dichos y « otros que ellos 
quieren que no están en esta provincia ni residen "ñi 
son casados en ellas, ques diretamente coútra todo Ío 
que vuestra magestad tiene proveydo, y demás desté 
ynconveniente sacan la moneda déla tierra para dar 
a los que no la conquistaron ny tiéiíen poblada, y 
los pobladores padezen el trabajo y ño gozan de las 
mercedes que vuestra magestad a los seméjaiítes 
manda hazer, y el audiencia de mexico eéta dossién- 
tas tantas leguas desta provincia y el que va a pedir 
la merced gasta mas^en yda y buelta que gana én 
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hazer la jomada y a vezes se podría venir sin lo que 
pretende: todo esto dicho no por anbicion ny ynteres 
que en ello pretenda, mas de para dar autoridad al 
cargo y para quel que aqui residiere sirva mejor a 
vuestra magestad, que teniendo que dar sera temido 
tenido y acatado, y no lo teniendo sera en tanto te- 
nido como un alcalde ordinario ni entienda vuestra 
magestad que pretendo darlo a deudos criados ni 
allegados porque mi yntento no es otro sino servir 
a vuestra magestad y govemar esta tierra en paz y 
merecer para adelante. 

Por cédula de vuestra majestad se vendió en al- 
moneda la escrivania desta govemacion a quien mas 
diese por ella, y se remato en felidano bravo onbre 
de bien y de buena conciencia que tiene abilidad 
y esperiencia de negocios, dio por ella mili pesos 
de oro que yo mande meter y están en la caxa de 
vuestra magestad, prometiosele al tiempo del re- 
mate que vuestra magestad le mandarla dar titulo 
librado en su Real Consejo y para que acá se pu- 
diese hazer escrivano de vuestra magestad esta es- 
perando por este despacho, suplico a vuestra mages- 
tad se le mande enbiar el titulo, | yo despacho con 
el los negocios y le hallo siempre a la mano para lo 
que e menester y como no es vicioso esta siempre 
desocupado, lo mas de lo que se despacha es de ne- 
gocios de yndios y de officio y lo que haze por di- 
neros es en poca cantidad, de manera que con ello 
no puede sustentarse, convendría darle alguna ayuda 
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de costa por lo que hace de oficio que en el audien- 
cia de los confines se libran en cada un año a los se- 
cretarios del audiencia trezientos y quatrocientos 
pesos en lo que se aplica para estrados, y esto creo 
que lo haze el audiencia por un capitulo de carta 
que tienen de vuestra magestad [ el padece necesi- 
dad mas no me atreveré a darle ayuda de costa 
hasta que vuestra magestad me mande lo que tengo 
de hazer y mas convenga al servicio. 

En esta tierra no se da trigo, por ser de temple 
caliente en demasía y porque toda la tierra es una 
laja y peña biva como e escrito a vuestra magestad 
en un capitulo desta carta, y asi no puede entrar 
arado en ella salvo en algunas partes donde encima 
de aquesta peña y laja ay hasta un estado de tierra 
y mas y menos donde se pudiera dar si fueran las 
agua^ tan concertadas como en españa y concurrie- 
ran otras cosas necesarias para la labranza, en los 
pocos dias que a que yo estoy en la provincia lo e 
senbrado y se a perdido y asi los vecinos no se an 
dado ni dan a ello y se sustentan con el pan déla 
tierra, la yndustria de amasarlo y cozerlo solo la 
tienen las yndias déla tierra y si ellas no entendie- 
sen en ello en el estado de aora no se podrían sus- 
tentar los vezinos, | el licenciado loaysa que aqui 
vino por justicia mayor a quien se cometió por el 
audiencia dio por remedio que del pueblo de la enco- 
mienda de cada un vezino viniesen por su tanda 
yndios que hiziesen el pan a sus encomenderos pa- 
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^xidoles d^tbor csmtidady %uestaa se nuidaseii demes^ 
ar Hi£Si j djío a. lo^ eocomeiukco» in«:u}afiaÍ6Sito9 para 
q^e loajuatícia&co];i^iese{L a.lo£i yBdÍQ& que asi la 
goardasen y Guaplie&e% Lo qiml poi* paiteíof rme. que 
t€Sii& color de servicio personal qp%. vuestra mages-^ 
taui tiene mandaida quiáac eu toda la tieirra, p^ cmuD- 
cíje un. auto q^ie se pregcHivo que los vezinofi na se 
a pcovechasen de los mandsMXÚentos^ que para esto te- 
nían del licenciado loajaa sopeña de privación per'- 
petua de losr ^ndios de sm aaeomienda; sisutiose' en 
d^aaasia generalmente j conocida su ni^osaidad loa 
frailes desta provincia buacarooi w lo»- pueblos cx> 
márcanos yndias vagabundas, solteraS' y de mal 
bivir y que son daflosas en los pueblos, y laa enbia^ 
ron a esta ciudad paiu que se pudiesen de soldada 
eon los vecinos y entendiesen en. lo dicho^ yo lo supe 
y lo^ e permitido auxtque no e dado^ auj^orídad para 
ello y noe desso de^ tener aljgua escrupurla por ser 
Qontra una de Im bordenang^a becbas. sobre ^ buen 
govierna y ccmservacion de< Ifoa naturales destas 
parftes. por la qual vuestra magestad manda que 
ninguno se sirva por via de naboría m tapia ni en 
otm. manera alguna^ de lo. que proveyó el licenciado 
loaysa yo le bize cargo, ejx su Residencia y va so- 
metido a vuestra magestad, porque demás de ser 
servicio personal venían mugeres casadas, sin^ sua 
marido» yr algunas doncellas y no se usa/va Hen de 
sus personas en. los caminos, ni en laa casas, de los 
vezinos que tienen españoles negros y mestizoií en 



SUS «as» eoQ ^paieú, Be fiebolbieran, y t^aiateoí «1a*ai 
y««anv«BÍeni^ por doaade »«í an^bi a «« -<K>m^tit 
lo proT^yote por líl dioeikCÍAflo y en mto otíK) "ultítoD 
que Haíeroxi 3kd6 frayles e hallado ,me&OB ysK^aim- 
nientes porque las yndias que an venido son «olte- 
ras, y las mas viejas y muy pol^ea, y hs .mandare 
pagar qsuütro B«alei ^en cada mes y aJg'iinas an ica- 
sado y casasi tos ftayles | vaa ím d^mtngoii armka. 
y a la do<aríiiatlay Qoiticóa dcHk) a ¡voestna ani^gerttkd 
para qyie cá'esto altímo no panratriera ^asto ime ^vÍBe 
de lo que dsvo Itazer qoe atmque mo haHo otra ma« 
ñera como la tierra se sustente cunplirse a rlú 'que 
vuestra ma^stad proveyese darsdjes a dos Testuaiios 
cada un Mo a «cada una 

— ^ al iáetnpo qae se hieo eai provieíom que fue 
por tiffliipo 'áe aeÍBaftoB y mae 1<» >que laeee la To- 
luirtad de visestra magettad, |>ed¿ .a loe dd ^coaosego 
me diesen látnlo «de go^remnidor y ^capiítan general 
codtto Jfo ftie don francisco de üaontqlo adelantadlo 
que foe en Bstas pr ováocias y lo son ios que vienen 
a la ifila rde cuba y a saAit Jimn de Bvierto Rico y al 
nonbre de Dios y a cartaagena y rsanta aoaarta y 
otras parces, pues no es de uaenoñ yn|K>rtaiiQÍa «esta; 
provincia que aquellas: prometioeeme que mereci- 
dolo mis aervacios que ae me habría la mj^ced iSu* 
pUco á vitestra majestad qoie pues a ffeeroero^estomo 
ae recreoe -algan íperyayúo y -oonTáene paí* q»d 
caa^o irenga h, eulbaridad que 96 Requiere >y para 
que (xm mas libertad pueda :g»veimar efitae pi^ovin- 
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oias y proveer en los negocios que sucedieren, se me 
haga la merced que bien se puede colegir del prin- 
cipio de mis servicios de la manera que serviré a 
vuestra magestad en el tiempo venidero qué aqui 
Residiere. 

Lo que monta la hazienda de vuestra magestad 
en esta provincia y en que se distribuyen las Rentas 
avisare a vuestra magestad quando enbiare las Re- 
sidencias que yran con los nabios de la nueva espafia 
donde demás déla duplicada desta escriviere vuestra 
magestad de quales quiera otras cosas que de nuevo 
sucedan. 

e castigado algunos desacatos que se an hecho 
contra Religiosos de la orden de sant francisco y 
contra el juez eclesiástico que son los que sustentan 
la dotrina entre los naturales y sin ellos cesaría su 
cristiandad ynstrucion y policia: elos conformado 
con los vezinos porque entre ellos solía aver algunas 
diferencias, entiendo que en esto e hecho notable 
servicio a vuestra magestad porque de lo contrario 
se Recrecían muchos daños lo qual en alguna ma- 
nera a sucedido por las malas mafias que se an dado 
los alcaldes mayores que aqui an estado, sienpre 
procurare que aya esta conformidad y que a los 
Religiosos no se les haga ningún mal tratamiento 

La venida del Obispo a estas provincias es muy 
necesaria porque ay muchos pleitos eclesiásticos 
perdidos y otros suspensos y mal entendidos, y por 
falta de perlado no esta bien Regida la yglesia ni 
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ay curas tan ahiles y suficientes como convendría de 
que los vecinos y sus mugeres Reciben grande con- 
solación, suplico a vuestra magestad que venga con 
toda brevedad y si oviere de venir electo solamente 
de vuestra magestad alguna orden como venga con 
ffacultad para entender en negocios porque asi con- 
biene al servicio de dios y de vuestra magestad y al 
buen despacho délos negocios. 

la provincia de Tavasco que se me encarga por 
mi provisión esta setenta o ochenta leguas desta 
ciudad y por no aver tenido hasta agora tan buena 
disposición como hazer el viaje convenia no la e 
visitado ni me e atrevido a enbiar teniente por no 
haber hallado persona de quien pueda confiarme 
que guardara el servicio de dios y de vuestra ma- 
gestad, en teniendo fuerzas para ello pienso yr a lo 
hacer personalmente y daré aviso a vuestra mages- 
tad del estado de aquella tierra la calidad de los ne- 
gocios me a dado ocasión a alargarme Suplico á 
vuestra magestad me lo perdone: nuestro señor 
guarde a vuestra magestad por muchos años con 
acrecentamiento demás y mayores Reynos y seño- 
ríos, déla ciudad de merída y de otubre 6 de 1561 
años=Catolica Real magestad=obidiente criado de 
vuestra magestad que sus Reales pies y manos veso 
El doctor Diego quixada^Yiaj una rubrica — 
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MDLXVI. 

Que Yucatán no es isla, ni punta que entra en la 
mar, como algunos pensaron, sino tierra firme, y 
que se engañaron por la punta de Cotoch que haze 
la mar entrando por la via de la Ascensión hazia 
Golfo dulce y por la punta que por esta otra parte 
hazia méxico haze la desconocida antes de llegar á 
Campeche, ó por el estendimiento de las lagunas que 
haze la mar entrando por puerto real y dos bocas. 

Que es tierra muy llana y limpia de sierras, y que 
por esto no se descubre desde los navios hasta muy 
cerca, salvo entr^ Campeche y Champoton donde 
descubren unas serrezetas y un morro de ellas que 
llaman de los diablos. 

Que viniendo de la vera cruz por parte de la punta 
de Cotoch, está en menos de xx grados, y por la boca 
de puerto real en mas de veinte y tres, y que tiene 
del un cabo de estos al otro bien ciento y treinta 
leguas de largo, camino derecho. 
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Que su costa es baxa y por esto los nauios gran- 
des van algo apartados de tierra. 

Que la costa es muy suzia de peñas y pizarrales 
ásperos que gastan mucho los cables de los navios, 
y que tiene mucha lama, por lo qual aunque los na- 
uios den á la costa se pierde poca gente. 

Que es tan grande la menguante de la mar, espe- 
cialmente en la baya de Caihpeche, que muchas ve- 
zes queda media legua en seco por algunas partes. 

Que con estas grandes menguantes se quedan en 
las onas, y lama y charcos muchos pescados peque- 
ños de que se m^itieae mucha gente. 

Que atraviesa á Yucatán una sierra pequi^a de 
esquina á esquina, y comienza cerca de Ohampotoa 
y procede hasta la villa de Salama^ica, que es el cor- 
nijal tíOtntrario al de Champoton. 

Que esta sierra divide á Yucatán «i 4og par- 
tes, y que la parte d« m^diodm hazia Lacandoa y 
Taisa esti despoblad* por falta de agua que no la 
ay sino quando Hueve. La otra que es al Norte está 
poblada. 

Quje esta sierra es muy caliaite y «1 sol qu^i» 
mu^bo, aunque no faltan aires frescos conao brisa 6 
solano que allí reyna mucho, y las tardes la virazón 
de la mar. 

Que en esta tierra vive mucho la gente, y que se 
ha hallado hc^abre de ciento y quarenta años. 

Que comi^iza el invierno desde Sk Fraiiciaco, y 
dura fin de Mar^o, porque en este tiempo correa loa 
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Ncortes. y caasaa cstanro» rezíos y cakstur^s. poor es^ 
tar la gente mal vestid». 

Que por fin de Henero y Hebrero arp un rermállo 
de reaios soles^ y no llueve en este tiempo sino á kg 
enájradias de las liMds* 

Que las aguas conújen^an desde Abñl hasta An de 
Setianbre, y que en este tiempo siemlstim todas sus 
cosas y viene éu madnradom acmque siempre Hueva, 
y qiae si^nbran cierto género de maíz p€»r Sant FraoL- 
cisco que secoje brevemente. 

Que esta provincia se llama em kngua de los in- 
di<w Venmikuz y Etelceh, que quiere decir tierra de 
paoioB y veBadoB y que tanDHeni la Hamaron Peten^ 
que quiere dezir isla, ^ganados por ha ensenadas^ y 
bajas dittbas. 

Que cuando Fraa.^ Hemande» de Córdoba llegó 
á esta ti^ra saltando «i la punta que él llamea cabo 
de Cbtodi, halló cierto» pescadores- indios y les pre»* 
guato que tierra era aquella, y que le respondieron 
Cotoch, que quiere dezir nuestras casas y nuestra 
patria, y que por «so- se puso este njombre á aquella 
punta, y preguntándoles mas por señas que como era 
suya aquella tierra, respondieren Ciuthaiiíi, qjuequiere 
di3zir, dizenlo, y que los Españoles k llamaron Yuca- 
tan, y que esto se entendió de uno dé los conquista- 
dores vi^os llamado Blas Hernández que fueron con 
el adelantado la primera vez. 

Que Yucatán á k parte de mediodía tiene los.ricxi 
de Taiza y las sierras de Lacandon, y que entre me- 
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diodia y poniente cae la provincia de Chiapa, y que 
para pasar á ellas se auian de atrauesar los quatro 
ríos que decienden de las sierras, que con otros se 
viene á hazer San Pedro y San Pablo, rio que des- 
cubrió en Tabasco Grijalva, y que á poniente está 
Xicalango y Tabasco, que es una mesma provincia. 

Que entre esta provincia de Tabasco y Yucatán 
están las dos bocas que rompe la mar en la costa, y 
que la mayor de estas tiene una gran lagima de 
abertura y que la otra no es muy grande. 

Que entra la mar por estas bocas con tanta furia 
que se haze una gran laguna abundante de todos 
pescados, y tan llenas de isletas que los indios po- 
nen señales en los árboles para acertar el camino, 
para ir ó venir navegando de Tabasco á Yucatán, y 
que estas islas y sus playas y arenales están llenos 
de tanta diversidad de aves marinas que es cosa de 
admiración y hermosura, y que también hay infinita 
caga de venados, conejos y puercos de los de aquella 
tierra, y monos, que no los ay en Yucatán, 

Que ay muchas yguanas que espanta, y en una 
dellas está un pueblo que llaman Tixchel. 

Que al Norte tiene la isla de Cuba y á lx leguas 
muy enfi-ente la Habana, y algo adelante una islilla 
de Cuba que dizen de Pinos. 

Que al Oriente tiene á Honduras y que entre Hon- 
duras y Yucatán se haze una muy gran ensenada de 
mar, la qual llamó Grijalva Baya de la Ascensión, y 
que está muy llena de isletas y que se pierden en 
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ellas navios, principalmente de los de la contracta- 
cion de Yucatán á Honduras, y que avrá xv años 
que se perdió una barca con mucha gente y ropa, 
que se les qoqobró el navio, y se ahogaron todos 
salvo un Majuelas y otros quatro que se abracaron 
con un gran pedaqo de un árbol del navio, y que 
anduuieron assi tres ó quatro dias sin poder llegar 
á ninguna de las islillas, y que se ahogaron faltán- 
doles las fuerzas, sino ñié Majuelas que salió medio 
muerto, y tomó en sí comiendo caracolejos y alme- 
jas, y que desde la islilla passó á tierra en una balsa 
que hizo de ramas como mejor pudo, y passado á 
tierra firme, buscando de comer en la ribera topó 
con un cangrejo que le cortó el dedo pulgar por la 
primera conjuntura con grauissimo dolor, y tomó la 
derrota por un áspero monte á tiento para la villa 
de Salamanca, y que anochesddo se subió ^en un ár- 
bol, y que desde allí vio un gran tigre que se puso 
en acechanza de una cierna y se la vio matar, y que 
á la mañana él comió de lo que habia quedado. 

Que Yucatán tiene algo mas baxo de la punta de 
Cotoch á Cuzmil enfrente v leguas de una canal que 
haze la mar entre ella y la isla de muy gran co- 
rriente. 

Que Cuzmil es isla de xv leguas en largo y cinco 
en ancho, en que ay pocos indios y son de la lengua 
y costumbres de los de Yucatán, y está en xx grados 
á esta parte de la equinocial. 

Que la isla de las mugeres está xni leguas abaxo 
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de U punta de Gotoch, n leguas de tierra «nfiíeinte 
deEkab. 

Que los primeros españoles que apoirtaron á Yiu- 
catan, según se díze, fueron Grer."^ de Agui^^ 
natural de Ecija y sos oompafteros, los quales el 
año MDXi en el desbarato del Barten perlas w^isel- 
tas entre Diego de Nieuesa j Vasco If uñez de Bal- 
boa, siguieron á Valdivia que Tenia en una carsEuela 
á Sto. Domisigo ¿ áar cuenta al almirante y al go^ 
bemador de lo que passaua, y á traer xx mil dtica- 
dos del rey, y que esta carauda llegando á Jamaica 
dieron en los baxos que llaman Viroras donde se 
perdió que no escaparon atas de basta xx faomíbres, 
que con Valdivia entrarocK esi el batel sin v^as y 
con unos ruynes remos, y sin mantenimiento nin* 
gUDo^.y que amfaiviaron xai días por la mar, des^ 
pues de moMrtos de bambie casi la mitad llegaron á 
la costa de YuoataiEi á una provincia que Uamauan 
de la Maya^ de la qual la lengua á¡e Yucatán se 
llama Mayatkan que quiere denr lengua de Maya, 

Que esta pobre gente vino á manos de un mal 
cacique, el qual sacrificó á Valdivia y á otros quatro 
á sus Ídolos, y después faazro vanquetes de ellos á la 
gente, y que dexó para engordar á Aguilar á Grue* 
rrero y á otros cineo ó seis, los quales quebrantaron 
la prisión y traieron por unos montes, y que apor- 
taran á otro señor eeiemigo del primero y m^ pia^ 
doso, el qual se sirvió áellm como de escknios, y que 
el que sucedió á esie s^&or los trató con buena gra- 
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da, pero que elloB de dolencia se nmrieroD, quedas <• 
do solos dos, Grerójiimo de AguUar y Gronzalo Gue- 
rrero, de los qnales Agnilar era buen cristiano, y 
tenía unas horas por las qualea sabia las fiestsa, y 
que este se salvó con la ida del Marqués Hernando 
Cortes año M^D-XVIU, y que el Querrero como 
entendía la lengua se foé á Cheotemal que es ia 
Salamanca de Yucatán, y que allí le redbió un 
señor llamado Nachancan el qual le dio á cargo las 
cosas de la guerra, en que se uvo muy bien yencien- 
do muchas veces los enemigos de su sefior, y que 
enseñó á los Indios pelear mostrándoles hazer fuer^ 
tes y bastiones, y con esto y con tratarse como In- 
dio ganó mucha reputación, y le casaron con una 
muy principal muger en que uvo hijos, y que por 
esto nunca procuró salvarse como hizo Aguilar, an- 
tes labraua su cuerpo, y criaua cabello y harpaba 
las orejas para traer ^arqilloe como los indios, y es 
creíble que fué idolatra eomo ellos. 

Que el año M.D.XVII por Quarezma salió de 
St. lago de Cuba Francisco Hernández de Cordoua, 
con tres nauios á rezcatar esclauos para ks minas, 
que ya ^a cuba se ina la gente apocando, y que oüros 
dizen que salió á descubrir tierra, y que lleuo por 
piloto á Alaminos y que llegó á la ^la de mugeres, 
que él le poso este nombre por los ídolos que allí 
halló de las Diosas de aquella tierra como Aixehel, 
Ixchebeliax, Ixhunié, Ixhunieta, y que estañan ves- 
tidas de la dnta absxo y cubiertos los pedios como 
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usan las indias, y que el edificio era de piedra de que 
se espantaron, y que hallaron algunas cosas de oro, 
y las tomaron, y que llegaron á la punta de Cotoch, 
y que de alli dieron vuelta hasta la baya de Cam- 
peche, donde desembarcaron domingo de Lázaro y 
que por esto la llamaron Lázaro, y que fueron bien 
recebidos del Señor, y que los indios se espanta- 
uan de ver los Españoles y les tocaban las barbas 
y personas. 

Que en Campeche hallaron un edificio dentro de 
la mar cerca de tierra quadrado y gradado todo, 
y que en lo alto estaba un ídolo con dos fieros 
animales que le comian las ijadas, y una sierpe 
larga y gorda de piedra que se tragaua un león, 
y que los animales estañan llenos de sangre de los 
sacrificios. 

Que desde Campeche entendieron que auia un 
pueblo grande §erca, que era Champoton, donde lle- 
gados hallaron que el señor se llamaua Mochcovoh, 
hombre belicoso el qual apellidó su gente contra los 
Españoles, de lo qual pesó á Francisco Hernández 
viendo en lo que auia de parar, y que por no mos- 
trar poco ánimo puso también su gente en orden y 
hizo soltar artillería de los navios, y que los Indios 
aunque les fué nuevo el sonido, humo y fuego de los 
tiros no dexaron de acometer con gran alarido, y 
que los Españoles resistieron dando muy fieras he- 
ridas y matando muchos, pero que el Sr. los animó 
tanto que hizieron retirar á los Españoles y que 
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mataron xx y hirieron cincuenta y prendieron dos 
vinos, que después^ sacrificaron, y que Francisco 
Hernández salió con xxxni heridas y que assi vol- 
vió triste á Cuba donde publicó que la tierra era 
muy buena y rica por el oro que halló en la isla de 
mugeres. 

Que estas nuevas movieron á Diego Velazquez 
gobernador de Cuba y á otros muchos y que enuió 
á su sobrino luán de Grijalva con quatro nauios y 
decientes hombres, y que fué con el Francisco de 
Montejo, cuyo era el un nauio, y que partieron pri- 
mero de Mayo de M,D.xvni. 

Que llenaron consigo al mismo piloto Alaminos 
y llegados á la isla de Cuzmil, que el piloto vio desde 
•ella á Yucatán, y que la otra vez con Fran.*''* Her- 
nández la hauia corrido á la mano derecha, y que con 
desseo de bojarla si fuese isla echó á la mano izquier- 
da, y siguieron por la baya que ellos llamaron de la 
Ascensión, porque en tal dia entraron en ella y que 
dieron vuelta á toda la costa hasta llegar otra vez 
á Champoton, donde sobre tomar agua les mataron 
un hombre y les hirieron cincuenta, y entre ellos á 
Orijalva con dos flechas y le quebraron diente y me- 
dio, y que assi se fueron, y nombraron á este puerto 
el puerto de mala pelea, y que deste viaje descubrie- 
ron la Nueva España y á Panuco y á Tabasco, y 
que en esto gastaron cinco meses, y quisieron saltar 
^n tierra en Champoton, lo qual les estorbaron los 
Indios con tanto coraje que en sus canoas entraron 
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hasta cerca de las carabelas á fleckirlos, y queassí 
se Iiirieron á la vela y los dejaron. 

Que quando Grijalra tomó de su descubrimiento 
y rescate de Tauasco y Ulua estaua en Cuba el gran 
capitán Hernando Cortés y que oiendo la nnerva de 
tanta tierra y tantas riquezas desseó verlo y aun ga- 
narlo para Dios, y para su rey, y para sí y para sus 
amigos. 

Que Hernando Cortés salió de Cuba con once na- 
vios que el mayor era de den toneles, y que puso eñ 
ellos onze capitanes, siendo él uno dellos, y que líe- 
vaua quinientos hombres y algunos caballos y mer- 
cerias para rescatar, y á Francisco de Montejo por 
capitán y al dicho Alaminos mayor piloto del arma*^ 
da, y que puso en su nao capifatna una vandera de 
fuegos blancos y azules enreuerencia de ñra Señora, 
cuya ymagen con la cruz ponía siempre donde qui* 
taua los Ídolos, y que en la vándera auia una cruz, 
colorada con un letrero en tomo qne dezia, amieise* 
quamur crucem^ & si nos haJmérímus fidem tn hoc 
signo vincemus. 

Que con esta flota y no más apparato partió y 
que llegó á Cuzmil con los diez nauios, porque el 
uno se le apartó .en una refriega , y que después le 
cobró en la costa. Que la llegada á Cuzmil fué por 
la parte del norte y halló buenos edificios de piedra 
para los ídolos, y un buen pueblo, y que la gente 
viendo tanto nauio y salir los soldados á tierra huyó 
toda á los montes. 
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Qubd llegados los Españoles al pueblo lo saquea* 
Tou y B¿ aposentaron en él, y que bascando gente 
por el monte toparon con la muger del Sefior y con 
sus hijos, de los quales con Melchior intérprete indio 
que auia ido con Francisco Hernández y con Grr^l* 
va, entendieron que era la muger del S/ á la quai y 
á sus hijos regal<5 mucho Cortés, y hizo queembias* 
gen á llamar al 3/ al qual venido le trató muy bien 
y le dio algunos donezillos y le entregó á su muger 
y hijos y todas las cosas que por el pueblo se a.uian 
tomado, y que le rogo que hiziesse venir los indios á 
sus casáis, y que venidos hizo restituir á cada uno lo 
que era suyo, y que después de asegurados les pre^* 
dícó la vs^idad de los ídolos y les persuadió que 
adorassen la ctuz y que la puso en sus templos con 
una ymagen de la Sefiora, y que con esto se sana la 
idolatría públicsa. 

Que Cortés supo alli como unos hombres barba- 
dos estañan camino de seis soles en poder de un se* 
flor y que persuadió á los indios que se los faessen 
á llamar, y que halló quien fuesse, aunque con dif-* 
ficultad porque tenían miedo al señor de los barba- 
dos, y escribióles esta carta. 

Nobles señoreé: yo partí de cuba con oníe navios 
de armada y quinientos Españoles y llegué aquí á 
cuzmil de donde os escriño esta carta. Los destaisla 
me han certificado que ay en esa tieft*ra cinco ó seis 
hombres barbados y en todo á nosotros muy seme* 
jantes, no me saben dar ni deár otras señas mas por 
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estas conjecturo y tengo por cierto sois Españoles, 
yo y estos hidalgos que conmigo vienen á poblar y 
descubrir estas tierras os rogamos mucho que den- 
tro de seis dias que recibiéredes esta os vengáis para 
nosotros sin poner otra dilación ni escusa. Si vinié- 
redes todos conoceremos y gratificaremos la buena 
obra que de vosotros recibirá esta armada. Un ver- 
gantin embio para en que os vengáis y dos naos para 
seguridad. 

Que los indios llenaron esta carta envuelta en el 
cabello, y la dieron á Aguilar, y que los nauios, 
porque tardauan los indios mas del tiempo del plazo 
creieron que los avian muerto, y que se boluie- 
ron al puerto de cuzmil , y que Cortés viendo que 
los indios no tornauan ni los barbados se hizo 
otro dia á la vela. Mas aquel dia se les abrió un 
nauio y les fué necessario tornar al puerto, y que 
estándole aderezando, Aguilar recibida la carta 
atraue^ó en una canoa la canal entre Yucatán y 
Cuzmil, y que viéndole los del armada fueron á 
ver quien era y que Aguilar les preguntó si eran 
christianos, y que respondiéndole que sí y Espa- 
fióles lloró de plazer y puestas las rodillas en tierra 
dio gracias á Dios, y preguntó á los Españoles si 
era miércoles. 

Que los Españoles le llenaron á Cortés assi des- 
nudo como venia, el qual le vistió y mostró mucho 
amor, y que Aguilar contó alli su pérdida y traua- 
jos, y la muerte de sus compañeros, y como fué im- 
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possible anisar á Guerrero en twi poco tiempo por 
estar mas de lxxx leguas de alli. 

Que con este Aguilar, que era muy buen inter- 
prete, tomó Cortés á predicar la adoración de la 
cruz, y quitó los ídolos de los templos, y dizen que 
hizo esta predicación de Cortés tanta impresión en 
los del Cuzco, que sallan á la playa diziendo á los 
Españoles que por alli passauan, María, Maria, Cor- 
tés, Cortés. 

Que partió Cortés de allí y que tocó de passo en 
Campeche, y no paró hasta Tauasco, donde entre 
otras cosas y Indias que le presentaron los de Ta- 
uasco le dieron una india que después se llamó Ma- 
rina, la qual era de Xalisco, hija de padres nobles, 
y hurtada pequeña y vendida en Tauasco, y que de 
ay la vendieron también en Xicalango y Champoton, 
donde aprendió la lengua de Yucatán, con la qual 
se vino á entender con Aguilar, y que assi proveió 
Dios á Cortés de buenos y fieles interpretes, por 
donde vino á tener noticia y entrada en las cosas de 
México, de las quales la Marina sabia mucho por 
auer tratado con mercaderes Indios, y gente princi- 
pal que hablauan desto cada dia. 

Que algunos viejos de Yucatán dizen auer oido á 
BUS passados que aquella tierra pobló cierta gente que 
entró por Levante á la qual auia Dios librado abrién- 
doles doze caminos por la mar, lo qual si fuesse ver- 
dad era necessario que viniessen de judios todos los 
de las Indias, porque passado el estrecho de Maga- 
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Ilanes se anian de ir estendieodo mas de dos mil le* 
guas de tierra que oy gouiema Espafia. 

Qae la lengua desta tierra es toda una y que esto 
aprouecho mucho para su conuersion, aunque ai las 
costas ay alguna differencia en vocablos y en el tono 
de hablar, y que assi los de la costa son mas polidos 
^i su trato y lengua, y que las mugeres se cubren 
los pechos y las de mas adentro no. 

Que esta tierra está partida en provincias sujetas 
á los pueblos de Españoles mas cercanos. 

Que la provincia de Chectemal y Bachalal, está 
sujeta á Salamanca. La provincia de Ekab de Co« 
chuah y de Kupul están sujetas á Yalladolid. La de 
Ahldmchel y Izamal, la de Zututa, la de Hocabaihu* 
mum, la de Tutuxiu, la de Cehpech, la de Chakan 
están sujetas á la cibdad de Mérida. La de Camol 
y Campeche y Champutum y Tikchel acuden á 
S.* Francisco de Campeche. 

Que en Yucatán hay muchos edificios de gran 
hermosura, que es la cosa mas señalada que se á des- 
cubierto en las Indias, todos de cantería muy bien 
labrada, sin hauer ningún genero de metal en ella 
con que se pudiesse labrar. 

Que están estos edificios muy cerca unos de otros 
y que son templos, y que la ra^on de auer tantos es 
por mudarse las poblaciones muchas vezes, y que en 
cada pueblo labrauan un templo por el grande apa- 
rejo que ay de piedra y cal y cierta tierra blanca 
encéllente para edificios. 
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Qae estos edificios no son hechos por otras nació*- 
nes, sino por Indios, lo qual se vé por hombres de 
piedra desnudos y honestados de unos largos listo- 
nes que llaman en su lengua Ex, y de otras divisas 
que los Indios traen. 

Que estando este religioso autor desta obra en 
aquella tierra se halló en un edificio que desbarata* 
ron un cántaro grande con tres asas, pintado de unos 
fuegos plateados por de fuera, y denta-o ^eniza de 
cuerpo quemado y algunos guessos de los bracos y 
piernas muy gruessos á marauilla, y tres cuentas 
de piedra buenas de las que usan los Indios por mo- 
neda. 

Que estos edificios de Izamal eran xi ó xii por 
todos, sin auer memoria de los fundadores, y que en 
uno de ellos á instancia de los Indios se pobló un 
monesterio el año mdxlix que se llamó S.* Antonio. 

Que los segundos edificios principales son los de 
Tikoch y Chicheniza, los quales se pintaran des- 
pués. 

Que Chicheniza es un assiento muy bueno x le- 
guas de Izamal y xi de Valladolid donde dizen que 
reynaron tres SS.'®* hermanos que vinieron é aquella 
tierra de la parte de Poniente, los quales eran muy 
religiosos , y que assi edificaron muy lindos templos, 
y que vinieron sin mugeres muy honestamente, y 
que el uno de estos se murió ó se fué, por lo qual 
los otros se hizieron parciales y deshonestos y que 
por esto los mataron. La pintora del edificio mayor 



282 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

pintaremos después, y escribiremos la manera del 
pozo donde hechauan hombres vinos en sacrificio y 
otras cosas preciosas, tiene mas de vn estados de 
hondo hasta el agua, y de ancho mas de cien pies 
hecho redondo en una peña tajada que es marauilla, 
y el agua parece verde, dizen que lo causan la ar- 
boleda de que está cercado. 

Que es opinión entre los Indios, que con los Izaes 
que poblaron á Chicheniza vino un gran señor lla- 
mado Cuculcan, y que muestra ser esto verdad el 
edificio principal que se llama cuculcan, y dizen que 
entró por la parte de poniente, y que difieren en si 
entró antes ó después de los Izaes ó con ellos, y di- 
zen que fué bien dispuesto y que no tuvo muger ni 
hijos, y que después de su vuelta fue tenido en Mé- 
xico por uno de sus Dioses, y llamado Cehalcouati, 
y que en Yucatán también le tuvieron por Dios por 
ser gran republicano, y que esto se vio en el assiento 
que puso en Yucatán después de la muerte de los 
señores para mitigar la discussion que sus muertes 
causaron en la tierra. 

Que este Cuculcan tornó á poblar otra ^ibdad, 
tratándolo con los señores naturales de la tierra, en 
que él y ellos viuiessen, y que allí viniessen todas 
las cosas y negocios, y que para esto eligieron un 
assiento muy bueno viii leguas mas dentro en la 
tierra que donde está agora Mérida, y xv ó xvi de 
la mar, y que allí cercaron de una muy ancha pa- 
red de piedra seca, como medio quarto de legua, 
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dexando solas dos puertas angostas, y la pared no 
muy alta, y que en medio desta cerca hizieron sus 
templos, y que aL mayor que es como el de Chiche- 
niza llamaron Cuculcan, y que hizieron otro re- 
dondo con quatro puertas, diferente de quantos ay 
en aquella tierra, y otros muchos á la redonda jun- 
tos unos á otros, y que dentro de este cercado hi- 
zieron casas para los señores solos, entre los quales 
repartieron toda la tierra, dando pueblos á cada uno 
según la antigüedad de su linaje y ser de su per- 
sona, y que Cuculcan puso nombre á la cibdad, no 
del suyo como hizieron los Ahizaes en Chicheniza 
que quiere decir el pozo de los Aizaes, mas llamóla 
Mayapan, que quiere dezir el pendón de la Maya, 
porque á la lengua de la tierra llaman Maya, y que 
los Indios Ichpa que quiere dezir dentro de las cercas. 

Que este Cuculcan vivió con los Señores algunos 
años en aquella qibdad y que dexándolos en mucha 
paz y amistad se tornó por el mismo camino á Mé- 
xico, y que de passada se detuvo en Champoton, y 
que para memoria suya y de su partida hizo dentro 
en la mar un buen edificio al modo del de Chineniza 
un gran tiro de piedra de la ribera, y que assi dexó 
Cuculcan en Yucatán perpetua memoria. 

Que partido Cuculcan acordaron los señores para 
que la república durasse, que tuviesse el principal 
mando la casa de Cocomes por ser mas antigua ó 
mas rica, ó por ser el que la regía entonces hombre 
de mas valor, y que hecho esto ordenaron que 
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pues en el cercado no aoia 8Íno templos y casas 
para los señores y gran sacerdote, que se hiziessen 
fuera de la cerca casas donde cada uno de ellos tu* 
uiese alguna gente de servicio y donde los de sus 
pueblos acudiessen quando viniessen á la qibdad con 
negocios, y que en estas casas puso cada uno su 
mayordomo el cual traya por señal una vara gorda 
y corta y que le llamauan Caluac, y que este tenia 
cuentas con los pueblos y con los que los reglan, y 
que á ellos se enbiara auiso de lo que era menester 
en casa del señor, como aues, maiz, miel, sal, pes- 
ca, ca^a, ropa y otras cosas, y que el Caluac acudía 
siempre á la casa del señor y veia lo que era menes* 
ter en ella, y la proueya luego, porque su casa era 
como oficina de su señor. 

Que acostumbraban buscar en los pueblos los 
mancos y ciegos y que les dauan lo necessario. 

Que los señores proueian de gouemadores, y si 
les eran aceptos confirmauan en sus hijos los crffi* 
cios , y que les encomendauan el buen tratamiento 
de la gente menuda y la paz del pueblo, y el ocu- 
parse en trabajar para que se sustentasen cilios y los 
señores. 

Que todos los señores tenían cuenta con respetar 
visitar y alegrar á Cocom, acompañándole y feste- 
jándole y acudiendo á él con los negocios arduos, y 
que entre sí viuian muy en paz y en mucho passa-» 
tiempo como ellos lo usan tomar en valles y com- 
bites y ca^as. 
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Que lo9 de Yucatán fueroD tan curiosos en las 
cosas de la religioA como en las del gouierno, y que 
tenían un gran sacerdote que llamauan Aehkinmal 
7 por otro nombre Ahucanmai, que quiere deeir el 
sacerdote Mai, ó el gran sacerdote May, y que 
este era muy rtuerenciado de los sefiores^ el qual no 
tenia repartimiento de indios, pero que sin las oí&en* 
das le bacian presentes los seflores y que todos los 
sacerdotes de los pueblos le contribuian, y que & 
este le sucedían en la dignidad sus bijos á parientes 
mas cercanos, y que en este estaua la llave de sua 
scienoias, y que en estas tratauan lo mas, y que da*^ 
uan consejo á los señores y respuestas á sus pre* 
guntas, y que cosas de loe sacrificios pocas vezes las 
trataua sino en fiestas muy principales, ó en n^o* 
dos muy importantes, y que estos proueían de 
sacerdotes á los pueblos quando fiíltauan, exami- 
nándolos en sus scienQÍas y cerímonias, y que les en- 
cargaua las cosas de sus o&.^ y el buen ejemplo 
del pueblo, y proueía de sus libros y los enbiaua, y 
que estos attendian al seruioio de los templos, y á 
enseñar sus scienoias y escriuir libros de ellas. 

Que ensefiauan á los hijos de los otros sacerdotes 
y á los hijos segundos de los señores, que los Ue- 
vauan para esto desde niños, si veian que se iucli- 
ñauan á este ofiicio. 

Que las sciencias que enseñauan eran la cuenta 
de los años, meses y días, las fiestas y eerimonia». 
de la administración de sus sacramentos, los días y 



286 DocüMEisrTOS inéditos. 

tiempos fatales, sus maneras de adiuinar y sus pro- 
phecias, los acaecimientos y remedios para los ma- 
les, y las antigüedades, y leer y escribir con sus letras 
y caracteres con los quales escribian y con figuras 
que significauan las escrituras. 

Que escribian sus libros en una hoja larga do- 
blada con pliegues, que se venia á cerrar toda entre 
dos tablas que hazian muy galanas, y que escriuian 
de una parte y de otra á colunas según eran los plie- 
gues, y que este papel hazian de raizes de un árbol 
y que le dauan un lustre blanco en que se podia 
bien escribir, y que sabian de estas sciencias algunos 
principales señores por curiosidad y que por esto 
eran más estimados, aunque no las usauan en pú- 
blico. 

Que cuentan los Indios que de parte de medio 
dia vinieron á Yucatán muchas gentes con sus seño- 
res, y que parece auer venido de Chiapa, aunque los 
Indios no lo sauen, mas que este autor lo conge- 
tura porque muchos vocablos y composiciones de 
verbos es la misma en Chiapa y en Yucatán, y que 
ay grandes señales en la parte de Chiapa de lugares 
que an sido despoblados, y dizen que estas gentes 
anduuieron xi años por los despoblados de Yucatán, 
sin auer en ellos agiia sino la que Ilueue, y que en 
fin de este tiempo aportaron á las sierras que caen 
algo enfrente de la cibdad de Mayapan, x leguas de 
ella, y que allí comenqaron á poblar y hazer muy 
buenos edificios en muchas partes y que los de 
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Mayapan tomaron mucha amistad con ellos y hol- 
garon que labrassen la tierra como naturales, y que 
assi estos de Tutuxiu se sugetaron á las leyes de 
Mayapan, y assi emparentaron unos con otros, y 
que como el señor Xiuis de los Tutuxios era tal, 
vino á ser muy estimado de todos. 

Que estas gentes viuierón tan quietamente que 
no auia pleyto ninguno, ni üsauan armas ni arcos 
aun para la ca^a, siendo agora excellentes flecheros, 
y que solamente usauan lazos y trampas con que 
tomauan mucha caga, y que tenian cierto arte de 
tirar varas con un palo gruessó como dos ó tres de- 
dos, agujereado hazia la tercia parte y largo seis 
palmos, y que con él y unos cordeles tirauan fuerte 
y certeramente. 

Que tenian leyes contra los delinquentes y las 
esecutauan mucho, como contra el adúltero, que le 
entregauan al ofendido para que él le matasse sol- 
tando una piedra grande desde lo alto sobre la ca- 
be^a, ó le perdonasse si quisiesse, y que á las adúl- 
teras no dauan otra pena mas de la in&mia, que en- 
tre ellos era cosa muy graue, y que al que forqasse 
donzella le matauan á pedradas, y cuentan un caso 
que el señor de los Tutuxios tenia im hermano que 
fue acusado deste crimen, y le hizo apedrear y des- 
pués le hizo cubrir de un gran montón de piedras, 
y que dizen que tenían otra ley antes de la pobla- 
ción desta cibdad que mandaua sacar las tripas por 
el ombligo á los adúlteros. 
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Que el Gouemador Gocom entró en codicia de ri- 
quezas, j que para esto trató con la gente de guar- 
nición que los reyes de México tenian en Tauasco y 
Cicalango que les entregaría la cibdad, y que assi 
truxo gente mexicana á Mayapan y oprimió los po- 
bres y hizo muchos ésclauos, y que le mataran los 
señores si no tuuieran miedo á los mexicanos, y que 
el sefior de los Tutuxios nunca consintió en esto, y 
viéndose los de Yucatán aprendieron de los mexi- 
canos el arte de las armas, y que assi salieron maes- 
tros del arco y flechas y de la lan^a y hachuela, y 
sus rodelas y la^os fuertes de sal y algodón y de 
otros pertrechos de guerra, y que ya no se admira- 
uan de los mexicanos ni los temían, antes hazían 
poca cuenta de ellos y que en esto passaron algunos 
años. 

Que aquel Cocom fue primero el que hizo esclauos, 
pero que deste mal se siguió usar las armas con que 
se defendieron para que no fuessen todos esclauos. 

Que entre los sucessores de la casa Cocomina vuo 
uno muy orgulloso y imitador de Cocom, y que este 
hizo otra liga con los de Tauasco, y que metió mas 
mexicanos dentro de la cibdad y que comento á ty- 
ranizar y hazer esclauos á la gente menuda, y que 
por esto se juntaron los SS, á la parte de Tutuxiu, el 
qual era gran republicano como sus passados, y que 
concertaron de matar á CSocom, y assi lo hizieron ma- 
tando también á todos sus hijos, sin dexar mas de 
uno que estaua ausente, y que le saquearon la casa 
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y le tomaron las heredades que tenía de cacau,y de 
otras frutas dizíendo que se cobrauan de lo que les 
auia robado, y que duraron tanto los vandos entre 
los Cocomes, que dezian ser injustamente echados, y 
los Xiuis, que después de auer estado en aquella cib- 
dad mas de d afios la desampararon y despoblaron 
yéndose cada uno á su tierra. 

Que conforme á la cuenta de los Indios aura c. y 
XX afios que se despobló Mayapan, y que se hallan 
en la pla^a de aquella cibdad vii ó vin piedras de á 
X pies en largo cada una, redondas por la una parte, 
bien labradas y que tienen algunos renglones de los 
caracteres que ellos usan, y que por estar gastadas 
de la agua no se pueden leer, mas piensan que es 
memoria de la fundación y destruicion de aquella 
cibdad, y que otras semejantes están en Zilan pue- 
blo de la costa, aunque mas altas, y que los natu- 
rales preguntados que cosa era responden que acos- 
tumbraban erijir de xx en xx años, que es el nú- 
mero que tienen de contar sus edades, una piedra de 
aquellas. Mas parece que no lleua camino, porque 
según esto auia de auer muchas mas, principalmente 
que no las ay en otros pueblos sino en Mayapan y 
Zilan. 

Que lo principal que llenaron á sus tierras estos 
señores que desampararon á Maiapan fueron los li- 
bros de sus sciencias, porque siempre fueron muy 
sujetos á los consejos de sus sacerdotes, y que por 
esto ay tantos templos en aquellas provincias. 
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Que ei hijo de Qoocasi, el qmí escapó de U muerte 
por eetav absenté ea sus Qcmtrotamoue»^ exk tíenra de 
Ylua que m adelante de la yilla de Salamanes^ (xmQ 
supo la muerte de su padre y d destrata de la (¿br 
dad, vino muy presto y que s^ juntó cou sue paríea*- 
tes y vasallos y pobló uu Iv^ar que llamón Tibuloa^ 
que quiere dezir jugado» ftanios, y que edifioaroa 
otros mnolios pueblos en aquellos noutos y proce- 
dieron muchas familks; de eatos C!bcoines> y que la 
pFOumcia donde manda eete seflor se llama Zut^^ 

Que estos señorea de Mayapaní no tomaron veuh 
gansrn de loe mesicaaos que ayudaron á Cbecúftiy vieKn- 
do que fuercm persuadidos por el gouemador de la 
ti^nra, y porque eran ecstrangeros, y qiae asií los 
dexarouy dándoles £ioultad para que poblassen pu€h 
blo apartado para bí solos <^ se fuesseíat de la tierra, 
y que no pudiessen casar con los naturales de ella, 
sino eoitre ellos, y que estoa eMojteron quedarse ^a 
Yucatán y no boluer á las iagiuGbas y mosquito» de 
Tauaaco, y poblaron en la prouinda de Canul que 
les fué señalada, y que allí duraron hasta la» guaras 
segundas de los Españoles. 

Dissen que entre los xu aaeerdotes de Maáapan 
vuo uno muy sabio que tuuo una sola hija á la qual 
casó con un mancebo noble llamado Achd]^, el 
qual vuo hijos que ae llamaron como el padre c^a- 
forme á la usan^ de la tierra, y dizen que este sa- 
cerdote auisó á su yerno de La destruidon de aquella 
cibdad, y que este supo mucho de laa sciencias de 
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«u suegro, el qual diaea que le escrímá cieitaa ktras 
en la tabki^ del Inra^o izquierda de gras: ioaporteiicb 
para ser estimado, y que oací esta graoa pobló en 
la costa hasta que Tino á bazar assieoto en Tikoeh^ 
<sigcd€aidole gran niunero de gaites, 7 qm assi fué 
muy insigne población aquella de loaCbelefiy 7 poUa* 
ron la mas insigne pr0ai2uBia.de Yuoatnn que llama* 
TOD de sm nombre la prxsaincia de Aldáncfaiel 7 es la 
^e Izamal donde resídiercm esto» Cbetes, 7 se mdüt** 
pfíearon en Yucatán basta h emrtrada del adelaatado 
Montejov 

Qoe entre tree casas de señores principales que 
^inm fíocomes 7 Xixds 7 Cbeies roo grandes Tainos 
7 enemistades, 7 07 en día coa ser chadstíaíios las 
a7. Los CoccHnes desiaia á los Ziuíes qtie eran es- 
tranjeros 7 traidores mataaido á sn seftor natural 7 
Tobando sn faaaienda. Los Xiviés d^sian ser tan bue- 
IÜOS como ellos 7 tan antigaos 7 tan sefioresy 7 que 
Bo fueron traidores sino libertadoras de la patria xon- 
tando al t7rano. El €hel dezia que era tan bui^o 
como ellos en linaje, por s^ nieto de un sacerdote 
el mas estimado de Ma7a^% 7 que por su persona 
era mejor que ellos, pues auia sabido bazerse tan 
señor como ellos, 7 que con esto se hazian deso* 
brimi^Qto en los mantenimientos, porque el Cbel que 
estaua á la costa no quería dar poscado m ^ al 
Cocom, haziendole ir muy lexo» por ello, y el^ Co- 
oom no dexaua sacar caga ni frutas al Gfael. 

Que estas gentes tuuiero(m mas de xx afiosde abun- 
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dancia y de salud y se multiplicaron tanto que toda 
la tierra páresela un pueblo, y que entonces se labra- 
ron los templos en tanta muchedumbre como se vee 
oy en día por todas partes, y que atrauesando por 
montes se veen entre las arboledas assientos de casas 
y edificios labrados á maravilla. 

Que después desta felicidad, una noche por iuierno 
vino un ayre como á las seis de la tarde y fue cre- 
ciendo haziéndose huracán de quatro vientos, y que 
este ayr derribó todos los árboles crecidos, lo qual 
hizo gran matanza en todo género de caga, y que de- 
rribó todas las casas altas, las quales como son pa- 
jizas y tenían dentro lumbre por el frió, se encendie- 
ron y abrasaron gran parte de la gente, y que si al- 
gunos escapauan quedauan hechos pedamos de los gol- 
pes de la madera, y que duró este huracán hasta 
otro día á las doze y que hallaron que auían esca- 
pado los que morauan en casas pequeñas y los mogos 
rezien casados, que allá usan hazer unas casillas en- 
frente de las casas de sus padres ó suegros dónde 
moran los primeros años , y que assi perdió entonces 
el nombre la tierra que solia llamar de los venados 
y pauos, y tan sin árboles que los que agora ay pa- 
rece que se plantaron juntos según están nacidos á 
la ygual, y que mirando esta tierra de algunas partes 
altas parece que toda está cortada con una tijera. 

Que los que escaparon se animaron á edificar y 
cultivar la tierra y se multiplicaron mucho viniéndo- 
les XVI años de salud y buenos temporales, y que el 
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ultimo fue el mas fértil de todos, y que queriendo 
comentar á cojer los frutos sobrevinieron por toda 
la tierra unas calenturas pestilenciales que durauan 
xxiiii horas, y después que cessauan se hinchauan 
y rebentauan llenos de gusanos , y que con esta pes- 
tilencia murió mucha gente y se quedó gran parte 
de los frutos por cojer. 

Que después de cessada la pestilencia tuvieron 
otros diez y seis años buenos, en los quales se reno- 
uaron las pasiones y vandos de manera que murie- 
ron en batallas c. y l. mil hombres, y que con esta 
matanza se sosegaron y hizieron paz, y descansaron 
por XX años, después de los quales les dio pestilen- 
cia de unos granos grandes que les podría el cuerpo 
con gran hedor, de manera que se les caían los miem- 
bros á pedamos dentro de quatro ó cinco días. 

Que avrá que passó esta última plaga mas de l 
años , y que la mortandad de las guerras fue xx años 
antes, y que la pestilencia de la hinchazón y gusanos 
sería xvi años antes de las guerras y el huracán otros 
deziseis antes que esta y xxii ó xxiii después de la 
destruicion de la cibdad de Mayapan, que según esta 
cuenta ha cxxv años que se desbarató, dentro de los 
<|uales los de esta tierra an passado las dichas mise- 
rias, sin otras muchas después que comentaron á en- 
trar en ella Españoles, assi por guerras como por 
otros castigos que Dios embia, de manera que es 
marauillaauer la gente que ay aunque no es mucha. 

Que como la gente mexicana tuuieron señales y 
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propbecífis de la Tenida de los Espaficdes^ y de Iíí 
cessacion de su mando y religión, también lae tu* 
uieron loe de Yucatán algunos años antes que el 
adelantado Montejo los conquistasse, y que en las 
sierras de Mani que es en la prouinda de Tutuxiu 
un Indio llamado AJbcanübal y por ofido Chilan) que 
es el que tiene cargo de dar las respuestas del demo- 
nio, les dixo públicamente que presto serian seño- 
reados de gente estrangera, y les predicarían un Dios 
y la yirtud de un palo que en su lengua llamxS Ya- 
hompbe, que quiere dezir palo enhiesto de gran vir- 
tud contra los d^nonios. 

Que el sucessor de los Cocomes, llamado don Ju.** 
Cocom después de Christiano, fué hombre de gran 
reputadon y muy sabio en sus cosas, y en las natu- 
rales bien sagaz y entendido, y que fué muy familiar 
del autor deste libro fray Diego de Landa, y que le 
contó muchas antigüedades, y que le mostró un li- 
bro que foé de su agüelo, hijo del Gocomque mata- 
ron en Mayapan, y que en el estaua pintado un ve- 
nado, y que aquel su agüelo le auia dicho que 
quando en aquella tierra entrassen venados grandes, 
que assi llaman a las vacas , cessaría el cuito de los 
Dioses, y que se auia cumplido porque los Españo- 
les truxeron vacas grandes. 

Que el adelantado Fran.*^ de Montejo fue natural 
de Salamanca y que passó á las Indias después de 
poblada la cibdad de S.*^ Domingo y la isla Espa- 
ñola , auiendo estado algún tiempo primero en Se- 



RBI^CIOims D» YUCATÁN. 295 

irillft do&de dexó un kijo nifio que alli vuo, y que 
vino á la cíbdad de Cuba donde gaa<S de comer y 
tüuo muehos amigos por m buena condición, y que 
entre ellos fueron Diego Velaequez gouemador de 
aquella isla y Hernando Cortés, y que como el go- 
tiemador se determinó embiar á Ju.® de Grijalua su 
sobrino á rescatar á tierra de Yucatán, y á descubrir 
mas tierra después de la nueva que Fran,^ Hernán^ 
dez de Cordova troxo quando la descubrió que era 
rica tierra, determinó que Montgo fuesse con <3ri» 
jalua , y puso uno de los nauios , y muchos bastimen- 
tos como era rico, y que assi filé de los segundos 
Españoles que descubrieron á Yucatán, y que vista 
la costa de Yucatán, truxo deseo de enriquecer alli 
antes que ^i Cuba, y vista la determinación de Her- 
nando Cortés le siguió con su hazienda y persona, y 
que Cortés le dio un nauio á cargo haziendole capi- 
tán del, y que en Yucatán vieron a Ger.°^ de Agui^ 
lar de quien Montejo tomó lengua de aquella tierra 
y sus cosas , y que llegado Cortés á la Nueva España 
comento luego á poblar, y que el primer pueblo 
llamó la Vera Cruz, conforme al blasón de su van- 
dera, y que en este pueblo fiíé Montejo nombrado 
por unos alcaldes del rey en que se vuo discreta* 
mente, y que assi le publicó por tal Cortés quando 
tomó por alli después del camino que hizo nauc- 
gando la tierra á la redonda, y que por esto le em^ 
bió á España por uno de ios procuradores de aquella, 
república de la nueva España, y para que llenase el 
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quinto al rey con relación de la tierra descubierta y 
de las cosas que comentaban á hazer en ella. 

Que quando llegó Fran.^^ de Montejo á la corte 
de Castilla era presidente del Consejo de las Indias 
Juan Rodríguez de Fonseca, obispo de Burgos, el 
qual estaua malamente informado contra Cortés por 
parte de Diego Velazquez governador de Cuba, que 
pretendía también lo de la nueva España , y que es- 
tauan los mas del Consejo con los negocios de Cor- 
tés que parecía que no embiaba dineros al rey sino 
que se los pedia, y que entendiendo que por estarcí 
Emperador en Flandes se negociaba mal perseveró 
siete años desde que salió de las Indias que fué año 
de MDxix, hasta que se embarcó que fue el de xxvi, 
y con esta perseuerancia recusó al presidente y al 
papa Adriano que era gouemador y habló al Empe- 
rador, lo qual aprouechó mucho y que se despachó 
lo de Cortés como era razón. 

Que en este tiempo que Montejo estuuo en la 
corte negoció para si la conquista de Yucatán, aun- 
que pudiera negociar otras cosas, y diéronle titulo 
de Adelantado, y que assi se vino á Seuilla y lleuó 
un sobrino suyo de treze años de su mismo nombre, 
y que halló en Sevilla á su hijo de edad de xxvin 
años á quien llevó consigo , y que trató palabras de 
casamiento con una señora de Sevilla viuda, que era 
rica, y assi pudo juntar d hombres, y los embarcó 
en tres nauios, y siguió su viaje y aportó á Cuzmil 
isla de Yucatán donde los Jndios no se alteraron 
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porque estauan domesticados con los Españoles de 
Cortés, y que alli procuró saber muchos vocablos de 
los Indios para enteuderse con ellos, y que de alli 
nauegó á Yucatán y tomó la possession, diziendo un 
Alférez suyo con la vandera en la mano, en nombre 
de Dios tomo la possession desta tierra por Dios y 
por el rey de Castilla. 

Que desta manera se fué la costa abaxo que estaua 
bien poblada entonces hasta llegar á Conil pueblo de 
aquella costa , y que los Indios se espantauan de ver 
tantos cauallos y gente, y que dieron aniso á toda 
la tierra de lo que passaua y esperauan el fin que te- 
man los Españoles. 

Que los Indios señores de la prouincia de Chicaca 
vinieron al adelantado á visitarle de paz, y que fue- 
ron bien recibidos, entre los quales venia un hombre 
de grandes fuerzas y que este quitó un alfange á un 
negrillo que le llevaua detrás de su amo, y quiso 
matar con él al adelantado, el qual se defendió y 
llegaron Españoles y se apaciguó el ruydo, y enten- 
dieron que era menester andar sobre aniso. 

Que el adelantado procuró entender qual era la 
mayor población, y entendió que era la de Ticoh 
donde eran señores los Cheles, la qual estaua en la 
costa tierra abaxo por el camino que los Españoles 
llevauan, y que los Indios pensando que caminauan 
para salirse de la tierra no se alterauan ni les estor- 
vauan el camino y que de esta manera llegaron á 
Ticoh y que hallaron ser pueblo mayor y mejor que 
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ardan pensado, y que faé dichoso en no &et los se« 
flores de aquella tierra los Corohes de Champoton 
que siempre fueron de mas corage que los Cheles, los 
quales con el sacerdotio que les dura hasta oy no son 
tan orgullosos como otros , y que por esto concedie- 
ron al adelantado que pudiesse haeer un pueblo para 
su gente y les dieron para ello el assiento de Chiche- 
niza VII leguas de alli que es muy excellente, y que 
desde alli fué conquistando la tierra, lo qual hizofa- 
cilmente porque los de Ahkinchel no le reástieron, 
y los de Tutuxiu le ayudaron y con esto los demás 
hizieron poca resistencia. 

Que desta manera pidió el adelantado gente para 
edificar en Chicheniza, y que en breue edificó un pue- 
blo haziendo las casas de madera y la cobertura de 
ciertas palmas y pajas largas al uso de los Indios, y 
que assi viendo que los Indios servian sin pesadum- 
bre contó la gente de la tierra, que era mucha, y re- 
partió los pueblos entre los Españoles, y según dizen 
á quien menos cabia alcanzaua dos o tres mil Indios 
de repartimiento , y que assi comento á dar orden á 
los naturales como hauian de seruir á aquella su cib- 
dad, que no pluxo mucho á los Indios, aunque disi- 
mularon por entonces. 

Que el adelantado Montejo no pobló á propósito 
de quien tiene enemigos , porque estaua muy lexos 
de la mar para tener entrada y salida á México y 
para las cosas de España, y que los Indios parecién- 
doles cosa dura seruir á extranjeros donde ellos eran 
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8^<Hres, comen^ron á ofiGsnderle por todas partes, 
aunque él se defendía con sus cauallos y g^ite, y 
fes matana muchos, pero los Indios se reforjaban 
cada dia , de mana-a que les vino á fidtar la comida, 
j que al fin dezaron la cibdad una noche, poniendo 
un perro atado al badajo de la campana y un poco 
de pan apartado que no lo pudiesse alcangar, y que 
cansaron el dia antes á los Indios con escaramuzas 
para que no los siguiessen, y que el perro repicaua 
la campana por alcan^r el pan, lo qual hÍEo mucha 
marauilla en los Indios pensando que querían salir 
á ellos, y que después de sabido estaban muy corri- 
dos de la burla, y acordaron seguir á los Españoles 
por muchas partes por no saber el camino que lleva- 
uan, y que la gente que fue por aquel camino alcan^- 
qaron á los Españoles dándoles mucha grita como á 
gente que huya, y que seis de ca vallo los esperaron en 
im raso y alancearon muchos dellos y que uno de los 
Indios asió de la pierna á un cavallo y le detuuo 
como si fuera un camero, y que los Españoles lle- 
garon á Zilan que era muy hermoso pueblo, cuyo 
señor era un mancebo de los Cheles, ya christiano y 
amigo de Españoles, el qual los trató bien y que es- 
taua cerca Ticokh, la qual y todos los otros pueblos 
de aquella costa estaban en obedienda de los Cheles, 
y que assi los dexanan estar seguros algunos meses. 
Que el adelantado viendo que desde alli no se po- 
día socorrer de las cosas de España, y que si los In- 
dios tomauan sobre ellos que serian perdidos, acordó 
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de irse á Campeche y á México dexando á Yucatán 
sin gente, y que auia desde Zilan á Campeche qua- 
renta y ocho leguas muy pobladas de gente, y que 
dieron parte á Namuxchel señor de Zilan y él se 
ofreció de asegurarles el camino y acompañarlos, y 
que el adelantado trató con el tio deste señor que 
era señor de Yobain que le diesse dos hijos que te- 
nia bien dispuestos para que le acompañassen, de 
manera que con estos tres mancebos primos herma- 
nos, los dos en colleras y el de Zilan á cavallo, lle- 
garon seguros á Campeche donde fueron recebidos 
en paz y se despidieron los Cheles, y bolviéndose á 
sus pueblos se cayó muerto el de Zilan, y que desde 
alli partieron para México, donde Cortés auia seña- 
lado repartimiento de Indios al adelantado aunque 
estaua ausente. 

Que llegado el adelantado á México con su hijo y 
sobrino llegó luego en busca suya doña Beatriz de 
herrera su muger, y una hija que en ella tenia lla- 
mada doña Beatriz de Montejo con quien auia ca- 
sado clandestinamente en Sevilla , y dizen algunos 
que lo negaua, pero don Antonio de Mendoza virey 
de la nueva España se puso de por medio, y que assi 
la recibió, y le envió el virey por gobernador de 
honduras, donde casó su hija con el Lic.^° Alonso 
Maldonado, presidente de la audiencia de los Confi- 
nes, y que después de algunos años le passaron á 
Chiapa desde donde embió á su hijo con poderes á 
Yucatán, y la conquistó y pacificó. 
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Que este don Francisco hijo del adelantado ae 
crió en la corte del rey catholico y que lo troxo su 
padre qnando bolnió á las Indias á la conquista de 
Yucatán, y de alli fué con él á México, y que el vi* 
rey don Antonio y el marqués don Hernando Cor- 
tés le qu]8Í^t>n bien, y fué con el marqués á la jor* 
nada de Caliphomia, y que tomado le proveyó el 
virey para regir á Tabasco, y se desposó con una se- 
flora llamada dofla Andrea del Castillo que auia pas* 
sado donzella á México con parientes suyos. 

Que salidos los Españoles de Yucatán &ltó el 
agua en la tierra, y que por auer gastado sin orden 
su maiz en las guerras de los españoles les sobrevino 
gran hambre, tanto que vinieron á comer corteías de 
árboles en especial de uno que llaman cunucha, que 
es fofo por de dentro y blando, y que por esta ham- 
bre los Xiuies, que son los señores de Mani, acordaron 
hazer un sacrificio solene á los ídolos llenando cier- 
tos esclauos y esclauas á echar en el po^o de Chi- 
cheniza, y que auian de pasar por el pueblo de los 
señores Cocomes sus capitales enemigos, y que pen- 
sando que en tal tiempo no renouarian las passio- 
nes viejas, les enviaron á rogar que los dexassen pa- 
sar por su tierra, y que los Cocomes los engañaron 
con buena respuesta, y que dándoles posada á todos 
juntos en una gran casa les pegaron fuego, y mata- 
ron á los que escapauan, y que por esto vuo grandes 
guerras y que se les recreció langosta por espacio de 
cinco años que no les dexaua cosa verde, y que vi- 
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nieron á tanta hambre que se cayan muertos por los 
caminos, de manera que cuando loe Españoles yol- 
uiaron no conocían la tierra aunque en otros quatro 
afios buenos después de la langosta se auian algo me- 
jorado. 

Que este Don Francisca se partió par» Tuoatan 
por los ríos de Tabasco y entrd por las lagrimas de 
dos bocas, y que el pueblo primero que topo fué 
Ohampotoa, con cuyo seftor llamado MocUsonoU le 
fué mal á Fran.®*^ Hernández y á Or^alua, y po^ ser 
ya muerto no vuo alli resistenda, antes ios deste 
pueblo sustentaron á don Francisco y su gente dos 
años, en el qual tiempo no pudo passar adelante 
por la mucha resistencia que hallaua, y que des^ 
pues passó á Campeche y vino á tener mucha amis- 
tad con los de aquel pueblo, de mana:u que con su 
ayuda y de Champoton acabó la conquista, prcnne- 
tiéndoles que sman remunerados del rey por su 
mucha fidelidad, aunque hasta agora el rey no lo 
ha cumplido. 

Que la resistencia no fué bastante para que don 
Fran.^ dexasse de llegar con su exercito á Tiho 
donde se pobló la cibdad de Mérida, y que dexando 
el bagaje en Mérida comentaron á pros^uir su con- 
quista embiando capitanea á diuersas partes, y que 
don Fran.^ embió á su primo Fran.®^ de Montejo á 
la villa de Valladolid para pacificar los pueblos qae 
estañan algo rebeldes, y para poblar aqudla villa 
como acra está poblada, y que pobló en Chectemal 
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la villa de Salamanca, y que tenia ya poblado á Cam- 
peche, y dio orden en el servicio de los Indios y en 
el gobierno de los Espa&oleS) basta que el adelantado 
su padire vino á gobernar desde Gbiapa con su mu* 
gw y casa, y fué bien recibido en Campeche, y llamó 
á la v^a Sant Francisco por su nombre, y después 
passó i la cibdad de Mérida. 

Que los Indios recibUtn pesadamente el yugo de 
la serviduoalH'e mas los Españoles teman bien re- 
partidos suapudblos que abra^bra, la tierra, aunque 
no&ltaua entre loe Indios quien los alterasse, sobre 
lo qual se hizieron cMtig^ muyemeles que fué causa 
que se apocasse la gente. Quemaron viuos algunos 
prin^pales de la prouincia de Cupul y ahorcaron 
otros. Hízose información contra los de Y obain pue- 
blo de los Cheles, y jM-endieron la gente principal, y 
metiéronlos en una casa etx cq)os y pegaron fuego á 
la casa, y se abrasaron viuos con la mayor inhuma- 
nidad del mundo, y dÍ2e este Diego de Landa que él 
vio un gran árbol cerca del pueblo en el qual un ca- 
pitán ahorcó muchas mugeres indias de las ramas y 
de los pies dellas los niños sus hijos, y que en este 
mism.0 pueblo y en oteo que dizen Verey dos leguas 
del ahorcaron dos Indias, la una donzella y la otra 
rezien casada, no por otra culpa sino porque eran 
muy hermosas, y temian que se rebol veria el real de 
los Españoles sobre ellas, y porque pensassen los In- 
dios que no se les daua nada á los Españoles de las 
mugeres, y que destas dos ay mucha memoria entre 
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los Indios y Españoles por su gran hermosura y por 
la crueldad con que las mataron. 

Que se alteraron los Indios de la prouincia de Co- 
cliua y Chectemal, y que Españoles los apaziguaron 
de tal manera que siendo dos prouincias las más po- 
bladas y llenas de gente quedaron las mas desuen- 
turadas de toda aquella tierra , haziendo en ellos 
crueldades inauditas, cortando manos braqos y pier- 
nas, y á las mugeres los pechos, y echándolas en 
lagunas hondas con c^laba^as atadas á los pies, y 
dando de estocadas á niños porque no andauan tanto 
como las madres, y si los que llevauan en colleras en 
fermauan ó no andauan tanto como los otros corta- 
vanles entre los otros las caberas por no pararse á 
soltarlos, y que trayan gran número de mugeres 
y hombres captivos para su servicio con semejantes 
tratamientos, y que se afirma que don Fran.*^ de 
Montejo no hizo ninguna destas crueldades, ni se 
halló á ellas, antes le parecieron muy mal, pero no 
pudo mas. 

Que los Españoles se desculpan con dezir que 
siendo ellos pocos no podian sugetar tanta gente sin 
ponerles miedo con castigos terribles, y traen exem- 
plos de historias, y de la passada de los Hebreos á 
la tierra de promission con grandes crueldades por 
mandado de Dios, y que por otra parte tenian razón 
los Indios de defender su libertad y confiar en los 
capitanes que tenian muy vjilientes para entre ellos, 
y pensauan que assi seria contra los Españoles. 



Qae cuentan de xtn ballestero Español y de ub 
flechero Indio que por ser muj diestros el wio y 
el otro se procuravan matar, y no podían tcmutrse 
descuidados, y que el Espafiol fingió descuidarse, 
puesta la una rodilla en tierra, y que el Indio le 
dio un fleehaso por la mano que le subió el bmQO 
arriba y k apartó ks caniUaB una de otra, y que al 
BÑsmo tiempo soltó el Espafiol la balleáta y dio al 
Indio por los pechos, y que sintiéndose herido de 
muerte, porque no ^xessen que Espafiol le auia 
muerto, cortó vn bexuco, que es como mimlnre, y 
muy mas largo, y se ahorcó á vista de todos c^m ól,, 
y que destas valentías ay muchos exemplos. 

Que antes que los Espaftoles ganassen aqudla 
tierra viman los naturales juntos en pueblos con 
mucha policia^ y que tenian !a tia*ra muy Inoapia y 
desmontada de malas plantas, y puestos muy bue^ 
nos árboles, y que la habttacion era die esta manera: 
^1 medio del pueblo estañan los templos eon her* 
mosas pla^, y en tomo de los tenplos estañan las 
casas de los sefLores y de los sacerdotes, y lu^e la 
gente mas principal y que assi yuan los más ricos y 
estimados mas oarcanos á ^os, y á los fines del 
pueblo estañan las casas de la gente mas baxa, y que 
lospo^s donde ama pocos estañan cerca de las ca- 
sas de los señores, y que tenian sus heredades plan- 
tadas de árboles de vino, y sembradas en algodón, 
pimienta y maiz, y que viuian en estas congregar 
tiones por miedo de sus enemigos que los capti- 
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yauan, y que por las guerras de los Españoles se 
desparzieron por los montes. 

Que los Indios de Yalladolid por sus malas cos- 
tumbres ó por el mal tratamiento de los Españoles 
se conjuraron de matar á los Españoles quando se 
diuidian á cobrar sus tributos, y que en un dia ma- 
taron 17 Españoles y 400 criados de los muertos y 
de los que quedaron viuos, y que luego embiaron 
algunos braqos y pies por toda la tierra en señal de 
lo que auian hecho para que se aleasen, mas no lo 
quisieron hazer, y con esto pudo el adelantado so- 
correr á los Españoles de Yalladolid y castigar los 
Indios. 

Que el adelantado tuuo desasosiego con los de 
Mérida y muy mayores con la cédula del Empera- 
dor con la qual priuó de Indios á todos los gouer- 
nadores, y que fue un receptor á Yucatán y quitó 
al adelantado los Indios y los puso en cabeqa del 
rey, y que tras esto le tomaron residencias, á lo 
qual al audiencia real de México, la qual le remitió 
al consejo real de Indias en España donde murió 
lleno de dias y trabajos y dexó á su muger doña 
Beatriz en Yucatán mas rica que él murió, y á don 
Frañ.<^^ de Montejo su hijo casado en Yucatán, y á 
su hija doña Catalina casada con el lic.<^^ Alonso 
Maldonado presidente en las audiencias de hondu- 
ras y S.*^ Domingo de la Isla Española, y á don 
Fran.^ de Montejo Español, y á don Diegp, Meztizo 
que uvo en una India. 



RELACIONES DE YüCATJIn. 307 

Que este don Fran.*^ después que dexó el go- 
uiemo á su padre el adelantado viuió en su ca;3a 
como un particular vezino quanto al gouiemo, aun- 
que muy respetado de todos por auer conquistado, 
repartido y regido aquella tierra fué: á Guatimala 
con su residencia y tomó á su casa. Tuvo por hijos 
á don Ju.^ de Montejo que casó con doña Isabel 
natural de Salamanca, y á doña Beatriz de Montejo 
con su tio primo hermano de su padre, y á doña 
Francisca de Montejo que casó con don Carlos de 
Avellano natural de Guadalajara, murió de larga en- 
fermedad después de auerlos visto á todois casados. 

Que Fray Jacobo de Testera franciscano, pasó á 
Yucatán y comento de doctrinar á los hijos de los 
Indios, y que los soldados Españoles se quisieron 
servir de los mo^os tanto que no les quedaua tienipó 
para aprender lá doctrina, y que por otra parte des- 
gustauan á los frayles quando los reprehendian de 
lo que hazian mal contra los Indios, y que por ésto 
fray Jacobo se tornó á México donde murió, y que 
después fray Toribio de Motolinia embió desde Guati- 
mala frayles, y que de México fray Martin de Noja 
Castro embio mas Indios, y que todos tomaron 
assiento en Campeche y Mérida con fauor del ade- 
lantado y de su hijo don Fran.*^*^ los quales les edi- 
ficaron un monasterio en Mérida como está dicho, 
y que procuraron saber la lengua lo qual era muy 
dificultoso. El que mas supo fué fray Luys de Vi- 
Ualpando que comentó á saberla por señas y pedre- 
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zuálas j la redtixo á alguna manera áe arte, y es- 
crivió una doctrina Chrietíana esa aquella lengua^ 
aunque auia muohoe estorboB de parte de los Espa* 
toles que eran absolutos señores y querían que se 
hizíei^Be todo enderezado á su ganancia y tributos, y 
de parte de los Infido» que procuravan estarse en wm 
idolatrías y borracheras; príneipalmwte era gran 
trabajo estar los Indios tan desparramados por loa 
m<mtes* 

Que los Eis^ñoks tomaTan pesar de ver que loa 
fmy lea hiziessen monestarioB, y ahuyentauan loa Mjoa 
de los ZndioB de sus repartimientos para que no tí* 
niessen á la doctrina, y quemaron el monestmo de 
Valladea doa Teses con su yglesia que era de ma^ 
dera y paja, tanto qpe fué neoessario irse los fraylea 
á Tiuir entre los indios, y que qiiando ee alaron loa 
Indios de aquella prorincta escrivieron al visorey 
don Antonio que se avian al^do por amor de loa 
frayles, y que el virey hizo diligencia y aTmgiid 
que al tiempo que se alaron aun no eran llegados 
los frayles ¿ aquella prouincia, y que velauan de 
noohe á los frayles con escándalo de los Indios y 
hazian inquisición de sus vidas y les quitavan las li> 
mosnas. 

Que los frayles viendo este peligro embiaron al 
muy singular juez Qerrato presidente de Guatemala, 
un religioso que le diesse cuenta de lo que passaua^ 
el qual vista la desorden y mala Ohristiandad de los 
Españoles, porque llena van los tributos absoluta- 
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Boente quantos podían sin orden del rey, y mas el 
semicio personal en todo géinero de trabajo^ hasta 
alquilarlos á Ueuar cargas, proveyó de cierta tassa* 
cion harto larga, aunque passadera, en que aeñalava 
<}ue cosas eran del Indio después de pagado el tri- 
buto á su encomendero, y que no fuesse todo abso^ 
lutamente del Español, y que suplicaron desto y 
que con temor de la taasa sacauan á los Indios maa 
que hasta alli, y que los firayles tomaron á la au* 
diencia y embiaron á Espafta , y que hicieron tanto 
que la audiencia de Guatimala embió un Oidoor el 
qual tasaó la tierra y quitó el servicio p^aonal, y 
hizo casar á algunos quitando las casas que teniant 
llenas de mugeres. Este fiíé el licraciado Thomaa 
López natural de Tendilla, y que esto causó que 
aborrecieesen mucho 3[nas á loa frayles haziéndolea 
libellos in&matorios y ceseando de oir 6:as misaaa. 

Que este aborrecimiento causó que los Indios es- 
tuviesfien muy bien con los frayles, considerando loa 
trabajos que tomauan sin interese ninguno, y que 
les causaron libertad y tanto que ninguna cosa hazian 
sin dar parte á los frayles y tomar su consejo, y esto 
dio causa para que loe Eapafioles con embidia que 
los frayles auian hecho esto por gouernar los Indios 
y gosar de lo que á ellos se auia quitado. 

Que loe vicios de los Indios eran idolatrías y re- 
pudios, y borracheras publicas, y vender y comprar 
por esclauos, y que sobre apartarles destas cosas 
vinieron á aborrecer á los frayles, pero que entre los 
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Españoles los que mas fatigaron á los religiosos aun- 
que encubiertamente fueron los sacerdotes como gen- 
te que auia perdido su officio y los provechos del. 

Que la manera que se tuvo para doctrinar los In- 
dios fué recoger los hijos pequeños de los señores y 
gente mas principal, y que los ponían en tomo de los 
monasterios en casas que cada pueblo hazía para los 
suyos, donde estavan todos juntos los de cada lugar, 
y que sus padres y parientes les trayan de comer, y 
que con estos niños se recojian los que venian á la 
doctrina, y con esta frequentacion pidieron muchos 
el bautismo con mucha devoción; y que estos niños 
después de enseñados tenian cuydado de anisar á los 
frayles de las idolatrías y borracheras, y que rom- 
pían los ídolos aunque fueran de sus padres, y ex- 
hortavan á las repudiadas, y á los huérphanos si los 
hazian esclavos que se quexassen á los frayles, y aun 
que fueron amenazados de los suyos no por eso ces- 
sauan, antes respondían que les hazian onra pues 
era por el bien de sus almas, y que el adelantado y 
los juezes del rey siempre an dado fiscales á los fray- 
les para recoger los indios á la doctrina y para cas- 
tigar á los que les tomavan á la vida passada, y que 
al principio davan los señores de mala gana sus hi- 
jos pensando que los querían hazer esclavos como 
auian hecho los Españoles, y que por esta causa da- 
ñan muchos esclavillos en lugar de sus hijos, mas 
como entendieron el negocio los dauan de buena 
gana. 
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Que desta manera aprovecharon tanto los moqos 
en las escuelas y la otra gente en la doctrina que era 
cosa admirable. 

Que aprendieron leer y escriuir en la lengua de los 
Indios, la qual se reduxo tanto á arte que se estu- 
diava como la Latina y se halló que no usavan seis 
letras nuestras, que son d. f. g. q. r. s. que para 
cosa ninguna las han menester, pero tienen necessi- 
dad de doblar unas y añadir otras para entender las 
muchas significaciones de algunos vocablos, porque 
Pa. quiere dezir abrir, y PPa. apretando mucho los 
labios quiere dezir quebrar, y Tan es cal ó ceniza, y 
Tan dicho rezio entre la lengua y los dientes altos 
quiere dezir palabra ó hablar, y assi en otras dicdo- 
nes, y puesto que ellos para otras cosas tenian dife- 
rentes caractheres no fué menester inuentar nueuas 
figuras de letras sino aprovecharse de las latinas 
porque fuesse común á todos. Dióseles también or- 
den para que dexassen los assientos que tenian en 
los montes y se juntasen como antes en buenas po- 
blaciones para que mas fácilmente fuessen enseñados, 
y no tuviessen tanto trabajo los religiosos, para cuya 
sustentación les hazian limosnas las pascuas y otras 
fiestas, y hazian limosnas á las yglesias por medio 
de dos Indios ancianos nombrados para esto, con lo 
qual davan lo necessario á los frayles quando anda- 
uan visitando entre ellos y también aderezaban las 
iglesias de ornamentos» 

Que estando esta gente instruidos en la religión y 
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los mo^os aproneehados como diximos, faeron per- 
Vertidos por loB sacerdotes que en su idolatría te* 
nian y por los señores, y tornaron á idolatrar y haaer 
sacriñcios, no solo de savmerios sino de sangre hu- 
mana, sobre lo qual lo» fray les hizieron inquisición J 
pidieron ayuda al alcalde mayor y prendieron mu- 
chos, y les hizieron procesos y se celebró un auto ^i 
que pusieron muchos en cadahalsos encoro^dos y 
acotados y tresquilados, y algunos ensambenitados 
por algún tiempo, y que algunos de tristeza enga* 
fiados del demonio se ahorcaron , y en común mos- 
traron todos muchos arrepentimiento y voluntad de 
ser buenos Christianos. 

Que á esta sazón ll^ó á Campeche don fray 
Fran."^ Toral, frayle frandscano natural de Vbeda, 
que auia estado xx afios en lo de México, y venia 
por obispo de Yucatán, el qual por las informaciones 
de los Españoles y por las quexas de las Indios, des- 
hizo lo que los írayles tenian hecho, y mandó soltar 
los presos, y que sobre esto se agravió el provincial 
y determinó ir á España quexándose primero en Mé- 
xico, y que assi vino á Madrid donde los del Con- 
sejo de las Indias le afearon mucho que uviesse usur- 
pado el oficio de Obispo y de inquisidor, para des- 
cargo de lo qual al^aua la facultad que &u orden 
tenia para en aquellas partes, concedida por el papa 
Adriano á instancia del emperador, y el auxilio que 
la audiencia real de las Indiae le mandó dar ecmior* 
me ¿ como se daba á los Obispos , y que los dei Con- 
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Bejo se enojaron mas por estas descnlpas, y acorda- 
ran de remitirle á él y á sus papeles, y á los que el 
Obispo auia embiado contra los fray les á fray Pedro 
de Boyadilla provincial de Castilla, á quien el rey 
escrivió mandándole que los viesse y hiziesse justi- 
cia, y que este fray Pedro por estar enfermo cometió 
el examen de los procesos á fray Pedro de Guzman 
de su orden, hombre docto y esperimentado en cosas 
de inquisición, y se presentaron los pareceres de siete 
personas doctas del reyno de Toledo que fueron el 
D. fray Fran.**** de Medina y fray Fran.^ Dorantes 
de la orden de S.* Fran.^, y el maestro fray Alonso 
de la Cruz, fray le de S."* Aug. que auia estado xxx 
años en las Indias, y el Lic.^* Thomas López que 
filé oidor en Guatimala y en nuevo reyno, y fué 
juez en Yucatán, y el D. Hurtado Cathedrático de 
cañones, y el D. Méndez Cathedrático de Sagrada 
escritura, y el D. Martínez Cathedrático de Scoto en 
Alcalá, los quales dixeron que el provincial hizo 
justamente el auto y las otras cosas en castigo de 
los Indios; lo qual visto por fray Fran.*^ de Guzman 
escriuió largamente sobre ello al provincial fray 
Pedro de Bovadilla. 

Que los Indios de Yucatán merecen que el rey los 
favorezca poi^ muchas cosas, y por la voluntad que 
mostraron á sd^seruicio estando necessitado en Flan- 
des embió la princesa doña Joana su hermana, que 
entonces era gouemadora del reyno, una cédula pi- 
diendo ayuda 4 los de las Indias la qual llevo á Yu- 
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catan un oidor de Guatímala, y para esto juntó los 
señores y ordenó que un fraile les predicasse lo que 
devian á su mag.^ y lo que entonces les pedía, y 
que concluida la plática se leuantaron los Indios en 
pié y respondieron que bien sabian lo que eran obli- 
gados á Dios por averies dado tan noble y christia- 
nísimo rey y que les pesava no viuir en parte donde 
le pudieran seruir con sus personas, por tanto que 
viese lo que de su pobreza queria, que le servirían 
con ello y que si no bastasse que venderian sus hijos 
y mugeres. 

Que la manera de hazer las casas era cubrirlas de 
paja que tienen muy buena y mucha, ó con hojas 
de palma que es propia para esto, y que tenian muy 
grandes corrientes para que no se lluevan, y que 
después echan una pared por medio al largo que 
diuide toda la casa, y que en esta pared dexan algu- 
nas puertas para la mitad que llaman las espaldas 
de la casa donde tienen sus camas, y que la otra 
mitad blanquean de muy gentil encalado, y que los 
señores las tienen pintadas de muchas galanterías, 
y que esta mitad es el recebimiento y aposento de 
los guéspedes, y que esta pie^a no tiene puerta sino 
toda abierta conforme al largo de la casa, y baxa 
mucho la corriente delantera por amor de los soles 
y aguas, y dizen que también para enseñorearse de 
los enemigos de la parte de dentro en tiempo de 
necesidad y que el pueblo menudo hazia á su costa 
las casas de los SS., y que con no tener mas puer- 
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tas tenían por grave delieto hazer mal á casas 
agenas: tenían una portezílla atrás para el servicio 
necessario, y que tienen unas camas de varillas y 
encima una serílla donde duermen cubiertos de sus 
mantas de algodón, en verano duermen comunmente 
en los encalados con una de aquellas serillas, espe- 
cialmente los hombres. Allende de la casa hazían 
todo el pueblo á los señores sus sementeras, y se 
las beneficiavan y cojian en cantidad que se bastava 
á él y á su casa, y quando avia ca^as ó pescas ó era 
tiempo de traer sal siempre davan parte al Sr., por- 
que estas cosas siempre las hazían en comunidad. 
Sí moría el sefior, aunque le succediesse el hijo ma- 
yor eran siempre los demás hijos muy acatados y 
ayudados y tenidos por señores, á los demás princi- 
pales inferiores del señor ayudavan en todas estas 
cosas conforme á quien eran , ó al fauor que el se- 
ñor les da va. Los sacerdotes viuian de sus officios y 
offrendas. Los SS. rejían el pueblo concertando los 
litigios, ordenando y concertando las cosas de sus 
repúblicas, lo qual todo hazían por manos de los 
mas principales que eran muy obedecidos y estima- 
dos, especial la gente rica á quien visitauan, y tenían 
palacio en sus casas donde concertauan las cosas y 
negocios principalmente de noche, y sí los SS. sa- 
lían del pueblo llevauan mucha compañía, y lo 
mesmo quando salian de sus casas. 

Que los Indios de Yucatán son gente bien dis- 
puesta y altos y rezios y de muchas fuerzas, y 
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comunmeDte todos estevados, porque en su niñee 
quando las madres los lleuan de una parte á otra 
van ahorcajados en los qnadríles. Tenían por gala 
ser vizcos, lo qnal hazian por arte las madres col- 
gándoles del pelo nn pegotillo que les Uegaua al 
medio de las cejas desde muy niños, y alqando los 
ojos siempre como les andaua allí jugando yenian 4 
quedar vizcos, y que tenian las oabegas y frentes 
llanas, hecho también de sus madres por iDdustria 
desde niños, y que trayan las orejas horadadas para 
^arQÍllos y muy harpadas de los sacrificios. No cría- 
van barbas, y dezian que les quemauan los rostros 
sus madres con paños calientes siendo niños porque 
no les nacciessen, y que agora crian barbas aunque 
muy ásperas como cerdas de rocines. 

Que criauan cabello como las mugares, por lo alto 
quemauan como una buena corona y assi crecia lo de 
debaxo mucho, y lo de la corona quedaua corto, y que 
lo entrenQauan y ha2ian una guirnalda de ello en tor- 
no de la cabera, dexando la colilla atrás como borlas. 

Que todos los hombres usavan espejos y no las 
mugeres, y que para llamarse cornudos dezian que 
su muger le auia puesto el espejo en el cabello 
sobrado del colodrillo. 

Que se bañauan mucho no curando de cubrirse 
de las mugeres sino quando podía cubrir la mano. 

Que eran amigos de buenos olores, y que por esto 
usan ramilletes de flores y yervas olorosas muy cu- 
riosos y labrados. 
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Qae usanan pintarse de colorado el rostro y 
cuerpo, y les pareda muy mal, pero témanlo por 
gran gala. 

Qae BU vestido era un listen de una mano en an- 
cho que les seruia de bragas y calcas, y que se da- 
ñan con ¿1 algunas bueltas por la cintura, de manera 
que el un cabo colgaua delante y el otro detrás, y 
que estos cabos les hasdan sus mugeres oon curiosi^ 
dad y labores de pluma, y que traían mantas kr^as 
y quadradas y las atauan en los ombros, y que 
traian sandalias de cáñamo ó cuelro de venado por 
curtir seco, y no usavan otro vestido* 

Que el mantenimiento principal es maíz del qual 
ittzen direcraos ma]\|ares y bevidas, y aun beuido 
coino lo beren les sirve de comida y hevida, y que 
las Indias echan el mais á remojar una noche antes en 
cal y agua, y que á la mafiana está blando y medio 
cozido, y desta manera se le quita el hollejo y peQon 
y que lo muelen en piedras, y que de lo medio mo- 
lido dan á los trabajadores y caminantes y ñaue- 
gantes grandes pelotas y cargas, y que dura con 
solo asedarse algunos medes, y que de aquello toman 
una pella y desliándolrt en un vaso de la cá^^cara de 
una fruta que cria un árbol con el qual les proveió 
Dios de vasos, y que se beuen aquella substancia j 
se comen lo demás, y que es sabroso y de gran 
mantenimiento, y que de lo mas molido sacan leche 
y la coajan al fuego, y hazen cpmo poleadas para 
las mañanas y que lo beuen caliente, y sobre lo que 
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sobra de las mafianas echan agua para beuer entre 
día, porque no acostumbran beuer agua sola, que 
también lo tuestan y muelen y deslian en agua, que 
es muy fresca beuida, echándole un poco de pimienta 
molida ó de cacao. 

Que haziandel maiz y cacao molido una manera 
de espuma muy sabrosa con que celebran sus fiestas, 
y que sacan del cacao una grasa que parece mante- 
quillas, y que desto y del maiz hazen otra bevidá 
sabrosa y estimada, y que hazen otra beVidade la 
substancia del maiz molido assi crudo que es muy 
fresca y sabrosa. 

Que hazen pan de muchas maneras bueno y sano, 
salvo que es malo de comer quando está frió, y assi 
passan las indias trabajo en lo hazer dos vezes al dia. 
Que no se ha podido acertar á hazer harina que 
se amasse como lú del trigo, y que si alguna vez se 
haze como pan de trigo no vale nada. 

Que hazen guisados de legumbres y carne de ve- 
nados y aves monteses y domésticas que ay muchas, 
y de pescados que ay níuchos, y que assi tienen 
buenos mantenimientos principalmente después que 
crían puercos y aves de castiHa. 

Que por la mañana toman la beuida caliente con 
pimienta como está dho. y entre dia las otras frías, 
y á la noche los guisados, y que si no hay carne ha- 
zen sus salsas de la pimienta y legumbres, que no 
acostumbrauan comer los hombres con las mugeres, 
y que ellos comian por sí en el suelo , ó quando mas 
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sobre una serilla por mesa, y que comen bien qnando 
lo tienen, y quando no sufren muy bien la hambre y 
passan con muy poco, y que se lavan las manos y 
la boca después de comer. Labravanse los cuerpos, y 
quanto mas tanto mas valientes y bravosos se tenian, 
porque el labrarse era gran tormento, que eradesta 
manera. Los oficiales dello labrauan la parte que 
querían con tinta, y después sajavanle delicadamente 
las pinturas, y assi con la sangre y tinta quedauan 
en el cuerpo las señales, y que se labran poco á poco 
por el tormento grande, y también se ponian después 
malos porque se les encona van las labores y haziase 
materia, y con todo eso mofauan de los que no se 
labrauan, y que se precian mucho de ser requebrados 
y tener gracias y habilidades naturales, y que ya 
comen y beven como nosotros. 

Que los indios eran muy dissolutos en bever y 
emborracharse de que les seguian muchos males 
como matarse unos á otros, violar las camas pen- 
sando las pobres mugeres recebir á sus maridos, tam- 
bién con padres y madres como en casa de sus ene- 
migos, y pegar fuego á sus casas, y quanto todo eso 
se perdían por emborracharse, y que quando la bo- 
rrachera era general y de sacrificios contribuian to- 
dos para ello, porque quando era particular hazía el 
gasto el que la hazía con ayuda de sus parientes, y 
que hazen el vino de miel y agua y cierta raiz de un 
árbol que para esto criauan, con la qual se hazía el 
vino fuerte y muy hidiondo, y que con valles y re- 
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godjos comían sentados de dos en dos, 6 de quatro 
en qimtrOy y que deipu^ de comido sacanan loe es^ 
can^íanoe, los qnaJes no se solían emborrachar, de 
tinos grandes artesones de bever hasta que se hazko 
unas cimitarras, y que las mugeres tenían mucha 
cuenta de boluer sus maridos borrachos i casa. 

Que muchas veses gastan en un banquete lo que 
en muchos días m^ca^ando y trompeando ganaran^ 
y que tienen dos maneras de hazer estas fiestas. L» 
primera que es de los SS. y gmtñ principal obliga 
á cada uno de los oombidados á que hagan otro tai 
comHte, y que dan á cada uno de los combidados 
una ave assada, y pan y bevida de cacao en abundan* 
cia, y que al fin del combite suelen dar á cada una 
una manta para cubrirse, y un banquillo y vaso 
mas galano que pueden, y si se muere uno dellos es 
obligada á pagar el combite la casa 6 parientes del. 
La otra manera es entre parentelas quando casan 
sus hijos 6 hazén memoria de las cosas de sus ante- 
passados, y esta no obliga á restitución, saluo que si 
ciento an combidado á un indio á una fiesta, assi á 
todos quando el haze fiesta ó casa á sus hijos com- 
bida, y que sienten mucho la amistad y conservan 
aunque lexos unos de otros con estos combites, y 
que en estas fiestas les davan á beuer mugeres her- 
mosas las quales después de dado el vaso volvían las 
espaldas al que lo toma hasta vaciado el vaso. 

Que los Indios tienen recreaciones muy donosas 
y principalmente fiírsantes que representan con mu- 
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cho donayre, tanto que estos alquilan los Españoles 
para no mas que vean los chistes de los Españoles 
que passan con sus mo^as, maridos ó ellos proprios 
sobre el buen ó mal servir, y después lo representan 
con tanto artificio como curiosos Españoles. Tienen 
atabales pequeños que tañen con la mano, y otro 
atabal de palo hueco de sonido pesado y triste, tá- 
ñenle con un palo larguillo puesto al cabo cierta le- 
che de un árbol , y tienen trompetas largas y delga- 
das de palos huecos, y al cabo unas largas y tuertas 
calabazas y tienen otro instrumento de toda la tor- 
tuga entera con sus conchas, y sacada la carne tá- 
ñenle con la palma de la mano, y es su sonido lúgu- 
bre y triste. Tienen chiflatos de vuessos de cañas de 
venados y caracoles grandes, y flautas de cañas, y 
con estos instrumentos hazen son á los vallantes, y 
tienen especialmente dos valles muy de hombre y de 
ver. El uno es un juego de cañas, y assi le llaman 
ellos Colomche que lo quiere dezir. para jugarlo se 
junta una gran rueda de vailadores con su música 
que les haze son, y por su compás salen dos de la 
rueda el uno con un manojo de bohordos y vaila 
con ellos enhiesto; el otro vaila en cuclillas ambos 
con el compás de la rueda, y el de los bohordos con 
toda su fuerqa los tira al otro, el qual con gran 
destreza con un palo pequeño arrebátalos, acabado 
de tirar bueluen con su compás á la rueda y salen 
otros á hazer lo mesmo. Otro vaile ay en que vallan 

ochocientos y mas y menos indios con banderas pe- 

21 
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qtieflaSy con 8oii y paso largo de guerra, entre los 
qüales no ay uno que ísalga de compás, y en sus tsí- 
les 0on pesados porque todo el día entero no ceasaa 
de vailar porque los lleuan ay decomer y beuer. Los 
bombines no solían vailar con las mugeres* 

Que los officios de los Indios eran olleros y car*- 
pinteros^ los quales por liazer los ídolos de barro y 
madera con muchos ayunos y obseruancias ganauan 
mucho. Auia también ciriganos, ó por m^or decir 
hechizeros, los quales enrayan con y^bas y muchas 
supa:^tici<Hies, y asiá de todos los demás ofñcioSé El 
officio en que mas inclinados estañan es mercadería 
llenando sal, ropa y esclauos á tierra de Ulua y Ta- 
rasco trocándolo todo por cacao y cuentas de piedra 
que era su moneda, y con esta solían comprar escla- 
uos 6 otras cuentas con razón que eran finas y bue- 
gas, las quales por joyas trayan sobre sí en las fies- 
tas los SS., y tenian otras hechas de ciertas conchas 
coloradas ptura moneda y joyas de sus personas, y lo 
ti^n en sus bolsas de red que teman y en los mer- 
cados tratauan de todas quantas cosas auia en ^sa 
tierra- Fiaban, prestauan y pagauan cortesmente y 
sin usuras, y sobre todo eran los labradores y los que 
se .ponen á coger el maiz y las demás semillas, lo qnal 
guardan en muy lijodos silos y trojes para vender á 
sus tiempos. Sus nralas y bueyes son la gente. Suelen 
de costumbre sembrar para cada casado con su muger 
SKtedida de cccc pies, lo qual llaman humvmic meí3ái& 
con vfira de xx pies, xx^a ancho y xx en largo. 



4ftii»e ufibois á otro» m tiodoa sw trabcgoa. En iieio|)^ 
4^ «w fhemeiMiem» lo9 qud s^íí«6^q(i geote «aj^ pa» 
Un Jb^F júntapc^ da ^^ 1^)1 :2í^i é mm ó w^m>^f y bir 
4W todoi3 jumto9 ppr 9U Q^edidit y tem j» lalx)r 4e 
todos y no le dexen hasta eui»plir con todos. Im 
tierra» por ahora es de oomim y %mi él que primero 
las ocmpa las possee. Síexnbran en mufihaa partes ipar 
ii una altare supla la otra« £n iabcar la tierra no 
hnesx sino coger la basura y quemarla para di»pue8 
#embcarla, y desde mi^o Enero hasta Abril labran y 
entonoe» eon las lluuias jí^mbran, lo qual h^Mcen tra- 
yendo im taleguiUo á ctj:e9ta8, y con un palo puplia- 
godo basen agujero» en tierra y ponen allí etnoo 6 
seis granos lo qual con el mesmo palo cubren, fin 
llojaiendo espanto es como nace. Júntanse también 
pigra la ca^a de l en l mas ó menos^ y la carne del 
venado asan en parrillas porque no se les gaste, y ve- 
nados al pueblo hazen sus pres^tes al s^&fLor y distri- 
buyen como amigos, y el mesmo hasHsn en la pesca. 
Que los Indios en sus visitas siempre llenan oon- 
fiigo doD que dar según su calidad y <el visitado coa 
otro don satisface al otro, y los terceros destas visi- 
im hablan y escuchan curiosamente conforme á la 
persona con quien hablan, no obstante que todos se 
Uaman de tu^ por que leaa el progresso de sus pláti- 
cas el menor por curiosidad suele repetir el nombre 
del officio ó di^idad del mayor, y usan mucho yr 
ayudando al que dá los mensages un sonsonete he- 
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<;ho con la aspiración en la garganta que es como 
dezir vasta que ó assí que. Las mujeres son cortas 
en sus razonamientos y no acostumbrauan á negociar 
por sí, especialmente si eran pobres, y por esso los 
SS. se mofauan de los fray les que da van oydo á po- 
bres y ricos sin respeto. 

Que los agravios que hazian unos á otros mandava 
satisfazer el señor del pueblo del dañador, y si no 
era ocasión y nutrimento de mas passiones, y si eran 
de un mismo pueblo con el juez lo comunicauan que 
era arbitro, y examinado el daño mandava la satis- 
ffiíccion, y si no era sufficiente para la satisfFaccion 
los parientes y amigos le ayudauan. Las causas de 
que se solian hazer estas satisfaciones eran si mat?i- 
uan á alguno casualmente, ó quando se ahorcauan 
la muger ó el marido con alguna culpa de auerle 
dado á ello ocasión, ó quando eran causa de algún 
incendio de casas ó eredades, de colmenas ó trojes 
de maiz. Los otros agravios hechos con malicia satis- 
fecian siempre con sangre y puñadas. 

Que los Yucataneses son muy partidos y hospita- 
les, porque no entra nadie en su casa á quien no den 
de la comida ó beuida que tienen, de dia de sus be- 
uidas-y de noche de sus comidas, y si no las tienen 
busquanlo por la vezindad, y por los caminos si les 
junta gente á todos an de dar dellas aunque les que- 
pa por esso mucho menos. 

Que su contar es de v en v hasta xx, y de xx en 
.XX hasta c. y de c. en c. hasta 400 y de cccc en cccc 



^ 
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hasta YiiiU y desta cuenta se semian mucha para la 
contratación del pacao. Tienen otras cuentas muy 
largas y que las protienden in infinitum contando 
las VIII mil XX vezes que son c y lx mil y tomando 
á XX duplicar estas ciento y lx mil, y después yrlo 
assi duplicando por xx hasta que hazen un inconta- 
ble numero. Cuentan en el suelo ó cosa llana. 

Que tienen mucha cuenta con saber el origen de 
sus linajes especial si viene de alguna casa de Maya- 
pan, y esso procuran saberlo de los sacerdotes que 
es una de sus sciencias y játanse mucho de los varo- 
nes que en sus linages ha auido señalados. Los nom« 
bres de los padres duran siempre en los hijos, en las 
hijas no. A sus hijos y hijas siempre llaman del nom- 
bre del padre y de la madre, el del padre como pro- 
pio y de la madre como apellatiuo desta manera. El 
hijo de Chel y Chan Uamauan Nachanchel que quiere 
dezir hijo de íuUanos, y esta es la causa que dizen 
los Indios son los de un nombre deudos y se tratan 
por tales, y por esso quando vienen en parte no co* 
nocida y necesitado luego acude al nombre, y si ay 
quien, luego con toda charidad le reciben y tratan, 
asiái nenguna muger ó hombre se casaua con otro del 
mesmo nombre, porque era á ellos gran in&mia^ 
Llámanse ahora los nombres de pila y los propios. 

Que los Indios no admitían las hijas á heredar 
con los hermanos sino era por via de piedad ó volun- 
tad y entonces dáuanles del montón algo, lo de mas 
partían los hermanos igualmente, salvo que al que 



alai AOtfibtotfiéiité aisía d^yüdftdo i nlfegai" la haiiM^ 
áí^ ^tftfile éqtdvalenóki^ y si eifañ todaí^ kijai^ k^m-^ 
á§¡úm lü6 hetma^s ó lí^d propinctios, y ñi trm im 
#lad qtu§ íio 6é süStíá efütf^ii^ la haziendft e^trégá^ 
^ftülaí á un tutor áébáó mM «drcano^ el qnü datt* i 
H tiMiáfé para <$riarldd porqtie nó n&hisMí dé d^t^af * 
nada en pódéf de madrea) 6 quitáttanle^ los íúñ^ 
ptíMtpáltn^t^ Édeiid6 lod tutores hermano» del di- 
fymo. Egtoa tutóréd datian lo que asdi ^ lén éütm* 
g«üa & }0í9 béfederoa quattdó eran de edad y fio há^ 
ji^flú ira graffi fealdad entre ello^ y cama de tnudhái 
coütíeiidás^ Quañdü aiftiá lo efitfegauafi era delafite 
dei to« SS. y prindpaled, quitando lo que atdau dado 
pi» lot^ criar $ y no dauaü de las eoi^echaé de las ere^ 
dade^ fiada fiía»^ eomo era de colmenared y algtifiCMl 
áfbd^lee de oacao, porqtié de^iafi era harto t^erlo «a 
{áé» Si quafido él «eñor mória no eran los hijod para 
fd^if y tenia hermanos, tegít de Ioéi hermanos el mB* 
yoi-j 6 el mftis deí^envnelto y ál heíedero monteaban 
f^n éOstttífibreÉ y fieÉtas para quando ftiesse hombre^ 
y estofe hermano^ aunqne el hei'edero ftiense para re* 
jrt mtodauan toda ^u uida, y úró aula hermanod 
elegían los sacerdotes y gente prineipal trn hombfa 
imflieiente para ello. 

Que antiguamente se cai^uan á :£S afios, aoiu de 
XH ó 5KI1 y por eftfto aóía se repudian mas fácilmente 
(Kmio se casan sin amor y ignaros de la idda matri* 
mónial y offlcio de cacados ^ y si los padres no p(^ 
dian persuadir que volvleií^en con ellas budcábanleí 
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otra y otra y otras. Con la mesma futilidad dexauan 
los hombres oon hijos á sus mugeres, sin temor de 
que otro las tomase por mugeres ó después volver 
á ellas, pero con todo esso son muy selosos y no 
llevan á paciencia que sus mugeres no les estén ho<- 
nestaS) y aora que an visto que los Españoles sobre 
esso matan á las suyas empiezan á maltratarlas y 
aun á matarlas. Si quando repudia van los hijos eran 
niftos deocáuanlos á las madres, si grandes los varo* 
nes con los padres y las hembras con las madres. 

Que aunque era tan común y ^miliar cosa repu- 
diar, los ancianos y de mejores costumbres lo tenian 
por malo, y muchos auia que nunca auian tenido 
sino una la qual ninguno tomaua de su nombre de 
parte de su padre, ca era cosa muy fea entre ellos, 
y si algunos se casauan con las cufiadas mugeres de 
BUS hermanos era tenido por malo, lío se casavan 
con SUS madrastras ni cufiadas hras. de sus mugeres, 
ni tias hermanas de sus madres, y si alguno lo hazia 
era tenido por malo: con todas las demás parientas 
de parte de su madre contrayan aunque fuesse prima 
hermana. Los padres tienen mucho cuidado de bus* 
caries con tiempo mugeres de su estado y condición 
y si podian en el mesmo lugar, y poquedad ei^ en* 
tre ellos buscar las mujeres para sí, y los padres 
para sus hijas casamiento, y para tratarlo buscavan 
casamenteros que lo rodeasen. Concertado y tratado, 
concertavan las aras y dote lo qual era muy poco, y 
davalo el padre del moqo al consuegro, y hazia la 



328 DOCUMENTOS INÉDITOS. 

suegra allende del dote vestidos á la nuera, y hijo y 
venido el dia se juntauan en casa del padre de la 
novia, y alli aparejada la comida, venian los combi- 
dados y el sacerdote y juntado los casados y con- 
suegros trataua el sacerdote quadrarles pues lo avian 
bien mirado los suegros y estarles bien, y assi le 
dauan su muger al mo^o essa noche si era para ello, 
y luego se hazia la comida y combite y de ay en 
adelante quedaua en casa del suegro el yerno tra- 
bajando cinco ó seis años por el suegro, y si no lo 
hazia echauanlo de la casa: y trauaiauan las madres 
die»e riempre 1. muger de comer ai marido en señal 
de casamiento. Los viudos y viudas sin fiestas ni 
solemnidades se concertavan, con solo ir ellos á casa 
dellas y admitirlos y darles de comer se hazia el 
casamiento de lo qual na^ia que se dexauan con 
tanta facilidad como se tomauan. Nunca los Yuca- 
taneses tomaron mas de una como se ha hallado en 
otras partes tener muchas juntas, y los padres algu- 
nas vezes contrahen matrimonio por sus hijos niños 
hasta que sean venidos en edad y se tratan como 
suegros. 

No se halla el baptismo en ninguna parte de las 
Indiaabsino en esta de Yucatán, y aun con vocablo 
que quiere dezir naqer de nuevo ó otra vez, que es lo 
mesmo que en la lengua latina renascer porque en 
la lengua de Yucatán zihil quiere decir naqer de 
nuevo ó otra vez, y no se usa sino en composición de 
verbo, y assi capotzihil quiere dezir nacer dé nuevo. 
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ífo hemos podido saber sn origen mas de que es 
cosa que siempre an usado y á que tenían tanta 
deuocion que nadie le dexaua de recebir, y tanta 
reuerencia que los que tenian pecados si eran para 
saberlos cometer los auian de manifestar especial- 
mente á los sacerdotes para recivirlo, y tanta fee en 
el que no se iterauan en ninguna manera. Lo que 
penssauan recibían en él era una previa disposición 
para ser buenos en sus costumbres y no ser dañados 
en las cosas temporales de los demonios y venir 
mediante ¿1 y su buena vida á conseguir la gloria 
que ellos esperavan, en la qual según en la de 
Mahoma avian de usar de manyares y beveres. Te- 
nian pues esta costumbre para venir á hazer los 
baptismos, que criavan las indias los nifios hasta 
edad de tres años, y á los varoncillos usavanles po- 
ner siempre pegada á la cabera en los cabellos de la 
coronilla una contezuela blanca, y á las mochachas 
traian zeftidas por las renes muy abaxo con un cor- 
del delgado, y en él una conchuela assida que les 
venia á dar encima de la parte honesta, y destas 
dos cosas era entre ellos pecado y cosa muy fea qui- 
tarla de las mochachas antes del baptismo, el qual 
le dauan siempre desde edad de tres años hasta dóze 
y nimca se casauan antes del baptismo. Quando al- 
guno avia que quissiesse baptizar su hijo iva al 
sacerdote y davale parte de su intento, el qual pu- 
blicava por el pueblo el baptismo, y el dia en que 
lo hariaj el qual ellos mira van siempre no fuesse 
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aciago. Esto hecho ^ el que huía k fiesta que eM el 

que movia la plátioa, elegia un principal del pueblo 

á su gusto para que le ayndasse i m negocio y las 

cosas del. Después tenían de costumbre elejir á otros 

quatro hombres ancianos y honrados que ayudasen 

al sacerdote el día de la fiesta á las oerimonias, y 

estos elegían juntamente á su gusto con el sacerdote, 

y en estas elecciones entendían siempre los padrea 

de todos los nifios que avia que baptizar ca de todos 

era también la fiesta, y llamávanlos á estos que es* 

cojian Chaqes. Tres días antes de la fiesta ayunavan 

los padres de los mochachos y los (aciales abste* 

niáidose de las mugeres. El día juntávanse todos 

en casa del que hazía la fiesta y llevavan los níflos 

todos que avian de baptizar, á los quales ponían en 

el patio 6 pla^a de la casa, que limpio y sembrado 

de hojas frescas le tenían, por orden en rengla los 

varones por sí y las nífias por sí, poníanles como 

padrinos una muger anciana á las nífias y á los 

niños un hombre que los tuviessen á cargo. Esto 

hecho tratava el sacerdote de la purificación de la 

posada hechando al demonio della. Para echarlo 

ponían quatro banquillos en las quatro esquinas 

del patío ^1 los quales se sentavan los quatro 

chaces con un cordel largo assido de uno á otro 

de manera que quedauan los niños acorralados en 

medio ó dentro del cordel, después passando sobre 

el cordel avian de entrar todos los padres de los 

niños que avían ayunado dentro del circuito. Bes*» 
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pu«0 6 atitai ponláü eíi medio otro vanqníllo donée 
el gacerdote se ^entatia cotí tm brasero y tm poco de 
múit moHdo y xm poco de su enciciiso. Alli veftkii 
losttiños y cifias por orden y echábales el sacerdote 
tm poco de maíz molido y de) encienso en la mano 
y ellos en el brasero, y ansí bazian iodos, y estos 
sahmñeorios acabados tomaban el brasero en qne los 
hacían y el cordel ccm que los chaces los tenían cer- 
cados, y echanan en un vaso un poco de vino, y 
dábanlo todo á un indio que lo llenase ñiera del 
pueblo, avisándole no beuíese ni mirase atrás á la 
vuelto^ y con esto dessian quedaba el demonio echado. 
£1 qual assi ido, varñan el patío y limpiábanle de 
las hojas del árbol que tenia que se dize Cihom^ y 
echaban otras de otro que llaman eopo^ y ponían 
unas seras en tanto que el sacerdote se vestía* Yes-* 
tído salía con un saco de pluma colorado y labrado 
de otras plumas de colores, y que le cuelgan de loa 
extremos otras plumas largas, y una como coroza 
en la cabera de las mesmas plumas, y debajo del 
saco muchos listones de algodón hasta el suelo como 
colas, y con un hisopo en la mano de un palo corto 
muy labrado, y por barbas ó pelos del isopo ciertas 
colas de unas colebras que son como caxcaueles, y 
con no mas ni menos gravedad que temía un papa 
para coronar un emperador, que cosa era notable la 
serenidad que le causaban los aparejos. Los chaces 
iban luego á los niños y ponían á todos sendos pafiós 
blancos en las cabezas, que sus madres para aquello 
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traían. Preguntaban á los que eran grandecillos si 
habían hecho algún pecado ó tocamiento feo y sí lo 
habían hecho confíesábanlos y separábanlos de los 
otros. Esto hecho mandaua el sacerdote callar y 
sentar la gente, y comentaba él á bendezír con mu- 
chas oraciones á los mochachos y á santiguarlos con 
su isopo, y con mucha serenidad; acabada su bendi- 
ción se sentaba y se levantaba el principal que avian 
los padres de los mochachos elejido para esta fiesta, 
y con un guesso que el sacerdote le daba iba á los 
mochachos y amagaba á cada uno por sí nueve vezes 
con el guesso en la frente; después mojauale eñ un 
vaso de una agua que llevaba en la mano y untába- 
les la frente y las faciones del rostro y entre los 
dedos de los pies y los de las manos á todos sin 
hablar palabra. Este agua hazían de ciertas flores y 
de cacao majado y desleído con agua virgen, que 
ellos dezian, traída de los cóncavos de los árboles ó 
de las piedras de los montes. Acabada esta unctura 
se leuantaba el sacerdote y les quitaba los paños 
blancos de la cabera, y otros que tenían colgados á 
las espaldas en que cada uno traía atadas unas pocas 
de plumas de unos páxaros muy hermosos y algu- 
nos cacaos, lo qual todo recojía uno de los chaces y 
luego el sacerdote cortaba á los niños con una na- 
vaja de piedra la cuenta que auian traído pegada en 
la cabera: tras esto iban los demás ayudadores del 
sacerdote con un manojo de flores y un humado que 
los indios usan chupar y amagaban cada uno dellos 
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nueve vezes á cada mochacho, y después dábanle á 
oler las flores y á chupar el humado. Después reco- 
jian los presentes que las madres traían y daban 
dellos á cada mochacho un poco para comer alli, ca 
de comida eran los presentes, y tomauan un buen 
vaso de vino, y puesto en medio ofrecianlo á los 
dioses, y con devotas plegarias les rogauan recibie- 
sen aquel don pequeño de aquellos mochachos, y 
llamando otro oficial que les ayudaua que llamauan 
Cayom davanselo que lo beuiese, lo qual hazia sin 
descansar, que diz que era pecado. Esto eeho se des- 
pedían las mochachas primero, á las quales iban sus 
madres primero á quitarles el hilo con que avian 
andado hasta entonces atadas por las renes, y la 
conchuela que traían en la puridad, lo qual era ya 
como una licencia de poderse ya, quando quiera que 
los padres quisiesen, casar. Después despedían por sí 
á los mochachos, y idos venían los padres al montón 
de las mantillas que avian traído y repartíanlo por 
su mano por los circunstantes y officíales. Después 
acabañan la fiesta con comer é beber largo. Llama- 
uan á esta fiesta Emhu^ que quiere dezir baxada de 
Dios. El que la avía hecho principalmente movién- 
dola y haziendo el gasto, allende de los tres días 
que se avía como por ayuno abstenido se avía de 
abstener nueve mas, y lo hazían invariablemente. 

Que los Yucataneses naturalmente conocían que 
hazian mal, y porque creían que por el mal y pecado 
les venían muertes, enfermedades y tormentos tenían 
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por ooBtumbre ec^fesf^rsN^ qufmdo ya eiteuim w 
^lo^. Eiü esta maMis» que q^jiando por e^ün^np^ed^d <^ 
4>taa9 oosaa ^ran en peligro ^ muerte <>Qu|ef^uaa 
ws peca(JoB, y ei ae 4e0ou}dauaii traifu^elos IO0 pa- 
arieutes mw oer<^nos ó amigos á la meiaaom, j fm^ú 
deziau publicamente sus pecados, bí esteua ftlU el 
sacerdote á el, sioo á los padres 7 madres y las mii- 
geres á los maridos y majidos <á las mugeres. Los 
pecados^ de que comuamente se acusaban erea del 
hurto, homicidio, de la carne y falso testimooio^ y 
ioon esto se creian salvos, y muchas v^ezes «i ^scapa^ 
han avia rebueltas entre marido y la muj>er.por laa 
46^acias que les avian sucedido y ^on ios ^e U^ 
avian causado. Ellos i^onfesaban sus flaqueisas., salv^ 
las <{ue con sus esclauas, los que las t^an cometian, 
porque dezian era licito usar de sus cosas como qiue- 
rian« Los peccados de intención no confesauan. Te- 
man empero por malos y en sus conatos y predica- 
<jiones consejauan de evitarlos. 

Que las abstinencias que comunmente hassia^n^ran 
de sal en los guisados y pimienta, lo qual les isra 
graue, y absteníanse de sus mujeres para la celebra- 
ción de todas sus fiestas, Ko se casauan después de 
viudos un año por uo conocer hombre ó mujer en 
aquel tiempo, y á los que esto no guardauan tenían 
pox poco templados, y que les vendriapor eso algún 
mal; y en algunos ayunos de sus fiestas no comian 
carne ni conocer mujeres, recibían los oficios de Jas 
fiestas siempre con ayunos, y lo mesmo los oÉ&cios 
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de r^ública, j algunos taii Usgos que eran de tres 
afioS) j todos estos qoebraatarlos eran grandes pe- 
cados. 

Qa^ eraa tan dados á sus jdolatricas adoracknues, 
que ^1 tiempo de necesidades hasta las mujeres, mo- 
dbadK)s y mogas todos enteodian en esto que era 
quemar ^Kieciso y auplicar á Dios les librasse del 
mal y reprimiese al demonio que esto les causaua, y 
que aun los caminantes en sus caminos llevauan en- 
cienso y un platillo en que lo quemar y assi á la no- 
che do quiera que Uegauan erijion tres piedras pe- 
queñas y ponían en ellas sendos pocos del encienso, 
y poníanles delante otras tres piedras llanas en los 
quales ecbauan encieoso y rogando á Dios que Ua- 
mauan Ekchuah los volviese con bien á sus casas; 
y esto hasta ser vueltos á sus casas cada noche lo 
hazian, donde no faltaua quien por ellos hiziesse 
otro tanto, y aim mas. 

Que tenían gran muchedumbre de ydolos y tem- 
plos y sumptuosos &x su manera, y aun sin los co- 
munes templos tenian los SS. sacerdotes y gente 
principal oratorios y Ídolos en casa para sus ora- 
ciones y ofrendas particulares, y que tenian á Cuz- 
mil y po^o de Ohicheniza en tanta veneraxáon como 
nosotros^á las romerías de Hierusalem y Boma, y 
assi les iban á visitar y ofrecer dones, principalmente 
á la de Cuzmil, como nosotros á lugares santos, y ya 
que no iban siempre, enviaban sus offrendas, y los 
que iban tenian de costumbre de entrar también en 
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templos de relictos quando pasaban por ellos á orar 
y quemar copal. Tantos ídolos tenían que aun no 
les bastava los de sus dioses, pero no avía animal ni 
savandija que no le hízíesen estatua, y todos los ha- 
zian á semejanza de sus dioses y diosas. Tenían al- 
gunos ídolos de piedra, mas pocos, y otros de ma- 
dera y de bulto pequeños, pero no tantos como de 
barro. Los ídolos de madera eran tenidos en tanto 
que se heredaban, y tenidos por lo principal de la 
herencia, ídolos de metal no tenían porque no ay 
metal ahí. Bien sabían ellos que los ídolos eran obra 
suya, y muertas y sin deidad, mas que los tenían en 
reverencia por lo que representauan y porque los 
habían hecho con tantas cerímonias en especial los 
de palo. Los mas idólatras eran los sacerdotes, chí- 
lanes, hechizeros y médicos, chaces y nacones. El 
officío de los sacerdotes era tratar y enseñar sus 
scíencías y declarar las necesidades y sus remedios, 
predicar y echar las fiestas, hazer sacrificios y admi- 
nistrar sus sacramentos. El officío de los chílanes 
era dar respuestas de los demonios al pueblo y eran 
tenidos en tanto que acontecía llevarlos en ombros. 
Los hechiceros y médicos curavan con sangrías he- 
chas en la parte donde dolía al enfermo, y echa van 
suertes para adivinar en sus officíos y otras cosas. 
Los chaces eran quatro hombres ancianos elejidos 
siempre de nuevo para ayudar al sacerdote á bien 
y cumplidamente hazer las fiestas. Nacones eran dos 
officíos, el uno perpetuo y poco onroso, porque era 
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el que abría los pechos á las personas que sacrifica- 
uan. El otro era una elecion hecha de un capitán 
para la guerra y otras fiestas que duraua tres afiois. 
este era de mucha honra. 

Que hazian sacrificios con su propia sangre, unas 
vezes cortándoselas á la redonda por pedamos y alli 
los dexauan por señal, otras vezes se agujerearían 
las mexillas, otras los bcQos baxos, otras se sajaban 
partes de sus cuerpos, otras se agujereauan las len- 
guas al soslayo por los lados, y passavan por los agu- 
jeros pajas con grandísimo dolor, otras se harplauan 
lo superfluo del miembro vergonzoso dexándolo 
como las orejas, de lo qual se engafió el historiador 
general de las Indias diziendo que se circuncidauan: 
otras vezes hazian un suzio y penoso sacrificio jun- 
tándose los que lo hazian ea el templo, donde pues- 
tos en rengla se hazian sendos agujeros en los miem- 
bros viriles al soslayo por el lado, y hechos pasavan 
toda la más cantidad de hilo que podian, quedando 
assi todos asidos y ensartados. También untauan con 
la sangre de todas estas partes al demonio, y el que 
mas hazia por mas valiente era tenido, y sus hijos 
desde pequeños en ello comen^auan á ocupar, y es 
cosa espantable quan aficionados eran á ello. Las 
mujeres no usauan estos derramami^itos aunque 
eran harto santeras: mas de todas las cosas que auer 
podian que son aves del cielo, animales de la tierra 
ó pescados de la agua, y siempre les embadurnavan 

los rostros al demonio con la sangre dellos, y todas 

2a 
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otras cosas que tenian ofrecian, á algunos animaJes 
sácauan el coraron y le ofrecian, á otros enteros, 
unos viuos otros muertos, unos crudos otros guisa- 
dos, y hazian también grandes ofrendas de pan y 
vino y de todas las maneras de comidas y bevidas 
que usavan. 

Que sin las fiestas en las quales para la solemni- 
dad de ellas se sacrificaban personas, también por 
alguna tribulación 6 necesidad les mandaua el sacer- 
dote ó chilanes sacrificar personas, y para esto con- 
tribuían todos para que se comprasen esclavos, ó al- 
gunos de devoción davan sus hijitos, los quales eran 
muy regalados hasta el día y fiesta de sus personas, 
y muy guardados que no se huyessen ó ensuciassen 
de algún carnal pecado,, y mientras á ellos llevavan 
de pueblo en pueblo con bailes, ayunauan los sa- 
cerdotes y chilanes y otros officiales, y llegado el 
día junta vanse en el patio del templo, y si avia de 
ser sacrificado á saetadas, desnudáuanle en cueros 
y untávanle el cuerpo de azul con una coroqa en la 
cabeQa, y después de alanzado el demonio hazia la 
gente un solemne baile con él, todos con arcos y 
flechas al rededor del palo, y bailando subianle en 
él y atábanle, y siempre bailando y mirándole todos. 

Para hazer estos sacrificios, en los patios de los 
templos tenian unos altos maderos y labrados y en 
hiestos, y carca de las escaleras del templo tenian 
una peana redonda ancha ^ y en medio una piedra de 
quatro palmos ó cinco de alto enhiesta algo delgada; 
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arriba de las escaleras del templo avia otra tal peana. 
Sabia el suzio sacerdote vestida y con una flecha 
en la parte verenda, fuesse hombre 6 mujer le he- 
ría y sacaua sangre, y BlEtxáuase y untaua con ella 
los rostros al demonio, y haziendo cierta señal á los 
bailantes le comentaban á flechar por orden como 
bailando passauan á priesa al coraron el qual tenia 
señalado con una señal blanca, y desta manera po- 
nianle los pechos en un punto como erizo de flechas. 
Si le aviaa de sacar el coragon le traian al patio con 
gran aparato y compaña de gente, y embadurnado 
de azul y su corola puesta le lleuauan á lá grada 
redonda que era el sacrificadero, y después que el 
sacerdote y sus officiales untavan aquella piedra con 
color azul y echauan purificando del templo al de- 
monio, tomaban los chaces al pobre que sacrificavan, 
y con gran presteza lo ponian de espaldas en aquella 
piedra, y asíanle de las piernas y bracos todos qua- 
tro que le partian por medio. En esto llegaua el 
saion nacon con un navajon de piedra y dábale con 
mucha destreza y crueldad una cuchillada entre las 
costillas del lado izquierdo debaxo de la tetilla, y 
acudíale alli luego con la mano y echauale mano del 
coraron como rabioso tigre y ari-ancá báselo vivo, y 
puesto en un plato lo daua al sacerdote el qual iva 
muy á prissa y untava á los Ídolos los rostros con 
aquella sangre fresca. Algunas vezes hazian este sa- 
crificio en la piedra y grada alta del templo, y en- 
tonces echauan el cuerpo ya muerto en las gradas 
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abaxo á rodar y tomáaanle abaso los of&ciales y 
desollans^e todo el cuero eatero, saino los pies y 
las manos, y desnudo el sacerdote en cueros vivos se 
aforrava de aquella piel, y bailavan con él los de* 
más, y ero cosa de mucha solemnidad para ellos esto. 
A estos sacrificados comunmente solian enterrar en 
el patío del tanplo, ó si no comiansele rqmrtiendo 
por los que alcan^auan, y los señores; y las manos 
pies y cabeqa eran del sacerdote y officiales, y á 
estos sacrificados se tenian por santos. Si eran es* 
davos capüvados en guerra el sefior dellos tomaua 
lo» guessos para sacar por divisa en los bailes en se- 
fial de >victoria. Algunas vezes ecbauan personas vi- 
Yas> en el po^o de Chicbeniza , creiendo que sallan al 
tercero dia, aunque nunca mas parecían. 

Que tienen armas offensivas y defensivas. Ofensi- 
vas eran arcos y flechas que llevaban en sus carcajes 
con pedernales por caxcillos y dientes de pescados 
muy agudos, los quales tiran con gran destreza y 
fuerza. Son los arcos de un hermoso palo leonado y 
a maravilla fuerte, mas derechos que corvos, las 
cuerdas de su canarvo? La largura del arco es 
siempre algo menos que el que lo trae. Las flechas 
son de cañas muy delgadas, que se crian en lagunas 
y largas de mas de cinco palmos, y enxierenle á la 
caña un pedazo de palo delgado muy fuerte, y en 
aquel va enxerido el pedernal. No usauan ni lo sa- 
ben poner ponzoña, aunque tienen harto de que. 
Tenian hachuelas de cierto metal y desta hechura 
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1m qnales encaxaban en un astil de palo, j 
les servia de armas y vueltas de labrar ma* 
dera. Davanle filo con una piedra á porra- 
zos, que es el metal blando. Tenían languelas 
cortas de un estado con los hierros de fuerte 
pedernal, y no tenian mas armas que estas. Tenían 
para su defensa rodelas que bazian de cafias hendí- 
das y muy texidas redondas y guarnecidas de cue- 
ros de venados. Hazian sacos de algodón colchados 
y de sal por moler colchada de dos tandas ó col- 
chaduras y estos eran fortisoimos. Tenian algunos 
como SS. y capitanes morriones de palo, y estos 
eran pocos, y con estas armas iban á la guerra, y 
con plumajes y pellejos de tigres y leones puestos 
los que los teíiian. Tenian siempre dos capitanes, uno 
perpetuo y se heredaua, otro elejido con muchas ce« 
rimonías por tres años para hazer la fiesta que hazian 
en su mes de la Fax, y cae á doze de Mayo, ó para 
capitán de la otra banda para la guerra, á este lia- 
mauan Nacon, no avia en essos tres aftos conocer 
muger, ni aun la suya, ni comer carne, teníanle en 
mucha reverencia, y dávanles pescados y yguanaSi 
que son como la gartos, á comer: no se emborra- 
chaua en este tiempo, y tenia en su casa las vasijas y 
cosas de su servicio á parte, y no le servia mujer y no 
trataua mucho con el pueblo, Pasados los tres aftos 
como antes. Estos dos capitanes tratauan la guerra y 
ponían sus cosas en orden, para esto avia en el pue- 
blo gente escojida como soldados, que quando era 
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menester con sus armas acudían los quales llamauan 
holcanes, y no bastando essos recojian mas gente y 
concertauan y repartían entre sí, y guiados con una 
bandera alta salían con mucho silencio del pueblo, 
y assí iban á acometer á sus enemigos con grandes 
gritos y crueldades donde topaban descuidados, en 
los caminos y passeos los enemigos les ponían de- 
fensas de flechaderos de vararon y madera, y comun- 
mente hechos de piedra. Después de la victoria qui- 
tauah á los muertos las quixadas y limpia de la carne 
poniánsela en el bra^o. Para sus guerras hazian gran- 
des ofrendas de los despojos, y si captivavan algún 
hombre señalado luego le sacrificavan porque no 
querían dexar quien les dañase después. La demás 
gente era captiva en poder del que la prendía. 

Que á esos holcanes sino era en tiempo de guerra 
no davan soldada, y que entonces les da van cierta 
moneda los capitanes , y poca porque era del suyo, 
y si no bastava el pueblo ayudava á ello. Dávanles 
también el pueblo la comida, y essa adere<}auan las 
mujeres; pero ellos las llevauan á cuitas por care- 
cer de bestias, y assí les durauan poco las guerras. 
Acabada la guerra los soldados hazian muchas vezes 
vexaciones ai sus pueblos durante el olor de la 
guerra sobre el hazerse servir y regalar, y sí alguno 
había matado algún capitán ó señor era muy hon- 
rado y festejado. 

Qitó á esta gente les quedó de Mayapan costum- 
bre de castigar los adúlteros desta manera: hecha 
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la pesquisa y convencido algano del adulterio se 
juntavan los principales en ca^ del sefior^ y traído 
el adúltero atavan á un palo le entregaban al ma- 
rido de la mujer delincuente, y á él le perdonaua 
era libre, si no le matava con una piedra grande en 
la cabeqa de una parte alta; á la muyer por satisfac- 
ción bastava la infamia que e»a. grande y por esto 
las dexaVan. La pena del homicida era morir por 
insidias de los parientes aunque ñiese casual, ó si 
no pagar el muerto. El hurto pagaran y castigavan 
con hazer esclavos aunque fuesse muy pequeño el 
hurto, y por eso hazian tantos esclavos principal- 
mente en tiempo de hambre, y por esso fue que 
nosotros frailes tanto trabajamos en el baptismo 
para que les dieseen libertad, y si eran señores ó 
jente principal juntávase el pueblo. Prendido le la- 
bravan el rostro desde la barba hasta la frente por 
los lados en castigo, lo qual tenian por grande in- 
&mia. 

Que los mo<}os reverenciavan mucho á los viejos 
y tomauan sus consejos, y ansi se jactavan de vie- 
jos, y esto dezian á los mo^os que pues habían mas 
visto que ellos les avian de creer, lo qual si hazian 
los demás Jos da van mas crédito. Eran tan extre- 
mados en esto, que los moqos no tratavan con viejos 
fidno era en cosas inevitables, y los mogos por c^^ar 
con los casados sino muy poco, por lo qual se usava 
tener en cada pueblo una casa grande y encalada 
abierta de todas partes en la qual se juntavan los 
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mo^os para sus pasatiempos, jugavan á la pelota y 
á un juego con unas habas como á los dados y á otros 
muchos. Dormían aqui juntos casi siempre hasta que 
se casaban, y dado que é oido que en otras partes de 
las Indias usavan del ne£eindo peccado, en estas tales 
casas en esta tierra no é entendido que hiziesen tal, 
ni creo lo hazian, porque los llagados desta pestilen- 
cial miseria dizen que no son amigos d^ mujeres 
como eran estos, ca á estos lugares lleva van las ma- 
las mujeres públicas y en ellos usavan dellas, y las 
pobres que entre esta gente acertavan á tener este 
oficio, no obstante que recibian dellos galardón, eran 
tantos los moQos que á ellas acudían que las traian 
acosadas y muertas. Embadurnavanse de color ne- 
gro hasta que se casavan y no se solian labrar hasta 
casados sino poco. En las demás cosas acompañaban 
siempre á sus padres, y assi sallan tan buenos idola- 
tras como ellos y servíanlos mucho en los trabajos. 
Que las indias criavan sus hijitos en toda aspereza 
y desnudez del mundo, por que á quatro ó cinco 
dias de nacida la criatura le ponian tendidito en un 
lecho pequ^o hecho de varillas y alli boca arriba le 
ponian entre dos tablillas la cabera, la una en el co- 
lodrillo y la otra en la frente, entre las quales se le 
apretaban reciamente y le tenian allí padeciendo 
hasta que acabados algunos dias le quedava la ca- 
beza llana y enmoldada como lo usavan todos ellos. 
Era tanta molestia de los niños pobres que peligra- 
van algunos, y el autor deste vio agujereársele á uno 



BBLACIONES DE YUCATÁN. 345 

la cabera por detrás de las orejas, y assi devian ha- 
cer muchos. Criavanlos en cueros, salvo que de 4 
ó 5 años les davan una mantilla para dormir y unos 
listondllos para onestarse como sus padres, y á las 
mochachas las comentaban á cubrir de la cinta aba- 
xo. Mamavan mucho porque nunca dexaban de dar- 
les leche pudiendo aunque fuesen de tres ó quatro 
afios, de donde venia haber entre ellos tanta gente 
de buenas fiíerqas. Criábanse los dos primeros años 
á maravilla lindos y gordos. Después con el conti- 
nuo bañarlos las madres y los soles se hazian more- 
nos, pero eran todo el tiempo de la niñez bonicos y 
traviesos que nunca paravan andar con arcos y fle- 
chas y jugando unos con otros, y assi se criavan 
hasta que comenzauan á seguir el modo de vivir de 
los mancebos, y tenerse en su manera en mas y dexar 
las cosas de niños. 

Que las Indias de Yucatán son en general de mejor 
dispusicion que las Españolas y mas grandes y bien 
hechas, ca no son de tantas renes como las negras, 
Precianse de hermosas las que son, y á ima mano 
no son feas; no son blancas sino de color ba<;o, cau- 
sado mas del sol y del continuo bañarse que de su 
natural. No se adoban los rostros como nra. nación, 
y esso tienen por liviandad. Tenian por costumbre 
aserrarse los dientes dexandolos como dientes de 
sierra, y esto tenian por galantería, y hazian este 
oficio viejas, limándolos con ciertas piedras y agua. 
Horadábanse las naríces por la ternilla que divide 
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las ventanas por medio para ponerse en el agigero 
una piedra de ámbar, y tenianlo por gala. Horadá- 
banse las orejas para ponerse zarcillos al modo de 
BUS maridos. Labrábanse el cuerpo de la cinta ajrriba, 
salvo los pechos por el criar, de labores mas delica- 
das y hermosas que los hombres. Bañávanse muy á 
menudo con, agua fria como los hombres, y no lo 
hazian con sobrada honestidad porque acaescia des- 
nudarse en cueros en el poco donde ivan por agua 
para ello. Acostumbrayan demás desto bañarse en 
agua caliente y fuego y deste po^o y por causa de 
salud y limpieza. Acostumbravan untarse con cierta 
unción de colorado como los maridos, y las que te- 
nian posibilidad echavanle cierta confección de una 
goma olorosa y muy pegajosa que creo es liquidam- 
bar, que en su lengua llaman izúahUj y con esta 
confección unta van cierto ladrillo como de icabon 
que tenian labrado de galanas labores, y con aquel 
se unta van los pechos y bracos y espaldas y que- 
dauan galanas y olorosas, según las parecía, y du- 
ra vales muchos dias sin se quitar, s^gun era buena 
la unción. 

Traían cabellos muy largos y hazian y hazen de- 
Uos muy galán tocado, partidos en dos partes y en- 
trencjavans^ los pelos para otro modo de tocado. A las 
moQas por casar suelen las madres curiosas curárse- 
los con tanto cuidado que é visto muchas indias de 
tan curiosos cabellos como curiosas españolas. Alas 
muchachas hasta que son grandecitas se los trenqan 
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en quatro qi^ernos y en do& que les parecen bien. 
Las indias de la costa y en las provincias de Bacalar 
y^de Campeche son mas honestas en su traje, porque 
allende Ja cobertura que traían de medio abaxo se 
cubrían los pechos atándoselos por debaxo los soba- 
cos con una manta doblada. Las demás todas no 
traían mas de una Testidura como saco largo y an- 
cho abierto por ambas partes y metidas en él hasta 
los quadriles, donde se lo apretavan con el anchor 
mesmo y no tenían mas vestiduras, salvo que 1^ 
manta con que siempre duermen ueavan quando iban 
camino llevar cubierta doblada ó arrollada y assi 
anda van. Precia vanse de buenas, y tenian razoD, 
porque antes que conociesen nra. nación, según los 
viejos aora lloran, lo eran á maravilla, y desto traeré 
dos exemplos. El capitán Alonso López de Avila, 
cuñado del adelantado Montejo, prendió una india 
raoQa y bien dispuesta y gentil mujer andando en 
, la guerra de Bacalar. Esta prometió á su marido, 
temiendo que en la guerra no le matassen, de no co- 
i^ocer otro si él no y ^si no bastó persuasión con 
ella para que no se quitase la vida, por no quedar 
en peligro de ser ensuzíada de otro varón por lo 
qual la hizieron aperrear. A mi se me quexó una 
India por baptizar de ün Indio baptizado el qual 
andando enamorado del la, ca hermosa era, aguardo 
se ausentase su marido y se le fué una noche á su 
.cas.a, y después de manifestarle con muchos requie- 
bros su intento y no bastarle, provó á dar dádivas 
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que para ello llevaba, y como no aprovechassen, in- 
tentó forjarla, y con ser un jiganton y travajar para 
ello toda la noche, no sacó della mas de darle enojo 
tan grande que se me vino á quexar á mi de la 
maldad del Indio, y era assi lo que deda. Acostum- 
bravan á volver las espaldas á los hombres quando 
los topavan en alguna parte, y hazerles lugar para 
que pasassen, y lo mesmo quando les davan á bever 
hasta que acabavan de bever. Enseñan lo que sabaí 
á sus hijas, y crianlas á su modo bien, ca las riñen 
y doctrinan y hazen trabajar, y si hazen culpas las 
castigan dándoles pejlizcos en las orejas y en los 
bracos. Si las veen al^ar los ojos las riñen mucho y 
se los imtan con pimienta, que es grave dolor, y si 
no son honestas las aporrean y untan con la pimienta 
en otra parte por castigo y afrenta. Dizen por mucho 
baldón y grave reprehensión á las moqas mal disci- 
plinadas que parecen mujeres criadas sin madre. Son 
zelosas, y algunas tanto que ponian las manos á las 
de quien tenian zelos, y tan coléricas enojadas, aun- 
que harto mansas, que solian dar vuelta de pelo al- 
gunas á los maridos con hazerlo ellos pocas vezes« 
Son grandes trabajadoras y vividoras porque dellas 
cuelgan los mayores trabajos y mas de la sustenta- 
ción de sus casas, y educación de sus hijos y paga de 
sus tributos, y con todo esso si es menester llevan 
algunas vezes mayor carga labrando y sembrando 
sus matenimientos. Son á maravilla granjeras, ve- 
lando de noche el rato que de servir sus casas les 
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queda, yendo á los mercados á comprar y vender sus 
cosillas. Crian aves para vender de Castilla, y de las 
suyas para comer. Crian páxaros para su recreación 
y para las plumas para hazer sus ropas galanas, y 
crian otros animales domésticos de los quales dan el 
pecho á los coraos, con lo qual los crian tan mansos 
que no saben irse al monte jamas aunque los lleven 
y traigan por los montes y crien en ellos. 

Tienen costumbre de ayudarse unas á otras á las 
telas y al hilar, y paganse estos trabajos como sus 
maridos los de sus eredades, y en ellos tienen siem- 
pre sus chistes de mo&r y contar nuevas y á ratos 
un poco de murmuración. Tienen por gran fealdad 
mirar á los hombres y reirseles, y por tanto que 
solo esto bastava para hacer qualquier fealtad y sin 
mas entremeses la bazian las ruines. Yailavan por 
sí sus vailes, y algunos con los hombres, en especial 
uno que llamavan naval no muy honesto. Son muy 
fecundas y tempranas en el parir, y grandes criade- 
ras por dos razones, la una porque las bevidas de 
las mañanas que beven caliente cria mucha leche , y 
el continuo moler de su maiz y no traer los pechos 
apretados les haze tenerlos muy grandes donde les 
viene mucha leche. Emborrachávanse también ellas 
con los cpmbites, aunque comian por si y no se em- 
borrachavan tanto como los hombres. Son gente que 
desea muchos hijos la que carece dellos, y que los 
pedían á sus Ídolos con dones y oraciones, y aora 
los piden á Dios. Son avisadas y corteses y con- 
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versables con quien se entienden, y á maravilla bien 
partidas. 

Tienen poco secreto y no son tan limpias en sus 
personas ni en sus casas con quanto se lavan como 
los armiños. Eran muy devotas y santeras , y assi 
tenian muchas devociones con sus Ídolos, quemán- 
doles de sus inciensos, ofreciéndoles dones de ropa 
de algodón, de comidas y bevidas, y tiniendo ellas 
por officio hazer las ofrendas en comidas y bevidas 
que en las fiestas de los indios ofrecian, pero con 
todo esso no tenian en costumbre derramar su san- 
gre á los demonios, ni lo hazian jamas, ni tan poco 
las dexavan llegar á los templos á los sacrificios 
salvo en cierta fiesta que admitian ciertas viejas para 
la celebración della. Para sus partos acudian á las 
hechiceras, las quales las hazian creer de sus men- 
tiras, y las ponian debaxo de la cama un idolo de im 
demonio llamado Txchel que dezian era la diosa de 
hacer las criaturas. 

Nacidos los niños los bañavan luego, y quando ya 
los avian quitado del tormento de allanarles las fren- 
tes y cabe<}as iban con ellos á los sacerdotes para que 
los viesse el hado, y dixesse el officio que avia de te- 
ner y pussiese el nombre que avia de tener el tiempo 
de su niñez, porque acostumbraban llamar á los ni- 
ños nombres difFerentes hasta que se baptizaba ó eran 
grandezillos, y después dexavan aquellos y comen- 
ta van á llamarse el de los padres, hasta que los ca- 
sa van que se llamaban el del padre, y déla madre. 



aa 
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Qae esta gente tenia mucho temor y excesivo á 
la muerte y esto muestravan en que todos servicios 
que á «US dioses hazian no eran para otro fin ni para 
otra cosa sino para que las diessen salud y vida y 
maíitenimientos. Pero ya que venían á morir era 
cosa de ver las lástimas y llantos que por sus difun- 
tos hazian y la tristeza grande que les causaban. 
Llorávanlos de dia en silencio y de noche á altos y 
muy dolorosos gritos que lastima era oirlos. Anda- 
van á maravilla tristes muchos dias. Hazian absti- 
nencias y ayunos por el difunto, especial el marido 
ó la muger, y dezian se lo había llevado el diablo, 
porque del pensavan les venian los males todos y 
especial la muerte. Muertos los amortajavan hin- 
chendoleá la boca del maíz molido que es su comida 
y bebida que llaman Koyem^ y con ello algunas pie- 
dras de las que tienen por moneda, para que en la 
otra vida no les faltase de comer. Enterra vanlos 
dentro en sus casas ó á las espaldas dellas, echándo- 
les en la sepultura algunos de sus Ídolos y si era sa- 
cerdote algunos de sus libros, y si hechizero de sus 
piedras de hechizos y peltrechos. Comunmente des- 
amparavan la casa y la dexavan yerma después de 
enterrados, si no era quando avia en ella mucha 
gente, con cuya compafiia perdian algo de miedo que 
les quedava de la muerte. 

A los señores y gente de mucha valia quemavan 
los cuerpos y ponian las cenizas en vasijas grandes, 
y edificavan templos sobre ellos, como muestran 
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aver antiguamente hecho las que en Izamal se ha- 
liaron. Aora en este tiempo se hallo que echavan las 
oeni^as en estatuas huecas de barro quando eran 
muy señores. La demás gente principal hazian á sus 
padres estatuas de madera á las quales dexavan 
hueco el colodrillo, y quemavan alguna parte de su 
cuerpo y echavan alli las cenizas y tapábanlo, y 
después desoUavan al difunto del cuero del colodri- 
llo y pegavánselo alli, y enterrando lo residuo como 
tenían de costumbre. Guardavan estas estatuas con 
mucha reverencia entre sus ídolos. A los seflores 
antiguos de Cocom habían cortado las caberas quan- 
do murieron y cogidas las limpiaron de la carne y 
después aserraron la mitad de la coronilla para atrás 
dexando lo de adelante con las quíxadas y dientes, 
á estas medías caberas suplieron lo que de carne les 
fiiltava de cierto betún, y les dieron la perfección 
muy al propio de cuyas eran, y las tenían con las 
estatuas de las cenizas, lo qual todo tenían en los 
oratorios de sus casas con sus ídolos en muy gran 
reverencia y acatamiento, y todos los días de sus 
fiestas y regocijos les hazian ofrendas para que no 
les &ltasen en la otra vida, donde pensavan descan- 
savan sus almas y les aprovechavan sus dones. 

Que esta gente han siempre creído la inmortali- 
dad del alma mas que otras muchas naciones aun- 
que no ayan sido en tanta policía, porque creían que 
avia después de la muerte otra vida mas excelente 
de la qual gozaua el alma en apartándose del cuerpo. 
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Eeim vida fatum dezian que se dividía «n baena y 
Hiak vida, en penosa y llena de descanso. La mala 
y penosa dezism era para los viciosos, y la buena y 
<klectable para los que uviessen vivido bien en sn 
manera de vivir. Los descansos que dezian avian de 
alcanzar si eran buenos CTan ir á un lugar muy de- 
lectable donde ninguna cosa les diesse pena, y donde 
uviesse abundancia de comidas y b^vidas de mucha 
dulijura, y un árbol que allá llaman Yaxehe muy 
fresco y de gran sombra, que es zeiva, debaxo cuyas 
ramas y sombras descansasen y holgas^i todos- siem- 
pre. Las penas de la mala vida que dezian avian de 
tener los malos, era ir á un lugar mas baxo que el 
otro, que llaman MituoH^ que quiere dezir infierno, y 
en el ser atormentados de los demonios, y de gran- 
des necessidades de hambre y frió y cansancio y 
tristeza. Tenian avia en este lugar un demonio prin- 
cipe de todos los demonios al qual obedecian todos 
y llamanle en su lengua HunhaUy y dezian no tener 
estas vidas mala y buena fin por no lo tener el alma. 
Dezian también, y tenian por muy cierto, iban á esta 
gloria los qne se ahorcavan, y assi avia muchos que 
con pequeñas ocasiones de tristezas, trabajos ó en- 
fermedades se ahorcavan para salir dellas y ir á des- 
ctuQsar á su gloria, donde dezian los venia á llevar la 
diosa de la horca, que llamavan lústab. No tenian no- 
ticia de la resurrección de los cuerpos, y de quien 
hayan ávido noticia desta su gloria y infierno no 
danrazióii. 

28 
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Ko se esconde ni aparta tanto el sol desta tierra 
de Yucatán que vengan las noches jamas á ser ma- 
yores que los dias, y quando mayores vienen á ser 
suelen ser iguales dasde Sto. Andrés á Sta. Lucia, 
que comien<;an los dias á crecer. Eegianse de noche 
para conocer la hora que era por el luzero y las ca- 
brillas y los astilejos. De dia por el medio dia, y 
desde el oriente y poniente tenian puestos á peda<;o8 
nombres con los quales se entendían y para sus tra- 
bajos se rejian. 



\ Z4.»\ vw^ gi Yucatán u viera de cobrar nombre y reputación 

^Ln con muchedumbre y grandeza y hermosura de edifi- 

cios, como lo han alcanzado otras partes de las In- 
dias con oro, plata y riquezas, ella uniera estendí- 
dose tanto como el Perú y la Nueva España, porque 
es assi en esto de edificios y muchedumbre de ellos 
la mas señalada cosa de quantas hasta oy en las 
Indias se ha descubierto, porque son tantos y tantas 
las partes donde los ay, y tan bien edificados de 
. cantería á su modo, que espanta, y porque esta tie- 
rra no es tal al presente, aunque es buena tierra, 
como parece auer sido en el tiempo próspero en que 
en ella tanto, y tan señalado edificio se labró, con no 
auer ningún género de metal en ella con que los la- 
brar, porné aqui las razones que he visto dar á los 
que en ellos an mirado. Las quales son que estas 
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gentes deuieron ser sujetas á algunos SS. amigos 
de ocuparlos mucho y que las ocuparon en esto, ó 
que como ellos han sido tan honradores de sus ído- 
los se señalauan de comunidad en hazerles templos, 
ó que por algunas causas se mudauan las poblacio- 
nes, y assi donde poblauan edificauan siempre de 
nueuo sus templos y santuarios, y casas á su usanza 
para los SS., que ellos siempre las an usado de ma- 
dera cubiertas de paja, ó que el grande aparejo que 
en la tierra ay de piedra y cal y cierta tierra blanca 
excellente para edificios les ha hecho como occasion 
hazer tantos , que si no es á los que los an visto pa- 
recerá burla hablar dellos. O la tierra tiene algún 
secreto que hasta agora no se le a alcanzado , ni la 
gente natural della destos tiempos ha tampoco al- 
canzado. Porque dezir los ayan otras naciones suje- 
tando los indios edificado, no es assi por las señales 
que ay de auer sido edificados los edificios de gente 
Indiana, y desnuda como se vee en uno de los edifi- 
cios de muchos y muy grandes que alli ay, en las 
paredes de los bestiones, del qual aun duran señales 
de hombres en carnes y honestados de unos largos 
listones que llaman en su lengua Ex , y de otras di- 
uisas que los Indios destos tiempos trayan, todo 
hecho de argamasa muy fuerte : y morando yo allí 
se halló en un edificio que desbaratamos un cántaro 
grande con tres asas y pintado de unos fuegos pla- 
teados por de fuera, dentro del qual estañan cenizas 
de cuerpo quemado, y entre ellas hallamos tres quen- 
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tas 4e pieára buenas, del arte de las que los Indion 
ahom teuian por moneda, lo qual todo muestra auer 
sido Indios* Bien sea, que si lo fueron, fué gente dc) 
mas ser que los de aora, y muy de mayores cuerpon, 
y fuerzas, y vaim vee se esto mas aqui en Izamal qui^ 
en otra parte, en los bultos de media talla que digo 
están oy dia de argamasa en los bestiones, que son 
de hombres (mecidos, y los extremos de los bracos y 
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piernas del hombre cuyas eran las cenizas del cán- 
taro que hallamos en el edificio, que estañan á ma* 
ranilla por quemar y muy gruessos, Veese también 
en las escaleras de los edificios que son mas de dos 
buenos palmos de alto, y esto aqui solo en Izamal 
y €n Mérida, 
Ay aqui en Izamal un edificio entre los otros de 
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tantst altura y hermosura que espanta , e) ^uaX se 
Verá en esta figura y en esta razón della (l). 

llene xx gradas de á mas de dos buenos palmos 
de alto y ancho cada una, y ternan mas de cien pies 
de largo. Son estas gradas de muy grandes piedras 
labradas, aunque con el mucho tiempo y estar al 
agua están ya feas y mal tratadas^. Tiene despued Iflh 
brado en tomo, como señala esta raya redonda, la- 
brado de cantería una muy fuerte pared, á íit qual 
como estado y medio en alto sale una cefa de het* 
mosas piedras, todo á la redonda, y desde ellas se 
torna despue» á seguir la obra hasta ygualar con el 
Altura de la pkga que se traza después déla primera 
escalera. Después de la qual plaQa se hazeotra esca- 
lera como la primera, aunque no tan larga ni de tac- 
tos escalones, siguiendo siempre la obra de la pared 
í^onda á la redonda. Encima destos escalones se 
kaze otra buena plazeta, y en ella algo pegado á la 
fiared está hecho un cerro bien alto con su escalera 
at mediodia donde caen las escaleras^ grandes, y en- 
cima está una herm€>sa capilla de cantería bien lac 
brado. Yo subí en lo alto desta capilla, y como Yu- 
datan es ti^ra llana, se vee desde alli tierra quanto 
puede la yista alcauQar á maravilla, y se vee la mar. 
Estes edificios de Izamal eran por todos ii 6 itL^ 



(1)^ Este dibnjo e» ñiesimil exsota del qae se enctieiithreft el m*- 
nsfleríte' orígl^al, heokx, ooiBO^ígaalmeBte loe dot qtiér vieBed deépvte^ 
por el cuidado y bajo 1a direccida del Ezcmo. Sr. D. Juan de Dios de 
ík Bteda Delgado, á cuyo hrot se debe 1» reproduii<5Í6^ en esté In^. 
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aunque este es el mayor, y están muy cerca unos de 
otros. No hay memoria de los fundadores, y parecen 
auer sido los primeros. Están viu leguas de la mar, 
en muy hermoso sitio y buena tierra y comarca de 
gente, por lo qual mos hizieron los Indios poblar con 
harta importunación una casa en uno destos edificios 
que llamamos St. Antonio el año de m.d.xlix, en la 
qual y en todo lo de á la redonda se les ha mucho 
ayudado á su Christiandad, y assi se an poblado en 
este assiento dos buenos pueblos á parte uno del 
otro. 

Los segundos edificios que en esta tierra son mas 
principales y antiguos, tanto que no ay memoria de 
sus fundadores, son los de Tiho, están treze leguas 
de los de Izamal y ocho de la mar como los otros, 
y ay señales oy en dia de auer auido una muy her- 
mosa calcada de los unos á los otros. Los Españoles 
poblaron aqui una cibdad y llamáronla Mérida por 
la extrañeza y grand^a de los edificios, el principal 
de los quales señalaré aquí como pudiere y hize al 
de Izamal, para que mejor se pueda ver lo que es. 

Este es el borrón que he podido sacar del edificio, 
para cuyo entendimiento se ha de entender que este 
es un assiento quadrado de mucha grandeza, porque 
tiene mas de dos carreras de cauallo desde la parte 
del oriente. Comienza luego la escalera desde el sue-. 
lo. Será esta escalera de siete escalones del altor de 
los de Izamal. Las demás partes de medio dia po- 
niente y norte se siguen de una fuerte pared muy 
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ancha. Después aquel henchimiento del quadro todo 
es de piedra seca, y ya llano toma acomendar otra 
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escalera por la mesma parte del oriente, á mi pare- 
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ocr xsimi & xxE ¡ms reooxida á d^tro d& idtrM 
tsntoB wcalcmes 7 tan grandes. Hase el mesmo re^ 
cogimiento por la parte del medio día y del norte y 
no del poniente, y sígnense dos paredes fuertes hasta 
encontrar ó juntarse con las del quadro á la parte 
de poniente y assi llegan hasta el peso de las escale- 
ras, haziendo todo el henchimiento de en medio de 
piedra seca que espanta tal altura y grandeza como 
allí ay de henchimiento á mano. Después, en lo llano 
arriba, comienzan los edificios en esta manera. A la 
parte del oriente se sigue un quarto é la larga reco- 
jida adentro hasta seis pies, y no llega á los cabos 
labrado de muy buena cantería, y todo de qeldaa de 
una parte y de otra de á xii pies en largo y vm en 
ancho. Las puertas em medio de cada una sin señal 
de batientes, ni manera de quicios para cerrarse, sino 
assi llanas de su piedra muy labrada, y la obra á 
marauiUa trauada, y cerradas todas las puertas por 
lo alto con tezas de piedra enteriza. Tenia en medio 
un tránsito como arco de puente, y encima de las 
puertas de las celdas salia un relexe de piedra la- 
brada por todo el quarto á la larga, sobre el qual 
sallan hasta lo alto unos pilarejos, la mitad de ellos 
labrados redondos y la mitad metidos en la pared, 
y ségu&oise hast^ lo alto que piden las bóvedas de 
que las celdas eran hechas y cerradas por arriba. 
Encima destos pilaritos salia otro relexe en rededor 
de todo el quartq. Lo alto era de terrado encalado / 
muy fuerte oomo alü ae haze con cierta agu& úfí( 
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cortesa de ua árboL A la parte del norte había otro 
quarto de celdas tales como estotras, salvo que el 
quarto con casi la mitad no era tan largo. AI po- 
nmte se seguían otra vez las celdas , y á quatro 6 
(cinco auía un arco que atrauesaua como el den- 
medio del quarto de oriente todo el edificio, y luego 
tin edificio redondo algo alto, y luego otro arco, y 
lo demás eran celdas como las demás. Este quarto 
atrauíesa todo el patio grande con buena parte me- 
nos de la mitad, y assi haze aya dos patios, uno por 
detras del al poniente, y otro á su oriente que yiene 
á estar cercado de quatro quartos, el quarto de los 
quales es muy diferente porque es un quarto hecbo 
á medio día de dos piezas cerradas de bóveda como 
las demás á la larga, la delantera de las quales tiene 
un corredor de muy gruessos pilares cerrados por 
arriba de muy hermosas piedras labradas enterizas. 
Por medio va una pared sobre que carga la bóveda 
de ambos quartos con dos puertas para entrar al otro 
quarto. De manera que á todo por arriba lo fierra y 
sirve un encalado* Tiene este edificio apartado de 
sí como dos tiros de piedra buenos, otro muy alto y 
hermoso patío en el qual ay tres cerros que de mam- 
posteria estaban bien labrados, y encima sus muy 
buenas capillas de la bóveda que solían ellos y sabían 
hazer. Tiene Hen apartado de sí un tan grande y 
hermoso ^ro, que con auerse edificado gran parte 
de la cibdad del^ que se la poblaron á la redonda, no 
i4 si se ha de v^rse jamas acabado. El primero edifi* 
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cío de los quatro quartos nos dio el adelantado 
Monteio á nosotros hecho un monte áspero, limpiá- 
rnosle y hemos hecho en él con su propia piedra un 
razonable monesterio todo de piedra, y una buena 
yglesia que llamamos La madre de Dios. Vuo tanta 
piedra de los quartos que se está entero el del medio 
dia y parte los de los lados, y dimos mucha piedra á 
los españoles para sus casas, en especial para sus 
puertas y ventanas, tanta era su abundancia. Los 
edificios del pueblo de Tikoh no son muchos ni tan 
sumptuosos como algunos destotros, aunque eran 
buenos y luzidos, ni aqui yo hiziera del mención, 
saluo por auer en él auido una gran poblazondeque 
adelante se ha necesariamente de hablar, y por esso 
se dexará aora. Están estos edificios tres leguas de 
Lsamal al oriente y vii de Chichenyza. 

Es pues Chichenyza un asiento muy bueno x le- 
guas de Izamal y xi de Valladolid en la qual según 
dizen los antiguos de los indios, reynaron tres seño- 
res hermanos, los quales según se acuerdan auer 
oido á sus pasados vinieron á aquella tierra de la 
parte del poniente, y juntaron en estos asientos gran 
poblazon de pueblos y gentes las quales rijieron al- 
gunos años en mucha paz y justicia. Heran muy 
honradores de su Dios y assi edificaron muchos edi- 
ficios y muy galanos, en especial uno el mayor, cuya 
figura pintaré aquí como la pinté estando en él, para 
que mejor se entienda. Estos señores dicen vinieron 
sin mujeres y en muy grande honestidad, y todo el 
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tiempo que vivieron assi fueron muy estimados y 
obedecidos de todos. Después andando el tiempo 
&ltó el uno dellos, el qual se devió morir, aunque 
los indios dizen salió por la parte de Bachalal, de la 
tierra. Hizo la ausencia deste, como quiera que ella 
fuesse, tanta falta en los que después del reglan, que 
comenzaron luego á ser en la república parciales, y 
en sus costumbres tan deshonestos y desenfrenados 
que el pueblo los vino á aborrecer, en tal manera que 
los mataron y se desbarataron y despoblaron, de- 
xando los edificios y el assiento harto hermoso, por- 
que es cerca de la mar x leguas. Tiene muy fértiles 
tierras y provincias á la redonda. La figura del prin- 
cipal edificio es la siguiente. 

Este edificio tiene quatro escaleras que miran á 
las quatro partes del mundo, tienen de ancho á xxxui 
pies y á noventa y un escalones cada una que es me- 
nester subirlas. Tienen en los escalones la mesma 
altura y anchura que nosotros damos á los nuestros. 
Tiene cada escalera dos pasamanos baxos á ygual de 
los escalones, de dos pies de ancho de buena cantería 
como lo es todo el edificio. No es este edificio esqui- 
nado porque desde la salida del suelo se comienzan 
á labrar desde los pasamanos al contrario, como es- 
tan pintados, unos cubos redondos que van subiendo 
á trechos y estrechando el edificio por muy galana 
orden. Auia quando yo le vi, al pié de cada pasa- 
mano una fiera boca de sierpe de una pieqa bien cu- 
riosamente labrada. Acabadas de esta manera las 
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escaleraa qveda en lo aHó una pla^ofca UaAá. en ki 
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qual está xm edificio edificado de quatro quortos. 
Los tres se andan á la redonda sin impedimento, y 
tie^e cada uno puertas en medio, j están cerrados 
de bóveda. El quarto del ÍTorte se anda por sí con 
wdl con^edor de pilares gruessos. Lo de enmedio que 
tmK de ser como el patinico que haze el orden de 
los pafios del edificio tiene una puerta que sale al 
corredor del Norte, y está por arriba cerrado de ma- ^-^ 

dfera y seruia de quemar los sahumerios. Ay en la Cv^c^*^ 
entrada desta puerta ó del corredor un modo de ar- ^ ^uer^^ 
mas esculpidas en una piedra que no pude bien en- 
tender. Tenia este edificio otros muchos, y tiene oy 
dia á la redonda de sí, bien hechos y grandes y todo 
su suelo del á ellos encalado, que aun ay á partes 
memoria de los encalados, tan fuerte es el argamasa 
de que allá los hazen. Tenia delante la escalera del 
norte algo á parte dos teatros de cantería pequeños, 
de á quatro escaleras, y enlosados por arriba en que 
dizen representauan las farsas y comedias para solas 
del pueblo. Va desde el patio enfrente destos teatros 
una hermosa y ancha calcada hasta un poQo como 
dos tiros de piedra. En este poQo an tenido y tenían 
entonces costumbre de hechar hombres vivos en sa- 
crificio á los Dioses, en tiempo de seca, y tenían que 
no morían, aunque no los veyan mas. Hechaban tan- 
bien otras muchas cosas de piedras de valor y cosas 
que tenían preciadas. Y assi si esta tierra vuiera te- 
nido oro, fuera este poqo el que mas parte dello tu- 
viera según le an los Indios sido devotos. Es po^ 
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que tiene largos vii estados de hondo hasta el agua, 
de ancho mas de cien piés^ y redondo y de una peña 
tajada hasta el agua que es marauilla: parece que 
tiene el agua muy verde, y creo lo causan las arbo- 
ledas de que está cercado, y es muy hondo. Tiene 
encima del iunto á la boca un edifick) pequeño, don- 
de hallé yo ídolos hechos á honra de todos los edi- 
ficios principales de la tierra, casi como el Pantheon 
de Roma. No sé si era esta inuencion antigua ó de 
los modernos para toparse con sus ídolos quando 
fuessen con ofrendas á aquel poQO. Halle yo leones 
labrados de bulto, y jarras y otras cosas, que no sé 
como nadie dirá que no tuvieron herramientas esta 
gente. También hallé dos hombres de grandes esta- 
turas labrados de piedra, cada imo de una^pie^a, en 
carnes, cubierta su honestidad como se cubrían los 
Indios. Tenian las caberas por sí y con zarcillos en 
las aurejas como los usauan los Indios, y hecha ima 
espiga por detrás en el pescuezo que encaxaua en 
un agugero hondo para ello hecho en el mesmo pes- 
cuezo, y encaxado quedaua el bulto cumplido. 

PORQUE COSAS HAZIAN OTROS SACRIFICIOS LOS INDIOS. 

Las fiestas que en el calendario de esta gente atrás 
puesto quedan, nos muestran quales y quantas eran 
y para que y como las celebrauan. Pero porque eran 
sus fiestas solo para tener gratos y propicios á sus 
dioses, sino eran teniéndolos ayrados no hazian más 
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ni mas sangrientas: y creyan estar ayrados quando 
tenían necesidades de pestilencias, ó dissenciones, ó 
esterilidades, ó otras semejantes necessidades; enton- 
ces no curaban de aplacar los demonios sacrifican - 
les animales, ni haziéndoles solas ofrendas de sus 
comidas y beuidas, ó derramando su sangre y affli- 
giéndose con velas y ayunos y abstinencias; mas ol- 
uidada toda natural piedad y toda ley de razón les 
hazian sacrificios de personas humanas con tanta fa- 
cilidad como si sacrificaran aues, y tantas vezes 
quantas los maluados sacerdotes, ó los chilanes les 
dezian era menester, ó á los señores se les antojaua 
ó parecia. Y dado que en esta tierra por no ser mu- 
cha la gente como en México, ni regirse ya después 
de la destruycion de Mayapan por una cabera sino 
por muchas, no hauia assi tan junta matanza de 
hombres, no por esso dexauan de morir miserable- 
mente artos, pues tenia cada pueblo autoridad de sa- 
crificar los que al sacerdote, ó chilan, ó señor le pa- 
recía, y para hazello tenían sus públicos lugares en 
los templos como si fuera la cosa mas necessaria del 
mundo á la conseruacion de su república. Después 
de matar en sus pueblos, tenian aquellos dos desco- 
mulgados sanctuarios de Chicheniza y Cuzmil donde 
infinitos pobres enviauan á sacrificar al uno, á des- 
peñar, y al otro á sacar los corazones, de las quales 
miserias tenga á bien por siempre librarlos el Sr. pia- 
doso que tuvo por bien hazerse sacrificio en la cruz 
al padre por todos. 



368 DocmfSKTos ihéditos. 

O «efior dios mió, hombre ser y vids *<ie mi alma, 
8ta. guia y camino cierto de mis coétnmbreB, oocí:* 
suelo de mis desconsuelos, alegría interna de nás 
tristezas, refrigerio y descanso de mis trabajos, ¿y 
que me mandas tu, s^or, que trabajo se pueda lla^ 
mar, y no mucho mejor descanso?; ¿á qué me obK^ 
gas que yo no pueda muy cumplidam> hazerPí 
¿por ventura, señor ignoras la medida de mi vaso y 
la cantidad de mis miembros y la calidad de mis 
fuerzas?; ¿acaso, señor faltasme tu en mis trabajos? 
¿no eres tu cuydadoso padre de quien dize tu santo 
propheta en el psalmo, con el soy en la tribulación 
y trabajo, y yo le libraré della y le glorificaré? se- 
ñor, si tu eres, y tu eres aquel de quien dixo el pro* 
pheta lleno del tu Sto. espiritu que fingies en tu 
mandamiento trabajo, y es assi señor que los que no 
han gustado de la suavidad de la guarda y cumpli* 
miento de tus preceptos trauajo hallan en ellos, paro 
señor trauajo finjido es, trauajo temido es, trauajo 
de pu&ilánimos es, y témenlo los hombres que nunca 
acaban de poner la mano al arado de cumplirlos, 
que los que se disponen á la guarda dellos dulces 
los hallan, en pos del olor de sus ungüentos se van, 
su dulcedumbre los refrijera á cada paso, y mucb<Mi 
mas gustos experimentan cada dia que les sabe dis- 
cerne nadie, como otra reyna de Saba; y assi, señor, 
te suplico me des gracia que á exemplo suyo dexada 
la casa de mi sensualidad y el reyno de mis vicios y 
peccados haga del todo experiencia de servirte y 
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guardar tus Stos. mandamientos, para que en lo que 
mas me enseñare la experiencia de su guarda, que 
de solo leerlos y tratarlos halle yo el bien de tu 
gracia para mi alma, y assi como creo ser tu yugo 
suave y leve te haga gracias por verme puesto de- 
baxo de su melena, y libre del en que veo andan y 
han andado tantas muchedumbres de gentes, cami- 
nando para el ynfiemo: lo qual es tan graue dolor 
que no sé á quien no quiebra el coraron, ver la mor- 
tal pesadumbre y yntolerable carga con que el de- 
monio ha siempre llenado y lleua los ydólatras al 
ynfierno; y si esto de parte del demonio que lo pro- 
cura y haze es crueldad grande, de parte de dios es 
justissimamente permitido, para que, pues no se 
quieren regir por la lumbre de la ra^on que él les 
ha dado, comiencen en esta vida á ser atormentados 
y á sentir parte del ynfierno que merecen con los 
trauajosos servicios que al demonio de continuo ha- 
zen con muy largos ayunos y vigilias y abstinen- 
cias, con increybles ofrendas y presentes de sus cosas 
y haziendas, con derramamientos continuos de su pro- 
pia sangre, con granes dolores y heridas en sus cuer- 
pos, y lo que es peor y mas graue, con las vidas de 
sus próximos y hermanos; y con todo esto nunca el 
demonio se harta y satisface de sus tormentos y tra- 
uajos, ni de llenarlos con ellos al ynfierno donde 
eternalmente los atormenta; cierto mejor se aplaca 
Dios y con menos tormentos y muertes se satisface: 
pues á vozes dize y manda al Gran Patriarca Abra- 
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kajQ que no eetienda su mano para quitar la vida 4 
flu hijo^ porque está su Majesl^ determinado de 
enviar el suyo al mundo j dexarle perder m, la 
cruz la vida de veras, para que vean los hombres 
que para el hijo de dios eterno es el mandamiento 
de su padre pesado, aunque á el muy dulce, y á los 
hombres de trabajo finjido. Por lo qual quiten ya 
los hombres la tibieza de sus coraqones y el temor 
del trabajo desta ata. ley de Dios, pues es su trabajo 
finjido y se vuelve en breue en dulzedumbre d^ las 
almas y de los cuarpos, quanto mas que allende de 
que es digno dios de ser muy servido y se lo deue- 
mos de justissima deuda y deudas, es todo para nro. 
prouecho, y no solo eterno pero aun temporal, y mi- 
remos todos los christianos, y especialmente los sa* 
eerdotes, que en esta vida es gran vergüenza y con- 
fusión y en la advenidera lo será mayor, de ver que 
halle el demonio quien le sirva con increybles tra- 
bajos para yr en pago dellos al infierno, y que no 
hüh dios apencas quien en guarda de tan smives 
mandamiento» le sirva fielmente para ir á la eterna 
gloria. Por lo qual tú, sacerdote de dios, dii^e si has 
u^iimcjo con advertencia el officio destos sacerdotes 
triste» del demonio, y de todos 1<mí que en las divi- 
nan letr^ hallamos lo fuj^on isn los pasados tpoB^ 
q^i^a» ^n^QJosps, y Isargos y muchos <^an sus ayunos 
mm qp§ l<3íS tuyos, qjJUB ta»to8 mas continuos mx las 
^jiÍPiS y m m^ «liseras ostiones que tú, quan mas 
cjirl^os y wydadeisps de las cosas de mi» oficios 
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q\i^ tá jdeJ tuyo; wn qiWiitiQ iBiaypr íQÍP q»e *^ m- 
tmñmn m eoscflw 0^9 p^tífems dpctrtoas, y 01 
dc^to te bp'Uf^]^ en algiu^ oulpa culp«4o reinejdi^ 
y miía que ^/es 9aoep<Jote 4^1 alíQ wfior qu« looft aqIq 
el officio tQ obliga ék prpcurw biuir e» limpiéis^ y 
aijj^doy liflipi^^a d^l aQJ^l quantp man flj^l boie^bria. 

y ji^cata» ^3 uijft tierra la de uiqqoí tíenra que yo 
b^ viíjto, porque toda ella es uiüa yiva laa, y ti^fm á 
paaíS'ViUa poca tierra, taoto qw habrá poc«3 parfcep 
denude s.e pueda cabar un estado mn dar ^x grandes 
ba»AP3 de lajas m^f graiiides. La piedra no es muy 
bu$n«qi pam laborea delicgd^Si que es dura y tos/^a; 
^í^p^ro tal qual es, ha sido para que della hayan fcjer 
cbo la muchedumbre de edificio» qu^ en aquvella tie- 
rra hay. Es muy bueua para cal, de que hay mucba, 
y j^s cosa míaravillosa que es tanta la fertilidad desta 
tierra sobre las piedras y entre ellas, que todo lo 
que en lelJa hay y se dá, se dá mejor y mí^ abun- 
dantemente entre las piedras que en la tierra, por- 
que sobre la tierra que acierta haber em algunas 
partea pi se dan árboles ni los hay, ni los ludios en 
üh siembran sus simieottes, ni hay sino yeí?ba, y «1- 
tre ias piedras y sobre ellas siembran y se dan todas 
9U^ semillas y ^^ crian todos los áíboles y algupos 
ta» grandes y hermoso» qu^ á maravilla son de ver; 
la cau^a d^to jórjep qitfe ^ haber mas hmuedid y 
conservarse mas en las piedras que en la tierra. 

En esta tierra no se ha )ifl)ado hf^t^ta f^^vf^ pi^- 
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gun género de metal que ella de suyo tenga, y espan- 
ta no lo habiendo con que se hayan labrado tantos 
edificios, porque no dan los indios razón de las he- 
rramientas con que se labraron; pero ya que les fal- 
taron metales proveyólos dios de una sierra de pe- 
dernal contigua en la sierra que dije en el primer 
capitulo atrauiesa la tierra, de la qual sacauan pie- 
dras de que hazian los hierros de las langas para la 
guerra y los nayajones para los sacrificios (de los 
quales tenian buen recaudo los sacerdotes) hazian 
los hierros para las saetas, y aun los bazen, y assi 
les servia el pedernal de metal. Tenian cierto azófar 
blando y con alguna poca mezcla de oro, de que ha- 
zian las hachuelas de fundición y unos cascabelejos 
con que baylaban, y una cierta manera de escopli- 
llos con que hazian los Ídolos y agujereaban las ce- 
bratanas como esta figura de la margen, ( 1 ) ca mucho 
usan la cebratana y bien la tiran. Este azófar y otras 
planchas ó láminas mas duras les trayan á rescatar 
por sus cosas los de Tauasco para los ydolos, y no 
habia entre ellos otro algún género de metal. 

Según el sabio, una de las cosas á la vida del 
hombre mas necesaria es el agua, y es tanto que sin 
ella ni la tierra produce sus fructos ni los hombres 
se pueden sustentar, y con auer faltado en Yucatán 
la abundancia de ríos que sus tierras vezinas tienen 
en mucha abundancia , porque solo dos tiene, el 



{1) No está el dibujo en el original. 
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uno el rio de lagartos que sale por el un cabo de la 
tierra á la mar, y el otro el de Ghamponton, ambos 
salobres y de malas aguas la proveyó dios de mu- 
chas y muy lindas aguas unas por industria y otras 
proueydas de naturaleza. La naturaleza obró en esta 
tierra tan differentemente en lo de los nos y fuen- 
tes, que los rios que en todo el mundo y las fuentes 
corren sobye la tierra en esta van y corren todos por 
sus meatos secretos por debaxo del la. Lo qual nos 
ha enseñado el que casi toda la costa está llena de 
fuentes de agua dulce que nacen dentro en la mar 
y se puede dellas en mucha parte coger agua (como 
á mí me ha caescido) quando de la menguante de la 
agua queda la orilla algo seca, en la tierra proueyó 
dios de unas quebradas que los indios llaman zeno- 
tes, que llegan de peña tapada hasta el agua, en al- 
guna de las quales ay muy furiosas corrientes , y 
acaece llenarse ganado quando caen en ellos, y to^ 
4aa estas salen á la mar de que son las fuentes dichas. 
Estos zenotes son de muy lindas aguas y muy de 
ver, ca ay algunos de pefia tajada hasta el agua y 
otros con algunas bocas que les crió dios ó causaron 
algunos accidentes de rayos, que suelen caer mu- 
chas vezes, ó de otras cosas, y por de dentro con 
lindas bouedas de pefia viua, y en la superficie sus 
árboles, de manera que en lo de arriba es monte, y 
debaxo zenotes, y hay algunos que puede caber y 
andar una carauela y otros mas y menos. Los que 
estos alcan^auan beuian dellos, los que no hazian 
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po»Ss, f ooffio lefii atiiar falttído hewtimieiital pifs, la* 

brárlos ettn muy rvtyúeú. Pero ya no ííololed hedíóé 

dado indtiBtFÍá para haxer bnetíod po^od, má^ iüüy 

lindas norias con eBtc(nqü€»3 de donde eóíno éú ñtén^ 

tes toman el agita. Ay también lagünáS y todáá boií 

de agua salolnv y íuyn pafa betiei*, y no feofí éoítíén* 

tei coino zenotes. Tiene una bós» está tierta fea toda 

ella niaraaillosa en eeto dé los poídi^, y es (jué ^ 

todas las partes della que se cabe salen muy bueiiád 

aguas de manantíaleí, y algunos tad hermoéOé qué 

se sume una lan^ por ellos, y én todas las pátt^é 

que sé han cabado se ha bailado tnedid éstddo antéfi 

del agua un vaneo de oonehas y caraoolillod áe la 

inar de tantas diñerencias y oblares ^ grandes y elu-^ 

ooa^ como los que estah á la orilla de lá Mar, y ífil 

aren» ya conüertida en dtrra péfia blanca: eñ tnaüi^ 

pueblo del Rey, cábataos tiii poíío grande para M^ 

mt una ñbria á los indios, y á <^bo de átiér catiadtf 

«iete 6 oefao «jetados en una peña bina hállateos viü 

sbpulcro de siete pieé büeüos dé largo, lleno de tierra 

bermcga mriy fresca y de hüessos htitüános, y toma¿ 

dos estaban ya casi conuertidos én piedra; faltauatí 

c*ros do» 6 tees estados por llegar al águá, y añtéS 

della habid uttó bóreda huéca qtié crió alli Dios, áe 

manera i|iie estaüa el aepüterd metido deñttb éh \i 

pefid y WB podiá andar jpor debajo hasta donde é^ 

estatói; Nd podimos entender cotao ftte^ e^to, énb 

e» que digamos qtre aquel sepulcro Ué ab-ió álli póf 

parte de dentro, -^ éeispued con la htttti^dád dé lá 
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cnetiá y el mnoho tiempo vino á congelarse la pefia 
y drecei* y assi cerrase aquello. Delnas de los dos 
ríos que he dicho ay en esta tierra, tiene una fuente 
tres leguas de la ínar cerca de Campeche y eb salo* 
bre, y no hay en toda la tierra otra, ni otras aguas. 
Los indios de haziit la sierra por tener los pozos muy 
hondos, suelen en tiempo de las aguas bazer para sus 
casas concauidades en las peñas y allí recojer agua 
de la Uoüediza; ca Uueue grandes y muy rezios 
aguazeros en sü tiempo y algunas vezes con muchos 
truenos y relámpagos. Los pozos todoa, y en espe* 
zial los cercanos á la mar crecen y tnenguan cada día 
á la hora que crece y mengua la mar, lo qüal mues« 
tra mas clar'o ser todas las aguas ríos que corroí de 
baxo de la tierra á la mar. 

Ay una ciénaga en Yucatán digna de memoria, ca 
tiene mas de setenta leguas de largó y es salina toda 
ella. Comienqa desde la costa de Ekáb que es cerca 
de la isla de mujeres, y sigúese inuy junto á la costa 
de la mar entre la misma coidta y los montes habta 
cei'ca de Campeche. No es honda poi*qüe nó le da 
lugaí el no haber tierra, pero es mala de pafesar 
yendo dé los pueblos á la costa, ó viniendo della á 
los pueblos por los árboles que tiene y mucho lodo. 
Esta ciénaga es salina, que dios alli ha criado dé la 
mejor sal que yo he visto en mi vida, porque molida 
es muy blanca^ y para sal dizén los que lo saben es 
tan buena qtíe sala mas medio celemín della que uno 
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de otras partes. Cria la sal nro. Sr. en esta ciénaga 
del agua llovediza, y no de la mar, ca no le entra, 
porque entre la mar y la ciénaga vá una ceja de tie- 
rra á lo largo todo lo que dura ella que la divide de 
la mar. En tiempo, pues, de aguas se hincha esta cié- 
naga y se quaja la sal dentro á terrones grandes y 
pequeños que no parecen sino pedazos de azúcar 
cande. Después de passadas las aguas quatro meses 
ó cinco, que ya la laguna está algo enxuta, tenian 
los indios antiguamente costumbre de yr á sacar la 
sal, laqual secan cojiendo aquellos terrones dentro 
del agua y sacándolos á enxugar fuera. Tenian para 
esto sus lugares señalados en la propia laguna que 
eran los mas fértiles de sal y de menos lodo y agua, 
y acostumbraban á no hazer esta cosecha de la sal 
sin licencia de los S.S. que á estos lugares della te- 
nian por cercanía mas acción: á los quales todos los 
que por sal venian hazian algún servi^uelo, ó de la 
propia sal, ó de las cosas de sus tierras, y porque 
provó esto im principal llamado francisco euan natu- 
ral del pueblo de caukel, y provó hauia el rejimiento 
de la ciudad de Mayapan puesto á sus antepasados 
en la costa con cargo della y del repartimiento de 
la sal , le mandó la audiencia de Guatimala dar agora 
lo mesmo á los que á sus comarcas la fuessen á cojer. 
Cójese ya mucha en el tiempo della para llevarla á 
México y á honduras y á la habana. Cria esta ciénaga 
en algunas partes della muy hermosos pescados, y 
aunque no grandes de muy buen sabor. 
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No hay solo pescado en la laguna, pero es tanta 
la abundancia que en la costa hay que casi no curan 
los indios de lo de las lagunas, sino son los que no 
tienen aparejos de redes, que estos suelen con la 
flecha como hay poca agua matar mucho pescado; 
los demás hazen sus muy grandes pesquerías de que 
comen y venden pescado á toda la tierra. Acostúm- 
branlo á salar y asar, y á secar al sol sin sal, y tie- 
nen su quenta con qual destos beneficios ha menes- 
ter cada jénero de pescado, y lo asado se conserva 
dias, que se lleva xx y xxx leguas á vender, y para 
comerlo tórnanlo á guisar y es sabroso y sano: los 
pescados que matan y hay en aquella costa son ligas 
muy excelentes y muy gordas, truchas ni más ni 
menos en el color y pecas y sabor, y son mas gordas 
y sabrosas de comer; llamanse en la lengua izcay; 
robalos muy buenas sardinas, y con ellas acuden 
lenguados, sierras, caballas, mojarras, y infinitas 
diversidades de otros pescados pequeños; hay pul- 
pos muy buenos en la costa de Campeche, tres ó 
quatro castas de zoilos muy buenos y sanos, y espe- 
cial los unos á maravilla sanos y en las caberas di- 
fíerentíssimos de los otros, ca las tienen redondas y 
muy llanas que espanta, y por la parte de dentro la 
boca; y en las orillas del redondo los ojos: Uámanse 
estos alipechpoL Matan unos pescados muy grandes 
que parecen mantas y hazen á trozos en sal, muere 
á las orillas de la redonda y es muy buena cosa: no 
sé si es este pescado raya. Hay muchos manatis en la 
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corta de entre Campe y la desconocid», áe \c» quales 
alle&de del mueho pescado ó carne qne tie&ai, balseo 
ffiücha manteca excelente para gvá^t de comer, des» 
tos manatíes se cuitan cosaá de mar»til)ar, especia) 
cuenta el autor de la historia genei^l de las Indiaé 
que crió en la l6la Española un sefior Indio uno 
en un lago tan doméstico que venia á la orilla del 
agua en llamándole por su nombre que le hábian 
puerto que era matu. Lo qtle yo dellos digo, que son 
tan grandes que se sacit deílos muclia mas carne qué 
de un buen beaert-o grande y mucha inantecaj en- 
gendran como los añim£tles, y tienen para ello sui» 
miembros como hombre y mujei*^ y pái^e la hembra 
siempre dos, y no mas ni menos: y ño pone hueros 
como otros pescados; tienen dos alas como bra^oií 
fuertes con que nadan, el rostro tienen harto seme-t 
jante al buey y sacanle fuera del agua á pacer yery» 
á las orillas^ y suélenlos pica^ los moroiegalos en 
una xeta redonda llana que tienen que les da ruelta 
al rostro y mueren dello porque son muy sanguinos 
á maravilla y de qualquiera herida se desangran con 
el agua. La carne es buena, especial fresca con mos- 
ta^ es casi como buena vaca; mátánlos los Indios 
con harpones desta manera: búscanlosen los esteros 
y partes baxas (que no es pescado que sabe andtií en 
hondo) y llevan sus harpones atados en sus sogas 
con boyas al cabo; hallados losharpónean y sueltan- 
les las sogas y las boyas, y ellos con el dolor de las 
heridas huyen á una y otra parte por lo baxo y dé 
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pú^ Ágm^ qtié járínáá vcí á lo hondo d(d Ift niát ni 
Bábífi, j;^ coíno «dft tan gtatidé» táil tüí'btoídb «1 cié- 
no, y tan é^aíigüiíiod tailse déi^án^ándtíí y ástí <íoii 
Itt áéñal del cieno l06 ságüéit én éns bái-quilláS Idii in- 
dios y deépiléá los hallan con bus boyas y sáeúti; Eá 
jhsüWá dé mucha recreación y jpl'dVéchb, fca ioil todds 
cáriié y ttiántéCa. Hay otro peiscado én e«tá cbátá á\ 
qttül lláínan &tíí, anchó y tédóñdo y büénO de febiñer, 
péi*o Intíy peligroso de matar, ó dé topar con él; por- 
que tampoco sdbé andar éh lo hondo, y éS amigó dé 
andaí- én el cieno doüdé los indios le matan coil él 
arco y flecha: y si se deácnydan ándaüdo c5ñ él ó 
pilcándole eñ el agua acüdé Iti^o con la feolá, qné la 
tiéíié larga y delgada, y hiefe con una úetrk t^ñé 
tiene tan fiéf afiíéñte que no se puédé sácár dé doñdé 
k lliété tón haíet níuy mayot k herida, porqué tíé- 
ne los dientes al rérés, dé la Inanerá qué está áqtif 
pintada (1). Déstas serritas usavan los ihdios párá 
éoWAr Sus carnes en los sacrificios del démoiiio, y 
era offlcio del sacerdote tenerlas y ásfei teáiián mu- 
chas, feon muy lindas, cá sotí un hueso muy bíaíléóí 
y curiosb hecho sierl^a assi aguda y delicada t^tíé 
cíóHh como un cuchilló. Ay üñ péfeéádilló ^feíqúfefté 
tan ponzoñoso que nadie qué lo cortió éSéápá dé ü*o- 
Hr hinchado todo muy en brére, y burla á aigütíoá 
hartaü tezes, aunque és Conocido en que é& algo tái*- 



(1) Tampoco existe la pintura en la copia que oonserya la Eeal Aca« 
déblia 3é la historia, única conocida hasta hoy. 
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dio en morir fuera del agua, y se hincha mucho todo 
él. Ay muy gentiles hostiones en el rio de Champo- 
t^D , y ay muchos tiburones en toda la costa. 

Demás de los pescados cuya morada son las aguas 
ay algunas cosas que juntamente se sirven y viven 
en el agua y en tierra como son muchas yquanas, 
las quales son como lagartos de España en la hechu- 
ra y grandeza y en el color, aunque no son tan ver- 
des, estas ponen huevos en mucha cantidad y andan 
siempre cerca de la mar y de donde hay aguas, y 
indifferentemente se guarecen en el agua y en la tie- 
rra, por lo qual las comen los españoles en tiempo 
de ayuno, y la hallan muy singular comida y sana. 
Hay destas tantas que ayudan la quaresma á todos: 
y péscanlas los indios con lazos encaramados en los 
árboles y en agujeros dellos, es cosa increíble lo que 
sufren la hambre, ca acaece estar veynte y treynta 
días después de tomadas vivas sin comer bocado y 
sin se enflaquecer: y he oydo que hay experiencia 
hecha que si las flotan las barrigas con arena engor- 
dan mucho. Es el estiércol destas admirable medici- 
na para curar nubes de los ojos puesto fresco en ellas. 
Hay tortugas á maravilla grandes, que las ay muy 
mayores que grandes rodelas, y son de buen comer 
y tienen harto que: ponen los huevos tan grandes 
como de gallina, y ponen ciento y cincuenta y dos- 
cientos, haziendo en el arena fuera del agua un gran 
hoyo y cubriéndolos después con el arena, y allí sa- 
len los tortuguillos. Hay otras difíerencias de tortu- 



EELACIONES DE YUCATÁN. 381 

gas en la tierra por los montes secos y en las lagu- 
nas, ün pescado vi en las costas algunas vezes que 
por ser de concha todo lo dexé para poner aquí. Es 
pues del grandor de una tortuga pequeña y cubierto 
por arriba de una concha delicada, redonda de her- 
mosa hechura y verde muy claro, tiene una cola de 
lo mesmo de la concha muy delgada que parece pun- 
zón y larga con un xeme, por debajo es de muchos 
pies, y todo lleno de menudos huevos, que no tiene 
que comer sino huevos, y cómenlo mucho los indios, 
llámanle en su lengua me.T. Hay muy fieros lagartos, 
los quales aunque andan en el agua salen y están 
mucho en tierra, y comen en tierra, ó la cabera fuera 
del agua, porque carecen de agallas y no pueden 
mascar dentro del agua. Es animal pesado y no se 
aparta mucho del agua, y tiene furioso Ímpetu en el 
acometer á algo, ó en la huyda. Es muy tragón, que 
cuentan del cosas extrañas, y ]o que yo sé es que 
nos mató uno un indio cerca del monasterio bañán- 
dose en una laguna, y fué luego de allí á un rato un 
religioso con los indios á matarle á él, y para ma- 
tarle tomaron un perro no muy grande y metiéronle 
un fuerte palo por la boca hasta el siezo, hechizo con 
sus puntas, y atáronle por las tripas del perro una 
muy rezia soga, y echando en la laguna el perro sa- 
lió luego el lagarto y lo tomó en los dientes y se lo 
tragó; y tragado, tiró la gente que con el fray le iba 
y le sacaron con gran trabajo y dificultad, atrave- 
sándosele el palo en el cuerpo, abriéronle y halla- 
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ronte la mitad d«l boinbra en el bu^ehe, y loas el pe* 
rrillo. Ej8to9 lagartoif eiyeodraQ conoto Iqí aiúznjile« 
y pqnen huevos, y para polveríos bazen gra^<iei ho* 
yps ei^ el arena muy cerca del agua y ponen tresr 
cientos huevos y mas, grajideai mas que de ayes, y 
dexanlos allí hasta el tiempo que les ha miuroXem 
enseñado que han de ealir, y entonces ánds^ose por 
allí aguardando, y salen los lagartillos desta ma* 
ñera. Salen del huevo tan grandes como un palnw? 
y est^ aguardando Ja ola de la mar que ¡hate c^ca 
dellos, y assi como la sienten saltan de su lugar á la 
agua, y todos los que no alcanzan quedan muertos en 
el arena, que com.o son tan tierujos y ella está muy 
caliente del sol abraeanse y mueren luego: los qu¿s 
alcanzan el agua escapan todos y comienísan lu^e^o ó 
andar por allí, haste que acudiendo los p94r^ loflf 
liguen. Desta manera escapan muy pocos aunque 
ponen tantos huevos, no sin divina providencia que 
quiere sea mas lo que nos aprovecha que lo que no# 
daña, y podría tanto perjudicar como estas bestias 
si todas saliesen á lu^. 

Parkapho VII. — De la manera que hay 

DE SERPIENTES Y OTROS ANIMALES PONgoSOSOS. 

De culebras, 45 serpientes es grande la diuwgidad 
que hay de niwá>sa coloyes y j^q dañosas: salvo doi 
c^^tas dellas. hm ui>as son ujiuy pon^osas vívoras^ 
y mayores mucho que la» dje m^ie ¡E^paSa, U^aU' 
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Jas taxinchan: otras ay también muy ponqoíLosa^ y 
muy grandes, y coiji cascabel en las colas. Otras muy 
grandes que se trp^gan un ccmejo y dos y no soi^ 
jdaflos^, y es cosa de dezir que hay indios que con 
facilidad líis tom,aft las uní^s y las otras sin recebir 
dellas perjuizio. Hay una casta de lagartijas mayo- 
res que las de acá, de las quales es maravilla grande 
el ten;Lpr que los indips tienen, porque según ellos 
dizen en tocándola la persona suda un sudorcillo el 
qual es morts^l ponzoña. Hay i^uciios alacranes en- 
tre las piedras , y no son tan ponzoñosos como los 
de acá de JEspaña. Hay un género de hormigas gran- 
des cuya pic^í- es muy peor y duele y encona mas 
que la de los alacranes, y tanto que dura su enco- 
nación mas al doble que la del alacrán, como he yo 
expmmentado. Hay dos géneros de arañas , la una 
pequeña y muy pestífera, la otra es muy grande y 
toda cubierta de espinitas muy degadas negras, que 
parecen vello y tienen en ellas la ponzoña: y assi se 
guardan mucho de tocarlas los indios donde las hay. 
Otras muchíis sabandijas hay, pero no dañosas. Hay 
un gusanito colorado del qual se ha^e ungüento muy 
bueno amarillo para las hinchazones y llagas con no 
mas de batirlos ó amasarlos juntos, y sirve de olio 
para pinjtar Jos vasos, y haze fuerte la pintura. 

PÁi^RAPHO VIII. — De las auejas y su miel y ceba,. 

Hífcy 49S castas de aquejas, y ambas son mny mas 
pequeAa^ que 1^ xmestras; las loayores dellas .orian 
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en colmenas, las quales son muy chicas, no hazen 
panal como las nuestras, sino ciertas bexiguitas 
comonuezes de cera, todas juntas unas á otras, lle- 
nas de la miel; para castrarlas no hazen mas sino 
abrir la colmena y rebentar con un palito estas ve- 
xiguitas, y assi corre la miel y sacan quando les 
parece la cera; las demás crian por los montes en 
concavidades de arboles y de piedras, y allí les 
buscan la cera; de la qual y de miel abunda esta 
tierra mucho, y la miel es muy buena, salvo que 
como es mucha la fertilidad del pasto de las abejas 
sale algo tocada del agua y es menester darle un 
hervor al fuego, y con dárselo queda muy buena y 
de mucha dura. La cera es buena, salvo que es muy 
humosa y nunca se ha acertado que sea la causa, y 
en unas provincias es muy mas amarilla por razón 
de las flores. No pican e^tas abejas, ni hazen quando 
las castran mal. 

Mucha es y muy de notar la diversidad de yerbas 
y flores que á Yucatán ornan en sus tiempos, assi 
en los árboles como en las yerbas y muchas dellas á 
maravilla lindas y hermosas y de diversas colores y 
olores: las quales allende el ornato de que los mon- 
tes y campos atavian, dan abundantíssimo manteni- 
miento á las auejitas para su miel y cera. Pero entre 
ellas porné aquí algunas assi por su preciosidad de 
olor y hermosura, como por el provecho que dellas 
los moradores de aquellas tierras tienen. Hay assen- 
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jom muy mas frescos y olorosos que los de loá y de 
fnas largas bajitas^ y delgadas, y crianloe los indioB 
pan^ s»B oiocra y recreackm, y he visto quese haoeu 
mas ¿eimjQBOS ssosi «ohsríes cernada, las indias ftl pié. 
Ay un^ yerua de muy tachas laojas y de aitas y 
govdas ramas de singular (fifesomra y fertilidad, por- 
que de pedaje» de las llamas se dan tanto qoie creceii 
en abanera y miijdi^d)aml)re de las mimbreras, aun- 
qne ea nada le son de compfirrar: tractsda ^^n pooo 
la hoja entre las manos tiene el verdadero olor del 
4r¡ábol, aunque lo pierde después de sera, es muy 
huena para frescura de los templos en las fiestas y 
de esto sirve. Hay tanta aluahaca que están los mon- 
tes y los caminos llenos della en algunas partes, y 
con nacer jen aquellas peñas es muy fresca hermosa 
y olorosa, aunque no se compara á la que se oia en 
las huertas llevada de acá, que es cosa de ver lo qu^e 
cria y ensancha cada piié. Hay una ^or que llaman 
tíotzida del mas ddicado olor que yo he x>lido y mu- 
d^o mas que los jazmines, es blanca^ y ayla morada 
clara, y porque w su tronco de cebollas gordas se 
podria traer á España. Es pues desta manera, echan 
sus cebollas unas es^^dañas altas y gruessas muy 
frescas, que todo el afio duran y dan un^ vez en el 
afto ^en medio un mástil verde ancho comjO tres de- 
dos y -gorjdo, y tan largo como las ^espada^Las. £n 
este al cabo salen las d^ores en un manpjo^ .oada una 
jde un xeme de largo con el peqon, abiertas que dan 
djnco hojitas lafgas y abiertas, y ciérralas por lo 
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bajo una tela blanca delicada, y enmedio tienen unaa 
telitas amarillas á maravilla hermosas de blanco y 
amarillo; cortado este bástago y puesto en un jarro 
de agua dura con muy suave olor muchos dias, por- 
que no se abren las flores, juntas sino muy poco á 
poco. Hay unas aqucenita» muy blancas y olorosas 
y que duran mucho en agua, y fáciles de traer acá, 
porque son también de cebolla y en todo semejantes 
á las azucenas; salvo que el dor es mas suave y no 
dañoso á la cabera, y no tienen lo amarillo de las 
azucenas en medio. Hay una rosa llamada í¿r/at¿í que 
me han dicho que es de mucha hermosura y olor. 
Hay también un género de árboles que llaman niete 
que llevan muchas rosas blancas y otras amarillas y 
otras medio moradas: son de mucha frescura y olor 
y hazen dellas galanos ramilletes y los que quieren 
letuario. Hay una flor que llaman Rom, la qual es 
de mucho olor, y arde de gran calor quando huele; 
podríase fácilmente traer acá, y son sus hojas á ma- 
ravilla frescas y anchas. Sin estas flores y yeruas 
olorosas hay otras muy provechosas y medicinales, 
entre las quales hay dos maneras de yerua mora 
muy fresca y muy linda. Hay mucha doradilla y cu- 
lantrillo y una yerva con cuyas hojas cocidas y 
agua se quitan á maravilla las hinchazones de los 
pies y piernas. Hay otra muy singular para curar 
llagas viejas, que llaman iaxpalialcke. Hay también 
otra que tiene el mesmo sabor del hinojo, y secóme 
y es muy buena para cozer agnia y para curar llagas 
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puesta assi cruda como la passada. Hay en lo de 
Bayhalar gargapamlla. Tienen cierta yerua que 
crian en los pozos y en otras partes triangulada 
como la juncia pero muy mas gorda, de la qual ha- 
zen sus seras y suélenla teñir de colores y hazenlas 
muy lindas á maravilla. Tienen una yerua silvestre, 
y también que la crian en sus casas y es mejor, de la 
qual sacan su manera de cáñamo de que hazen infi- 
nitas cosas para su servicio. También se crian en 
algunos árboles sin ser de su cosecha un cierto ge- 
nero de yerbas las quales echan unas frutas como 
pequeños cohombros, de los quales se hazen sus go- 
mas ó colas con que pegauan lo que habian me- 
nester. 

Las simientes que para la humana sustentación 
tienen son muy buen maiz y de muchas diferencias 
dello y colores, de lo qual cojen mucho y hazen 
trojes y guardan en silos para los años estériles. 
Hay dos castas de habas pequeñas, las unas negras 
y las otras de diversos colores, y otras que han lle- 
vado los españoles blanquillas y pequeñas. Hay de 
su pimienta, muchas diferencias de calabazas, algu- 
nas de las quales son para sacar las pepitas para ha- 
zer guisados, otras para comer asadas y cozidas y 
otras para vasos de sus servicios; tienen ya melones 
y muy buenos y calabazas de España: hemos los 
puesto en cojer mijo y dase á maravilla bien y es 
buen mantenimiento; tienen una fructa á maravilla 
fresca y sabrosa que se siembra y la raíz que sale 



^09 cp^ao ppibo gsaxjp y r^<?»djo {^9 h firujia, iwS- 
Wi^n96 «ruda^g 4^m mh h iotr« ivw ^ l^ací^ (d£{bQ«> 

y tes 4e wicb^s 4il9^w^8, <^ hi^y mfm^B annñ- 
I}(^ y bja^jwi, ijójwMeijise cQC¡4as y ^sa^f^s y §^m 
im^xw» comida y tira» algQ 4 castaflas^ y ay wfeii ftp- 
^«a^as á *W§r.. Hay otFO» dxps gpnjeros de raioq^ }m^- 
.1^13 y aoa o;ia»t^imiei>to de )>08 iadioa.. Otras ^9^ 
rw^ hay ^iívMr,os qu$ se par^ceq aJ^o á }as 4q^ 
que jpriwerp h^ digho, y ayudan m íiawpcw de i^ec^ 
pidad de hangtbre á los indios, c^, pi» ^Ifi no owan 
deílaSf Tienen un arbolillo de Wasidas ramas y ¡quie 
íicsnen mupba lepjie, las hojas del qunl ^ pcró^ 
guisadas y son como bermas de comer y buepap xíop 
muck) tpjcinp gp^cdp. Plántwilo los indios Juego da 
,qui^í:a q^e yam 4 íaprar,, y m todo el aüp táew feoj> 
.que le icog^r. Hay lítuy fresc^w chicorias y.eriíiVía»Jla& 
^n las heredades, aunque no las .saben oomer. 

C.o^a >^ de mupbp alabar á Bios ocwi el propíieíiiiBt 
que diíe admirable es Seflor tu nombre h^ toda la 
¿íerra^ peo* la muchedunabre de ¡árboles que qn esta 
tieí"!:» su luiQ^pstad crió y todos tan d*sein€gant^fde 
IpS jiuQstros que Jiiaata boy se hayii visto unp que 
.pop^zíca; digo ^ Yucatán, que fuera si be vástp, y 
4e twlps tienen sus síxvíqíqs y prpY(B;chps los iridios 
yrauu Ips Efi^paSoJes. Hay un ^bol de cuya fruta 
,(^ue es qqpop-muy rMpnd^is calabagas hace^ Iw in- 
4ips^sus vgsop, jíspu wny biuenos, y hazeulpSielJlQs 
flauy Juntados y galanos, Desta mesma .castp, hay 
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o«f^ qué llevan la f^^Há n!^ pie^u^aí^ y íáxif áwesLf 
l^&etí Mía offód^ Vadiltoá paitar \mgtíet^6^ y ottótí 
scrridios'^ Hay otté el quál Ikvá? üfía» feüfilla contó 
avdilásndd del cüei$ic<^ de lá q^al sé Yiá^^eA haetiM 
q«6n«íMB, y eoñ la eAsdárft sé lá^ te rópá tóOto éoñ 
:safe<ú^,^ y assi ¿aze su espuma; 

Criáüan mu<ího él árbol del éfícietóo para lo* dé- 
moiAóé y saeauanselo Mriendo éoií ima pSedíhir el iírlbóiíí 
e^ la cWteza^ para qué por aílli corfíéste áíjftiella gótíaa 
ó'ifesiíiía; es> «rí)eíí fesco, alto y de MeM stombfaí y 
hoja pespó» su flo^ hafce negi^a lá eew donde lo hacy. 
Hay uA aíbol que orítfn en lotí postos» ititíy h«ímbsa 
d« alto»^ y frei^co de hoja, y queéA itofáviííá lo qW 
estielKié tías ramas , las qüaleí^ naeeñ eñ él f roneo p(3^ 
mtícha ordétí, <^ i^áceto de fi^és eñ tt^ó fíiaeí, á trozos^ 
á la iisdonda del ark)!, y assi sefVíüif ellas eütetí^endo 
y la» gtáa éteeiéiído. Ha^^ cedros , aunque no* de loaí^ 
fiaoE. Hay una casta dé palo algo^ amarillo y dé vé-^ 
tacK^ como &kÁmi^ a mai^villa fuei^té y de itíuleba 
dtira y tai^ resáo que lo hallamos en las puertas d^ 
1m edMeios de Izamat, puestos |)or be^ienítes^ y eM- 
gsda^ k obra todía» sobi^e elío's* Hay oité fo^íssii&ó 
y ba2á»& del los áflfcos y laií lan^ y eá'dié cc^íoi* leo>- 
nadoi Otro iay^ dé coilói^ naratíj^dó e^é^o dé (fíéé 
hasdasi Wdones, e^ muy faeW;e^y élredse <Kce esbf^^ 
sih Hay m^obos arbola de los (^édkéu son buenas 
pai^ kien&^miedad de- bu*á»s> tlam^nlé ¿Wí. Ha^^ u^ 
afboi que Helias leche la^ q^ál e» téjfailgft^ y Hágiei 
quantoí toca,^y sa se^b]«i e^ muy fXdMifbM, «e^>é^l 
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81 se duerme á ella. Hay otro que todo él está lleno 
de pares de espinas largas y muy duras y gordas que 
no hay ave que en él jamas reposa ni se puede en él 
assentar, tiene aquellas espinas todas agujereadas por 
el tronco y llenas siempre de hormigas. Hay un ár- 
bol de muy gran altura y grandeza, lleva una firuta 
como algarrouas llena de unos pifiones negros, y 
que en tiempo de necesidad hazen della los indios 
comida, y hazen de sus raizes cubos para sacar agua 
de los pozos y las norias. Otros árboles hay de cu- 
yas cortezas hazen los indios cubillos para sacar 
agua para sí, y otros de que hazen las sogas, y otros 
de las cortezas de los quales majadas hazen un caldo 
para bruñir con él los encalados y házelos muy fuer- 
tes. Hay muy hermosas moreras y es buena madera, 
y tienen tantos otros árboles y de todo seruicio y 
provecho que espanta. Tienen en los campos y mon- 
tes muchas difíerencias de mimbres muy largos, 
aunque no son mimbres, de los quales hacen cestas 
de todas maneras y con las quales atan sus casas y 
quanto han menester, y es muy grande el servicio 
que desto tienen á maravilla. Hay un árbol cuya le- 
che es singular medicina para encarnar los dientes. 
Hay otro que lleva cierta fruta grande, llena de lana 
mejor para almohadas que las estopas del alcarria. 
Tepaiendo hazer agravio á la fruta ó á sus árboles 
los he acordado poner por sí, y primero diré del 
vino como cosa que los indios mucho estimauan y 
y por eso la plantauan casi todos en sus corrales ó 
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espacios de sus casas. ÍIs árbol feo y sin mas fruta 
de hazer sus raizes y miel y agua su vino. Hay en 
esta tierra ciertas parras silvestres y llevan comesti- 
bles uvas, y hay muchas en la costa de Kupul. Hay 
ciruelos de muchas diferencias de ciruelas y algunas 
muy sabrosas y sanas y differentissimas de las nues- 
tras, ca tienen poca carne y gran cuesco, al revés de 
las que acá hay á que lo comparar; echa este árbol 
las finitas antes que las hojas, y sin flor, sino la flau- 
ta. Hay muchos plátanos y hanlos llevado los espa- 
ñoles que no los havia antes. Hay un árbol muy 
grande el qual lleva una fruta grande algo larga y 
gorda cuya carne es colorada, y muy buena de co- 
mer; no echa flor sino la propia fruta, muy peque- 
fiita y va cresciendo muy poco á poco. Hay otro 
árbol muy firondoso y hermoso y que nunca se le 
cae la hoja, y sin echar flor echa una fructa de tanta 
y mas dulzura que la de arriba, pequeña, muy go- 
losa y gustosa de comer y muy delicada, y hay unos 
mejores que otros, y tanto mejores que serian muy 
preciados si acá los tuviessemos: Uámanlos en la 
lengua Ya. Hay otro muy hermoso y fresco árbol que 
nunca pierde la hoja y lleva unos higuillos sabrosos 
que llaman Ox. Otro árbol hay á maravilla hermoso 
y fresco y lleva la firuta como guevos grandes. Có- 
jenla verde los indios y maduranla en ceniza, y ma- 
dura queda á maravilla y al comer es dulce y empa- 
laga como yemas de guevos. Otro árbol lleva otra 
finita assi amarilla y no tan grande como estotra y 
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ntí0 blanda j dulce que ella, la q«ud oosoida que^ | 

el c«eiQCQ cómo blando eri^ todo^ que es de "f^; | 

Hay otro muy fresco y kermoso árbol que Unrá? uñat ' 

ñrnta ni mas ni menos qfiie las aveUamací oon su cáx- 
cara^ tienen debaxo aquélla cáxcara nna fr¿ta éomor 
gnándas, y su ctiexoo grande; llanKinlas lost indkct 
Vayam y los Españoles Ouaycís^ Hay una finita que 
han los Españoles llevado, de buen cómeír y saua 
qfce llaman Guayavas. £ki las sierras hay dos géDe^- 
ros de aisles. El uno lleva unas frutas tan grairdea 
como üfua buena pera, muy verdes y de gorda cor- 
teza, las quaies maduran ajbonreandoillas todas eá una 
piedráy y son después de muy singular sabor. El 
otro lleva unas frotas muy grandes^ de la hechtmi 
de las piflaa y tienen gustoso coitó^r, ca son aguano- 
sas y a:Bedas, y tienen muobos cuexcos, pequefloé^ 
pero no son sanas. Hay un árbol el qual se dá; siem- 
pre en los rasos, y nunca entre otros arbole» sina 
solos ellos, cuya corteza es muy bueiía para adobáis 
cueros, y sirve de ^umac, Werá una frutilla amarilla 
sabrosa y golosa mucho para las mugares. Hay un 
árbol muy grande y fresco al qual llamun loé indios 
On: lleva uña fruta como calabaéillas g^aaidezueks 
de gran suavidad que parece á sabo* dé mantctóa y 
es tíiantécosa, y es de muy gran xdanteiíiimientor y 
sustancia. Tiene gran cuexco y delicada cascara^ y 
cómese cortado revanadto coido melón y con sal. 
Hay unos ciurdos muy espinosos y feos, y carecen» á 
tronos, siempre pegados á otrosárbdlés.yarrebueltoá 



ék eiloB. EÉtofií llfe'rau ima»fóiíta enya eortézá ea^ óoAo^ 
radft y semejaliite^ algo á la hechura de la aIcaoha& 
j blanda de quitar y sin nkigana ésphiat. La cariie 
qpie dentro tiesne es blanca y" líenla dé muy pequefikM;^ 
granos negros; E» dulce y delicada á> nuaravillai y 
afanosa que se déshazé eb¡ ht boca;, cómese á ruedas 
cdmjo naranijas y con sal, y no hallan loa iitdioa 
taiitas por los montes quantas comen Iob Españoles. 
Hay un árbol fofo y feo aunque grande que llera 
cierta madera de fruta grande llena de tripas ama- 
rillas muy sabrosas y coxque^ueloe como cafiárntoúe» 
y muy mayores los quales son muy sanos par» la 
orina. Desta fruta hazen conserya bueiíiá , y echa el 
a4?bol la bqja después de pasada la fruta. Hay un ar- 
hdl algo espinoso pequeño el qual lleva una fruta 
deí hechura de delgados pepinos y algo larga. Tiene 
alguna similitud su sabox' con el cardo^ y cómese 
as6i con sal, partida á rebañadas, y los cuexcos soi» 
coifío los del cohom-bro, y mucho» y tiernosv Si 
acierta á tener esta fruta algUíB a^ujeío por algún 
accidente estando en el árbol, es una gomilla que eñ. 
él se le receje muy fino olor de^ algalia. Es también 
buena fruta pata las mesina# enfértíiedade» de lasi 
mujeres. Hay otro árbol c^ya üoi es azaz de süaTe 
oJor,, y cíuya fruta e» la que acá en España llaman 
del manjar blanco, y hay muchas dideráidfedes'dellos) 
en el llevar fruta buenal y me^on Hay uoi^arbolito 
qfue suelen los indios eriar en sus easasy él qual lleva 
uno» erisos comió las castaña», aunque ta soqí tan 
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grandes ni tan ásperos. Abrense quando están en sa- 
zón y tienen dentro unos granillos de los quales 
usan, y aun los Españoles para dar color á los gui- 
sados, como lo dá el azafrán, y tan fino el color que 
mancha mucho. Bien creo se me deben quedar mas 
frutas, pero todavia diré de la de las palmas, de las 
quales hay dos castas. Las una» sirven sus ramas de 
cubrir las casas, y son muy altas y delgadas, y lle- 
van unos muy grandes razimos de una golosilla fruta 
negra, como garbanzos, y son le las indias aficio- 
nadas. Las otras son unas palmas baxas y muy espi- 
nosas, y no sirve su hoja de nada que es muy torti- 
lla y rara. Llevan unos grandes razimos de una 
fruta redonda verde, tan grande es como guevos de 
paloma. Quitada la cascara le queda un cuexco de 
gran dureza y quebrado sale del una pepita redonda 
tan grande como una avellana muy sabrosa y pro- 
vechosa en tiempos estériles, ca hazendellala comida 
caliente que beven á las mañanas, y á falta se guisa- 
ría con su leche qualquier manjar como con la de las 
almendras. 

Cójese mucho algodón á maravilla, y dase en to- 
das las partes de la tierra, de lo qual hay dos cas- 
tas. La una siembran cada año, y no dura mas de 
aquel año su arbolito, y es muy pequeño. La otra 
dura el árbol cinco ó seis años y todos dá sus 
frutoíi, que son unos capullos como nuezes con 
cáxeara verde el qual se abre en quatro partes á su 
tiempo y allí tiene el algodón. Solíase cojer grana, 
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y dizen que era de la mejor de las Indias por ser 
tierra seca, y todavía cojen en algunas partes al- 
guna poca los indios. Colores hay de muchas diver- 
sidades hechos de tintas de algunos árboles, y de 
flores, y porque los indios no han sabido perfeccio- 
narlos con las gomas que le dan el temple que han 
menester para que no desdigan, desdizen. Pero los 
que cojen la seda han ya buscado remedios y dizen 
se darán tan perfectos como en las partes que mas 
perfectos se dan. 

La abundancia que tiene esta tierra de aves es á 
maravilla grande, y tan diversas que es mucho de 
alabar al que dellas la hinchió como dé bendición. 
Tienen aues domésticas y que crian en las casas 
como son sus gallinas y gallos en mucha cantidad 
aunque son penosos de criar. Hánse dado á criar 
aues de España, gallinas y crian muchas á maravilla, 
y en todos los tiempos del año hay pollos dellas. 
Crian algunos palomas mansas de las nuestras, y 
multiplican mucho. Crian cierta casta de anadones 
blancos grandes, que creo les vinieron del Perú, para 
la pluma y assi los pelan muchas vezes las barrigas, 
y quieren aquella plimia para las labores de sus 
ropas. Hay mucha diversidad de páxaros y mu- 
chos muy lindos, y entre ellos hay dos castas de 
tortolillas muy saladas, y las unas muy chiquitas y 
domésticas para criar mansas. Hay un paxarito pe- 
queño de tan suave canto como el Ruiseñor que lla- 
man Ixyalchamil^ anda en las paredes de las casas 
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q«i6 tienen hüeil^aB y én lios árboles ddilas; Haj otina 
páísaro grande j muy linda dé eblor ves^ may 
eseurd, qjoe no tiene ^ lar cióla xoas de do» pluxnm^ 
langas, y eoñ no mas de la ndtad^ j al oabapiakiEí 
e& elías^ y bu ÉQorar é» en lois é<^ifilcio8íy y no íbsxA^ 
siBo á las mañanas. Hay otros pasaros <^ue en Iaa< 
traresarcis y cuerpo son como las pica^as^ y grtode» 
gritadores á la gentef que passa pot lois oanüiffios^qtie 
no la dexc^ ir secretas. Hay muohoe aTioticUlos ó 
golondrinas, y yo he creido son avioneis porque no 
crian en las casas como \m golonc^ijüas. Hay im 
páxaro grande y de muchas colores ^ hermosura, el 
qual tiene gr«n jáeo y Itíuy fuerte, y ando ¿ientqitTé 
en los árboles seco» asido eon lae uliaS) agis^resEDído 
las cortezas aherroBadaiS con el pito tan rezio que 
se oye buena pieza, para saclu* los gusanos de la 
carcoma de los quales se mantieüe; y es- tltntio lo 
que agujerean estos páxafros, que éstaa: los árboles^ 
que crian estos gusanos de alto abaxo hechos umI 
criba de agujeros. Hay muchas ave» del camino, 
buenas todas para ooÉE^r, oa hay tres mianera» dé 
muy lindas palondlta» pequeñaís^ Hay unas aves en 
todo semejante^ á las perdices de Eá|)aíiiay sahto qjue 
son de muy arltas piernas^ aunque cdooradaéyi y tíe^- 
nen ruin econér , so¿ enl|>ero á marayilla doniésticatí 
si se etiaii en casa. Hay na^chae oeidemices á iüasta'' 
yiUa^ f son algo mayores qfue la» nuestras, y de 
singular comei^; Vuelan poco y tómank» lo» inctM» 
encaramadaé en los arbole» ccnL penrotr y oon la^oiB' 
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que les «chan al pescuezo, jes muy guetoea ca^a. 
Hay nmobos fidsanee pardillas y pintados y de ra- 
sKffiíable tamaño, y no t^Ies para comer como los de 
Italia. Hay un páxaro grande como las gallinas de 
allá que llaman Cambtdj muy hermoso á maravilla 
y de gran denuedo y buen comer. Hay otro que 
liaman CW^ tan grande como él, de furioso passo y 
meneo, y spa los machos negros todos como un 
aza^Tache, y tienen unas coronas muy lindas de plu- 
oQoá'tas crespas, y los párpados de los ojos amarillos 
y muy lindos. Hay mudios pavos que aunque nó 
son jde tan hermosas plumas como los de acá de 
Eapi^ia, las :tienen muy galanas y son á maravilla 
hermosos, y tan grandes como los gallos de los 
indios y de tan buen comer. Otras muchas ave» hay 
que aunque las he visto no me acuerdo. 

Todas las grandes matan ^os indios con las fle- 
chas, en los áriboles, y á toda^ les hurtau los guevos 
y los sacan sus gallinas, y se crian muy domésticas. 
Hay tres ó quatro .castas de papagayos pequeños y 
gmndes y tanta^s yandas dellos que hazen nmcho 
daño á las sementeras. Hay otras aves nocturnas, 
como son lechuzas, mochuelos y gallinas cáegas, 
qijLC 68 cosa de pasatiempo caminar de noche, ca se 
Tan grandes pie<^ del camino poniendo á vuelos 
didante los ¡hombres^ A^piiohiaan mucího á los indios 
y tiénenlas por agüero, y lo n^esmo tienen á otroa 
pasearos. Hay u^as aves muy eamiceros que llaman 
los Españoles auras y los Indios Kuchj las quales 



6on negras y tienen el pescuezo y cabera como laa 
gallinas de allá, y el pico larguillo con un garabato. 
Son muy sucias, casi siempre andan en los establos 
y en lugares de la purgación del vientre comiéndo- 
la y buscando carnes muertas para comer. Es cosa 
averiguada no se le aver hasta aora conocido nido 
ni saber donde crian, por lo qual dizen algunos 
viven vidas de dozientos años y mas, y otros creen 
ser los verdaderos cuervos. Huelen tanto la carne 
muerta, que para hallar los indios los venados que 
matan y se les huyen heridos, no tienen remedio 
sino subidos en altos árboles mirar adonde acuden 
estas aves, y es cierto hallar alli su caqa. De aves de 
rapiña es á maravilla mucha la diversidad que hay, 
porque hay águilas pequeñas, hay muy lindos aco- 
res y muy grandes caladores, hay gavilanes muy 
hermosos y mayores que los de acá de España. Hay 
alcotanes y sacres, y otros de que como no soy 
caqador no tengo memoria. En la mar es cosa que 
admira la infinidad la variedad y diversidad y la 
muchedumbre que hay de aves y páxaros y la her- 
mosura de cada uno de sus géneros. Hay unos paxa- 
razos tan grandes como avestruzes pardos y de ma- 
yor pico. Andan siempre en el agua buscando que 
pescar, y assi como sienten al pescado alqanse en el 
ayre y caen con gran Ímpetu sobre la pesca con 
aquel su picado y pezcue^o y jamas echan lange 
vazio, y quédanse en haziendo el golpe nadando y 
tragando el peqe vivo sin mas lo guisar ni esquamar. 



RELACIONES DE YUCATÁN, 399 

Hay unos páxaros grandes flacos y que vuelan mu- 
cho y muy alto los quales dividen la cola en sus dos 
puntas, la enxundia de los quales á maravilla es 
medicinal para señales de heridas y para pasmo de 
miembros por causa de heridas. Hay unos anadones 
que se sustentan grandíssimo rato debaxo del agua 
para pescar que comer, y son muy sueltos y tienen 
en el pico un garfio con que pescan. Hay otros ana- 
doncitos pequeños y de mucha hermosura que se 
llaman Maxix^ son muy mansitos y si se crian en 
casa no se saben huyr. Hay muchas maneras de gar^ 
qas, y garcetas, unas blancas, otras pardas, unas 
grandes otras pequeñas; y en las lagunas de términos 
hay muchas encamadas muy claras que parecen de 
color de grana de polvo, y tantas maneras de paxa- 
rillos chicos y grandes que ponen admiración su 
muchedumbre y diversidad, y mas el verlos á todos 
cuidadosos á buscar de comer en aquella playa, unos 
entrando tras la ola en la reventazón de la mar, y 
después huyendo della, otros buscando comida á las 
orillas, otros quitándola á otros con llegar mas ayna 
á ella, y lo que más admira ver que á todos los 
provee Dios que los hinche de bendición. 

De muchos animales han carecido los indios y es- 
pecialmente han carecido de los que mas necesarios 
son para el servicio del hombre, pero tenian otros 
de los mas de los quales se aprovechaban para su 
mantenimiento, y ninguno dellos era doméstico sal- 
vo los perros, los quales no saben ladrar ni hazer 
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mal á loB hombrea, y ¿ la oa)9a bí , cá ^k|caimiiian las 
oodomices 7 jotraa a^es y aigu(3n mnicho Iob ve^iadoB 
j (Bon giraades laatreadores aigunos. Son peqo^LoB j 
GomÍMii^B I08 incMos por ñesta, y ya «crjeo ae afisen- 
tan y tieBen por poquedad cómalos* D^zen que te- 
uí^ buen 43afoor. Hay dantas en 90Í0 un eornc^al 4^ 
la tierria que está detras de las sierras de Campeche, 
y hay muchas, y buiíne 4ícho los in4ios que son de 
mucjios icolores, ca hay rucias y boberas , vayas y 
castañas y muy blancas y negras. Andan mas en 
en este pedazo de tierra que en toda ella, porque es 
animal muy amigo de agua y hay por allí mu^d^is 
lagunas de aquellos montes y sierras. £s animal d^l 
tamaño dje medianas ínulas, muy lijero y tiene za- 
pata hendida como el buey y upa trompilia en el 
hocico en que guardia agua. T^úan los indios por 
gran valentía matarlas , y dura va para memom el 
pcAlego <S partes del hasta ios viznietos, como lo vi 
yQ; Uámanla Tzdmínj y poreiiashan puesto nombre 
á los caballos. Hay ieoncillos y tigres , y métanlos 
lo§ indios con el arco encaramados en los árboles. 
Hay un cierto género de oso ó quier que es á mara- 
villa amigo de castrar colmenas. Es pardo con unas 
manchas n^ras y largo de cuerpo y corto de pier- 
nas y 4^be9Íredim4o. Hay cieita oasta de cabrillas 
monteses pequtíi9.s y muy ligeras y de color hosqui- 
Has. ijay puercos, jinimales pequeños y muy dife- 
rentes de ios nuestros, ea tienen el ombligo len el 
lomo y hieden mucho. Hay muchos venados que es 
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max^villa, y son pequeños y de buen comer la carne. 
Conejos hay infinitos en todo semejantes á los nues- 
tros, saJvo el hozico que le tienen largo y no nada 
romo, sino como de camero; son grandes y de muy 
buen comer. Hay un finimalito tristísimo de su na- 
tural y anda siempre en las cavernas y escondrijos, 
y de noche, y para caerlo le arman los indios cierta 
trampa y en ella le cogen; es semejante á la liebre y 
anda á saltos y encogido. Tiene los dientes delante- 
ros muy largos y delgados, la colilla aun menor que 
la liebre y el color xeloso y muy umbrío, y es á 
maravilla manso y amable y llámase Zub. Hay otro 
animalito pequeño como un lechoncillo recien na- 
cido, y assi las mane^uelas y el hocico y gran ho- 
zjeador, el qual está todo cubierto de graciosas con- 
chas que no parece sino caballo encubertado con 
solas las orejuelas y los pies y manos fuera, y su 
pezcue^o y testera cubiertos de las conchas; es muy 
bueno de comer y tierno. Hay otros animales como 
perrillos pequeños, tienen la cabera de hechura de 
puerco y larga cola, y son de color ahumado y á 
maravilla torpes, tanto que lo toman muchas vezas 
de la cola. Son muy golosos, y andan de noche en 
las casas y no se les escapa gallina en poco á poco. 
Paren las hembras catorce y diez y ocho hijuelos 
como comadrejuelas y sin ningún abrigo de pelo, y 
á maravilla torpezillos y proveió Dios á las madres 
de una extraña bolsa en la barriga en que los am- 
paran, porque le nace todo lo largo en la barriga 
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por cada parte encima de las tetas un cuero, y quan- 
do lo junta uno con otro quedan cerradas las tetas, 
y quando quiere lo abre, y alli reciben los hijos cada 
uno el pe^on de la teta en la boca, y quando los 
tiene todos asidos échales aquellas ijadas ó cueros 
encima y apriétalos tan fuertemente que ninguno se 
le cae , y con ellos assi cargada vá por ay á buscar 
de comer, críalos asi hasta que tienen pelo y pueden 
andar. Hay zorras en todo como las de acá, salvo 
que no son tan grandes ni tienen tan buena cola. 
Hay un animal que llaman Chú á maravilla travie- 
so, tan grande como un perrillo, de hozico como 
lechen. Críanlo las indias, y no les dexan cosa que 
no les hozean y trastornan , y es cosa increible que 
son á maravilla amigos de burlar con las indias , y 
las espulgan y se llegan siempre á ellas , y no pue- 
den ver al hombre mas que á la muerte. Hay mu- 
chos destos y andan siempre á manadas en hilo, uno 
tras otro, eñcaxados los hocicos los unos debaxo de 
la cola de los otros, y destruyen mucho la eredad 
de maiz donde entran. Hay un animalito como ardi- 
lla, blanco y de unas cinchitas amaríllas escuras 
cercado alrededor, que llaman Pay^ el qual se de- 
fiende de los que le siguen ó dañan con orinarse, y 
es de tan horrible hedor lo que echa que no hay 
quien lo pueda sufrir, ni cosa en que caiga se puede 
mas traer. Hánme dicho que no es aquello orina 
sino un sudorcillo que trae en una bolsita detrás. Sea 
lo que fuere que sus armas le defienden, que por ma- 
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ravillas matan uno dellos los indios. Hay muchas 
ardillas muy lindas, y topos y comadrejas y muchos 
ratones como los de España salvo que son de muy 
largos hocicos. 

No han los indios perdido sino ganado mucho 
con la ida de la nación española, aun en lo que es 
menos, aunque es mucho, acrecentándoseles mu- 
chas cosas de las quales han de venir andando los 
tiempos á gozar por fuerza, y ya comienzan á gozar 
y usar de muchas dellas. Hay ya muchos y buenos 
cauallos y muchas muías y machos; los asnos se dan 
mal, y creo lo ha causado el regalarlos, porque sin 
falta es bestia rezia y que la daña el regalo. Hay 
muchas y muy hermosas vacas, puercos muchos, 
carneros, ovejas, cabras y de nuestros perros que 
merece su servicio, y que con ellos se ha en las In- 
dias hecho contarlo entre las cosas provechosas. Ga- 
tos que son muy provechosos , y allá necesarios , y 
los quieren los indios mucho. Gallinas y palomas, 
naranjas, limas, cidras, parras, granadas, higos, 
guayavos y dátiles y plátanos , melones y las demás 
legumbres, y solos los melones y calabazas se dan 
de su simiente, cá las demás es menester simiente 
fresca de México. Dase ya seda y es muy buena. 
Han les ido herramientas y el uso de los officios 
mecánicos , y dánselas muy bien. El uso de ía mo- 
neda y de otras muchas cosas de Esjíáfia, que aun- 
que habian passado y podido passar sin ellas, viven 
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sin comparación paae como hombrea con ella» y mas 
ajudadodá 0ue trabajos co^rporales y á la« ^evaden 
dellos, que según la sentimcia del pbilosopbo elarte 
ayuda á la naturaleza. 

No ha Dios dado acrecentamiento á los indio» 
con la ni^Bstra- nación Española de las cotas' dichas 
tan necesarias al servicio del hombre, que por sola» 
eljas no pagan con lo que dan ó darán á los. Espa- 
ñoles, tan solamente, pero han lea ido sin paga las 
que no se pueden comprar ni mereoer que son la^ 
justicia y cristiandad, y paz en que ya viven, por 
lo qual deuen mas á España y á sus Españoles, y 
principalmente á los muy eathólicós reyes della» 
que con tan continuo buidado y con tan grande 
cristiandad destas dos cosas los han proveydo y los 
proveen, que á sus primeros fundadores, malos pa- 
dres que los enjendraron en pecado y hijos de ira 
y la cristiandad los enjendra en gracia y para go- 
zar de la vida eterna. Sus primeros fundadores na 
les supieron dar orden como caredesen de errorea 
tantos y tales como los en que han vivido. La jus- 
ticia ios ha sacado dellos mediante la predicación^ 
y ella los ha de guardar no tornar á ellos, y si 
tomaren los ha de saear dellos: con ra^on, pues, se 
puede gloriar España en Dioó pues la elijió entre 
otras naciones para remedio de tantas gentes, por 
lo. qual ellas le d*u en mucho mas queí á sus funda- 
dores ni gcDáíioreS} que si como el bienavehtnrado 
sant Gregorio dize no no& fuera de' mucho* provecho 
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naoer si novinieramos^á serdjB Gtristo lAert nuestro 
redimidos. Nii mas ni menos que frutó (podemos 
defcir con Ansdmo) nos teae el ser redemidosi sino 
conseguimos el fru^o de la redempcion que es nuesi 
tra salvación?; Y asei bierraU' mucho los que dizen 
que porque tan recebido agrauios, vexadonee^ y 
malos exemplos Ids indios de lo6 Españoles hubiera 
«ido mejpr no.losihabffl? descfutierto, poi^qucrvexa^ 
dones: y agravios ñnayores eran lae^ que unos á^otros 
8Q haeian peq)etuamente matándose, haciéndose es- 
clavos y sacrificándose á los demonios: mal exem- 
plo) si lo haui recebido ó de algunos 1)3 reciben 
ahora^ el rqy lo ha remqdiado- y remedia cada dia 
conr sus. justicias y con la continua predicación y 
perseverante contradicción de los religiosos á los 
q^ue los dan y han dado, quanto mas que doptiina es 
av^élíca^ser los^escáiuialos y malos exemplos^nece^ 
sariosy y w^i creo lo haa sido entre esta gente pcuu 
que con ello&supie»^, apartando el oro del lodo y 
el grano de paja,, estimar la virtud como kan hechO| 
rfeado con el philósopho que re^pliandiecen kws vir- 
tudes, eoübre los vicioa y los virtuosos eníre los vi* 
eiosos, y el que mal exemplo ó escándalo les ha dadoi 
su guay tieoe tenible si no los satisface con bueno; 
y tu, carísimo lector, pidelo assi de tu parte á 
Dios y recibe i^i poco de trauajo p^doaandk^ los 
defectos del y y acordándote quando co£^ ello^ topa- 
res, que no sólo no les defi^ado, eoipo san Agustiu 
diae diQsia de si TulHo, el qual dezia nunca babia 
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dicho palabra que la quisiesse revocar , y no agrada 
al saiito por ser tan propio el herrar de los hom- 
bres, pero al principio, antes que los topes, los to- 
parás en mis introducciones ó prólogos revocados 
ó confesados, y assi juzgarás con el bienaventurado 
Agustin en la epístola á Marcella la differencia en- 
tre el que confiessa su hierro ó falta ó el que las de- 
fiende, y perdonarás las mias como dize el propheta 
haze Dios las mias y las tuyas, diciendo: Señor, yo 
dixe que confessaré mi maldad y injusticia, y luego 
tu la perdonaste. 

El historiador de las cosas de las Indias , á quien 
la deue mucho en ellas por su trabajo y por la 
lumbre que la dio, dize hablando de las cosas de 
Yucatán que usaban honda en la guerra y varas 
tostadas, y de las cosas que en la guerra usa van yo 
le dexo dicho en el cap. ci y no me espanto le pare- 
ciessen á Francisco Hernández de Córdoba y á Juan 
de Grijalva las pedradas que les tiraban los indios 
quando en Champoton los desvarataron de honda, 
pues se retiraban, pero no saben tirar con honda ni 
la conocen, aunque tiran muy certera y rezia una 
piedra, y encaran cuando tiran con el bra^o izquierdo 
y al dedo index á lo que tiran. Dize también son 
los indios retajados, y como sea esto hallarse ha en 
el cap. I xxxxix. Dize hay liebres, y como sean las 
que hay hallarás en el parrapho xv del último ca- 
pítulo. Dize hay perdizes y que tales, y como sean 
hallarás en el parrapho xiii del último capítulo. 
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Dize mas nuestro historiador, que hallaron en el 
cabo de Cotoch cruces entre muertos, y los ídolos, 
y que no lo cree, porque si fueran de los Españoles 
que de España se despoblaron quando se perdió, 
tocaran de fuerza primero en otras tierras , que hay 
muchas. Yo, no por esta razón que no me con- 
vence, no lo creo porque no se sabe de las otras 
partes que podian reconocer y á donde antes que á 
Yucatán podian llegar, si llegaron ó no, tampoco 
como en estas de Yucatán. Pero por lo que no lo 
creo es porque quando Francisco Hernández y Gri- 
jalva llegaron á Cotoch, no andavan á desenterrar 
muertos sino á buscar oro entre los vivos, y tam- 
bién creo de la virtud de la cruz y de la malicia del 
demonio que no sufriera ver cruz entre los ídolos, 
en peligro de que milagrosamente algún dia su vir- 
tud se los quebrantara y á él le ahuyentara y con- 
fundiera como hizo á Dagon el arca del testamento 
con no estar consagrada con sangre del hijo de 
Dios y dignificada con sus divinos miembros, como 
la santa cruz. Pero con todo eso diré lo que me 
dixo un señor de los indios hombre de muy buen 
entendimiento y de mucha reputación entre ellos: 
hablando en esta materia un dia y preguntándole 
yo si havian oido algún tiempo nuevas de Chro. Sr. 
Nro. ó de su Cruz, dixome que no habia oido jamás 
nada á sus antepasados de Christo ni de la Cruz, 
mas de que desvaratando un edificio pequeño en 
cierta parte de la costa habian hallado en unos se- 
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pulcros sobre los cuerpos y guessos de los defuntos 
unas cruzes pequefiaa de metal , y que no nár^yron 
en lo de la cruz hasta aora que eran Christianos y 
la veían venerar y adorar, que havian creído lo de- 
bían ser í-quellos defiíntos que allí se havian ente- 
rrado. Si esto fué assiy es posible aver allí llegado 
alguna poca gente de Espafia y consümídose en 
breve, y no haver podido quedar pol: esso memoria 
dello. 
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